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ÖNSÖZ 

      Bu çalışmada Candaroğlu İsmail Bey’in yazmış olduğu, bir çeşit fıkıh kitabı olan 

Hulviyyât-ı Sultânî adlı eserin Fransa Milli Kütüphanesi’nde 1238 arşiv numarası ile 

kayıtlı nüshasının 52b-86a varakları incelenmeye çalışılmıştır. 

     Çalışmanın ilk bölümünde eser üzerinde dil incelemesi yapılıp ekler ve kelime 

türlerinin durumu ortaya konulmuştur. İkinci bölümde ise eserin çeviriyazım alfabesi 

ile aktarımı yapılmıştır. Son bölümde de eserde kullanılan kelimelerin dilbilgisel dizini 

yapılmış olup kök durumundaki kelimelerin kökenleri ve anlamları belirtilmiştir. 

Ayrıca bu kök kelimelerin eser içinde hangi eklerle işletildiği yine dizinde 

bulunmaktadır. 

     Türk dili sevgisi ile çıktığım ve henüz başında bulunduğum bu akademik 

yolculukta benden maddî ve mânevî desteklerini hiç esirgemeyen ve çalışmamın 

danışmanlığını üstlenen değerli hocam Prof. Dr. Vahit Türk’e teşekkür ederim. 

 

                                                                                               İSTANBUL, AĞUSTOS 

                                                                                                     Kadir KORKMAZ 
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ÖZET 

HULVİYYÂT-I SULTÂNÎ (52b-86a) 

KADİR KORKMAZ 

     Hulviyyât-ı Sultânî on beşinci yüzyılda Candaroğulları beyi İsmail Bey tarafından 

kaleme alınmış olup dinî meseleleri ele alan, çeşitli olay ve durumların dinde 

hükmünün ne olduğunu, din büyüklerinin görüşlerinden de söz ederek belirtmeye 

çalışan bir eserdir. 

     Eserin ülkemizde ve çeşitli Avrupa ülkelerinde pek çok nüshası bulunmaktadır. Bu 

çalışmada Paris Milli Kütüphanesi’nde bulunan tek nüshanın 52b-86a varakları arası 

incelenmiştir. Daha önce başka bir nüsha üzerinden yapılmış bir çalışmada önceki elli 

varak incelendiğinden bu varak aralığı belirlenmiştir. 

     Üç ana bölümden oluşan bu çalışmanın ilk bölümünde dil incelemesi yapılmış, 

ikinci bölümde eserin aktarımı yapılmış ve son bölümde de dilbilgisel dizine yer 

verilmiştir. 

     Anahtar Sözcükler : Hulviyyât-ı Sultânî, Candaroğlu İsmail Bey, Türkçe dilbilgisi, 

İslâm dini. 
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ABSTRACT 

     Hulviyyât-ı Sultânî was created by İsmail Bey from Candarogullari in the fifteenth 

century and it is about religious matters like what are the decisions about certain 

situations and the perspective of some religious leaders accordingly. 

     This book has lots of copies in our country and some of the European countries. In 

this document, it is investigated only 52b to 86a of a certain copy that is located in 

Paris National Library. There is another work that is written about the previous part 

therefore this document only includes the parts mentioned. 

     This work includes three chapters. First chapter investigates language, the second 

chapter is about transposition of this literature, and the final chapter is about 

grammatical information. 

     Keywords: Hulviyyât-ı Sultânî, Candaroglu İsmail Bey, Turkish grammar, Islam. 
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1. GİRİŞ 

1.1 İsmail Bey’in Hayatı 

     13-15. yüzyıllar arasında Kastamonu ve Sinop çevresinde hüküm sürmüş 

Candaroğulları Beyliği’nin son yöneticisi olan İsmail Bey, 1419’da doğmuştur. Arap 

an’anesi üzere ilk doğan oğulun adı Hasan olduğundan İsmail Bey’in künyesi Ebû’l-

Hasan’dır.(Karagöz, s.25) Babası Tacettin İbrahim Bey’in vefatı üzerine 1443 yılında 

ilk erkek evlat olarak beyliğin başına geçmiştir.  

     Devletin başına geçtiği ilk yıllarda kardeşi Kızıl Ahmet de beylik üzerinde hak 

iddia edip babasının halefi olmak isteyince aralarında birtakım sürtüşmeler 

yaşanmıştır. Kızıl Ahmet, ağabeyini alt etmek için Osmanlılara da başvurmuştur.  

Ancak Osmanlı tarafından Kızıl Ahmet Bey’e Bolu Sancağı tımar olarak verilmiş, 

gerginlik böylece giderilmiştir. 

     Osmanlı ile iyi ilişkiler kurmuş olan İsmail Bey, Fatih Sultan Mehmet’in ablası 

Hatice Sultan ile evlidir. İstanbul’un fethi için önemli görevler üstlenmiştir. 1452’de 

yapılan İstanbul’a ilk kuşatma İsmail Bey ve askerleri tarafından düzenlenmiştir. 

     Candaroğulları beyleri arasında âdeta bir gelenek haline gelmiş olan bayındırlık 

faaliyetleri İsmail Bey döneminde zirveye ulaşmıştır. Yönetimde olduğu süre boyunca 

özellikle Kastmonu’da ve Sinop’ta yaptırmış olduğu eserler şu şekilde 

listelenmiştir.(Alp, s.62) 

1. Kastamonu’da “Küçük İmaret” denilen cami, medrese, kütüphane ve imaret. 

Bu eserini 1454’te yaptırmış ve 1456’da tanzim ettirmiştir. 

2. Kastamonu’da bir Kervansaray. 

3. Sinop’ta Demirli Mescid karşısında çeşme. 

4. Kastamonu’nun Araç ilçesinde han ve çeşme. 

5. Araç’ın Boyalı ve Küre-i Hadid köylerinde cami. 

6. Bakır Küresi’nde hamam. 

7. Taşköprü’nün Gökçe nahiyesi merkezindeki kervansaray. 

8. Kastamonu, Göl nahiyesinin Kemah köyünde cami. 

9. Göl nahiyesinin Kavaklı köyünde cami ve çeşme 

10. Devrekani ilçesi merkezinde hamam. 

11. Deverkani ilçesinin Çayırcık köyünde mescit. 
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12. Araç ilçesinin Oyacalı köyünde bir han. 

 

     İsmail Bey 1459 tarihine kadar devletin başında kalmıştır. Bu tarihte Fatih Sultan 

Mehmet tarafından gönderilen donanma ve ordu Kastamonu’yu aldığında İsmail Bey 

Sinop’taydı. Osmanlı veziri Mahmut Bey’in de gayretleriyle Sinop’u savaşsız teslim 

eden İsmail Bey’i, Fatih Sultan Mehmet, huzuruna kabul etmiş, ikram ile karşılamış 

ve gönlünü hoş tutması istemiştir. (Karagöz, s.27)  

    Osmanlı tarafından kendisine dirlik olarak verilen Yenişehir, İnegöl ve Yarhisar 

taraflarına gitmiş olan İsmail Bey, daha sonra kendi isteğiyle Filibe’ye gönderilmiştir. 

Burada da imar faaliyetlerine devam eden İsmail Bey Filibe’nin 16 km güneyinde 

bulunan Markova köyünde bir cami inşa ettirmiştir. (Alp, s.62) 

     1479 yılında Filibe’de vefat etmiş ve kendi yaptırmış olduğu mescidin yanındaki 

türbeye gömülmüştür.(Karagöz, s.27) 

     Yaptırmış olduğu bunca eserin yanında bir de tezimizde incelemeye çalıştığımız 

Hulviyyât-ı Sultânî adlı fıkıh ilimine yönelik bir kitap kaleme almıştır. 

 

1.2 Hulviyyât-ı Sultânî Hakkında 

     Hulviyyât-ı Sultâni fıkıh alanında ve daha ziyade ibadetler hakkında yazılmış bir 

eserdir. Bâb adı verilen toplam 77 bölümden oluşmaktadır. Kimi bâblar da kendi içinde 

alt başlıklara ayrılmaktadır. Bu alt başlıklar fasıl olarak adlandırılmaktadır. Eserde 

günlük hayatta karşılaşılabilecek durumlar “mesele” adı altında dile getirilmiş, daha 

sonra söz konusu durumun dinde hükmünün ne olduğu açıklanmıştır. İsmail Bey bu 

meselelere açıklık getirmek çeşitli din bilginlerinin söylemlerinden ve eserlerinden 

alıntılar yapmıştır. Meseleye dair fikir ayrılıkları varsa onları da belirtmiştir. Yine 

mesele hakkında ayet ve hadislerden de faydalanmıştır. İsmail Bey bunları yaparken 

kendi görüşünü veya kabul ettiği görüşü dile getirmemiş, sadece “revādur”, “revā 

degildür”, “olur”, “olmaz”, “dürüsttür” gibi hükümlerde bulunarak bir sonraki 

meseleye geçmiştir. 

     Eserde yapılan kaynak göstermeler ve alıntılar göz önünde bulundurulduğunda 

İsmail Bey’in dinî ilimlere, Arapça ve Farsçaya da hakim olduğu görülmektedir. Buna 
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rağmen o dönemde yazılan fıkıh kitaplarının genellikle Arapça kaleme alınması 

geleneğine uymamış, eseri Türkçe yazmıştır. Bu özelliğiyle belki de döneminde bu 

tarzda yazılmış ilk eserdir. 

     Eserin çoğu nüshada adı “Hulviyyât-ı Sultanî” olmakla birlikte kimi nüshalarda 

“Hulviyyât-ı Şâhî” olarak geçmektedir. “Sultanın Tatlıları” olarak çevirebileceğimiz 

bu tamlamanın böyle ciddi bir esere ad olması da dikkat çekicidir. İsmail Bey eserin 

başlarında yazma nedenini belirtirken Arapça ve Farsça bilmeyenler faydalansınlar 

diye Türkçe yazdığını ve adını Hulviyyât koyduğunu söylemiştir. Her zaman halkının 

dünya hayatındaki refahını gözeten ve buna yönelik adımlar atan İsmail Bey’in bu 

eseri yazarak yine halkının manevî refahını da kendine görev edindiği görülmektedir. 

    Yapılan tespitlere göre eserin toplam 107 nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalardan 

84 tanesi ülkemizde, 23 tanesi yurt dışında bulunmaktadır. Bu tezde incelenen nüsha 

Fransa Millet Kütüphanesi’nde “Gaulmin/Regius, 1238” arşiv numarasıyla kayıtlı olan 

nüshadır.(Karagöz, s.54) 
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2. DİL İNCELEMESİ 

2.1. Yapım Ekleri 

2.1.1. Addan Ad Yapan Ekler  

+CE   Yalnız bir örnekte +çe biçimiyle karşımıza çıkmaktadır. 

              ök+çe           081a/11 

                

+cAk  Metinde nadiren kullanılmış bir ektir. 

               gök+cek          081b/18 

               yalın+caḳ      064b/8    

              

+cI  Sadece aşağıdaki örneklerde kullanılmıştır. 

            deve+ci          057a/7 

            yazı+cı           069a/14 

 

+CAk Küçültme eki olarak kullanılan bu ekimin ç biçimi de görülmektedir. 

            küçü+cek       057b/20 

            küçü+çek       056a/5 

 

+CIk +CAk küçültme ekiyle aynı göreve sahip bu ekimizin metinde sadece +çuk 

şekline rastlanmaktadır. 

            ḳısa+çuḳ        056a/6 
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+DAş   Bu ekimiz metinde aşağıdaki örnekte görülmektedir 

           ḳarın+daş       053a/23 

 

+k  Bir kelimede karşımıza çıkmıştır. 

          eksü+k             066a/3 

           

+lIK  En sık kullanılan eklerden biridir. 

          aġır+lıḳ         054a/2 

          aḳ+lıḳ           065b/19 

          ara+lıḳ          084a/20 

          beraber+lik   079a/5 

          büyük+lük    054a/3 

          géce+lik        058b/13 

          ıraḳ+lıḳ         065a/23 

          incidüci+lik  072b/5 

          ip+lik            064b/23 

          ḳızıl-lıḳ        065b/19 

          ḳul+luḳ         064a/10 
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+lU  Metinde çokça kullanılan eklerden biridir. 

         baġ+lu            074a/10 

         göz+lü            068a/8 

         ḳuvvet+lü       059a/23 

         örtü+lü           062a/3 

         renk+lü          064a/2 

         sevgi+lü         072b/11 

         yér+lü            075a/23 

 

+ndI  Eski Türkçede sıra sayısı belirten +ntI ekinin burada kalıplaştığını görmekteyiz. 

         iki+ndü          068b/17 

 

+rAk  Karşılaştırma görevinde kullanılan bu ekimiz aşağıdaki kelimelerde 

görülmektedir. 

          az+raḳ           058a/11      

          sevgilü+rek   072b/12 

 

+sIz  İsimlere olumsuzluk anlamı katan bu ekimiz aşağıdaki örneklerde görülmektedir. 

         dil+süz           080a/11 

         göz+süz          063b/13 

 

+tIk  Metinde sadece aşağıdaki kelimede +tuk şekliyle görülmektedir. 

         ḳol-tuḳ           057b/12 



7 

 

2.1.2. Addan Eylem Yapan Ekler 

+A-  Metinde aşağıdaki örneklerde karşımıza çıkmaktadır. 

         dil+e-                069a/9 

         ḳap+a-               054b/2 

         ṣıv(suw-su)+a-  054b/5 

         ogur+a- (uġra-)  063a/9 

 

+Al-   

         az+al-                073a/4 

         çok+al               070a/4 

         yön+el-              078a/16 

 

+Ar-  

         aḳ+ar-              066a/23 

         ṣar(ı)+ar-         066a/2 

 

+l-  

         ḳısa+l-             065b/1 

 

+lA-  En çok kullanılan yapım eklerinden biridir. Özellikle yabancı kelimelere gelerek 

oluşturulmuş eylemler dikkat çekicidir. 

     bağış+la-             074b/13 

     baġ+la-                059a/4 
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     boğaz+la-            057b/8 

     ezber+le-             067a/15 

     gerçek+le-           064b/22 

     ḳulaġuz+la-         080a/13 

     taʿcïl+le-             066a/9 

 

+TEr-  

      göz+ter-           062a/6 

 

2.1.3.Eylemden Ad Yapan Ekler 

 

-ak 

       bıç-aḳ        061a/12 

 

-cek  “Meme” anlamına gelen “emcek”  kelimesinde karşımıza çıkan bu ek, organın 

em- eylemi ile bağdaştırıldığını göstermektedir. 

       em-cek          060a/13 

 

-d  

       bin-i-d           068b/1 

-e  

       çevir-e           056b/14 
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-gA  

       süpür-ge        060b/17 

 

-gIn  

       yor-ġun         083a/14 

 

-ı  

        yar-ı            061a/9 

 

-IcI  

        gid-ici          067a/16 

        incid-üci      072b/5 

        ögred-ici      074a/2 

        yırt-ıcı          053a/6 

 

-i  

        egir-i            072b/17 

        öl-i               063b/18 

        öl-ü              063b/21 

 

-k  En sık kullanılan yapım eklerinden biridir. 

        bula-ş-u-ḳ   061b/9 

        büyü-ḳ        056a/5 
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        del-i-k         064b/10 

        döşe-k         056b/5 

        ḳon-u-ḳ       063b/22 

        ṣuv-ı-ḳ           054a/1  

        ṭanı-ḳ          062b/20 

        uġra-ḳ         083b/17 

        ulaş-u-ḳ      072b/10 

        yar-ı-ḳ        063b/4 

        yumşa-ḳ     060a/9 

 

 

-m  

      at-ı-m         072b/12 

      al-ı-m         063b/21 

      yar-ı-m       052b/9 

 

      

-n  

     süksü-n      062b/10 

     yaḳ-ı-n       068a/10 

     yoġ-u-n      065a/1 
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-tI  

     ḳaral-tu      072a/2 

 

-U  

     ḳoḳ-u         060a/5 

     ḳorḳ-u        070a/12 

     ṭoġ-u          075b/7 

     ṭol-u           060b/3 

 

-nTI  

     ḳuṣ-u-ndı   053a/4 

 

-ün  

      düg-ün      063b/10 

 

-z  

    kö-z (göz)   066a/5 

    sö-z             062b/22 
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2.1.4. Eylemden Eylem Yapan Ekler 

-a- 

     yar-a-          061a/23 

 

-dUr- Ettirgen çatı eki olarak kullanılan -dUr- eserde sıklıkla kullanılmıştır. 

     añ-dur-        084b/16 

     baḳ-dur-      063b/5 

     bin-dür-       062b/9 

     dön-der-      059a/1 

     şit-dür-       083a/11 

     in-dür-        062b/9 

     öl-dür-        079b/18 

     ṭol-dur-       060a/3 

     ṭoñ-dur-      060a/17    

     ulaş-dur-     079a/10 

     utan-dur-     074b/15 

 

-gIr-  -dUr- ekiyle aynı anlama gelen bu ekimiz metinde iki yerde karşımıza 

çıkmaktadır. 

       dur-ġır-       060b/3 

       ṭur-ġur-       061b/3 
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-k-  

       ya-ḳ-           055a/7 

 

-ka-  

       çal-ḳa-         059b/8 

 

-l-  Edilgen ve dönüşlü çatı eki olarak kullanılmıştır. 

       at-ı-l-           072b/12 

       eksü-l-       072a/10    

       dök-ü-l-       054b/3 

       dik-i-l-         065b/8 

       düz-i-l-        061a/17 

       éşit-i-l-        086a/10 

       eyit-i-l-        070b/6 

       ḳon-u-l-       080b/11 

       ör-ü-l-          052b/1 

       ört-ü-l-         064b/13 

       ṣar-ı-l-          057a/13 

       ṣat-ı-l-          073b/21 

       sıḳ-ı-l-          059a/12 

       yar-ı-l-          056a/9 
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-la- 

       at-la-            084a/20 

       ṭam-la-         060a/20 

 

-n-  Edilgen ve dönüşlü çatı eki olarak metinde sıklıkla  kullanılmıştır. 

       al-ı-n-            057b/1 

       añla-n-         062a/20 

       berki-n-           057b/10 

       bil-i-n-          075a/22 

       boġazla-n-   060b/18 

       bul-ı-n-        072a/12 

       daya-n-        081b/10 

       dé-n-            081a/6 

       depre-n-       056b/4 

       dola-n-         060b/20 

       egle-n-         067a/14 

       kulaguzla-n- 073a/18 

       ṣak-ı-n-         063b/4 

       setirle-n-      058a/1 

       sı-n-             076b/16 

       yarlıga-n-     067b/14 

       yu-n-            058a/15 
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-r-  

      düş-ü-r-        058b/19 

      git-e-r-          060a/14 

      ḳız-a-r-         061a/14 

      ṣuva-r-          061a/16 

      uy-a-r-          079a/20 

      yat-u-r-         055b/22 

      yétiş-ü-r-      081a/10       

 

-ş- 

       bula-ş-         061a/12 

       er-iş-            073a/5 

       ḳama-ş         066a/5 

       sor-ı-ş-         061a/21 

       söyle-ş-        071b/19 

       ula-ş-            068b/14 

       yét-i-ş-         054a/11 

 

-t-  Diğer bir ettirgen çatı eki olarak metinde karşımıza çıkmaktadır. 

      aḳ-ı-t-           052b/9 

      çoġal-t-         072a/2 

      depre-t-         086a/8 

      düke-t-          067b/20 
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      ey-i-t-            085a/13 

      ḳayna-d-       060a/19 

      ögre-t-           063b/3        

      ṣarḳ-ıt-           081a/12 

 

2.2. Çekim Ekleri 

2.2.1. Ad Çekim Ekleri  

2.2.1.1. Çokluk Eki  

-lAr  

          ḫātun-lar-a        063a/1 

          namāz-lar-da    069b/01 

          ʿamel-ler           076a/23 

          eren-ler             062a/14 

          nesne-ler          059a/01   

 

2.2.1.2. İyelik Ekleri  

-m 

           dırnaġ-u-m       053b/15 

 ġażab-u-m       071b/15 

 iḫtiyār-u-m      079a/07 

 ḳarındaş-u-m   053a/23 

 ḳul-u-m            069a/19   
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-ñ  

          āvāz-u-ñ-ı          067a/03   

          endām-u-ñ-a      059a/04 

       

-I 

         ara-sı-n-da         078a/19 

         baş-ı-n-a              056b/03 

         naẓar-ı                 063b/05   

         reng-i                   054b/19 

         iz-i                       054b/13 

 

-mUz 

         rabb-i-müz             080b/22 

         mezheb-i-müz-de   078a/10 

         zamān-ı-muz-da     070b/01 

 

-ñUz 

         göñül-ler-ü-ñüz      072b/17 

         ḳıl-dıġ-u-ñuz          062a/05 

         nefis-ler-ü-ñüz-i     063a/23 
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-lArı  

        artuḳ-ları                 057a/06 

        çigin-leri-n-den       062b/12 

        ferişteh-leri              072b/14 

        ṭamar-ları-n-a          067b/19 

 

2.2.1.3. Durum Ekleri 

İlgi Durumu   

-üm 

         ben-üm                    053b/15   

         biz-üm                     080b/08 

 

-Uñ 

         adam-uñ                  056a/23   

         farż-uñ                     085b/07   

         döşeg-üñ                  054b/06   

         siz-üñ                       084b/19 

 

Belirtme Durumu  

-I  

         allāh-ı                081b/18 

         ben-i                  072a/02 

         ḳaftān-ı              057a/03 
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-n 

         alım-ı-n              063b/21 

         el-i-n                  080b/12 

         ḳatılıġ-ı-n           056b/06 

         ders-i-n               078a/23   

 

 

Yönelme Durumu 

-A 

          bal-a                   060a/18 

          cehennem-e        063a/13 

          çoġalmaġ-a         073b/04 

          küp-e                   060b/03 

          ocaġ-a                 060a/23 

 

Bulunma Durumu 

-dA 

           aġac-da              061b/03 

           deveci-de           057a/07 

           geliş-de              073b/01 

           ḥacc-da              081a/05 

           öyle-de               085b/14 
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Ayrılma Durumu 

-dAn 

          aġız-dan                086a/10 

          çekirdek-den         061a/07 

          gök-den                 067a/13 

          ḳabu-dan               063b/04 

          ṣu-dan                   059b/04 

 

 

Yer-Yön Eki 

-rA 

         soñ-ra                    066a/23 

         ṭaş-ra-da                066a/19   

 

 

-ArU 

          iç-erü                   074b/15 

          yuḳ-aru-da           064a/13        

 

-rU 

          arḳu-rı                  065a/18 
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Araç Durumu  

-IlA  

          balçıġ-ıla             054b/05 

          çanaġ-ıla             081a/11 

          eyyām-ile            055a/08 

          ḳış-ıla                  058b/11 

          namāz-ile            069a/19 

 

-lA 

        diz-le                    062a/09 

        gündüz-le             083b/18 

        külek-le                058b/15 

        sükūn-la               070a/04 

        ṭapmaġ-la             075a/02 

 

 

Eşitlik Durumu 

-cA 

      ʿaḳabin-ce               070a/21 

       söz-i-n-ce               056b/8 

       bu-n-ca                   073a/3 
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-cIlAyIn 

         a-n-cılayın            058a/14 

         bu-n-cılayın          064a/22 

 

-lAyIn  

        ṭamla-y-acaḳ-layın   054b/16 

 

Karşılaştırma Durumu 

-rAk 

           dürüst-rek              055b/01   

 géç-rek                 066a/09 

 sevgilü-rek           072b/12 

 yég-rek                 066a/13 

 

2.2.2. Eylem Çekim Ekleri 

2.2.2.1. Zaman Ekleri 

Görülen Geçmiş Zaman  

-dI 

      Teklik I. Şahış          

               çıḳar-du-m                          053b/01 

    ov-du-m                              055a/21 

               ṣor-du-m                             070b/17 

               uy-du-m                              077b/09 
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      Teklik II. Şahıs 

               aġla-du-ñ                            079a/21 

    ḳo-du-ñ                               080b/22 

    ḳulaġuzlan-du-ñ                 073a/18 

               uyar-du-ñ                           079a/20 

       

 Teklik III. Şahıs 

               buyur-dı                             063a/03 

               dut-dı                                 083a/21 

               gör-di                                 082b/09 

               ḳurtul-dı                             078a/12 

               vér-di                                 065a/12 

 

       Çokluk I. Şahıs 

               dé-dü-k                             072b/10 

               dur-du-ḳ                           070b/17 

    gör-dü-k                           067a/19 

       

       Çokluk II. Şahıs 

              ét-dü-ñüz                          053a/21   

              getür-dü-ñüz                     072b/04 
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       Çokluk III. Şahıs 

              dile-di-ler                         069a/09 

              git-di-ler                           067a/11 

              ḳıl-dı-lar                           067b/02 

 

 

Duyulan Geçmiş Zaman 

-mIş 

        Teklik III. Şahıs 

              buyur-mış                        081b/17 

              çıḳ-mış                            077b/12 

              iç-miş                              076b/13 

              getür-miş                         054a/19   

 

         Çokluk I. Şahıs  

              ol-mış-uz                        072b/09 

 

        Çokluk III. Şahıs  

               dé-miş-ler                     060a/15   

               dile-miş-ler                   082b/08 

               ét-miş-ler                      058b/11   
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Gelecek Zaman  

     Alışılagelmişin aksine -AcAk ekinin bu metinde daha ziyade sıfat-fiil yapımında 

kullanıldığını, gelecek zamanı ifade etmek için -IsAr ekinin tercih edildiğini 

görmekteyiz. 

-IsAr 

        Teklik III. Şahıs 

            gel-iser                         072a/16 

 

        Çokluk I. Şahıs 

             ol-ısar-uz                       056b/21 

 

        Çokluk III. Şahıs 

              var-ısar-lar                   072a/15 

 

Geniş Zaman 

-r 

       Teklik I. Şahıs 

            dut-ar-ın                       067b/22 

            éd-er-in                        071b/12 

            var-ur-ın                       073a/04 
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       Teklik II. Şahıs 

            al-ur-sın                       068a/01 

            oḳu-r-sun                      068a/01 

            dile-r-sün                      079a/19 

 

         

        Teklik III. Şahıs 

            ad-ar                             073b/01 

            baġışla-r                       074b/13 

            ula-r                             073b/11 

         

           Çokluk I. Şahıs  

             çek-e-r-üz               083a/14 

             éd-e-r-üz                 082a/09 

             eyle-r-üz                 053a/16 

             gel-ü-r-üz                083a/14 

 

          Çokluk II. Şahıs 

              dé-r-süz                 068a/20 

              éd-e-r-siz               056b/21 

              gör-ü-r-süz            063b/15 
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         Çokluk III. Şahıs 

              beze-r-ler               063a/08 

              dé-r-ler                   074a/05 

              dut-ar-lar                072b/09   

              uyu-r-lar                 069a/15 

 

2.2.2.2. Dilek Kipleri 

Emir Kipi  

         Teklik I. Şahıs 

            éd-eyin                    059a/05 

 éşid-eyin                  067a/15 

            géy-eyin                  064a/02 

            ortaklaş-ayın            072b/02 

         

       Teklik II. Şahıs 

          bil-gil                         065a/04 

           ḳo-Ø                          067b/11 

           yu-Ø                          061b/23 

          

       Teklik III. Şahıs  

           azal-sun                     073a/04 

           ḳaz-sın                       052b/19 

           ov-sın                         052b/19 
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         Çokluk I. Şahıs 

            aç-alum                    064a/02 

            dik-elüm                  067a/10 

 éd-elüm                    052b/19   

 ḳıl-alum                   085a/23 

 uy-alum                   069a/17 

 

        Çokluk II. Şahıs             

            dut-uñ                      071b/16 

 ḳıl-uñ                       072a/06   

            yardımlaş-uñ            072b/04 

            gel-üñ                       072a/22 

 géy-üñ                      062a/05 

           ört-üñ                        062a/05 

      

       Çokluk III. Şahıs 

           ét-sün-ler                   058b/17 

           ol-sun-lar                   072b/05 

 

İstek Kipi 

       Teklik I. Şahıs 

 ad-a-m                          072b/11 

 bul-a-m                         079b/06 
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 bulın-a-m                      072a/12 

            ḳıl-a-m                          078a/04 

 

       Teklik II. Şahıs  

           bul-a-sın                         065b/03 

           çek-e-sin                         065b/04 

 éd-e-sin                          079a/20 

 dik-e-sin                         065a/22 

 

       Teklik III. Şahıs 

            baṣ-a                              074b/05   

            çıḳ-a                              062b/22 

            dönder-e                        067b/05 

            ḳaldur-a                         080b/01   

            ögren-e                          063a/22   

            ṣaḳın-a                           063b/04 

            ser-e                               060a/03 

           yetiş-e                             079a/07 

             

         Çokluk I. Şahıs 

             éd-e-vüz                        056b/22 

             oḳı-y-a-vuz                   082a/20 
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         Çokluk II. Şahıs 

               döndür-e-süz               074b/03 

     gel-e-süz                     074b/03 

     sür-e-süz                     074b/03 

 

          Çokluk III. Şahıs 

                çıḳar-a-lar                   060a/17 

     dur-a-lar                      075b/13 

                eyid-e-ler                    070a/21  

                gel-e-ler                      075b/13 

                ṣaḳın-a-lar                  063b/03 

                  

 

Dilek-Şart Kipi 

          Teklik I. Şahıs 

              gör-se-m                      071b/15 

 

          Teklik II. Şahıs  

              başla-sa-ñ                    085a/19 

 

           Teklik III. Şahıs 

              biş-se                           060a/21 

              derle-se                        054b/02   
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              geçür-se                       066a/06 

              ilet-se                           055b/10      

              şiş-se                            060a/21 

  

 

          Çokluk II. Şahıs 

             gör-se-ñüz                    071b/22 

 

          Çokluk III. Şahıs  

             al-sa-lar                        060a/15 

 ayır-sa-lar                      061a/06 

 baġla-sa-lar                    063a/12 

            saç-sa-lar                       060b/16 

            ṣuvar-sa-lar                    061a/15   

            yétiş-se-ler                     058b/14 

 

2.2.2.3. Ekeylem 

Hikâye 

            gid-e-r-düm                   058b/18 

            ürküd-ü-r-düm               085a/16 

            oḳı-r-du-ñ                      085a/15 

            ḳalmış-dı                       079a/18 
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Rivāyet 

          evlā-y-ı-mış                     053b/03 

          murdār-mış                      059a/08 

          pāk-mış                            076a/15 

          ṣıçan-mış                          058b/19 

 

Şart 

            açuġ-i-se                     074a/09 

            géç-e-r-se                    075b/12 

            géçür-miş-se               084b/14 

            ḳork-a-r-sa                  058a/17 

            oḳın-dı-y-sa                070a/08 

 ṣor-a-r-sa                     075a/17 

 ṭuy-a-r-sa                     056b/06 

            yoġ-i-se                       075a/16 

 

2.3. Fiilimsiler 

2.3.1. İsim-Fiiller 

-mA  

         ḳaz-ma                         061a/11 
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-mAk 

          aç-maḳ                         080b/11 

          aġla-maḳ                      083a/21 

          bindür-mek                  062b/09 

          dé-mek                         071b/11 

          dönder-mek                  084a/05 

          ḳurut-maḳ                    059b/22 

          ṣaḳın-maḳ                     056b/01 

          yé-mek                         074b/12 

 

-Iş 

        gel-iş                              073b/1 

        var-ış                              073b/1 

 

2.3.2. Sıfat Fiiller 

-AcAk 

         … ol-acaḳ (miḳdār)    086a/12 

         … duy-acaḳ (miḳdār) 059a/20 

         gel-ecek (yér)              073b/18 

          …. vér-ecek (vaḳtda)  062b/20 
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-An 

           biş-en                      060b/13 

           bulaş-an                  057b/08   

           geç-en                     084b/23 

           ḳapan-an                 054b/02 

           ṣarıl-an                    057a/13 

           ṭoġ-an                      058a/15 

           yapış-an                   059b/17 

           yetiş-en                     054a/22   

 

-Ar  

          aḳ-ar  (su)                  059b/10 

          ögred-ür (ḫātun kişi)  063a/02   

 

-dIk 

          añdur-dıġ-ı                   084b/15 

          buyur-dıġ-ı                   064a/12   

          geç-düg-i                      061b/06 

          yüri-dig-i                      054b/10 
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-IdUgI 

     Bu ek, i- eylemi ile -dIk sıfat-fiil ekinin birleşip kalıplaşmasıyla oluşmuştur. 

Aşağıda ekin dikkat çekici kullanımları gösterilmiştir. 

          cihet-de-ydügi              075b/04 

          ḳanḳısı-dugın               077a/23 

          rekʿat-idügine               076b/11 

          ṭaraf-a-ydugı                 075b/11 

 

-mIş  

          ıṣlan-mış (ev süpürgesi) 060b/17 

          ḳal-mış (namaz)             069a/01 

 

2.3.3. Zarf Fiiller 

-dIḳCa 

             gel-dikce                       063b/05 

  ol-dıḳça                         067b/04 

  ṣıḳ-dıḳça                        059b/15 

  yu-dıḳça                        060a/10   

 

 

 

-IcAk 

            baḳ-ıcaḳ                          066a/04 
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            çek-icek                          079a/01 

            depred-icek                     079a/09 

           dur-ıcaḳ                            064b/04 

           ṣatıl-ıcaḳ                           073b/21 

           sıḳı-lıcaḳ                           054b/16 

           var-ıcaḳ                             067a/23 

 

-IncA 

 çıḳ-ınca                           074a/21 

 çoġal-ınca                       070a/04 

            gel-ince                           070a/04 

 getür-ince                        078a/08 

 gider-ince                        061a/13 

 ıṣlan-ınca                         059b/13 

 ḳal-ınca                           060a/19 

 ḳalḳ-ınca                         066b/14 

 ḳıl-ınca                            066b/13 

 

-ıncAk 

            çek-incek                        059b/18 

 géç-incek                        065a/14 

            ḳıl-ıncaḳ                         073b/16 

 ṭolan-ıncaḳ                      065b/13 
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-ken 

             oḳur-ken                        070a/07 

 

-dIkdAn ṣoñra 

            dökül-dikden ṣoñra        054b/03 

            çıḳ-dıḳdan ṣoñra            066b/06 

            geç-dikden ṣoñra            068b/20 

            ḳuru-dıḳdan ṣoñra          054b/06 

 

 

-dIġIndAn ṣoñra 

            ḳuru-dıġından ṣoñra       054b/05 

              

-dIkCA 

            gel-dikce                        063b/05 

            ṣıḳ-dıḳça                        059b/15 

 yu-dıḳça                         060a/10   

 

 

-Up 

            aḳ-up                              059b/21 

 at-up                               060b/03 

            dut-up                             057a/02  
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            döşe-y-üp                       081b/07 

            géy-üp                            064b/18 

 gönder-üp                       082b/07 

 gör-üp                             072a/02 

            ḳavşur-up                       080b/08 

            ḳaynad-up                      060a/17    

            oḳı-y-up                         083a/09 

 uğra-y-up                        074a/07 

 

 

2.4. Bileşik Fiiller 

2.4.1. Tasvir Fiilleri 

Sürerlilik 

           aña duran                       073a/2 

           bitib ṭuran                      061b/3 

           durı gele                        081b/10  

           ṭoġa ṭururken                066a/10 

           ṭolanu dururken            066a/10 

           ṭuru gelüp                     079a/19 

           örü ṭurup                       064b/5 
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Tezlik 

          egi vérmeye                  080b/6 

          añdurı vére                   084b/12 

          ḳılı vérdi                       065a/14 

 

Yeterlik 

         yüriye umayup              073a/19  

         iẓhār édebile                 067b/21 

         şefāʿat édebilem           070a/23 

2.4.2 Ad+ Yarımcı Fiilden Oluşan Bileşik Fiiller 

            balçıḳ étseler                   055a/4 

            edā étmekle                     057b/15 

            fāsid étmekde                  086a/17 

            ḫaṭā étsün                        076a/7 

            nerm eyle                        085a/16 

            pāk eyle                          078a/15 

            rivāyet eyledi                 068a/12 

            ṣabr eyleye                     069b/3 

            namāz ḳıla                     060b/21 

            sebeb ola                        073b/4 

            tamām olıcaḳ                 081b/11 

            vāḳiʿ olur                       059a/3 
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2.5 Zamirler 

2.5.1 Kişi Zamirleri 

Teklik I. Şahıs 

             ben                                079b/19 

             baña                              067a/18 

             benüm                           069a/22 

 

 

Teklik II. Şahıs 

             sen                                  080a/14 

             saña                                070b/5 

             senden                            085a/16 

 

Teklik III. Şahıs 

              ol                                     054b/7 

              aña                                  061b/12 

              anda                                084b/10 

 

Çokluk I. Şahıs 

             biz                                   069a/16   

             bizüm                              053a/9 

             bizi                                  072b/8 
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Çokluk II. Şahıs 

             siz                                   069a/19 

             sizden                             052b/18 

             sizi                                  063b/15 

 

Çokluk III. Şahıs 

             anlar                                056a/4 

             anlardan                          069b/23 

2.5.2. İşaret Zamirleri 

              bu                                             065a/15         

              şunda                                        065b/15 

              ol                                              055a/21 

              bunlardan                                 053b/20 

              şunlar                                       068a/20 

              anları                                        083a/18 

 

2.5.3. Dönüşlülük Zamirleri 

              kendözine                                 066a/4 

              kendüde                                    057a/17 

 

2.5.4. Belirsiz Zamirler 

              her biri                                      067a/8 

              hiç birine                                   067a/11 
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              baʿżısı                                        064b/6 

              kimesne                                     071b/1 

              kimse                                         064b/23 

               

2.5.5 Soru Zamirleri 

               kim                                           068b/10 

               kimün                                       084b/7 

               ne                                              071a/2 

2.6 Sıfatlar 

2.6.1. Niteleme Sıfatları 

             pāk (yér)                                     056b/14 

             aġır (nesne)                                 060a/11 

             āḫir (vaḳt)                                   065b/13 

             büyük (kilim)                              061a/18   

             diri (ḳuş)                                     057b/16 

             yırtıcı (cān-varlar)                      053a/6 

             yoġun (béz)                                 065a/1 

             yüksek (yér)                                067b/13 

             ẓāhir (rivāyet)                              066b/19 

             żaʿïf (ḳullar)                                080a/13 

 

 

 



43 

 

2.6.2. Belirtme Sıfatları 

İşaret Sıfatları 

              bu (sözi)                                     055b/18 

              bu (mesʾele)                               057a/18 

              bu (vechle)                                 060a/17 

              işbu (ṭonı)                                   061b/22 

              şol (ʿavratlar)                              062b/8 

              şu (yaña)                                     075a/17 

 

 

Belirsizlik Sıfatları 

               baʿżı (meşāyiḫ)                            081b/14 

               bir ḳaç (kişi)                                072a/3 

 

Soru Sıfatları 

                ḳac (rekʿat)                                 076b/11        

                ne (miḳdār)                                 082a/5 

                ḳanḳı (sūre)                                 083b/6 

 

Sayı Sıfatları 

                iki (āyet)                                     084b/10    

                üç (faṣl)                                      052b/13 

                beşinci (bāb)                              062a/1 
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2.7. Zarflar 

2.7.1 Zaman Zarfları 

                 ṣabāḥ                                        079a/18 

                 ṣoñra                                         058a/6 

                 şimdi                                         082a/4 

                 yarın                                          060b/12 

 

2.7.2. Yer Zarfları 

                  aşaġa                                        080b/8 

                  içerü                                          074b/5 

                  içinde                                        057b/9 

                  yuḳaru                                       064b/4 

 

2.7.3 Miktar Zarfları 

                  birez                                          072b/5 

                  ġāyet                                         063b/7 

                   

2.7.4 Niteleme Zarfları 

                 bi-ʿaynihi                                  084b/23 

                 ḫūb                                            061a/8 

                 istiḥsānen                                  054b/3     

                 ḳatı                                            066b/22         

                 nāgāh                                        067a/13 
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2.7.5. Gösterme Zarfları 

                 beyle                                          071a/2 

                 şeyle                                          079a/8 

                 şuncılayın                                  060a/7 

 

2.7.6. Olasılık Zarfları 

                   belki                                          078b/12 

 

2.7.7. Soru Zarfları 

                    ḳaçan                                         067b/4 

                    ḳanda                                         083a/17 

                    néce                                           054a/8        

                    niçün                                          067b/23    

 

2.7.8. Yineleme Zarfları 

                    gene                                           057b/12                                   

                    tekrar                                          082a/10 

 

2.8. Edatlar 

2.8.1. Çekim Edatları 

                   bigi                                              076a/13 

                   birle                                             071b/19 

                   çün                                               066b/7 
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                   çünki                                            076a/11 

                   daġı                                              081b/13 

                   daḫı                                              053b/18 

                  degin                                              065b/4 

                  dek                                                  065b/21 

                  içün                                                 067b/22 

                  néteki                                               072b/6 

                  de?  

      Bu devirde yazılmış eserlerde görmeye alışık olmadığımız ve daha ziyade “daḫı” 

şekline rastladığımız “de” edatı metinde bir kez görülmüştür. Bu, metnin dil özellikleri 

bakımından dikkate değer bir durumdur. Edatın geçtiği cümle aşağıda gösterilmiştir. 

“ve āzāde ḫātunuñ yād erenler yüzin ve elinüñ için ve ayaḳların görmek var 19.eger 

ikisi de şehvetden emïnse. emïn degil ise görmek yoḳdur.” (062b/19) 

 

                    

2.8.2. Bağlama Edatları 

                 ammā                                                054a/3 

                 bāri                                                   074a/10 

                 eger                                                   054b/14 

                 egerçi                                                064a/11 

                 hem…hem                                        082a/20 

                 gerekse…gerekse                              085a/2 

                 lākin                                                  059a/21     

                 meger                                                069b/18 
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                 zïrā                                                    067b/18 

                 ve                                                       054a/13 

 

2.9. Ünlemler 

                 āmïn                                                   080a/14 

                 ey                                                       068a/20 

                 eyvay                                                 080a/13 

                 perverdigārā                                       069a/20 

                 yā                                                       085a/13                                                     
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3. HULVİYÂT-I SULTÂNÎ (52B-86A) – ÇEVİRİYAZILI METİN 

52b 

1.degildür. eger örülmemiş ise anlara daḫı şarṭdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki cünüb 

elin yusa ve pāk istincā 2.eylese ve ağzına burnına ṣu vérse andan ṣoñra başından ṣu 

ḳoysa tā ayaḳlarına dek ḳurı yér ḳalmasa 3.bizüm eʾimme ḳatında namāz ḳılmaḳ 

revādur. şāfiʿï ḳatında ābdest almayınca revā olmaz ammā bu resme ġusl éden kimesne 

4.ayaḳların gene yumaḳ şarṭ mıdur degil midür dénmiş ki eger pāk taḥta yā ṭaş üzerinde 

ise ḥācet degil 5.müstaʿmel ṣu üzerinde ise yumaḳ gerek. mesʾele mesʿūdïde dénmiş 

ki bir kimseye eger cumʿa güniyle bayram yā ʿarefe 6.yā ʿāşūre ola cenābet yitişse bir 

kez ġusl eylemekle hem farż ve hem sünnet yérine gelür. mesʾele mesʿūdïde 7.dénmiş 

ki peyġamber (a.s) buyurdı ki ġusl ṣuyınuñ miḳdārı dört menndür. yarım mennle 

istincā éde ve yarım mennle 8.ābdest endāmlarınuñ ayaḳlarından ġayrısın yuya ve iki 

buçuḳ mennin başından aşaġa döke. mecmūʿ endāmları 9.üzerine aḳıda tā ki bir ḳıl 

dibi ḳurı ḳalmaya ve yarım mennle ayaḳların yuya. ve peyġamber (a.s) buyurdı ki 

bundan eksük 10.olsa revā ola ammā ziyāde olsa kendüye ẓulm étmiş ola. saʿd vaḳḳaṣ 

peyġamberden (a.s) bunı éşidicek 11.yā resūlullāh bize bu miḳdār ṣu yétmez dédi. 

peyġamber (a.s) buyurdı ki müselmānlıḳda sizden ziyāde olana yéter 12.niçün size 

yétmez dédi. on dördinci bāb necis olan nesnelerüñ ve necisle ḳılınan namāz ve necis 

olan 13.nesnelerüñ ne vechle pāk olduġınuñ beyānındadur. bu bāb üç faṣl üzerinedür 

evvelki faṣl necis olan 14.nesnelerüñ beyānındadur. bilgil ki her müselmāna tenin ve 

ṭonın ve namāzï yérin pāk étmek farż idügi ŝābit olmışdur 15.ḳurānla ve hem ḥadïŝle 

ve hem icmāʿ-yı ümmet ile. ammā ḳurānla ŝābit olduġı allāh-u teʿālā kelām-ı ḳadïmde 

buyurmışdur ki 16.ve ŝiyābeke feṭehhir1  yaʿnï ṭonuñı arıt. ve ammā ḥadïŝle ŝābit 

olduġı oldur ki esmā binti ebū bekr (r.a) rivāyet 17.étdi ki bir ḫātūn kişi gelüp 

peyġambere (a.s) ṣordı ki bizden birimizüñ ṭonına ḥayż ḳanı bulaşsa néce 18.édelüm. 

buyurdı ki eger sizden biriñüzüñ ṭonına ḳan yétişse ḥayżdan ovsın ḳazsın. andan ṣoñra 

19.ṣu-y-ıla yusun. andan ṣoñra vaḳt içinde namāz ḳılsun. pes bu āyetden ve ḥadïŝden 

maʿlūm oldı ki 20.ṭonı pāk étmek farż imiş. imdi żarūretde ṭonsız namāz ḳılmaḳ 

dürüstken anı pāk étmek farż olıcaḳ 21.teni ve namāz yérini pāk étmek bi’ṭ-ṭarïḳ-il ūlā 

farż olur. ammā icmāʿ-yı ümmet ile ŝābit olduġı oldur ki anları 22.pāk étmek farż 

olması üzerine ʿulemā-yı ümmetden ittifāḳ étmişlerdür ki anlar ki inkār étdiler derece-

 
1 Elbiseni temiz tut. (Müddessir/4) 
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i iʿtibārdan 23.sāḳıṭlardur. pes maʿlūm oldı bu üç ḥüccetle ki ḳurān ve ḥadïŝ ve 

icmāʿdur. teni ve ṭonı ve namaz yérini 

53a 

1.pāk étmek necis olan nesneleri bilmekle olur. eyle olsa evvel bu faṣlda necis olan 

nesneleri beyān 2.édelüm ṣoñra pāk étmesi ne vechle olduġı ve pāk étmedin ḳılınan 

namāzlaruñ ḥālleri nice olduġını faṣl- 3.larında beyān édevüz inşāʾallāh-u teʿālā. imdi 

bilgil necāset iki dürlüdür. biri necāset-i ġalïẓadur ve biri 4.necāset-i ḫafïfedür. 

necāset-i ġalïẓa ḳan ve iriñ ve ṣaru ṣu ve aġız ṭolu ḳusulan ḳuṣundı ve vedï 5.ve meẕi 

ve menï ve bevl-i ādemï ve ġāyiṭ ve  ḫamr gibi ve tavuḳ ve ḳaz ve ördek necisi gibi ve 

it ve ḳurt ve arslan 6.ve ḳaplan ve gérü ḳalan yırtıcı yabān cān-varları necis ve artuġı 

ve eti yénmez cān-varlar bevli gibi ve daḫı ḳoyun 7.ve keçi ve deve ve at ve ḳatır ve 

eşek ve sıġır kemresi gibi imām ebū ḥanïfe ḳatında ammā imām ebu yūsuf-ıla imām 

muḥammed 8.ḳatında bunlaruñ kemreleri necāset-i ḫafïfedendür ammā eti yénür  cān-

varlar bevli imām ebu ḥanïfe ve ebu yūsuf 9.ḳatında necāset-i ḫafïfedendür ammā 

imām muḥammed ḳatında pākdur ve ammā eti yénmez ḳuşlar necisinde bizüm 

eʾimmeden 10.rivāyet ikidür. hinduvānï rivāyetinde imām ebu ḥanïfe ḳatında necāset-

i ḫafïfedür. imām ebū yūsufla 11.imām muḥammed ḳatında necāset-i ġalïẓadur. ammā 

kerḫï rivāyetinde imām ebū ḥanïfeyle imām ebū yūsuf ḳatında pāk- 12.dur. imām 

muḥammed ḳatında necāset-i ġalïẓadur lākin hinduvānï rivāyetinde iʿtimād ziyādedür. 

mesʾele mesʿūdïde 13.dénmiş ki imām şāfiʿï necāset tende yā ṭonda yā namāz yérinde 

ne ḳadar az olursa namāza māniʿ olur diyü necāset-i 14.ḥükmiyyede ḳıyās éder. 

necāset-i ḥükmiyyeden eger bir ḳıl ucı miḳdārı ḳurı yér ḳalsa namāza māniʿdür dér. 

necāset-i 15.ḥaḳiḳiyye ḫōẕ bi’ṭ-ṭarïḳ-il ūlā māniʿ olmaḳ gerek dér. ammā bizüm ʿ ulemā 

eydürler imām şāfiʿï bu meselde ḳıyāsla ʿamel 16.eyler. allāh-u teʿālānuñ ḳavliyle  ve 

peyġamber(a.s)üñ fiʿliyle ve icmāʿ-yı ṣaḥābï-yle ʿamel eylerüz. allāh teʿālānuñ ḳavli 

17.oldur ki buyurdı yā eyyühelleẕine āmenū iẕā ḳumtum ilā eṣṣelavāti faġusilū2 allāh-

u teʿālā bu āyetde ṭahārete 18.emr étdi. mevżiʿ-i istincāyı yād étmedi. mevżiʿ-i istincā 

ḫōẕ az necisden ḫālï olmaz. pes eger necis az olıcaḳ 19.namāza māniʿ olmıssaydı 

istincā mevżiʿini daḫı yād édeydi ve fiʿl-i peyġamber (a.s) oldur ki ṣaḥābïyle namāz 

20.ḳılurken mübārek ayaḳların naʿleyninden çıḳardı ṣaḥābe daḫı mütābaʾat édüp 

ayaḳların çıḳardılar. namāzadan 21.fāriġ olıcaḳ peyġamber (a.s) buyurdı ki sebeb ne 

 
2 Ey iman edenler! Namaz kılmaya kalkacağınız vakit yıkanın. (Mâide/6) 
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oldı ki böyle étdüñüz. ṣaḥābe eyitdiler yā resūlullāh siz 22.mübārek ayaḳlarıñuzdan 

naʿleynüñüz çıḳarıcaḳ biz şeyle ṣanduḳ ki üzerimize farż oldı. peyġamber (a.s) buyur- 

23.dı ki ḳarındaşum cebrāʾïl baña ḫaber vérdi ki naʿleynüñ altında ölmiş kene var ben 

daḫı az necisden ḫālï degil 

53b 

1.déyüp çıḳardum. pes ḥażret-i risāletüñ (a.s) bu fiʿlinden bize bir ḳaç mesʾele maʿlūm 

oldı. biri bu ki azcıḳ 2.necisle namāz dürüst olurmış. olmasa peyġamber (a.s) ol namāzı 

tamām étmezdi. belki evvelinden gérü ḳılurdı. 3.bir daḫı bu ki necāset hïç olmamaḳ 

evlā-y-ımış. degilmişse peyġamber (a.s) mübārek ayaḳların naʿleyninden çıḳarmazdı. 

4.bir daḫı bu ki azcıḳ fiʿl namāzı fāsid étmezmiş. édermişse peyġamber (a.s) ol namāzı 

evvelinden gérü ḳılurdı. pes 5.maʿlūm oldı ki necāset çoḳ olmayınca namāza māniʿ 

olmazmış. ammā necāset-i ġalïẓa ve ḫafïfe ne miḳdār olıcaḳ 6.çoḳ olup namāza māniʿ 

olduġına ʿulemā iḫtilāf étdiler. necāset-i ġalïẓada ibrāhïm neḥfï dédi ki dirhem 

7.miḳdārı olıcaḳ çoḳ olur pes namāza daḫı māniʿ olur ve şaʿyï dédi ki dirhem 

miḳdārından ziyāde olmayınca 8.namāza māniʿ olmaz. fetvā daḫı bunuñ üzerinedür 

ammā dirhemden murād nece dirhemdigünde ve miḳdārından murād 9.neydigünde 

ʿulemānuñ sözleri ve rivāyetleri arasında iḫtilāf göründi. baʿżılar dédiler ki bu 

maḥallde dirhemden 10.murād her zamānuñ dirhemlerinüñ büyügidür. ve baʿżılar 

dédiler dirhem-i şehlïlidür ki aġırlıġı miŝḳāl aġırlıġı 11.berāberidür. büyükligi yaʿnï 

eni ve uzunı el ayasınuñ ortasında alçaḳ olan yérinüñ büyükligi berāberidür. 12.ammā 

miḳdārından murād baʿżılar rivāyeti üzerine ve imām muḥammed nevādirde ẕikr 

étdügi üzerine murād büyükligidür. 13. yaʿnï necāsetüñ büyükligi dirhem-i şehlïlï 

büyükliginden ziyāde olsa namāza māniʿ olur. olmasa olmaz. ve hem 14.daḫı rivāyet 

olunmışdur ki emïr-ül müʾminïn ʿömere suʾāl étdiler ki necāset ne miḳdār olıcaḳ az 

olur. namāza māniʿ 15.olmaz. eyitti ki benüm şol dırnaġum miḳdārı olsa az olur. 

namāza māniʿ olmaz. emïr-ül müʾminïn ʿömerüñ dırnaġı 16. dirhem-i şehlïlï 

miḳdārıydı. ve ẓahïrü’d-dïn merġinānï daḫı démiş ki muḥammed ḥasan dirhem 

miḳdārını işbu dāʾire 17.ile taḳdïr eylemiş andan ebū ḥāfż-ı kebïr buḥārï naḳl eylemiş 

andan muʿtemed kimseler naḳl 18.eylemişler ve daḫı ẓahïrü’d-dïn démiş ki bu dāire 

yaʿnï buḥarada aṣl-ı 19.ṣaḥïḥinden naḳl eyledüm. pes bu esnāda iʿtimād édüp bu bï-

çāre 20.daḫı naḳl eyledi. bunlardan daḫı dirhem miḳdārından murād anı almaḳ 

21.añlanur. ammā faḳïh ebū caʿfer hindūvānï dédi ki dirhem miḳdārından murād 

22.neydigünüñ beyānı naḳl olınan ḳavller ve rivāyetler arasında ve imām 
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muḥammedüñ kitāb-ı ṣalavatıyla 23.nevādirinde añlananlar arasında muḫālefet yoḳdur 

zïrā ki dirhem miḳdārından murād aġırlıġıdur déyenler ḳatı 

54a 

1.ve ḳavï olan necislerde dédiler. ammā murād büyükligidür diyenler ṣuvıḳ olan 

necislerdedür dédiler. pes eger necāset-i ġalïẓa ḳatı yā ḳavï 2.olsa aġırlıġı miŝḳāl 

berāber olan dirhem aġırlıġından ẕiyāde olsa namāza māniʿ olmaz ammā eger ṣuvıḳ 

olsa büyükligi 3.el ayasınuñ barmaḳları mafṣalları berāberinüñ ortası büyüklüginden 

ẕiyāde olmayınca māniʿ olmaz. ammā necāset-i 4.ḫafïfede démişler ki imām ebū 

ḥanïfeden ḥasan bin ziyād rivāyetinde imām ebū yūsufuñ rivāyet-i meşhūresinde 5.eni 

ve uzunı miḳdārına yédişürse namāza māniʿ olur yétişmezse olmaz. imām ebū 

ḥanïfeden ḥişām rivāyetinde birer 6.ḳarışdan ẓiyāde olmayınca namāza māniʿ olmaz. 

necāset-i ġalïẓada dirhem miḳdārından ziyāde olmayınca māniʿ 7.olmaduġı gibi. ve 

ammā ṭaḥāvï rivāyetinde eni ve uzunı bir zirā miḳdārına yétişmeyince namāza māniʿ 

olmaz ammā ṣaḥïḥ 8.rivāyet oldur ki ṭonuñ rubʿı mikdārına yétişürse māniʿ olur 

yétişmezse olmaz. lākin rubʿdan murād néce 9.ṭonuñ ve neresinüñ rubʿidigünde 

meşāyiḫ iḫtilāf étdiler. baʿżılar dédiler ki içinde namāz cāyiz olan ṭonlaruñ 10.ġāyetde 

kiçiceginüñ rubʿıdur ki diz ṭonıdur. ve baʿżılar dédiler ki necis nece ṭona yétişdiyse ol 

ṭonuñ 11.küllïsinüñ rubʿıdur. ve baʿżılar dédiler ki etege yétişdiyse murād etegüñ 

rubʿıdur. yeñe yétişdiyse yeñün rubʿıdur. 12.kifāyede dénmiş ki eṣaḥ budur. ekŝer 

meşāyiḫüñ fetvāları daḫı bunuñ üzerinedür. mesʾele eger necāset-i ġalïẓa 13.birez 

tende ve birez ṭonda olsa eger ikisin bile ḥesāb édicek dirhem miḳdārı olursa namāza 

māniʿ olur 14.ammā mevżiʿ-i istincā ile olur mı olmaz mı dénmiş ki imām ebū ḥanïfe 

ve ebū yūsuf bile ḥesāb olmaz 15.dédiler. ammā imām muḥammed ve züfer bile ḥesāb 

olur dediler. ve daḫı imām muḥammed ve züfer dirhem miḳdārından ẕiyāde necis 

16.yaluñuz mevżiʿ-i istincāda olsa namāza māniʿ olur derler. ammā imām ebū ḥanïfe 

ve ebu yūsuf māniʿ olmaz derler. 17.zïrā ki mevżiʿ-i istincāda olan ʿużv olunmışdur 

dérler. mesʾele eger bir müselmān istincā étdükden ṣoñra istincāsı 18.mevżiʿi yaşken 

yéllese gérü istincā étmek gerek mi gerekmez mi ebu’l-leyŝ-i kebïr gérü étmek gerek 

dér. zïrā ki ol yél ʿ aynı 19.necāsetden ayrılup gelür. ḳāżïḥān necārï bu misillïnüñ naẓïri 

bir mesʾele getürmiş. démiş ki eger necāset 20.üzerinden yél esüp yaş ṭona yétişse 

murdār éder zïrā ki ʿ aynı necāsetden ayrılup gelür dér. bu mesʾeleye 21.münāsib şems-

ül eʾimme ḥelvāyï daḫı démiş ki eger bir kimse diz ṭonı yaşken yéllese diz ṭonı murdār 

olur ammā ẓāhir 22.rivāyetde bunlardan hïç biri murdār olmaz. zïrā ki ol yélle yétişen 
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eŝerdür. eŝer şerïʿatde ʿafvdur. ammā eger ṣudan 23.ġayr nesne ile istincā étse ṣoñra 

istincā mevżiʿine yaş yétişse andan ṣoñra ol yaşdan tenine yā ṭonına 

54b 

1.yétişse baʿżılar necis étmez dediler. lākin ṣaḥïḥ oldur ki necis éder. mesʾele eger 

aḫuruñ üzerinde delügi olsa ol 2.delügiñ üzerine nesne ḳapasalar daḫı aḫuruñ 

buḫārından ol ḳapanan nesne derlese yāḫūẕ ḥammāmuñ içinde necisler 3.döküldikden 

ṣoñra buḫārından dïvārları ve üsti derlese ol derlerden dökülen ṭamla ḳıyāsen necisdür. 

istiḥsānen 4.necis degil. meger ki necis eŝeri ẓāhir ola. mesʾele eger ṭopraġa ṣıġır 

necisin ḳatup balçıḳ étseler daḫı anuñla dïvār 5.yā tam üstin ṣıvasalar ḳurudıġından 

ṣoñra bir pāk yaş nesneyi getürüp ol necis balçıġ-ıla ṣıvanan yérüñ üzerine 6.ḳosalar 

necis olmaz. mesʾele eger bir döşege menï bulaşup ḳurudıḳdan ṣoñra bir kimse ol 

döşegüñ üzerinde 7.yalıncaḳla yatup derlese derinden ol döşek yaş olsa eger döşegüñ 

yaşı az olup teninde ẓāhir olmazsa 8.ten necis olmaz ammā çoḳ olup tende ẓāhir olmaz-

ısa ten necis olmaz ammā çoḳ olup tende ẓāhir olursa 9.necis olur. mesʾele eger bir 

kimse ayaġı yaşken bir ḳurı necis yér üzerine yürise ayaġınuñ yaşından ol yér 10.daḫı 

yaş olsa lākin yérüñ yaşı ayaġında ẓāhir olmasa ayaġı necis olmaz. ammā ayaġınuñ 

yaşı çoḳ olup yüridigi 11.necis bir balçıḳ olup ayaġına bulaşsa ayaġı necis olur. ammā 

ayaġınuñ yaşı yoġken bir necis yaş yér üzerine 12.yürise eger yaşlıġı ayaġında ẓāhir 

olursa ayaġı necis olur. ẓāhir olmazsa necis olmaz. mesʾele eger it erigün 13.ḳar 

üzerine yā balçıḳ üzerine yürise daḫı bir kimse gelüp ayaġını yalıncaḳla ol itüñ izi 

üzerine baṣarsa 14.ayaġı murdār olur. mesʾele eger necis yaş ṭonı ḳurı ṭona ṣarsalar 

yāḫūẕ pāk ḳurı ṭonı necis yaş 15.ṭon üzerine döşeseler daḫı ol necis ṭonuñ yā necis 

yérüñ yaşlıġı ol pāk ṭonda ẓāhir olsa lākin 16.sıḳılıcaḳ ṭamlayacaḳlayın olmasa baʿżılar 

ḳatında anı daḫı necis éder. baʿżılar ḳatında étmez. fetvā daḫı necis étmemek 

üzerinedür. 17.zïrā ki yétişen eŝerdür. eŝer şerïʿatde ʿafv olunmışdur. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmān uyusa daḫı 18.aġzınuñ ṣuyı aḳup ṭonına 

dirhem miḳdārından ziyāde yétişse ebu’l-‘abbās çigānïnüñ ve ebu’n-naṣr muḥammed 

selām 19.belḫïnüñ cāmiʿ-ül cevāmiʿlerinde rivāyetdür ki ol ṭonuñ ḳurıyıcaḳ rengi 

muteġayyir olursa murdār olmış olur. 20.ammā ẓāhir rivāyetde murdār olmaz faḳïh 

ebu’l-leyŝ semerḳandï eydür ki aġız ṣuyınuñ aṣlı balġamdur. çün balġam 21.pākdur ol 

daḫı pākdur. ḫulāṣada dénmiş ki balġam ve uyuyan kimsenüñ aġzından aḳan ṣu imām 

ebū yūsuf ḳatında 22.necāset-i ḫafïfedür. ammā imām ebū ḥanïfe ve imām muḥammed 
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ḳatında pākdur. ṣaḥïḥ budur. ser-ḫōş aġzından aḳan ṣu 23.daḫı ṣaḥïḥ budur ki pākdur. 

meger ki süci eŝeri ẓāhir ola ammā ölünüñ aġzından aḳan necisdür dénmiş. mesʾele 

55a 

1.eger pāk ṣu ile murdār ṭopraġı balcıḳ étseler yā murdār ṣu ile pāk ṭopraġı balcıḳ 

étseler muḥammed bin selām belḥï 2.ve imām muḥammed pāk olur dérler ammā şeyḫ 

ebu’l-ḳāsım ṣafār ikisinden biri murdār olsa balçıḳ daḫı murdār 3.olur dér ve faḳïh 

ebu’l-leyŝ ve imām ebu yūsuf daḫı bu ḳavli iḫtiyār étdiler. mesʾele mesʿūdïde dénmiş 

ki 4.eger murdār ṣu ile murdār ṭopraġı balçıḳ étseler muḥammed ḥasan pāk olur dér. 

ẕïrā her nesnenüñ ki ismi ve ṣıfatı 5.muteġayyir ve mütebeddil ola ʿaynı daḫı ġayra 

dönmiş olur. şuncılayın ki şïre pākdur. süci olsa murdār olur. ṣoñra 6.sirke olsa gérü 

pāk olur. daḫı şuncılayın ki yumurda pākdur. ḳan olıcaḳ murdār olur. ammā çıḳan yavrı 

7.pākdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki necāseti yaḳsalar kül olsa imām muḥammed 

ḳavlince pāk olur. imām ebū yūsuf  8.ḳavlince pāk olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş 

ki eger bir murdār nesne ṭuzlaya düşse murdār eyyām-ile muteġayyir olup 9.ṭuz olsa 

imām muḥammed ḳavlince pāk olur. imām ebū yūsuf ḳavlince pāk olmaz. imām 

muḥammedüñ delïli géçen 10.mesʾelede beyān olundı. ammā ebū yūsufuñ delïli oldur 

ki ṭuz olmaġla ʿaynen mütebeddil olunmaz belki ṣıfatı mütebeddil 11.olur. pes 

ʿaynında necisligi bāḳï olur. ammā muḥtār imām muḥammed ḳavlidür. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki cünübüñ 12.ve ḥāyıżuñ ve nefsānuñ derleri pākdur. zïrā ʿāyşe 

ṣıddïḳa rivāyet éder ki vaḳt olurdı ki peyġamber (a.s) 13.ḫātūnlar ḥayıżda yā nifāsda 

iken bile yaturdı. tā ki anlaruñ derleri peyġamber ʿaleyhiʾs-selāmuñ mübārek bedenine 

14.degerdi hemān ābdest endāmlaruñ yuyup namāz ḳılurdı. pes eger ol ḥāllülerüñ 

derleri murdār olsaydı 15.peyġamber (a.s) eyle étmezdi. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

kāfirüñ deri pākdur eşegüñ daḫı pākdur. ẕïrā ki 16.peyġamber (a.s)’üñ yaʾfūr adlu bir 

eşegi vardı. peyġamber (a.s) vaḳt olurdı ki ol eşegi yalıncaġıken binerdi. peyġamberüñ 

17.ridāsı anuñ teründen yaş olurdı. yumadın anuñla namāz ḳılurdı. eger murdār imişse 

peyġamber (a.s) anuñla 18.namāz ḳılmazdı. ammā eşegüñ artuġı ve südi pākdur lākin 

yénmesi ḥelāl degildür. ḳatır daḫı bu ḥükümlerde hemān 19.eşek gibidür. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki menïnüñ ḳurısı ve yaşı imām şāfiʿï ḳatında pākdur lākin bizüm 

20.ʿulemā ḳatında murdārdur. ammā bulaşan bézi ḳurıyıcaḳ ovsalar pāk olur. ẕïrā ʿ āyşe 

ṣıddïḳa rivāyet éder ki 21.peyġamber (a.s)’uñ ridāsına menï yétişdi. ḳurıyıcaḳ ben 

ovdum. peyġamber (a.s) ol ridā ile namāz ḳıldı. pes maʿlūm 22.oldı ki menï ḳurıyıcaḳ 

ovmaġıla pāk olur imiş. ammā gérü yaş olmaġla murdār olur mı olmaz mı dénmiş ki 
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23.ebū ḥanïfeden iki rivāyet var. birinde olmaz ve birinde olur. şuncılayın ki yér 

murdār olsa ḳurıyup 

55b 

1.necāsetüñ eŝeri görinmez olıcaḳ pāk olur. yaş olsa murdār olur mı olmaz mı. 

démişlerdür ki dürüstrek 2.ḳavl oldur ki ṭon murdār olmaz. ẕïrā ṭonda ovmaḳ fiʿli 

bulundı. ammā yér murdār olur. ẓïrā ki anda 3. fiʿl bulınmadı. ammā ḳāżïḫān iḫtiyār 

étdügi üzerine ṣaḥïḥ oldur ki ṭon murdār olur yér olmaz. 4.ikinci faṣl necisle ḳılınan 

namāz ḥükümleri beyānındadur. eger namāz ḳılan kimsenüñ iki ayaġı altında dirhem 

miḳdārından 5.ziyāde necāset-i ġalïẓa olsa ayaḳlarınuñ ikisi daḫı namāzuñ bir rüknin 

edā édince ol necis üzerinde ṭursa 6.namāzı fāsid olur. eger bir ayaġı altında olsa 

baʿżılar ḳatında fāsid olur. ve baʿżılar ḳatında fāsid olmaz. fetvā 7.fāsid olmaḳ 

üzerinedür. ammā eger dirhem miḳdārından eksük necis ayaġı altında dirhem 

miḳdārından eksük 8.necis secdesi yérinde olsa lākin ikisindekini bile ḥesāb édicek 

dirhem miḳdārından ziyāde olur 9.olsa eger secde étdügi vaḳt ayaġı ol necis üzerinde 

ve alnı burnı daḫı ol necis üzerüne olsa 10. namāzı dürüst olmaz. ammā başı secdeye 

ḳomazdan öñdin ayaġını pāk yére iletse namāzı dürüst olur. 11.mesʾele eger bir kimse 

bilmeyüp necis yér üzerine secde étse tézcek ṭuysa anuñ ʿużvı pāk yér üzerine 12.gene 

secde étse ebū ḥanïfeyle muḥammed ḳatında dürüst değil. ebū yūsuf ḳatında dürüstdür. 

mesʾele mevlāna 13.ḳuṭbüd’dïn muḳaddimesinde démiş ki eger namāz ḳılan kimse 

tekbïr evveli ayaġı dirhem miḳdārından ziyāde necis 14.üzerindeyken étse ṣoñra ṭurup 

pāk yére varmaġla namāzı dürüst olmaz. ammā  eger tekbïr-i evveli pāk yér üzerinde 

15.étse ayaġı ṣoñra necis yér üzerine varsa bir rükn edā édecek miḳdārı olmadın ṭuysa 

ayaġın pāk 16.yére ḳoysa namāz dürüst olur. mesʾele eger namāz ḳılan kimse secdede 

ellerin murdār yér üzerine ḳosa 17.secde pāk yér üzerine étse ebū ḥanïfe ve ebū yūsuf 

ve muḥammed ḳatında namāzı revā olur. züfer ve şāfiʿï ḳatında 18.revā olmaz. ve 

dizler daḫı bu iḫtilāf üzerinedür. ve bu sözi manẓūmdan naḳl étmiş. ve bir fārisï 19. 

fetāvāda dénmiş ki bir rivāyet imām-ı aʿẓamdan budur ki secde yéri murdār olursa 

secde édecek arı yér 20.daḫı bulmasa burnı üzerine secde éde zïrā burun ḳonan yér 

dirhem-i şerʿïden eksükdür. mesʾele 21.eger bir murdār ṣu içinde necāset içinde ot 

bitse uzasa ṣu içindeki ve necis içindeki murdār 22.ve yuḳarusı pāk olur. eger necāset 

üzerine ol otları yatursa daḫı ot üzerine namāz ḳılsa 23.eger necāset tamām dutuldıysa 

namāz dürüst olur. mesʾele eger büyük namāzlaġunuñ bir kenārı murdār 
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56a 

1.olsa şeyḫ burhāne’d-dïn eger oturacaḳ yér ve secde yéri pāksa namāzı revā olur dér. 

zïrā ki büyük 2.namāzlaġunuñ ḥükmi yér ḥükmindedür dér. ve bir fārisï fetāvāda démiş 

ki eger üzerinde namāz ḳılunan ḥaṣıruñ bir 3.köşesinde necis olsa eger ḥaṣır adam 

boyundan uzun ise üzerinde ḳılunan namāz dürüst olur. 4.ḳısa ise olmaz. ammā 

baʿżılar dérler ki iʿtibār ayaḳ ve secde yérinedür. anlar pāk olsa namāz dürüst olur. 

5.gerekse namāzlaġu ve ḥaṣır büyük olsun gerekse küçüçek olsun. fetvā daḫı bunuñ 

üzerinedür. 6.mesʾele ʿumdet-ül islāmda démiş ki eger namāzlaġu ḳısaçuḳ olsa hem 

ayaġı altına ve hem secdesi yérine yétişmese 7.secde yérine ḳomaya. ayaġı altına ḳoya. 

eger pāk yér bulmazsa yā yér yüzi cümle balcıḳ olsa bulaşur olsa 8.ḳurı yér bulmasa 

örü ṭururken işāretle namāz ḳılsa dürüstdür. mesʾele fetāvā-yı ẓahiriyyeden naḳl étmiş 

ki 9.her nesne ki yarılup iki olmaḳ ḳalıñlıġıyla mümkin ola anuñ pāk yanun yuḳaru 

édüp üzerinde namāz ḳılsa 10.revā olur. mesʾele eger ṭaşa yā kerpüçe necis yétişse 

eger döşenmiş ise yér ḥükminde olur. yére necis yétişse 11.ḳurıyup eŝeri belürmez 

olıcaḳ pāk olurdı. ṭaş ve kerpüç daḫı döşenmiş olıcaḳ ḳurıyup eŝeri 12.belürmez 

olmaġla pāk olur. necis yétişen yanı üzerine namāz ḳılmaḳ dürüst olur. eger 

döşenmemiş ise 13.yumadın necis yétişen yanı üzerine namāz ḳılmaḳ dürüst olmaz. 

ammā eger ol yanını ışıġa dönderüp pāk yanı 14.üzerine ḳılsa dürüst olur. mesʾele eger 

derinüñ bir yüzi pāk olsa pāk yüzini yuḳaru eyleyüp 15.üzerinde namāz ḳılsa ebu’l-

ḥasan rüstefʿanï sözince revā olur. ammā şeyḫ burhāne’d-dïn sözince revā 16.olmaz. 

ṣaḥïḥ daḫı budur. mesʾele eger iki ḳat ḳaftān olsa bir yüzi pāk ve bir yüzi murdār olsa 

pāk 17.yüzin yuḳaru édüp üzerinde namāz ḳılsa muḥammed ḳavlince dürüst olur. 

imām ebū yūsuf ḳavlince dürüst 18.olmaz. bunı manẓūmdan naḳl eylemiş. ammā 

baʿżılar démişler ki eger iki ḳat ḳaftān tekindelenmiş olsa bir yüzi 19.pāk ve bir yüzi 

murdār olsa pāk yüzi üzerinde ittifāḳï namāz revā olmaya. eger tekindesüz olsa ittifāḳï 

20.revā ola. mesʾele eger iki ḳat ḳaftāna dirhem miḳdārından eksük necis yétişse daḫı 

tereşşuḥ édüp bir 21.yanına géçse şeyle ki eger ḳaftānuñ iki yüzinde necis bulaşan yéri 

cemʿ étseler dirhem miḳdārından ziyāde 22.olur olsa baʿżılar sözince revā olur. ammā 

eṣaḥ oldur ki revā olmaz. mesʾele eger necāset-i ġalïẓa 23.dirhem miḳdārından eksük 

adamuñ tenine yā ṭonına yétişse imām ebū ḥanïfe ve ebū yūsuf ve muḥammed 

ḳatlarunda 
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56b 

1.anuñla namāz ḳılmaḳ revā olur. şāfiʿï ḳatında revā olmaz. meger şol nesne ki 

ṣaḳınmaḳ mümkin olmaya pire ḳan 2.gibi ve siñek necāsetden ḳalḳup ṭon üzerine 

ḳonduġı vaḳt bulaşan gibi. mesʾele eger dülbendüñ 3.bir ucı pāk ve bir ucı murdār olsa 

pāk ucından yasa başına ṣarsa murdār ucın yére bıraḳsa 4.namāz ḳılsa eger namāzda 

ḥareket étmekle ol murdār olan ucı deprenür olsa namāz dürüst olmaz. deprenmez 5.ise 

dürüst olur. mesʾele eger döşek murdār olsa üzerine pāk yüz géçürseler ve üzerine 

6.namāz ḳılsalar eger secde édecek yérüñ ḳatılıġın ṭuyarsa ittifāḳï dürüst olur. mesʾele 

eger namāzlaġu ġāyet 7.yufḳa olsa şeyle ki bir nesne üzerine bıraġıcaḳ altındaġı 

görinür olsa anıñ gibi namāzlaġu murdār yér 8.üzerine bıraġup üzerine namāz ḳılsa 

imām faḫre’d-dïn sözince yér yaş degilse revā olur. ammā ṣaḥïḥ 9.oldur ki mādām ki 

namāzlaġu necis örtmeye üzerinde namāz ḳılmaḳ dürüst olmaz. mesʾele eger üç kişi 

üç 10.vaḳt namāzı üçi daḫı bir namāzlaġu üzerinde imāmlıḳ étseler biri öyle namāzına 

ve biri ikindü namāzına 11.ve biri aḫşam namāzına ṣoñra namāzlaġunuñ üzerinde 

dirhem miḳdārından ziyāde necis bulsalar ḳıyās 12.oldur ki ḳanḳı imāma töhmet 

étseler ol imām cemāʿat-ile namāzların gérü ḳılalar. ve eger maʿlūm olmasa kim ḳanḳı 

imām 13.-dandur imām ebū ḥanïfe ḳatında ikindü namāzı imāmı ve aḫşam namāzı 

imāmları ve cemāʿatları namāzların gérü 14.ḳılalar ṣaḥïḥ daḫı budur dénmiş. mesʾele 

eger bir kimse pāk yér üzerinde namāz ḳılsa lākin çevre yanında necis 15.olsa namāzı 

dürüst olur ammā mekrūh olur. mesʾele ṣalavat-ı mesʿūdïde naḳl olunmış ki mescid 

ḥaṣırı 16.üstine namāzlaġu bıraḳmaḳ mekrūhdur zïrā resūl (a.s) buyurdı ki namāzı şol 

nesne üzerinde ḳılmaḳ 17.yégrekdür yére yaḳın ola. ve ʿulemā-yı maverā-ünʾnehïr 

démişlerdür mescid ḥaṣırı üzerine namāzlaġu bıraḳmaḳ mekrūhdur. 18.ve daḫı 

démişlerdür ki mubtediʿler ṭarïḳidur. ve secdeyi ṭopraḳ üzerine étmek yégrekdür ve 

ḳabūl olmasına bir 19. delïl daḫı budur ki zāhid ṣaḥābe ʿ abdullāh ʿ ömer ve faḳïh ṣaḥābe 

ʿabdullāh mesʿūd ḳaçanki gemi seferin éderlerdi 20.bilelerince ṭopraḳ getürürlerdi. 

namāz ḳılıcaḳ döşerlerdi anıñ üzerine secde éderlerdi. anlara niçün 21.böyle édersiz 

déseler eydürlerdi ki bizi ṭopraḳdan yaratmışdur ve hem gérü ṭopraḳ olısaruz. pes bize 

22. sevgilürekdür ki ṭopraḳ üzerinde secde édevüz dédilerdi. mesʾele eger bir kimse 

namāz ḳılurken bir ḳuş 23.necis getürüp gelse üzerine ḳonsa eger necis ḳuşuñ ayaġında 

ise namāzı fāsid olur. ve eger aġzında 
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57a 

1.ise namāzı fāsid olmaz. mesʾele eger bir kimse namāz ḳılurken murdār ḳuşlardan biri 

gelse üzerine ḳonsa 2.namāzı fāsid étmez ammā dutup yeñine yā ḳoynına soḳsa ḳalsa 

fāsid olur. mesʾele eger namāz ḳılan kimsenüñ 3.secdesi yéri murdār olsa yeñin üzerine 

örtse yeñi üzerine secde étse eger ḳaftānı géymiş ise 4.dürüst degil. mesʾele eger bir 

kimse bir diri it enügin kendüde getürüp namāz ḳılsa baʿżılar eger aġzı 5.baġlu ise 

dürüstdür dédiler ve baʿżılar aġzı dirhem miḳdārından eksükse dürüstdür dediler. 

ammā ḳāżï 6.ḫānda dénmiş ki yeñinde dilgü yā it enügi varken namāz ḳılmaḳ dürüst 

olmaz. zïrā ki anlaruñ artuḳları 7.necis olanlardandur. mesʾele eger bir deveci namāz 

ḳılsa devenüñ yuları başında ve ucı devecide olsa 8.yularuñ deveciden yanı pāk olsa 

ve deveden yanı murdār olsa eger deve yatarsa namāzı dürüst 9.degil. eger deve ṭurursa 

namāzı dürüstdür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir ḫātūn kişi ʿāriyetï 10.saçla 

namāz ḳılsa imām ebū ḥanïfe ile imām ebū yūsuf ḳatında dürüstdür ammā mekrūhdur. 

ammā imām muḥammed 11.ḳatında eger bir dirhemden ziyāde ise namāzı dürüst 

olmaz. ebū manṣūr māturïdï daḫı muḥammed ḳavlin iḫtiyār 12.étmiş anuñla ḳılunan 

namāz dürüst değil. ve anıñ beyʿi dürüst değil. ve helāk éden żamān çekmez. meger 

şol 13.ṣarılan ibrişimlerine ve az ṣuya düşse murdār éder démişlerdür. mesʾele eger 

adam dışıyla namāz ḳılsa 14.muḥammed ḥasan eydür ki dirhem miḳdārından ziyāde 

ise namāzı revā olmaz. ammā ebū yūsuf eydür ki ġayrı 15.kişi dışı ise yā kendü dışı 

ise lākin yérine berkitmediyse cevāb oldur ki muḥammed ḥasan dedi. ammā eger 

16.kendü dışını yérine berkitmiş olsa namāza māniʿ olmaz. gerekse dirhem miḳdārı 

olsun gerekse ziyāde olsun. 17.mesʾele mesʿūdïde dénmiş eger ki bir müselmān 

kesilmiş ḳulaġı yā burunı kendüde getürüp namāz ḳılsa 18.dürüst olur mı olmaz mı 

dénmiş ki bu mesʾele birḳaç vechden ḫālï degil. eger ḳoynında yā yanında yā bir ġayrı 

19.yérinde getürmiş ise eger dirhemden ziyāde ise namāzı ittifāḳï dürüst olmaz. ve 

eger kendü cerāḥatına 20.yabışdurmış ise. ammā ki ṭutmış ola ittifāḳï dürüstdür. eger 

dutmamış ise imām ebū yūsuf dürüst 21.-dür dér. imām muḥammed degildür dér. 

imām ebū yūsufa suʾāl étdiler ki yeñde yā ḳoyunda olanla dürüst 22.görmezsün bu 

nécedür ki dürüst görürsün. cevāb vérdi ki ol maḥallinde degil bu maḥallindedür. 

mesʾele 23.eger bir kimse müşk kiyegiyle namāz ḳılsa eger ḳurı ise namāzı dürüstdür 

zïrā ki ḳurımaġ-ıla 

 



58 

 

57b 

1.debāġat olmış ḥükminde olur. ammā eger yaş ise boġazlanmış géyikden alınmış ise 

gene dürüstdür. boġazlanmamış ise 2.dürüst degil ammā müşk kendüsi ḥelāldür. 

ṭaʿāma yā devāya ḳatsalar yémek cāyizdür. aṣlda ḳan olması ziyān eylemez 3.zïrā aña 

muteġayyir olmaġla ḳan ḥükminden çıḳmışdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir 

müselmān şehïd ḳanıyla namāz 4.ḳılsa imām muḥammed ḳavlinde dürüstdür ammā 

ebū ḥanïfeyle ebū yūsuf ḳavlinde dürüst degildür. mesʾele mesʿūdïde 5.dénmiş ki 

dirhem-i şerʿiyyenüñ bir yüzi pāk ve bir yüzi murdār olsa anuñla  namāz dürüstdür. 

ammā eger iki yüzinde olsa 6.dürüst olmaz zïrā ki dirhem miḳdārından ziyāde olmuş 

olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kimse 7.boġazlanmış ḳuşla namāz ḳılsa 

imām muḥammed ḳatında revā olur. ammā imām ebū ḥanïfeyle imām ebū yūsuf 

ḳavlince 8.revā olmaz. imām muḥammed eydür boġazlanan yérde dirhem miḳdārı 

yoḳdur. anlar eydürler ḳan bulaşan yérleri cemʿ édicek 9.ziyāde olur. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kimse bir şïşe ile namāz ḳılsa ki içinde murdār ṣu olsa 

10.ve aġızı dirhem miḳdārından eksük olsa ve mumla berkinmiş olsa imām 

muḥammed ḳavlince revā olur. imām ebū ḥanïfeyle 11.imām ebū yūsuf ḳavlince revā 

olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger diri ḳuşla namāz ḳılsa ittifāḳï dürüst 12.olur. 

ammā ḳılurken ḳoltuġında ḳuş olsa eger bir rükn edā étmedin giderse gene ittifāḳï 

namāzı dürüst 13.ve eger gidermedin bir rükn ḳılsa fāsid olur. ve eger rükn miḳdārı 

teʾḫïr étse ammā rükn edā étmese imām ebū ḥanïfe 14.ile imām muḥammed ḳatında 

namāzı revā olur. ammā ebū yūsuf  ḳatında revā olmaz. zïrā ki imām ebū ḥanïfeyle 

imām muḥammed 15.bir rükn edā étmekle iʿtibār éderler. imām ebū yūsuf bir rükn 

miḳdārı teʾḫïr étmege iʿtibār éder. mesʾele eger 16.bir kimse ḳoynına diri ḳuş ḳoyup 

namāza şürūʾ eylese namāzdan fāriġ olduḳdan ṣoñra ölmiş bulsa eger ġālib 17.ẓannı 

namāz içinde ölek üzerine ise ol namāzı iʿāde étmek vācib olur degilse vācib olmaz. 

mesʾele 18.eger bir kimse namāzdan fāriġ olduḳdan ṣoñra ẕekeri ucında yaş bulsa 

bilmese ki namāz içinde mi çıḳdı yoḫsa 19.ṣoñra mı çıḳdı eger namāz içinde iken göñli 

şübhelendi ise ol namāzı iʿāde étmek vācibdür. şübhelenmedi 20.ise vācib degil. 

mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir küçücek oġlancıḳ ki üzerinde dirhem 

miḳdārından 21.artuḳ necāset ola gelüp namāz ḳılan kimsenüñ üzerine otursa rükn 

miḳdārı oturup ḳalḳup gitse 22.namāz revā olur ammā bu dénen şol vaḳtdur ki kendü 

gele kendü gide. ammā eger gelmek gitmek kendünüñ elinden gelmeyüp 23.ġayrı 
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58a 

1.setirlenmiş olsa altında namāz ḳılan kimsenüñ ḳıyāma ṭurıcaḳ yā başı yā çigni anı 

götürür olsa namāzı fāsid 2.olur. eger rükūʿda ve secdede ayrılursa daḫı. mesʾele 

baydayan yumurda ile yā içinde olmış yavrı olan 3.yumurda ile namāz ḳılsa imām 

zāhid faḫr namāzı revā olmaz dér ammā şeyḫ-ül islām burhān olur dér. ṣaḥïḥ daḫı revā 

4.olmaḳdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmān bāzārdan ṭon alsa ṣatun 

anuñla  neçe müddet namāz 5.ḳılsa ṣoñra ẓāhir olsa ki ol ṭon murdār imiş ol namāzları 

ḳażā éde. eger ol kişi ölse ṭonuñ murdārı 6.ṣoñra ẓāhir olsa imām zāhid faḫr ol 

namāzlar revā olmaz ammā günāhkār daḫı olmaz zïrā ki fetvā ile ʿ amel étmişdür 7.dér. 

şeyḫ-ül islām burhān namāzları olmaz ammā ṭahāret ve tesbïḥ ve ḳurān oḳımaḳ ŝevābı 

ḥāṣıl olur dér. 8.mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmān seferde olsa hemān 

iki ḳaftān olsa birinüñ dört baḫşında 9.biri pāk olsa biri küllï murdār olsa namāz vaḳtı 

yétişse gerekdür ki dört baḫşında biri pāk olanla 10.ḳıla eger küllï  murdār olanla ḳılsa 

revā olmaz. zïrā ki şerïʿatde neçe yérlerde rubʿ kül ḥükmindedür. mesʾele mesʿūdïde 

11.dénmiş ki eger bir müselmān seferde olsa ḳaftānı daḫı hemān iki olsa birinüñ dört 

baḫşında birinden azraḳ 12.yéri pāk olsa biri küllï murdār olsa ol rubʿından azraḳ yéri 

pāk olan ḳaftānla namāz ḳılmaḳ müsteḥabdur. 13.eger küllï murdār olanla ḳılsa daḫı 

dürüstdür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger murdār ṣuya düşmiş kedi ḳurı 14.-dıḳdan 

ṣoñra gelüp namāz ḳılan kimsenüñ dizi üzerine otursa namāzı dürüst olur. gene 

ancılayın şāhin 15.yā ṭoġan yā gögercin yā bunlardan ġayrı ḳuşlardan biri murdār ṣuya 

yunsa ḳurudıkdan ṣoñra gelüp namāz 16.ḳılan kimsenüñ başına yā omuzına ḳonsa 

namāzı fāsid étmez. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmān 17.seferde olup 

bir ḳaftānı olsa ol daḫı murdār olsa eger ṣovuḳ yā issi ḫaṭarından ḳorḳarsa ol ḳaftānla 

18.ḳıla ittifāḳï eger ol iḥtiyāṭ yoğsa imām ebū ḥanïfeyle ebū yūsuf ḳatında 

muḫayyerdür dilerse anuñla  ḳılsun 19.dilerse yalıncaḳ ḳılsun ammā imām muḥammed 

ve züfer ve şāfiʿï ḳatında ol ḳaftānla ḳılmaḳ gerek. anı bilürken yalıncaḳ 20.ḳılsa dürüst 

olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmānuñ iki ṭonı olsa birinüñ rubʿı 

necis 21.olsa birinüñ daḫı ziyādesi necis olsa gerekdür ki rubʿı necis olan ṭonla namāz 

ḳıla. eger ziyādesi necis 22.olanla ḳılursa daḫı revā olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

eger bir müselmān seferde olsa ṭonı daḫı hemān 23.iki olsa birinde dirhem miḳdārı 

necāset olsa birinde iki dirhem miḳdārı olsa gerekdür ki dirhem miḳdārı 
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1.necāset olan ṭonla namāz ḳıla. eger iki dirhem olanla ḳılursa revā olmaz. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger 2.bir müselmān seferde olsa ṭonı hemān iki olsa birinde 

dirhem miḳdārından ziyāde necis olsa birinde iki dirhem 3.miḳdārı olsa gerekdür ki 

dirhem miḳdārından ziyāde olanla namāz ḳıla. eger iki dirhem miḳdārıyla olanla daḫı 

4.ḳılursa dürüstdür. bu daḫı istiḥbāb yönündendür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger 

bir müselmān ṭonında 5.necāset görse ammā bilmese ki ḳanḳı günden ve ḳanḳı 

vaḳtdandur ne ḳadar namāz ḳażā éde. baʿżı meşāyiḫ démişler görelüm ki 6.bundan 

miŝlï necāsetden ne günde ve ne vaḳtda géçdiyse andan berü ḳılduġı namāzı ḳażā 

étsün. yaʿnï eger ḳansa 7.ḳanardan ve eger ḥayvān tersiyse aḫurdan yā ṭavar 

egrigünden sücise süci olan yérden ve eger adam necisi ise 8.ḳıdemgāhdan ne vaḳt 

géçdiyse andan berüsün ḳażā étsün ve eger bunuñla maʿlūm olmasa baʿżı meşāyiḫ 

9.démişler görelüm ki necāset ṭonuñ öñinde midür yā ardında mıdur yüzinde midür yā 

astarında mıdur eger 10.öñinde ise yā yüzinde ise bir gün bir gécelik namāzın ḳażā 

étsün ve eger ardında yā astarında ise üç 11.gün üç gécelik namāzın ḳażā étsün. baʿżılar 

ḳış-ıla yazı farḳ étmişler démişler ki eger yazdan ise ve necāset 12.daḫı yaş ise bir vaḳt 

namāzın ḳażā étsün ve eger yaz ise necāset daḫı ḳurı ise bir gün bir gécelik 13.namāzın 

ḳażā étsün ve eger ḳış ise ve necāset yaş ise bir gün bir gécelik namāzın ḳażā étsün ve 

baʿżılar 14.şol mesʾeleye ḳıyās étdiler ki eger bir cemāʿat  ṣaḥrāda bir ḳuyuya 

yétişseler bir ḳaç gün olup aş bişürseler ve ṭon 15.yusalar ve ābdest alup namāz ḳılsalar 

andan ṣoñra ḳuyudan āḫir külekle ṣıçan çıḳsa bişmiş ṭaʿāmları dökeler ṭonları 16.ġayrı 

ṣu-ıla gérü yuyalar ammā namāzlarında ebū ḥanïfe démişdür ki eger ṣıçan şişmiş ise 

üç gün üç géce 17.-lik namāzların ḳażā étsünler şişmemiş ise bir gün bir gécelik 

namāzların ḳażā étsünler lākin muḥammed ḥasan eydür evvelde 18.benüm reʾyüm ebū 

ḥanïfe reʾyine muvāfıḳ idi ammā bir gün ṣaḥrāda giderdüm gördüm bir cān-var  

nesneyi ḳuyu içine 19.düşürdi. çıḳarup gördüm bir şişmiş ṣıçanmış ol ḳavlden dönüp 

ebū yūsuf ḳavlin iḫtiyār étdüm ki dédüm yaḳïn 20.olmayınca hïç nesne ḳażā étmeyeler. 

mesʾele eger iki ḳat ṭonı sökseler içinden ulı ṣıçan çıḳsa ḳaç vaḳt namāzı 21.iʿāde 

édeler démişler ki eger ol ṭonuñ delügi yoġsa ol ṭonla ḳılınan namāzlaruñ küllïsin iʿāde 

éde ammā eger delügi 22.varsa imām ebū ḥanïfe ḳatında üç gün üç géceden berü ol 

ṭonla ḳılduġı namāzları iʿāde éde ammā imām 23.ebū yūsuf ile imām muḥammed 

ḳatında eger ṣıçan ne vaḳt  öldügi bilinür ise ol vaḳtdan berü anuñla ḳılduġı 
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1.namāzı ḳażā eyleye. eger bilmez ise hïç birin daḫı döndermeye. üçinci faṣl necis olan 

nesneler ne vechle pāk 2.oldıġınuñ beyānındadur. mesʿūdïde dénmiş ki bir ḫātūnkişi 

peyġamber(a.s)üñ yanına gelüp eyitti kim yā resūl 3.allāh baña arısuzluḳ hemişe ki 

müddetimden ziyāde vākiʿ olur oldı dédi. resūl(a.s) eyitti müddetüñ içinde 4.otur 

tamām olıcaḳ endāmuña perde ḳo ve üzerinden muḥkem baġla ve her namāz vaḳtında 

ābdest al ve namāz ḳıl dédi. eyitti 5.yā resūlullāh ṭonumuñ bulaşuġın néceédeyin dédi. 

yu ve ṣıḳ pāk olsun. eyitti necāsetüñ 6.rengi çıḳmaz. resūl (a.s) ol ḳalan eŝerdür. eŝer 

şerïʿatde ʿafvdur dédi. ammā imām şāfiʿï necāsetüñ levnini daḫı necāset 7.ḥükminde 

dutar. ammā bizüm ʿulemā necāset ḥükminde dutmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

eger bir kimse béz boyasa ṣoñra 8.bilse kim ṣu murdārmış. arı ṣu ile üç kez yusa her 

kerre yuduġınca ṣuyı ṭamlamaz olınca ṣıḳsa pāk olur. 9.egerçi levn bāḳïyse daḫı zïrā 

levn eŝerdür. eŝer şerïʿatde ʿafvdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kimsenüñ 

10.ṭonına ḥayvān necāseti yétişse üç kez yusa ṣıḳsa pāk olur. eger levn ḳalursa daḫı. 

mesʾele bir fārisï 11.fetāvāda dénmiş ki eger ṭona bevl yétişse üç kez yumaġla pāk olur 

ammā ḳan yétişse mādām ki ḳan rengi 12.bāḳïdür pāk olmaz. ammā ṣarulıġı ḳalsa eger 

ṣıḳılıcaḳ ṣuyı rengïn çıḳmaz ise pāk olmış olur. mesʾele mesʿūdïde 13.dénmiş ki eger 

bir kimsenüñ ṭonına necis yétişmekle murdār olmış yaġ bulaşsa üç kez yumaġla pāk 

olur. eger 14.bulaşan yérüñ cerebliġi bāḳï ise daḫı aṣldan murdār olmış yaġuñ ḫilāfınca 

anı yüz kez yursañ daḫı pāk 15.olmaz. mādām ki cerebliġi bāḳï ola. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki necāset iki dürlüdür. biri görinür ve biri görinmez. 16.görinmeyeni üç kez 

yumaḳ farżdur. görinenüñ ʿaynın zāil étmek farżdur. eger üç ṣu-ıla zāil olmasa zāil 

17.olınca yumaḳ gerek. ve eger bir ṣu ile zāil olsa baʿżı meşāyiḫ raḥmetullāh pāk olur 

dérler ammā ẓāhir rivāyetde 18.üç kez yumayınca pāk olmaz. néce pāk ola ki 

görinmeyenin üç ṣu-ıla yumaḳ farż olıcaḳ görineni üç ṣu ile 19.yunmaḳ farż olması 

bi’ṭ-ṭarïḳ-ül ūlā olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger ter ṭonı ḳuvvetlü kişi ṣıḳsa ṭonı 

20.duyacaḳ miḳdārı ṣıḳa. ḳuvvetle ṣıḳup helāk édüp günāhkār olmaya. ammā 

ḳāżïḫānda getürmiş ki eger necis 21.bulaşan ṭonı üç kez yusa her kerrede ṣıḳsa daḫı 

ziyāde ṣıḳmaġa ḳuvveti yéter olsa lākin ṭona ziyān ola déyü 22.ziyāde ṣıḳmasa pāk 

olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger ḳalıñ ṭonı żaʿïf kişi ṣıḳsa ṣuyın tamām 

gidermege 23.güci yétmeyüp bıraḳsa ḳurıyıcak pāk olur. ammā eger ḳurımadın bir 

ḳuvvetlü kişi ṣıḳup ṣuyın çıḳarsa ol ṣunuñ 
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1.ḥükmi nécedür. baʿżı meşāyiḫ dédiler pākdur. zïrā ki ṣıḳmaṣalar ṭonda ḳalup ḳurısa 

pāk olurdı. lā-cerem şimdi 2.daḫı pākdur dédiler. ammā ẓāhir rivāyet oldur ki ṣu 

müstaʿmel ola. zïrā mādām ki ṣu endām üzerinde ola hem pāk 3.ve hem pāk édicidür. 

ḳaçan kim ayrılsa endām pāk ṣu müstaʿmel olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger 

necis ṭon yunan 4.ṣudan pāk ṭona yétişse ḳaç kez yumaḳ gerek ki pāk ola. rivāyet-i 

cāmiʿ-ül kebïr oldur ki yétişen ḳaçıncı ṣu gerekse 5.olsun bir kez yuyıcaḳ pāk olur. 

ṣalavat-ı seraḫsï rivāyetince ḳaçıncı ṣu gerekse olsun üç kez yumaḳ gerek ki pāk 6.ola. 

şerḥ-i rivāyet oldur ki evvel ṣu ise üç kez yuyalar. ikinci ṣu ise iki kez yuyalar üçinci 

ṣu ise bir kez yuyalar pāk 7.ola. mesʿūdïde dénmiş ki eger ḥalı gibi yā kilim gibi 

nesneyi pāk édüp namāza yarar étmek ḳaṣd étseler aḳar 8.ṣuda yā on kez on arşun olan 

ḥavżda çalḳamaḳ gerek ki maʿnāda ṣıḳmaḳdur pāk olur déyü. imām ebū yūsufdan 

9.rivāyet olınmışdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger ḳaftān gibi yā béz gibi 

nesneleri namāza yarar étmek dilese 10.ṣu daḫı aḳar olsa yā on kez on arşun ḥavż olsa 

üç kez batırsalar yā ṣu ḳabda olsa üç kez yuḳa 11.-rudan ḳoysalar aşaġadan aḳsa her 

kerrede ṣıḳsalar pāk olur. ammā imām muḥammedden bir rivāyetde üç kez yusalar 

12.ṣoñra bir kez ṣıḳsalar kifāyet éder dér. mesʾele eger üç pāk legen olsa üçine daḫı ṣu 

ḳoysa ṭonı her birine 13.bir kez ıṣlanınca yaturup çıḳarsa ṣıḳsa āḫir nevbette ṭon pāk 

olup el ve legen daḫı ṭabʿiyyatla pāk olur. ammā legen 14.eger bir olsa üç kez ṣu ḳoyup 

her kerre ṭonı ıṣlayup çıḳarsa ṣıḳsa pāk olur lākin legeni her kerre ṭonı çıḳarup 

15.ṣıḳdıḳça pāk étmek gerek. şol necis ṭon yunan ṣudan pāk ṭona yétişüp murdār édicek 

néce pāk 16.étmek gerekdür gene beyān olunan ḫilāf üzerine mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki eger ḳuyuya ṣıçan düşüp ölse 17.çıḳarup yigirmi külek ṣu çekseler on ṭokuza 

degin ṣu murdār külek murdār ib murdār ipe yapuşan 18.el murdār yigirminci çekincek 

ṣu pāk ḳuyu pāk külek pāk ib pāk olur ṭabʿiyyatla el daḫı pāk olur. mesʾele 

19.mesʿūdïde dénmiş ki eger istincā ṣuyı aḳıb edüge yétişse mādām ki mevżiʿ-i istincā 

murdārdur el ve ayaḳ 20.-ḳabı daḫı murdār olur. ḳaçan ki mevżiʿ-i istincā pāk ola el 

ve  ayaḳḳabı daḫı ṭabʿiyyatla pāk olur. lākin bu şol 21.vaḳtdur ki edügüñ altında aḳup 

géçe. ammā eger aḳup géçmeyüp edük altında ḳalursa üç nevbet yuyup her 22.birinde 

ḳurutmaḳ gerek ki pāk ola démişler ki ḳurutmaġın daḫı ḥaddi ṭamlamaz olmakdur ve 

bu daḫı şol yérde 23.-dür ki edik eski ola. ammā eger yeñi olsa ebū ḥanïfe ve ebū yūsuf 

ḳavlince gene pāk olur ammā imām muḥammed şol 
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1.nesnede ki ṣıḳmaḳ mümkin olmaya yunmaġla pāk olmaz. lākin ṣudūr-u ṣalavatdan 

naḳl eylemiş ki ayaḳ ḳabı pāk olur. 2.zïrā ki ġayrı nesneye beñzemez anda żarūret 

vardur. mesʾele eger içi bézden edüge necis ṣu yétişüp içine 3.géçse ṭaşrasına ṣu ḳoyup 

eliyle üç kez sere yuya andan ṣoñra üç kez içine ṣu ṭoldurup dökse her birinde 4.ṣu 

ṭamlamaz olınca ṭurġursa pāk olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki destiye süci ḳoysalar 

yunmaġla pāk olur mı 5.olmaz mı eger ḳoḳusı ve levni ve dadı bāḳïyse olmaz ve eger 

giderse olur. ammā bu dénen şol vaḳtdur ki desti 6.eski ola. ammā eger yeñi olsa imām 

ebū ḥanïfe ve imām ebū yūsuf ḳatında pāk olur. imām muḥammed ḳatında pāk olmaz. 

7.şuncılayın eger bişmiş kerbüc murdār olsa eger eski ise üç kez yunmaġla pāk olur. 

eger yeñiyse imām ebū ḥanïfe 8.ile imām ebū yūsuf ḳatında pāk olur imām muḥammed 

ḳatında pāk olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki ḥaṣır murdār 9.olsa ḳatı ḳamışdan ise 

üç kez yumaġla pāk olur ve eger yumşaḳ ḳamışdan ise ebū ḥanïfe ve ebū yūsuf 

10.ḳatında pāk olur ammā imām muḥammed ḳatında pāk olmaz lākin muḥïṭden  naḳl 

eylemiş ki üç kez yusalar her yudıḳça üzerine 11.aġır nesne ḳosalar ṣuyı aḳmaz olsa 

maʿnāda ṣıḳmaḳdur pāk olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger ḫātūn 12.kişinüñ 

emceginüñ ucı murdār olsa imām ebū ḥanïfeyle imām ebū yūsuf ḳatında oġlan üç kez 

emmekle 13.pāk olur. imām muḥammed ḳatında olmaz. inek emcegi daḫı bu 

ḥükmdedür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger ṭoñ 14.yaġa murdār düşse düşdigi yéri 

birez çevresiyle bile getürüp giderse ḳalanı pāk olur ammā ṭoñluġı ne miḳdār 

15.gerekdür. démişler ki eger bir pāresin alsalar çuḳur olan géçirek ḳavuşsa  eger 

erigün yaġ murdār olsa üç kez 16.yunmaġla pāk olur. ammā yunması ne vechle olduġın 

beyān étmişler ki ol yaġa yarusından ziyāde ṣu 17.ḳatup ḳaynadup çıḳaralar ṭoñduralar 

daḫı üzerinden yaġın alalar. üç kez bu vechle édeler tā ki 18.üç kerre yunmış ḥükminde 

olup pāk ola. mesʾele bala yā bekmeze ṣıçan düşüp içinde ölse üç kez 19.yarısından 

ziyāde ṣu ḳatup ḳaynadsalar tā evvelki ḳadar ḳalınca pāk olur. mesʾele eger buġdaya 

necis 20.yétişse üç kez yusalar her kerre yudıḳça ṣuyı ṭamlamaz olınca ḳosalar pāk 

olur. ammā eger necis südde yā 21.sücide bişse yāḫūẕ bunlardan birine ıṣlanup şişse 

imām muḥammed ḳatında ebedï pāk olmaz ammā 22.imām ebū yūsuf ḳatında üç kez 

pāk ṣu-yıla bişürüp her birinde ṣuyı ṭamlamaz olınca ḳosalar pāk olur. 23.mesʾele 

cāmiʾuṣ-ṣaġïr-i kerderïden naḳl olınmış ki ocaġa urulan her neynek yā çeligün içine 

süci 
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1.dökülse eger henüz daḫı ḳapanmaduġsa etini çıḳarup üç kez yusalar pāk olur ammā 

eger ḳapatmış ise imām 2.muḥammed ḳatında hïç pāk olmaz ammā imām ebū yūsuf 

ḳatında üç kez pāk ṣu-yıla ḳaynadup her birinde çıḳarup 3.ṣuyınca durġırsalar pāk olur. 

mesʾele eger bir küpe ṭolu şıra ḳoysa ḳaynayup köpügin atup süci olıcaḳ 4.birez 

eksülse ṣoñra ol köpük sücisi sirke olsa şekk yoḳdur ki içinde sirke olan yéri pāk olur. 

5.ammā boş ḳalan yéri baʿżılar ḳatında pāk olmaz. ammā ṣaḥïḥ oldur ki ol daḫı pāk 

olur. mesʾele bir küp süciye 6.ṣıçan düşüp ölse şişmeden çıḳarsalar daḫı sirke olsa pāk 

olur ammā eger sıçan şişdükden ṣoñra 7.yā süci sirke olduġından ṣoñra çıḳarsalar pāk 

olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger nişeste murdār olsa 8.üç kez yumaġla pāk 

olur. ammā noḥud yā baḳla yā birinc yā mercimek gibi nesneler murdār olsa eger 

necāset içine 9.géçdiyse yunmaġla pāk olmaz. eger géçmediyse üç kez yumaġla pāk 

olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki ḥayvān 10.yédügi dāneler ki kemresinden çıḳar 

baʿżı meşāyiḫ démişler ki eger deve yā ṣıġır yā ḳoyun yédügiyle yumaġla 11.pāk olur. 

eger at yā ḳatır yā eşek yédügiyse yunmaġla pāk olur ammā ẓāhir rivāyetde olmaz. 

lākin ekseler biten 12.pāk biter pes bende-i müʾmin-i ṣāliḥ eger yarın ḳıyāmet güninde 

ṭopraḳdan pāk ṭursa ʿaceb olmaya. mesʾele 13.mesʿūdïde dénmiş ki eger murdār ṣu ile 

ḫamïr étseler baʿżı meşāyiḫ bişen etmek pāk dédiler. zïrā néceki 14.ṣu pāk édicidür od 

daḫı pāk édicidür dédiler lākin ẓāhir rivāyetde pāk olmaz. ammā ʿaybın beyān édüp 

15.ṣatmaḳ revādur. murdār yéyiciye vére. it gibi kāfir gibi. mesʾele mesʿūdïde dénmiş 

ki eger tennūra murdār 16.ṣu saçsalar etmek yapuşdursalar eger ḳurudıḳdan ṣoñra 

yabuşdurdılarsa pāk yaşken yabışdurdılarsa 17.murdār olur. murdār ṣu ile ıṣlanmış ev 

süpürgersiyle fırun süpürmegüñ daḫı hemān ḥükmi buncılayındur. 18.mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger ḳoyun başın şeyle ütseler boġazlanduġı vaḳt bulaşan ḳan 

bile 19.yansa pāk olur. yumadın bişirüp yémek revādur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

eger bir kimsenüñ ṭonına 20.necāset yétişse ammā neresinden idügin bilmese néceéde. 

baʿżı meşāyiḫ taḥarrï éde. göñli nerye dolanursa 21.yuya namāz ḳıla dédiler. ammā 

baʿżı meşāyiḫ bu mesʾelede şol aṣl üzerine cevāb vérdiler ki muḥammed ḥasan 22.iki 

ṭonda taḥarrï cāyiz ṭutar birde ṭutmaz. pes ṭonı küllï yumaḳ gerek dédiler. fetvā evvelki 

ḳavl üzerinedür. 23.mesʾele ḫulāṣada dénmiş ki eger bir kimsenüñ ṭonınuñ bir ṭarafına 

necis yétişse ḳanḳı ṭarafında idügin unudup 
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1.taḥarrïsüz bir ṭarafını yusa baʿżılar ḳatında pāk olur. baʿżılar ḳatında olmaz. fetvā 

pāk olmaḳ üzerinedür. 2.ammā eger taḥarrïsüz bir ṭarafını yuyup anuñla  bir neçe 

namāz ḳılduġından ṣoñra ẓāhir olsa ki necis bir ġayrı 3.ṭarafında imiş ol namāzlaruñ 

küllïsin gene ḳıla. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki panmuḳ murdār olsa atmaġ-ıla 4.pāk 

olur mı olmaz mı. baʿżı meşāyiḫ olmaz démişler ammā ẓāhir rivāyetde olur. şems-ül 

eʾimme ḥelvāyï bu mesʾele 5.naẓïri  bir mesʾele démişdür ki eşekle ḫarman döġseler 

eşek ḫarmana bevl eylese ol ḫarmanuñ cümle buġdayı 6.murdār ḥükminde olur. 

yémege yaramaz. ammā eger bir ḳalburın yā bir çanaġın yā bir pāresin ayırsalar 

ḳalanınuñ 7.pāklıgına ḥükm éderler. panbuḳda daḫı tozdan ve çekirdekden ve çöpden 

ḫayli nesne gider pes panbuḳ daḫı 8.pāk olur. yüñüñ ḫilāfınca ki yüñ atmaġ-ıla pāk 

olmaz zïrā ki yuñduḳca yüñ ḫūb olur. panbuḳ 9.helāk olur. ammā ḫalāṣda dénmiş ki 

eger panbuġuñ  küllïsi yā yarısı necis olsa atma-ġla pāk olmaz ammā eger 10.necis 

olan azcuġı olsa şeyle ki ol miḳdār gitmek mutaṣavver olsa pāk olur. mesʾele 

mesʿūdïde 11.dénmiş ki legen yā ḳazan yā bel yā ḳazma gibi nesneler murdār olsa üç 

kez ṭopraġ-ıla serbseler pāk olur. 12.mesʾele terġïbde dénmiş ki eger bir bıçaḳ yā ayne 

yā ḳılıc yā bunlara beñzer ne varsa birine murdār bulaşsa jenk 13.daḫı dutmış olmasa 

ol necis gidince yére sürseler yā bir nesne ile giderince silseler pāk olur. mesʾele 

14.eger demirden düzilen nesnelerden birine necis yétişse oda bıraḳsalar tamām 

ḳızarsa pāk olur. yumaġa 15.yā silmege ḥācet ḳalmaz. ammā bunlardan birini necis 

ṣuyla ṣuvarsalar imām muḥammed  ḳatında ebedï pāk olmaz 16.ammā imām ebū yūsuf 

ḳatında üç kez pāk ṣu ile ṣuvarsalar pāk olur. mesʾele terġïbde dénmiş ki ṭopraḳdan 

17.düzilen yeñi ḳaplar canaḳ yā çölmek yā bunlara beñzeyenlerden yā ṣaḳlaması 

mümkin olmayan nesnelerden edik 18.gibi yā büyük kilim ve ḥalı gibi yā ḥaṣır yā 

bunlara beñzeyenlerden biri murdār olsa üç kez yuyalar her 19.birinde [güne] ḳarşu 

ḳurıdalar pāk olur. mesʾele eger yére yaş necis yétişse üç kez üzerine ṣu döküp 

20.ovsalar her kerre bir pāk nesne ile silseler yāḫūẕ üzerine çoḳ ṣu dökseler tā ki necis 

zāyil olduġı 21.maʿlūm olup renginden ve ḳoḳusından hïç eŝer ḳalmasa andan ṣoñra 

ṣuyı ṣorışınca terk étseler pāk 22.olur. mesʾele terġïbde dénmiş ki eger yér murdār olsa 

bizüm ʿulemā ḳatında ḳurımaġla pāk olup namāz ḳılmaġa 23.yarar. eger necāsetüñ 

nişānı belürmez ise lākin teyemmüme yaramaz. ammā züferle şāfiʿï ḳatında pāk olmaz. 

necāsetüñ 
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1.nişānı belürmez ise daḫı döşenmiş kerbic daḫı bu ḥükmindedür. ammā 

döşenmedüginde démişler ki eger eski ise ve 2.istiʿmāl olunmış ise bir defʿada üç kez 

yusalar pāk olur. eger yeñiyse üç kez yuyup her kerrede ṣuyı ṭamlamaz 3.olınca 

ṭurġurmayınca pāk olmaz. ammā bitib ṭuran aġacda ve otda iḫtilāf étdiler. baʿżılar 

ḳurımaġla pāk 4.olmaz dédiler ammā ṣaḥïḥ oldur ki pāk olur. mesʾele eger bi[r] ḳat 

ṭona menï bulaşsa ḳurudıḳdan ṣoñra 5.ovsalar pāk olur. ammā eger iki ḳat ṭonuñ bir 

ḳatına bulaşsa daḫı neşf édüp bir ḳatından géçse ḳurudıḳdan 6.ṣoñra ovsalar evvelki 

ḳatı pāk olur. ammā neşf étmekle géçdügi ḳatı daḫı pāk olur mı olmaz mı imām zāhid 

faḫr 7.ve imām muḥammed dédiler ki neşf éden menïnüñ cürmi degildür. belki 

yaşıdur. eyle olsa bevl ḥükminde olur. yumayınca 8.pāk olmaz. ammā ṣaḥïḥ oldur ki 

tabʿiyyatla ol daḫı pāk olur. ammā menïnüñ ḳurısı olmaġla pāk olduġı 9.şol vaḳtdur ki 

ẕekerüñ içinde bevl bulaşuġı menï çıḳarken aña bulaşmış olmaya ammā eger eyle 

olmış olsa 10.yumayınca pāk olmaz. ammā eger menï tene bulaşsa ḳuruduġından ṣoñra 

ovsalar ḫalāṣda ve ḳāżïḫānda iḫtiyār 11.olınan üzerine pāk olmaz. ammā ṣāḥib-i hidāye 

iḫtiyār étdügi üzerine pāk olur. ekŝer meşāyiḫ bunuñ 12.üzerinedür. mesʾele terġïbde 

dénmiş ki eger edüge cürm olan necislerden yétişse ṭavar tersi ve aña 13.beñzeyenler 

gibi eger ḳurıysa imām ebū ḥanïfe ḳatında gidince yére sürseler pāk olur. yaş ise 

yumayınca pāk 14.olmaz imām ebū yūsuf ḳatında pāk olur. gerek yaş olsun gerek ḳurı 

imām muḥammed  ḳatında ikisinde daḫı 15.yumayınca pāk olmaz. fetvā ebū yūsuf 

ḳavli üzerinedür. ammā cürm olmayan necislerden yétişse adam bevli 16.ve süci ve 

bunlara beñzeyenler gibi imām ebū ḥanïfe ve imām muḥammed ḳatında ve imām ebū 

yūsuf bir rivāyetde yumayınca 17.pāk olmaz ammā imām ebū yūsufuñ bir rivāyetinde 

dénmiş ki eger ḳurımadın üzerine ṭopraḳ dökseler daḫı mübālaġa 18.yére sürseler pāk 

olur. zïrā ki üzerinde ṭopraḳ dökmekle cürm olan necisler ḥükmin ṭutar. mesʾele 

mesʿūdïde 19.dénmiş ki eger bir müselmān bazardan ṭon ṣatun alur olsa ol ṭonuñ 

murdārlıġı ve pāklıgı ḥālinden 20.ṣormaḳ şarṭ mıdur degil midür bunda iki vech var. 

bir ḳıyās bir istiḥsān. ḳıyās oldur ki ṣormaḳ şarṭdur. 21.istiḥsān oldur ki degil. zïrā ki 

pāklıgı yaḳïn üzerinedür. murdārlıġı şekk üzerinedür. şekkle ḥükm 22.ŝābit olmaz. 

mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir müselmān bazardan ṭon ṣatun alsa işbu ṭonı 

23.yu déseler yumasa géyse daḫı bir neçe vaḳt namāz ḳılsa ol namāzlarūn ḥükmi 

néceolur. dénmiş ki görelüm 
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1.eger ol ḳaftān kir degildiyse dürüst olmaz. eger kirdiyse dürüst olur. on beşinci bāb 

erenlerde 2.ve ʿavratlarda ʿavret olan ve açılmasında günāh ḥāṣıl olup ve namāz fāsid 

olan yérler beyānındadur 3.bilgil ki erenlerde ve ʿavratlarda ʿavret olan yérleri örtülü 

dutmaḳ farïża olduġı ŝābit olmışdur 4.āyetle ve hem ḥadïŝle āyet budur ki allāh-u teʿālā 

buyurur ḫuẕū zïnetekum ʿinde külli mescid3 yaʿnï ṭonlaruñuzı 5.géyüñ. ʿavretlerüñüzi 

örtüñ her namāz ḳıldıġuñuz vaḳtda. ve ḥadïŝ budur ki peyġamber (a.s) dédi laʾan allāh 

6.elnaẓïr u elmunẓūr alayhe yaʿnï allāh-u teʿālā laʿnet éder görene daḫı gösterene. pes 

bilmek gerek ki erenlerde ve āzāde 7.ḫātūnlarda ve ḳaravaşlarda ol ʿavret olup 

görmesinden ve göstermesinden ve yapuşmasından ve yapuşdur 8.-masından günāh 

ḥāṣıl olan ve namāzda açmaġla namāz fāsid olan yérler ḳanḳı yérlerdür. bilgil ki 

erenlerde göbekden 9.dizler altına dekdür. bizüm imāmlar ḳatında göbek bile degil 

dizle biledür. şāfiʿï ḳatında göbek biledür dizler 10.bile degil. ve müttefiḳden naḳl 

étmiş ki erenlerde ʿavret olan yérler ḳaravaşlarda ʿavretdür. ammā ḳaravaşuñ arḳa 11.-

ları ile ḳarınları daḫı ʿavretdür. ṣalavat-ı mesʿūdïde dénmiş ki yād ḳaravaşuñ başını 

boynından ve ḳol 12.-larını cigininden ve gögsini görmek revādur. eger gören kişi 

şehvetden emïn ise şol yérde ki görmek 13. revādur. şehvetsüz yapuşmaḳ daḫı revādur. 

ammā āzāde ḫātunuñ başından ayaġına dek küllïsi ʿavretdür. 14.erenler ḥaḳḳında 

ammā erenler görmez yérde namāz ḳılsa yüzi ve elinüñ arḳası ve içi ve ayaġınuñ üsti 

ve altı 15.ʿavret degil ammā fevāyid-i ḳudūrïde elinüñ arḳası baʿżılar ḳatında ʿ avretdür 

baʿżılar ḳatında degil démiş. 16.ve ṣalavat-ı mesʿūdïde démiş ki ayaġı arḳasından 

rivāyet ikidür. ikisi daḫı muḥammed ḥasandan rivāyetdür. bir 17.yérde démişdür her 

endāmuña   ki ʿavretdür. dört baḫşında bir baḫşı namāzda bir rükn edā édince açıḳ 

18.ṭursa namāzı fāsid éder. arḳa gibi ve ḳarın gibi ve uyluḳ gibi démiş ayaġı añmamış. 

bundan maʿlūm 19.oldı ki ayaġı ʿavret degilmiş. ve bir yérde dédi ki namāzda yüzi ve 

eli içi ʿavret degil. ayaġı añmadı 20.bundan añlandı ki ʿavret imiş. ammā 

ḫātūnkişilerüñ birbiri ḥaḳḳında ʿavret olan yérleri hemān 21.erenlerde ʿavret olan 

yérlerdür. pes āzāde ḫātūn kişi āzāde ḫātu kişiye ve ḳaravaş ḳaravaşa ve āzāde 22.ḫātūn 

kişi ḳaravaşa ve ḳaravaş āzāde ḫātūnkişiye gerekse kendü ḳaravaşı olsun gerekse 

ġayrınuñ 23.olsun. ve ana ḳıza ve ḳız anaya ve ḳız ḳardaşın ḳardaşına göbegi altından 

dizi altına den degmek ve göstermek 

 
3 Her mescitte ziynetinizi takının (güzel ve temiz giyinin). (A’râf/31) 
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1.veyā yapuşmaḳ ve yapuşdurmaḳ revā degil. ḥāṣıl-ı kelām oldur ki erenlerden ve 

āzāde ḫātūnlardan ve cāriyelerde 2.ʿavret olan yérleri görmek ve göstermek ve 

yapuşmaḳ ve yapuşdurmaḳ dürüst degildür. meger żarūretde 3.sünnet étmek gibide yā 

ḫātūnlar oġlan ṭoġurur olsalar yā ḳuluñ ḳaravaşuñ ʿaybı var mı bilmek dileseler 4.yā 

ḳızı bikr mi degil mi bilmek dileseler yā cerāḥata tïmār éder olsalar bunuñ gibi 

vaḳtlarda baḳmaġa ve yapuşmaġa 5.ruḫṣat var żarūret miḳdārı ammā ere ḥelāldür 

kendü ʿ avratını ve ḳaravaşını başından ayaġına dek 6.görmek ve yapuşmaḳ. ve ṣalavat-

ı mesʿūdïde dénmiş ki nikāḥla yā ṣatun almaġla kendüye ḥelāl olan ʿavratuñ 7.mecmūʿ 

yérlerin görmek var ammā fercini görmek var mı yoḳ mı zāhid ṣaḥābe ʿ abdullāh ʿ ömer 

eydür görmek 8.var. tā ki iştihā ziyāde ola ammā edeb yöninden baḳmaġa yaramaz 

ammā şol ʿavratlar ki kendüye nikāḥ ḥarām 9.ola. anlar añun maḥremleri olurlar. ol 

kişiye vardur ki żarūret vaḳtında ata bindürmek ve indürmek 10.gibi ve daḫı żarūretde 

anlaruñ ṣaçlarına ve baldırlarına ve ellerine ve bāzūlarına ve gögüslerine ve 

süksünlerine? 11.yapuşa. ve bu sözi manẓūmdan naḳl eylemiş ḳudūrïden ve kenzden 

ve müttefiḳden. ve ṣalavat-ı mesʿūdïden 12.naḳl étmiş ki kendünüñ zï raḥm-ı 

maḥremlerinüñ başların ve gögüslerin ve ḳolların çiginlerinden ve ayaḳların 

13.dizlerinden görmek eger şehvetden emïnse süd emmekden olan maḥremler ve dede 

ʿavretleri ne ḳadar 14.yuḳaru giderse ve oġul oġlı ve ḳız oġlı ʿavretleri ne ḳadar aşaġa 

giderse ve ʿavratınuñ anası ve abası 15.ne ḳadar yuḳaru giderse ve  yakulluk  eyledügi 

ʿavratınuñ ḳızı ve oġlı ḳızı ve ḳızı ḳızı ne ḳadar aşaġa 16.giderse bunlar daḫı nikāḥla 

almaḳ ebedï ḥarām olmaḳda zï raḥm-ı maḥrem gibidür. pes şehvetden emïn olıcaḳ 

17.bunları görmek dürüstdür. mesʾele ḥātūn kişinüñ kendü ḳulınuñ ve ḫādimlerüñ 

yādlarla farḳı yoḳdur 18.görmekde ve yapuşmaḳda. ve āzāde ḫātunuñ yād erenler 

yüzin ve elinüñ için ve ayaḳların görmek var 19.eger ikisi de şehvetden emïnse. emïn 

degil ise görmek yoḳdur. meger ṭanıḳlıḳ vaḳtında veyā yüzine 20.ḳarşu ḥükm étmelü 

olsa veyā emre vérecek vaḳtda ṭanıḳlar görseler revā ola. mesʾele eger ḫātūn kişinüñ 

21.şerʿen görmeyecek yérde zaḥmet olsa ʿilāc étmelü olsalar ḫātūnlardan ʿilāc éder 

bulınmasa er 22.ṭabïbe vardur ki ol zaḥmetlü yéri żarūret miḳdārı göre. ziyāde 

görmeye. ve bu sözi müttefiḳden 23.naḳl eylemiş. mesʾele ṣalavat-ı mesʿūdïden naḳl 

eylemiş ki her ḳaçan ki aṣḥāb ortasında bir mesʾele müşkil 
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1.olsa ʿ ayşeden (r.a) ṣorarlardı. işbu mesʾeleyi daḫı ṣordılar ki ḫātūn kişiye var 2.mıdur 

ki ʿilm oḳımaġçün evinden çıḳa ġayrı yére vara ki ol yérde ögredür ḫātūn kişi ola. 

ʿāyşe ḥażret 3.(r.a) cevāb buyurdı ki eger evinde ögredür adam olsa atası yā oġlı yā 

ḳardaşı yā eri ġayrı yére varmaya. 4.ammā eger bunlardan ögredür kimse olmasa evden 

çıḳup vara. şol şarṭla ki eski çar örtine çar üstinden 5.başını baġlaya ve üzerine kilim 

örte daḫı eñleyü eñleyü yüriye ediginüñ burnına dikye ve aġzınuñ iki yanında 6.nesne 

duta tā ki ṭoġru söylemeye. pes ʿabdullāh bin mesʿūd dédi ki her ḫātūn kişi ki evinden 

bu ṭarïḳle çıḳsa 7.ġālib ẓann oldur ki ḫaṭar-ı şehvet olmaya ve peyġamber (a.s) buyurdı 

ki her ḫātūn kişi ki evden ṭaşra gele dört 8.dïvānı bezerler ve eger saḳalsuz oġlan ṭaşra 

gelse yétmiş dïvānı bezerler. naḳl eylemişdür ki ʿabdullāh ʿömer raḍiye 9.ḥücresi 

ḳapusından ṭururdı. gördi ki bir oġlan uġradı ḥücresine girdi. ḳapusını yapdı. birezden 

ṣor 10.-dı ki ol fitne géçdi mi yoḫsa ṭurur mı. geçdi dédiler. ḳapuyı açdı çıḳdı. dédi ki 

peyġamber (a.s) buyur 11.-mışdur perhïz édüñ begler ve baylar oġlanlarından ki anlara 

meyl olur şol ḫātūnlara olduġı gibi. ve naḳl étmişler 12.-dür ki eger bir ʿavrat küpe 

ḳoysalar ve ol küpi iki aġac arasına baġlasalar daḫı dört er kişi ol aġaçlardan 

13.yapuşup getürseler evden ṭaşra çıḳarsalar evvel ol dört eri cehenneme iledilür 

ardınca ol ʿavrat iledilür. 14.ve her ʿavrat ki evinden eri destūrunsuz çıḳsa evine gérü 

gelince allāhuñ laʿnetinde ola ve eger eri 15.destūrıyla çıḳsa eri daḫı ol laʿnetde bile 

ola. ve daḫı mesʿūdïde démişdür ki ḥasan ziyād dédi ki 16.ḫātūnkişiler ḥammāma 

varmaġa yaramaz zïrā  peyġamber (a.s) buyurdı ki el-merʿa ʿ avra ve ṣavtuhā fitne lākin 

baʿżılar 17.eyitdiler eger birbiri ḥaḳḳında ʿavret olan yérleri örtseler ḳayırmaz dédiler. 

mesʾele şeyḫül-islām imām ġazzālï 18.kimyā-yı saʿādetde getürmiş ki er üzerine 

vācibdür ki  ʿilm-i şerïʿatden ögrede ʿavrat üzerine farïża 19.olanları. ïmān ʿilmi gibi 

ve ṭahāret ve namāz ve oruc ve ḥayıż ve nifās ve daḫı dïnde şol nesneler ki ol 20.ʿavrata 

anları ögretmekden artuḳ çāre yoḳdurur. zïrā ki bu miḳdār ʿilm farż-ı ʿayndur. eger 

taḳṣïrāt édüp 21.ögretmezse ʿāṣï olur. eger bu miḳdār eri ögretmezse ol ʿavrata vardur 

eri destūrunsuz evden 22.çıḳa. vara şol kendüye farż-ı ʿayn olan miḳdār ʿilm ögrene 

zïrā allāh-u teʿālā (c.c) buyurdı ki ey 23.müʾminler saḳlañuz kendü nefslerüñüzi ve 

ehlüñüzi ṭamu odından. imdi ṭamu odından saḳlamaḳ ʿilmle 
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1.ʿamelden ġayrı nesneyle olmaz. yaʿnï çün ʿilm ögrene ve añınla ʿamel éde ümïẕdür 

ki allāh-u teʿālā kendü fażlı ile 2.ṭamu odından saḳlaya ve daḫı şol erüñ ki mürüvveti 

ve ġayreti ola kendü cemāʿatine ʿilm ögrede. eger bilmezse 3.daḫı kendü ere ögrene. 

gele cemāʿatine ögrede. tā ki kendülere ḫaṭar olıcaḳ yérlerden ṣaḳınalar. ve daḫı er 

menʿ éde. 4.kendü cemāʿatini ḫaṭarlu yérlerden ṣaḳına. ve daḫı gerekdür ki kişi 

ʿavratını ḳabudan ve derïçeden ve yarıḳdan erenlere 5.baḳdurmaya ṣaḳına. ḥāṣıl-ı 

kelām elinden geldikce cehd éde kim ʿavratınuñ naẓarı yād ere yétişmeye. belki aṣlā 

6.evinden çıḳmaġa ḳomaya. anuñçün ki resūl (a.s) bir gün fāṭımaya (r.a) ṣordı ki 

ḫātūnlara ne 7.yégrekdür. eyitdi ol yégrekdür ki erenler anları görmeyeler. pes resūle 

fāṭımanuñ bu sözi ġāyet ḫōş geldi. 8.eyitdi ki ʿavratlaruñuza eyü ḳaftān étmeñüz çün 

anlaruñ ḳaftānları eyü ola ṭaşra çıḳmaḳ daḫı ārzū éderler. 9.ve bizüm ʿulemānuñ  

iḫtiyārı budur şimdiki rūzgārda ḫātūnlar cemāʿatle namāz ḳılmaġa ve ʿilm meclisinde 

gelmeyeler. 10.pes böyle olıcaḳ vācibdür ki teferrücden ve temāşādan ve ḥammāmdan 

ve dügünden ve daḫı bunlara beñzer yérlerden menʿ 11.édeler. zïrā ʿilm meclisinden 

ve namāz ḳılmaġiçün cemāʿate varmaḳdan menʿ édicek āfet ḫōẕ bunlarda çoḳ 12.olur. 

bunlardan menʿ étmek daḫı yégrekdür ki ḫātūnlar kendü gözlerini nā-maḥreme 

baḳmaḳdan ṣaḳlayalar. anuñçün 13.bir gün resūluñ (a.s) evine bir gözsüz geldi.ʿāyşe-

i ṣıddïḳa (r.a) ḫātūnlardan biriyle daḫı oturur 14.-lardı. ṭurup gitmediler. resūl (a.s) 

eyitdi niçün gitmezsüz. eyitdiler yā resūlullāh gözi görmez dédiler. resūl (a.s) 15.eyitdi 

ol sizi görmezse siz anı görürsüz dédi. anlara tekïd étdi. mesʾele muḥïṭden naḳl eylemiş 

ki eger 16.ḫātūnlar işbu ẕikr olan yédi yére varsa revā ola démiş evvel atasın ve anasın 

görmege ve ṣormaġa 17.ve anlara taʿziye étmege ikinci şol ḳavmlerine taʿziye étmege 

ve ḫastelıḳların ṣormaġa anlar ʿavratuñ maḥremleri 18.olalar. atası ḳardaşı gibi. üçinci 

dāyeli olsa dāyelıġa varmaġa. dördinci ölü yuyıcı olsa öli yumaġā. beşinci 19.ḥacc farż 

olsa ḥacc étmege. eger bile maḥrem varsa bu beş yére varmaġa erleri destūrunsuz 

varsalar günāhkār 20.olmayalar. hem erleri ve hem ḫātūnlar ve iki daḫı eri ve maḥremi 

olmayıncaḳ kendü varması revā olan yérlerdür. 21.biri alımın almaġa ve biri borcın 

vérmege varmaḳdur. ve menʿ édeler ölü ziyāretinden ve yād yérlere ḫaste ṣora 

22.varmaḳdan ve taʿziyeye varmaḳdan ve ḳonuḳ olmaḳdan ve daḫı buña beñzer 

yérlerden menʿ étmese ʿavret ve er 23.ikisi daḫı ʿāṣï olurlar. mesʾele ḥaḳāyıḳ-ı 

selimiyyeden naḳl étmiş ki deyyūŝ uçmaġa girmez ibn-ül münkedir démişdür ki  
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1.deyyūŝ şol erdür ki ʿ avratınuñ göñlince ola. yaʿnï ʿ avrat kendüye revā olmayan işlere 

destūr dileye er daḫı rāżï 2.ola. renklü eyü ṭonlar géyeyin ṭaşra çıḳayın démek gibi. yā 

evüñ soḳaġından yanına derïçe açalum démek gibi. 3.ve eger bāliġ olmış ḳulı olsa 

ʿavratı ḳatına ḳomaya. eger ḳorsa deyyūŝ olur. şol erüñ ki ġayreti ve mürüvveti 4.ola 

ʿavretini hïç kimse ḳatına ḳomaya. eger ol erüñ atası yā oġlı daḫı olursa. mesʾele 

fetāvā-yı suġrādan naḳl 5.eylemiş ki eger bir ʿavrat erine ey ḳartaban dése er daḫı eger 

ben ḳartaban-ısam sen boş ol dése eger kendü bir yaña gitse 6.ḳapusında bāliġ olmuş 

ḳulın ḳosa ol ḳul ʿavrat oturdıġı eve girse ol er ḳartaban olur. ʿavrat boş 7.olur. ve 

dürüstrek ḳavl oldur ki ḥāce-serāy ve ḫādım ve ḫünsā ʿavrat ḳatına varmaḳ revā 

degildür. ve eger 8.ʿavratuñ kendü ḳulı olsa ḫātūnḳatına varmaḳ revādur. ammā 

ḫātūnkişi ḳuluñ yüzine baḳmaya zïrā ḫātūn9.kişi ḳulına baḳmakda yād gibidür. egerçi 

ḫādımsa daḫı. bu sözi müttefiḳden naḳl eylemiş. mesʾele faḳïh ebulleyŝ 10.semerkandï 

démişdür eger bir ʿavratuñ atası anası sayru olsalar ḳulluḳ éder kimseleri olmasa ol 

ʿavrat eri 11.destūrunsuz varup anlara ḳulluḳ eylemek revādur. egerçi atası ve anası 

kāfirler ise daḫı. zïrā ki anlar anıñ ḫiẕmetine 12.ol demde muḥtāc olurlar. her ʿavrat ki 

ṭaşra çıḳmaḳ revā ola şol ḥażret-i ʿāyşe (r.a) buyur 13.-dıġı gibi çıḳsuñ kim yuḳaruda 

ẕikr olınmışdur. mesʾele eger āzāde ḫātunuñ namāzda baldırınuñ dört 14.baḫşında bir 

baḫşı açuḳ ṭursa namāzuñ bir rüknin edā édince ebū ḥanïfe ile imām muḥammed 

ḳatında raḥmehumullāh 15.namāzı fāsid olur. ammā ebū yūsuf ḳatında yarısından 

eksük acılsa fāsid olmaz. artuḳ açılsa fāsid olur. 16.yarusı tamām açılsa bir rivāyetde 

fāsid olur ve bir rivāyetde olmaz. ammā fetvā ebū ḥanïfe ḳavlinedür. ḳolları 17.ve 

bāzūları ve gögsi ve ḳarnı ve göbekden aşaġası öñi ve ardı bile ferci ve dübüri ve 

uyluḳları dizleri altına 18.degin ve saçı ve başı ve ḳulaġı şol ẕikr olan yérlerüñ her 

ḳanḳısınuñ ki namāzda dört baḫşında bir baḫşı 19.namāzuñ bir rüknin edā édince açuḳ 

ṭura namāzı fāsid olur. ammā eger emcekleri büyümemiş ise gögse tābiʿ 20.olur. ammā 

eger büyümüş ise tābiʿ olmaz. pes anlardan birinüñ daḫı dört baḫşında bir baḫşı 

namāzuñ bir rüknin 21.edā édince açuḳ dursa namāzı fāsid olur. erenlerüñ ve 

ḳaravaşlaruñ daḫı ʿavret olan yérleri açılmaġda 22.ḥükmi buncılayındur. ammā imām 

şāfiʿï ḳatında ʿavret olan yérlerden açılmaḳ ne ḳadar az olursa namāzı fāsid éder. 

23.mesʾele ṣalavat-ı mesʿūdïde dénmiş ki eger ʿavret olan endāmlardan dört baḫşında 

bir baḫşı namāzuñ 
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1.bir rüknin edā édince açuḳ dursa ittifāḳï namāzı fāsid éder. ve eger ol miḳdār açuḳ 

dursa ammā namāzdan 2.bir rükni tamāmlamasa ebū ḥanïfe ḳatında ve imām 

muḥammed ḳatında raḥmehumullāh namāz fāsid olmaz. ammā ebū yūsuf 3.ḳatında 

raḥmetullāh  fāsid olur. ve bir fārisï fetāvāda getürmiş ki eger bir ḫātūnkişinüñ ṭonı 

ḳıṣa olsa 4.namāza durıcaḳ daḫı topuġından yuḳaru görinür olsa uzun ṭon yā diz ṭonı 

bulup giymege daḫı ḳādir olsa 5.ol ḥālle daḫı namāz ḳılsa dürüst degildür. örü ṭurup 

ḳılursa daḫı oturup ḳılursa daḫı. mesʾele eger 6.bir kimsenüñ ṭonınuñ küllïsi yaḫūẕ dört 

baḫşınuñ üç baḫşı bir baḫşınuñ daḫı baʿżısı necis olsa 7.ayruḳ arı ḳaftānı daḫı olmasa 

yuyıcaḳ arı ṣu daḫı bulmasa ebū ḥanïfe ve ebū yūsuf raḥmehumullāh ol kişi 

8.muḫayyer olur. dilerse yalıncaḳ ḳılsun dilerse ol murdār ṭonla ḳılsun. eger yalıncaḳ 

ḳılur ise otururken ḳılmaḳ 9.yégrekdür. ammā imām muḥammed ḳatında yalıncaḳ 

ḳılmaḳ dürüst degildür. ammā eger dört baḫşında bir baḫşı pāk olsa ittifāḳï yalıncaḳ 

10.ḳılmaḳ dürüst olmaz. mesʾele eger namāz ḳılan kişinüñ ṭonında ʿ avret olan yérlerde 

delikler olsa şöyle ki cemʿ 11.éder olsalar ol delüklerden görinen yérler ʿavret olan 

yérlerden birinüñ rubʿ miḳdārı olsa namāzı 12.dürüst olmaz. mesʾele eger bir ḫātūnkişi 

namāz ḳılurken yél esse etegin açsa diz ṭonı daḫı olmasa baldırı 13.açılsa eger tézcek 

örtülse yā örtse namāzı dürüst olur ve eger bir rükn edā édince açuḳ dursa 14.namāzı 

fāsid olur. ammā ebū yūsuf ḳatında ol miḳdār açuḳ dursa edā étmezse daḫı fāsid olur. 

15.mesʾele ṣalavat-ı mesʿūdïde naḳl étmiş ki eger ḫātūn kişinüñ ṭonı şunuñ gibi ter 

nesneden olsa ki 16.altında endāmı görinse yā anuñ gibi ter nesneyi başına ṣarsa ki 

altında saçı görinse namāz ḳılsa dürüst olmaz. 17.eger yaluñuz bir ḳarañuluḳ ev içinde 

ise daḫı. ve resūl (a.s) buyurmışdur ki allāh-u teʿālānuñ laʿneti ṭonı yufḳa 18.géyüp 

altından endāmı görinenüñ üzerine olsun. ve ḫātūnlara ol yégrek ola ki ṭonı endāmları 

görinmeyicek 19.-leyin géyeler. ve namāz vaḳtında ellerin yeñlerine ayaḳların 

paçalarına çekeler. tā kim namāzları ittifāḳï dürüst ola. 20.ve ṣalavat-ı mesʿūdïde 

dénmiş ki ʿalï (r.a) peyġamber (a.s) ḳatından bir gün evine melūl geldi. fāṭıma 21.(r.a) 

eyitdi yā ʿ alï nolduñ ʿ alï eyitdi peyġamber (a.s) bugün aṣḥāba suʾāl étdi ki ümmetümüñ 

ḫātūnlarına 22.ne yégrekdür dédi. her biri bir nesne dédi. hïç birin gerçeklemedi. 

fāṭıma eyitdi var atama eyit ki ümmetüñüñ 23.ḫātūnlarına ol yégrekdür ki yérleri 

içerüden içerüye ola. tā kimse anları görmeye ve iplikleri yoġun  
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1.ola. yaʿnï yoġun béz géyeler. ve göñlekleri uzun ola. ʿalï geldi peyġamber(a.s)e dédi. 

peyġamber (a.s) eyitdi yā ʿalï 2.bunı bir kişi démişdür ki gérü bendendür. ol benüm 

fāṭımamdur. be-dürüstï ve raüāstï. benüm ümmetümüñ ḫātūnları 3.ḳurtulmaḳlıġı 

bulmazlar tā bu ḳavller ile ʿamel étmeyince va’llāh-u aʿlem. on altıncı bāb namāz 

vaḳtlarınuñ beyānındadur. 4.bu bāb iki faṣldur. evvelki faṣl farïża namāzlaruñ vaḳtları 

beyānındadur. bilgil ki farïża namāzlaruñ vaḳt 5.-ları ŝābit olmışdur ḳurānla ve ḥadïŝle. 

ammā ḳurānla ŝābit olduġı oldur ki allāh-u teʿālā buyurur inne’s-selāte 6.kānet ʿale’l-

müʾminïn kitāben mavḳūta4 yaʿnï be-dürüstï namāz müʾminler üzerine vaḳtı taʿyïn 

olunmış farż oldı. 7.ammā ḥadïŝle ŝābit olduġı oldur peyġamber (a.s) buyurdı ki 

cebrāʾïl (a.s) iki gün baña kaʿbe ḳapusı ḳatında imāmlıḳ 8.édi vérdi. evvel günde öyle 

namāzın gün orta yérden zāyil olıcaḳ ḳılı vérdi. ve ikindü namāzın 9.her nesnenüñ 

gölgesi iki kendü ḳadar olıcaḳ ḳılı vérdi. ve aḫşam namāzın oruc dutanlar orucların 

yéyecek 10.-leri vaḳt ḳılı vérdi. ve yatsu namāzın şafaḳ ġāyib olıcaḳ ḳılı vérdi. ve érte 

namāzın oruc dutanlara 11.yémek ve içmek ḥarām olduġı vaḳt ḳılı vérdi. ikinci günde 

öyle namāzın her nesnenüñ gölgesi bir kendü ḳadar 12.olıcaḳ ḳılı vérdi. ve ikindü 

namāzın her nesnenüñ gölgesi iki kendü ḳadar olıcaḳ ḳılı vérdi. ve aḫşam namāzın 

13.oruc dutanlar orucların yéyecekleri vaḳt ḳılı vérdi. ve yatsu namāzın gécenün üç 

baḫşında bir baḫşı 14.géçincek ḳılı vérdi. ve érte namāzın tamām ışıḳ olup gün 

ṭoġmaġa yaḳın olıcaḳ ḳılı vérdi. ve daḫı dédi 15.yā muḥammed bu senden öñdin gelen 

peyġamberlerüñ vaḳtlarıdur. ammā senüñ vaḳtuñ bu ikisinüñ ortasıdur. pes 

16.ḳurāndan ve ḥadïŝden bilindi ki farïża namāzlaruñ vaḳtları muteʿayyinmiş. lākin 

bilmek gerek ki her namāzuñ vaḳtı ne 17.girer vaḳt çıḳar. imdi bilgil ki érte namāzınuñ 

evvel vaḳtı ol vaḳt olur ki ṣubḥ-ı ṣādıḳ belüre. ṣubḥ-ı 18.ṣādıḳ daḫı ol vaḳt olur ki gün 

ṭoġıcaḳ yérüñ aḳluġı arḳurısına belürmege başlaya ve āḫir vaḳtı 19.tā gün ṭoġmaġa 

başlayıncaya dekdür gün? ṭoġmaġa başlayıncaḳ çıḳar. ve öyle namāzınuñ evvel vaḳtı 

ol vaḳt 20.olur ki güneş gögüñ orta yérinden géçe. tā şol vaḳta degin ki her nesnenüñ 

gölgesi iki kendü ḳadar ola. 21.şol güneş orta yérde olduġı vaḳtda olan gölgeden ġayrı 

ki aña feyʾ-i zevāl dérler. ṣadr-ı şerʾïde 22.démiş ki eger bunı bilmek dilerseñ bir düz 

yére dāyire çekesin. orta yérine bir ṭoġruca aġac dikesin ki u 23.-zunlıġı dāyirenüñ rubʿ 

miḳdārı ola ve depesinüñ daḫı dāyirenüñ her ṭarafından ıraḳlıġı berāber ola zevāl 

 
4 Çünkü namaz, mü’minlere belirli vakitlere bağlı olarak farz kılınmıştır. (Nisâ/103) 
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65b 

1.vaḳtı olmazdan öñdin aġacuñ gölgesi dāyireden ṭaşra düşer ḳısalmaġa başlayıcaḳ 

deñeyesin gölgenüñ ucı dāyire 2.nüñ neresinden içerü girerse nişān édesin gérü 

deñeyesin uzamaġa başlayıcaḳ dāyirenüñ neresinden çıḳarsa 3.aña daḫı nişān édesin. 

bu iki nişānuñ dāyirede orta yérin bulasın. aña daḫı nişān édesin. bu ortadaġı 

4.nişāndan dāyirenüñ ortasına dikilen aġaçuñ dibine ṭoġrı bir ḫaṭṭ çekesin tā dāyirenüñ 

bir ṭarafına degin. 5.bu ḫaṭṭa ḫaṭṭ-ı nıṣf-ı nehār dérler. dāyirenüñ şekli budur. andan 

ṣoñra her gün 6. deñeyesin .agacuñ gölgesi ḳaçan ki ol ḫaṭṭuñ üzerine düşe 7.zevāl 

vaḳtı olur. ol gölgeye feyʾ-i zevāl dérler. bundan 8.ġayrı gölge ol dikilen aġacuñ 

miḳdārı iki olıcaḳ 9.öylenüñ vaḳtı çıḳar. ikindünüñ evvel vaḳtı girür. imām ebū ḥanïfe 

10.-nüñ ẓāhir ḳavlince ammā imām ebū yūsuf ve imām muḥammed ve şāfiʿï ḳavlince 

imām 11.ebū ḥanïfeden ḥasan bin ziyād rivāyeti üzerine aġacuñ gölgesi bir kendü 

miḳdārı 12.olıcaḳ öyle vaḳtı āḫir olur. ikindü vaḳtı girür. ikindünüñ āḫir vaḳtı ittifāḳï 

gün tamām ṭolanıncaya degin 13.gün ṭolanıncaḳ aḫşamuñ evvel  vaḳtı girür. āḫir vaḳtı 

ṣubḥ-ı ṣādıḳ ṭoġıncadur. ve vitr namāzınuñ vaḳtı daḫı bu vaḳt 14.-dur. ammā yatsudan 

ṣoñra ḳılmaḳ gerek tertïbi ṣaḳlamaḳçün. bu ebū ḥanïfe ḳavlidür. ammā imāmeyn 

ḳatında vitr namāzınuñ 15.evvel vaḳtı yatsu namāzından ṣoñradur. fāʿide-i ḫilāf şunda 

ẓāhir olur ki bir kimsenüñ yatsu namāzı ḳılduḳdan 16.ṣoñra ābdesti ṣınsa ābdest alsa 

vitr ḳılsa andan ṣoñrabilse ki yatsu namāzını daḫı ābdestsüz ḳılmış 17.imiş ebū ḥanïfe 

ḳatında yatsu namāzını iʿāde éde. vitri iʿāde eylemeye. imāmeyn ḳatında ikisin bile 

iʿāde eyleye. 18.ammā şafaḳ ebū ḥanïfenüñ bir ḳavlince gün ṭolandukdan maġrib 

ṭarafında belüren ḳızıllıkdur. ebū yūsuf ve muḥammed 19.ve şāfiʿï ol ḳavli 

dutmışlardur. ammā ebū ḥanïfenüñ ẓāhir ḳavlinde ol ḳızıllıḳdan ṣoñra olan aḳlıḳdur. 

ol aḳlıḳ 20.ṭolanınca yatsunuñ vaḳtı girmez. ve vāfïden naḳl étmiş ki érte namāzını her 

vaḳtda géçrek ḳılmaḳ yégrekdür. 21.géçrek ḳılmaḳdan daḫı murād şol vaḳta dek 

añlamakdur ki érte namāzında farḳ āyet-i ḳurānı tecvïd üzerine 22.oḳıyup ṣoñra 

ābdestinüñ fesādı ẓāhir olsa ābdest alup gene iʿāde étmege mecāl ola. ve öyle namāzın 

23.ḳış evvel vaḳtında ve yazın āḫir vaḳtında ḳılmaḳ yégrekdür. ve ikindü namāzın şol 

vaḳta degin bilmek yégrekdür ki  
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66a 

1.güneş muteġayyir olmaya. ammā güneş muteġayyir olmaḳdan murād neydüginde 

meşāyiḫ iḫtilāf étdiler. baʿżılar dédiler ki murād 2.güneşüñ dïvārlar üzerine ṭoḳunan 

şuʿāʿı muteġayyir olmaḳdur. ve baʿżılar dédiler ki murād güneşüñ kendüsi 

ṣararmaḳdur. 3.yā ḳızarmaḳdur. ve baʿżılar dédiler ki ṭoluncaḳ yére bir sekü boyından 

eksük ḳalmaḳdur. ve baʿżılar dédiler ki bir düz yére 4.bir çanaḳ ḳosalar günüñ şuʿāʿı 

içine doḳunmayup ḳırañlarına ṭoḳunmaḳdur. ammā ṣaḥïḥ oldur ki günün kendözine 

baḳıcaḳ 5.göz ḳamaşur ise muteġayyir olmamış olur. ve eger ḳamaşmaz ise 

muteġayyir olmış olur. ve fıḳh-ı mesʿūdïde dénmiş ki 6.yatsu namāzın géçrek ḳılmaḳ 

yégrekdür. tā şol vaḳta degin ki gécenüñ üç baḫşında birin tamām géçürmeye ve eger 

géçürse 7.gécenüñ yarusından teʾḫïrlese mubāḥdur. ve yarusından géçirse mekrūhdur. 

zïrā ki cemāʿat azalur ve vitri 8.érteye yaḳın ḳılmaḳ yégrekdür. eger vaḳtı géçmedin 

uyanacaġın bilürse. ammā bulutlu günlerde ikindü namāzın ve yatsu namāzın 

9.taʿcïllemek ve aḫşam namāzın ve érte namāzın ve öyle namāzın géçrek ḳılmaḳ 

yégregdür. ikinci faṣl namāz ḳılmaḳ mekrūh olan 10.vaḳtlaruñ beyānındadur. gün ṭoġa 

ṭururken ve zevālde iken ve ṭolanu dururken farïża namāz ḳılmaḳ dürüst 11.degildür. 

meger ki gün ṭolanu ṭururken ol günüñ ikindüsi namāzınuñ farżın ḳıla ki dürüst ola. 

ammā nāfile 12.namāz kerāhetle dürüstdür. ammā şāfiʿï  ḳatında bu üc vaḳtda farïża 

namāz kerāhetsüz dürüstdür. ammā nāfile mekrūhdur 13.meger ki mekkede ola. eger 

bu üc vaḳtdan birinde cenāze ḥāżır olsa yégrek oldur ki teʾḫïr eylemeyüp namāzın ḳıla. 

14.ammā eger öñdinden ḥāżır olmış olsa teʾḫïr édüp namāzın bu vaḳtlarda ḳılmaḳ  

dürüst olmaz. secde-i tilāvetüñ 15.daḫı öñdinden vācib olanlarını bu vaḳtlarda étmek 

dürüst degildür. ammā eger bu vaḳtlarda oḳısa gene bu vaḳt 16.-larda secde étse 

baʿżılar ḳatında kerāhetsüz dürüst olur. bu mesʾelelerde aṣl oldur ki kemāl üzerine 

vācib 17.olanı noḳṣān üzerine edā étmek dürüst degil. ammā noḳṣān üzerine vācib 

olanı gene noḳṣān üzerine 18.edā étmek dürüstdür. mesʾele ṣalavat-ı mesʿūdïde 

dénmiş ki iki bayram namāzları öñince nāfile namāz ḳılmaḳ mekrūh 19.-dur. ve érte 

namāzı ḳażāya ḳalmış olsa namāzgāha gelmedin ḳıla. eger geldiyse daḫı çıḳa ṭaşrada 

ḳıla. namāzgāha 20.gérü gele. ikindü namāzın vaḳtı mekrūhe olmadın ḳıla ki ḥasan-ı 

baṣrï güneş muteġayyir oldıḳdan ṣoñra ḳılınan namāzı 21.bir arpaya almazın démişdür. 

anuñçün ki resūl (a.s) üç kez buyurmışdur ki ol münāfıḳlar namāzıdur. ammā bu şol 

22.kimseler ḥaḳḳındadur ki ikindü namāzın dāyim ol vaḳtda ʿādet édine. ammā kāh 
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kāh bir sebeb-ile ol vaḳt ḳılsa 23.anı münāfıḳlardan ṣaymayalar. mesʾele hidāyeden 

naḳl olınmış ki érte yéri aġarduḳdan ṣoñra érte namāzınuñ  

66b 

1.sünnetinden ġayrı nāfile namāz mekrūhdur. tā güneş ṭoġunca. güneş ṭoġdıġundan 

ṣoñra daḫı mekrūhdur. tā iki seki 2.miḳdārı ḳalḳınca. daḫı ikindü namāzın ḳıldıḳdan 

ṣoñra mekrūhdur. tā gün ṭolunınca. gün ṭolandıkdan daḫı 3.mekrūhdur. tā aḫşam 

namāzı ḳılınınca. ammā bu vaḳtlarda ḳażāya ḳalmış namāzı ḳılmaḳ ve secde-i tilāvet 

étmek ve cenāze namāzın 4.ḳılmaḳ mekrūh degildür. ammā ṭavāf namāzı mekrūhdur. 

démişler ki aḫşam namāzını teʾḫïr étmek mekrūhdur. emïr-ül müʾminïn 5.ʿömer aḫşam 

namāzın ḳılmadın yıldız ṭoġdı. ol ḳadar teʾḫïr olduġına teʾessüf édüp bir ḳul āzād 

eyledi. ve kā 6.-fiyeden naḳl olınmış ki ḫaṭïb ḫuṭbe içün minbere çıḳdıḳdan ṣoñra nāfile 

namāz mekrūhdur. eger taḥiyyet-i mescid ise 7.daḫı yā cumʿa sünnetiyse daḫı ve söz 

söylemek daḫı mekrūhdur. anuñçün kim resūl (a.s) buyurur ki çün imām minbere 

8.çıḳa söz söylemek olmaz ve namāz ḳılmaḳ olmaz. tā şol vaḳta degin ki cumʿadan 

fāriġ ola. ve manẓūmdan naḳl olınmış ki 9.imām şāfiʿï ḳatında ḫaṭïb minberdeyken 

cumʿa sünnetin ḳılmaḳ müsteḥabdur. mesʾele eger bir kimse érte namāzında taḥiyyatı 

10.ʿabduhu ve resūluhuya degin oḳıyacaḳ miḳdār oturmadın gün ṭoġsa namāzı 

teṭavvuʿ olur. otura ṣabr eyleye tā gün 11.ḳalḳa. ṣoñra farżı ḳażā eyleye. eger taḥiyyātı 

ʿabduhu ve resūluye degin oḳıyacaḳ miḳdār otursa daḫı selām vérmedin 12.gün ṭoġsa 

ebū ḥanïfe ḳatında ḥükm géçen mesʾele gibidür. ammā imāmeyn ḳatında namāzı 

tamām olur. mesʾele eger bir kimse 13.érte namāzında sünnet ḳılınca farïżanuñ vaḳtı 

géçe déyü ḳorḳsa sünneti ḳoyup farż ḳılsa ebū yūsuf 14.ḳatında gün ḳalḳınca sünneti 

ḳażā étmek var. ammā ebū ḥanïfe ve muḥammed ḳatında sünneti ḳażā étmek yoḳdur. 

va’llāh-u 15.aʿlem. on yédinci bāb eẕān beyānındadur. terġïbde dénmiş ki eẕān 

sünnetdür farż-ı ʿayn olan namāzlar içün. 16.yaʿnï günde beş vaḳt namāzı içün ve 

cumʿa namāzı içün ġayrı namāzlar içün degil. ammā eẕānuñ terkïbinde 17.ʿulemānuñ 

iḫtilāfı vardur. imām mālik ḳatında eẕānuñ evvelinde tekbïr ikidür. bizüm imāmlar 

ḳatında dörtdür. 18.ve imām mālik ḳatında allāh-u ekber kelimelerinde faṣl étmek 

gerek. yaʿnï allāh-u ekber déye daḫı ḳaṭʿ éde gérü allāh-u ekber. 19.şuncılayın ki ẓāhir 

rivāyetde kelime-i şehādetde éder. ve bizüm eʾimme ḳatında eẕān lā ilāhe ill-allāh 

lafẓıyla tamām 20.olur. imām mālik ḳatında lā ilāhe illallāh u allāhu ekber déyüp 

tamām étmek gerek. imām şāfiʿï ḳatında eẕānda terciʿ 21.var. bizüm imāmlar ḳatında 

yoḳdur. cevāhirde dénmiş ki terciʿ eẕān oḳıyan kimse eşhedü enlā ilāhe illallāh 22.ve 
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eşhedü enne muḥammed resūlullāh ikişer kerre añul eydüp ve ikişer kerre daḫı āvāzın 

ḳaldurup ḳatı étmekdür. mesʿūdïde 23.dénmiş ki imām şāfiʿïnüñ eẕānda tercïʿ var 

dédüginüñ vechi oldur ki ebū maḥẕūre eẕānda terciʿ 

67a 

1.étdi. resūl (a.s) menʿ étdi dér. ammā bizüm imāmlar eydür ki ebū maḥẕūre mekke 

müʾeẕẕiniydi. medïneye geldi. resūl (a.s) 2.buyurdı eẕān oḳıdı. medïnede ïmāna 

gelmemiş ḳavimleri vardı. anlardan utanup şehādetin añul añul eyitdi. 3.resūl ḥażret 

luṭufla ḳulaġına yapuşup avāzuñı ḳaldur dédi. ol daḫı avāzın ḳaldurup tekrār étdi. 4. 

ebū maḥẕūre terciʿe ḳaṣd-ıla emr olındı ṣandı. bundan ġāfil oldı kim ḥażret-i risālet 

emr étdüginden 5.murād ḥaḳḳda istiḥyā étmek olmaz démek olurdı. mesʾele mesʿūdïde 

eẕān sünnet olmasına bu vechle 6.terkïb olmasına vech şeyle dénmiş ki ʿulkum bin 

merŝed? rivāyet éder ki resūl (a.s) mübārek ḫāṭırına 7.gelmiş ki namāz vaḳtı oldıġı 

aṣḥāba bir vechle iʿlām olına tā ki kimseden cemāʿat fevt olmaya. resūlüñ 8.(a.s) 

fikrinden aṣḥāb āgāh olıcaḳ her biri bir nesne dédi. baʿżı nākūs çalalum dédiler. resūl 

(a.s) ol 9. naṣrānïler ʿalāmetidür dédi. baʿżı borı çalalum dédi. baʿżılar od yaḳalum 

dédiler. resūl (a.s) ol mecūsïler 10.ʿalāmetidür dédi. baʿżılar ṭabıl çalalum dédiler. resūl 

(a.s) ol ehl-i fesād ʿalāmetidür dédi. baʿżı ʿalem dike 11.-lüm dédiler. resūl (a.s) aʿlām 

ḥāṣıl olmaz dédi. hïç birine ḳarār olınmadı. ṭurup gitdiler. ʿabdullāh bin zeyd 12.enṣārï 

bunlaruñ arasında idi. ol géce ṭaʿām yémedi. yatdı. ṣabāḥ ḥażret-i risālet ḳatına geldi. 

13.eyitdi uyumaġla uyanuḳlıḳ arasında idim. gördüm ki nāgāh gökden bir kimse indi 

iki yeşil bürde géymiş 14.kaʿbeye ḳarşu bir dïvār üzerinde ṭurup eẕān oḳıdı. daḫı bir 

dem eglendi. andan ṭurup iḳāmet oḳıdı. 15.ben ezberledüm dédi. resūl (a.s) eyit 

éşideyin dédi. ʿabdullāh daḫı ol feriştehden éşitdügi eẕānı oḳıdı. 16.ve ḳāmet eyitdi. 

resūl (a.s) taṣdïḳ étdi. eyitdi bilāle ögret ki anıñ āvāzı ıraḳ gidicidür dédi. 17.ʿabdullāh 

bilāle taʿlïm éderken emïr-ül müʾminïn ʿömer iverek geldi. eyitdi yā resūlullāh bu düşi 

ben daḫı 18.gördüm ammā bu enṣārï benden ögrenmiş dédi. mesʿūdïde ṣalavat-ı 

seraḫsïden naḳl olunmış ki ṭoḳuz kişi 19. ve ṣalavat-ı imām bekr ḫāherzādeden naḳl 

olunmış ki on yédi kişi bu düşi gördük déyü resūle ḥikāyet 20.eydiler şol vechle ki 

ʿabdullāh enṣārï gördüginden ne ziyāde vardı ne noḳṣān. ammā dénmiş ki ebū 21.caʿfer 

muḥammed démişdür ki eẕān şiʿār-ı islāmdandur. bunuñ gibi nesne kimsenüñ düşi ile 

ŝābit olmaz. meger 22.enbiyānuñ ki anlaruñ düşi vaḥy bigidür. daḫı dénmiş ki resūl 

(a.s) leyle-i miʿrācdan ḥażret-i cibiriyilden 23.éşidüp emr eylemişdür. zïrā resūl (a.s) 

miʿrāc gécesinüñ mescid-i aḳṣāya varıcaḳ ervāḥ-ı enbiyā ʿaleyhim üs’selām 
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67b 

1.ḥāżır oldı. cebrāyil ṣalavat-ı inallāh  eẕān oḳıdı ve ḳāmet eyitdi. resūl (a.s) imām olup 

iki rekʿat namāz 2.ḳıldılar. evvel elem tere keyfe oḳıdı. ikincide lï-ilā fï oḳıdı. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eẕānda münācāt ve 3.münādāt var. münācātda ẕikr-i ḥaḳḳdur. 

münādātda nidā-yı ḫalḳdur. eyle olsa gerekdür ki müʾeẕẕin münācātda 4.oldıḳça yüzin 

ḳıbleden döndermeye. ḳaçan ki nidā-yı ḫalḳa yétişse yüzin döndüre. yaʿnï ḥayy ʿaleʾṣ-

ṣalāh déyincek 5.yüzin saġ yanına döndere ḥayy ʿaleʾl-felāḥ déyincek yüzin ṣol yanına 

döndere. ammā ayaḳların ŝābit ṭuta. ḳıble 6.ṭarafından ırmaya meger minārede ola. 

mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki evvelde érte namāzı eẕānında ḥayy ʿaleʾl-felāḥ 7.dan 

ṣoñra eṣ-ṣelātu ḫayrun minen nevm démezlerdi. bir gün resūl (a.s) érte namāzı vaḳtında 

eglenür gibi oldı. 8.bilāl (r.a) resūl ḥażretine ḥücresi ḳapusına geldi. eṣ-ṣelātu ḫayrun 

minen nevm yā resūlullāh dédi. 9.āvāz eyledi. ʿ āyşeye (r.a) ġayret gelüp kimüñ zehresi 

vardur resūlüñ ḥücresi ḳapusında bunuñ 10.gibi ṣovuḳ söz söyleye ki resūl gécenüñ 

küllïsinde ʿibādetde idi. şimdi daḫı el-ān ʿibādetdedür dédi. 11.resūl (a.s) buyurdı ki 

yā ʿāyşe ḳo ki bilāl ḫūb söyledi. bunı ümmetümüñ müʾeẕẕinleri arasında sünnet 

eyledüm. 12.tā ḳıyāmete degin dédi. ol vaḳtdan berü sünnetdür. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki eẕān oḳıyacaḳ müʾeẕẕin 13.yüksek yére çıḳa iki şehādet barmaḳlarınuñ 

uçlarını ḳulaḳları delügine ḳoya tā ki āvāzı ıraḳ 14.gide. ve resūl (a.s) bilāle böyle 

taʿlïm étdi ve buyurdı ki āvāzuña yétişürse anuñçün yarlıġanmaḳ dileye. 15.ve 

cevāhirde daḫı müʾeẕẕin şehādet barmaḳlarınuñ ucın ḳulaġ delügine ḳomaḳ aḥsendür 

dénmiş. mesʾele 16.terġïbde nāfiʿden naḳl olınmış ki teʾennïyle oḳıya ve āvāzın uzada 

ve elfāẓını rūşen déye zïrā resūl (a.s) 17.buyurmışdur ki yā bilāl iẕā eẕẕentā veteressel 

ve iẕā eḳḳamte feteḥeẕẕer   mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki müʾeẕẕin eẕān 18.oḳurken 

ziyāde ḳuvvet édüp kendüye güc getürmeye zïrā ʿömer raḍiye bir müʾeẕẕin gördi 

ziyāde ḳuvvetle oḳır 19.eyitdi ey şeyḫ ġāfil olma ki boynuñ ṭamarlarına żarar 

yétişmeye bu şol aṣl üzerinedür kim kelime-i şehādetde 20.medd var ve āḫirinde cezm 

var. eyle olsa gerekdür ki müʾeẕẕin evvel nerm başlaya. ḳuvvetin düketmeye. tā 

āḥirdeki 21.heyi iẓhār édebile. eger iẓhār étmezse lā olur. lā kelime-i nefydür. eyle olsa 

ḫaṭā olur. daḫı dénmiş ki müʾeẕẕin 22.eẕānı zemzeme ile oḳumaya ki ʿabdullāh ʿömer 

(r.a) bir müʾeẕẕin ben seni dost dutarın allāh içün 23.dédi ʿabdullāh (r.a) biz seni dost 

dutmazın allāh çün dédi. müʾeẕẕin niçün dédi. ʿabdullāh 
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68a 

1.(r.a) eyitdi eẕānı zemzemeyle oḳırsun ve hem ücret alursın dédi. müʾeẕẕin ikisinden 

daḫı tevbe étdüm dédi. ʿabd 2.-ullāh daḫı ben seni dost étdüm dédi. daḫı dénmiş ki 

ʿoŝman bin maṭʿūn rivāyet éder ki resūl (a.s) āḫir bize bunı 3.vaṣiyyet étdi ki namāzı 

ḳavmüñ żaʿïflerine göre ḳıluñ ve müʾeẕẕinlik içün ücret almañ dédi. yaʿnï namāzï 

4.iken uzatmañ tā ki cemāʿatüñ pïrleri ve żaʿïfleri zaḥmet çekmeyeler. ve daḫı dénmiş 

ki müʾeẕẕin muḥterem ve pārsā gerek 5.ve müʾeẕẕin içün ḳavmüñ üzerine iki ḥürmet 

lāzımdur. biri eẕāna ḥürmet biri müʾeẕẕïne. eger müʾeẕẕin ḥaḳïr 6.olsa ḫalāyıḳ aña 

ḥaḳāretle naẓar étseler müʾeẕẕine żarar yoḳ ammā ḥaḳāretle naẓar édenler günāhkār 

olurlar. 7.ve müʾeẕẕin ḫoş-ḫūy ve bï-ṭamaʿ gerek. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki ḳula 

eẕān oḳımaḳ dürüstdür. kerāhetle āzād 8.-lu ise daḫı. ve gözsüzüñ eẕānı dürüstdür 

lākin gözlü oḳımaḳ evlādur. terġïbde kenzden naḳl olınmış ki ḳuluñ 9.veled-i zinānuñ 

ve gözsüzüñ ve bedevïnüñ yaʿnï bādiye ʿarablarınuñ müʾeẕẕinliklerinde kerāhet 

yoḳdur. mesʾele 10.mesʿūdïde mürāhiḳ yaʿnï resïde olmaġa yaḳın ḳalmış oġlan yā 

ābdestsüz yā cünüb yā mest yā dïvāne 11.yā ʿavrat eẕān oḳısa ẓāhir rivāyetde gérü 

oḳıyalar dénmiş. ammā ebū yūsuf ḳatında ser-ḫōş yā dïvāne oḳısa 12.gérü oḳıyalar yā 

bāḳïsinde gérü oḳımaḳ ḥācet degil dénmiş. daḫı ḥasan bin ziyād ebū ḥanïfeden rivāyet 

eyledi ki 13.resïde olmaġa yaḳın ḳalmış oġlanuñ ve ābdestsizüñ dürüstdür. bāḳïsinüñ 

gérü oḳıyalar dér. mesʾele 14.terġïbde kenzden ve şāmil-i beyhaḳïden naḳl olınmış ki 

cünübüñ ve ābdestsüzüñ ve ser-ḫōşuñ ve fāsıḳuñ 15.ve oġlanuñ ve delünüñ ve ʿ avratuñ 

eẕānı mekrūhdur. ve daḫı dénmiş ki ser-ḫōş ve cünüb ve dïvāne oḳısa 16.ittifāḳï gérü 

oḳıyalar. ammā ʿavratuñ ve oġlanuñ oḳıdıġı eẕānda iḫtilāf var. baʿżı gérü oḳıyalar 

baʿżı ḥācet degil 17.démişler. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kişi iki mescidde 

müeʾẕẕinlik eylese érte namāzıyla ikindü namāzında 18.mekrūhdur. zïrā bunlardan 

ṣoñra nāfile namāz meşrūʿ degildür. meşrūʿ olmayıcaḳ nāfileye daḫı niyyet édüb 

imāma 19.uymaḳ olmaz. eyle olsa işbu vaʿïdüñ taḥtında dāḫil olur. yā eyyuhelleẕïne 

āmenū lem teḳūlun mā lā tefʿalūn5 20.bu āyetüñ tefsïrinde şöyle démişler ki ey şunlar 

ki ïmān getürdiñüz niçün dérsüz şunı ki işlemezsüz démek 21.olur. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki eger bir mescidi iki eyleseler müʿeẕẕïn daḫı iki gerek. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki 22.bir kişi eẕān oḳurken bir kişi daḫı āġāz eylese menʿ étmeyeler eger iʿlām 

 
5 Ey iman edenler! Yapmayacağınız şeyleri niçin söylüyorsunuz? (Saff/2) 
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étseler diñmeye tamām éde. zïrā tekrār-ı eẕān meşrūʿdur. 23.mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki eger müʾeẕẕin eẕān oḳıdıḳdan ṣoñra maʿlūm olsa ki ḳıbleye ḳarşu oḳımamış  

68b 

1.gérü oḳımaḳ ḥācet degil ve otururken eẕān oḳımaḳ dürüstdür kerāhetle. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger binid ü 2.-zerinde oḳınsa żarūretle kerāhetsüz dürüstdür. 

eger żarūret olmasa baʿżılar dürüstdür kerāhetle démişler. cevāb-ı 3.ẓāhir daḫı budur 

dénmiş. ammā terġïbde dénmiş ki şehrde binüd üzerinde eẕān oḳımaḳ mekrūhdur. 

imām ebū ḥanïfe 4.ile imām muḥammed ḳatında eger seferde olsa ittifāḳ dürüstdür. 

yöni ḳıbleye olmazsa daḫı. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 5.eger eẕān oḳırken 

müʾeẕẕine ḥadeŝ yétişse bāḳïsin tamām étmek içün ḫalïfe deġerse dürüstdür. ve eger 

kendü varup 6.ābdest alup gelüp tamām éderse daḫı dürüst ve eger muḥdeŝken daḫı 

tamām éderse dürüst. mesʾele mesʿūdïde 7.dénmiş ki eger müʾeẕẕin eẕānuñ āḫirinde 

maʿlūm étse ki bir kelime eksük eyitmiş ol kelimeyi eyide. tertïbde andan ṣoñra olan 

8.kelimeleri gérü eyide. mesʾele eger eẕān oḳırken müʾeẕẕin bïhūş olsa yā dïvāne yā 

mürted olsa el ʿiyāẕ-ı billāh 9.yā ölse gérü oḳıyalar. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

imām ve müʾeẕẕin ḥattā icāzetinsüz ġayrı kimse eẕān oḳıya 10.ve eẕānı kim oḳırsa 

ḳāmet daḫı éde. meger ki eẕān oḳıyanuñ mühimm maṣlaḥatı ola bir kişiye daḫı icāzet 

vére ol 11.iḳāmet éde. ammā terġïbde bizüm eʾimme ḳatında ḳāmet ġayrı kişi étmek 

revādur. şāfiʿï ḳatında revā degil dénmiş. mesʾele 12.eger müʾeẕẕin iḳāmeti eẕān bigi 

oḳısa gérü oḳıya tā kim müʾminler ġalaṭa düşmeyeler. ammā eẕān ḳāmet bigi eyitse 

gérü oḳımayalar ki 13.cemāʿatuñ tefrïḳine sebeb olmaya. mesʾele ʿumdet-ül islāmdan 

naḳl olunmış ki eẕānda ve ḳāmetde kelime-i ekber cezmle 14.gerek ve ekber lafẓında 

rāyı ismʾullāha ulaşıcaḳ ẓamm-ıla déyeler fetḥ-ile démeyeler. dénmiş ki tekbïrde medd 

étmeyeler. yaʿnï ismuʾllāhuñ 15.evvelindeki elifin çekmeyeler. ḫaṭā-yı fāḥiş olur. zïrā 

maʿnāsı allāh ulu mıdur démek olur. eger bu maʿnāya iʿtiḳād édüp 16.dérse kāfir olur. 

eger namāzda vākiʿ olursa fāsid éder. iʿtiḳādla daḫı olmazsa. ve muḥïṭden naḳl olınmış 

ki 17.lafẓ-ı ekberde bāyı çekmegüñ daḫı ḥükmi böyledür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş 

ki öyle ve ikindü ve aḫşam ve yatsu 18.namāzı içün vaḳt girmezden öñdin eẕān 

oḳımayalar. eger vaḳtdan öñdin oḳındıġı maʿlūm olursa vaḳt 19.giricek gérü oḳıyalar. 

eger vaḳtdan öñdin ḳaṣd ile oḳınsa baʿżılar günāhkār olur baʿżılar olmaz démiş ammā 

icmāʿ 20.anuñ üzerinedür ki vaḳt giricek gérü oḳıyalar. lākin érte namāzı içün gécenüñ 

üç baḫşından ikisi géçdikden ṣoñra 21.eẕān oḳısalar imām ebū ḥanïfeyle imām şāfiʿï 

ḳatında dürüst olur. ebū yūsufla imām muḥammed ḳatında dürüst olmaz. 22.ḥattā eger 
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kendü cemāʿat mescidinde ṣubḥ olmazdan öñdin eẕān oḳısalar éşitse cevāb lāzım 

olmaz. ve ol eẕānı 23.gérü oḳıyalar ve ḳatı oḳıyalar. ve eger gérü oḳımayup namāz 

ḳılsalar eẕānsuz ḳılmış olurlar. bu ḫōẕ meşrūʿ degil. 

69a 

1.mesʾele cevāhirde dénmiş ki eẕān vaḳt içün degil namāz-içündür. eger bir kimse 

ḳalmış namāzın ḳażā étmek dilese 2.gerekdür ki eẕān oḳıya ve ḳāmet eyide. andan 

ṣoñra ḳıla. ammā imām şāfiʿï ḳatında eẕān oḳımaya lākin ḳāmet eyide dénmiş. 3.eger 

bir kimsenüñ bir neçe vaḳt namāzı ḳalmış olsa dilese ki ḳażā éde evvelkisinde eẕān 

oḳıya ve ḳāmet eyide bāḳïsinde 4.muḫayyerdür. yaʿnï dilerse eẕān oḳısun ḳāmet daḫı 

étsün dilerse hemān ḳāmet étsün ammā imām mālik 5.ḳatında küllïsi içün bir kez 

ḳāmet étmek kifāyet éder. kāfiyede her birisi çün eẕān oḳıyup ḳāmet étmek ḥüsndür 

6.dénmiş. ve kāfiyede eydür müsāfir eẕānla iḳāmeti ikisin bile terk étmek mekrūhdur 

ammā eẕānı terk édüp iḳāmet 7.oḳımaġa iktifā étseler mekrūh degil. daḫı şol kimseler 

ki şehrde cemāʿati fevt édüp vaḳt namāzın evlerinde ḳılsalar 8.eẕānı terk édüp hemān 

iḳāmetle ḳılsalar yāḫūẕ ikisin bile terk étseler mekrūh olmaz. ve bunı delïl getürmiş ki 

bir kez 9.ʿabdullāh bin mesʿūdun ve ʿulkumun ve usūdun cemāʿati fevt oldı. dilediler 

ki namāzı evde ḳılalar. ʿabdullāh 10.bin mesʿūd eẕān ve iḳāmet oḳıyalum mı dédiler. 

ʿabdullāh bin mesʿūd eẕānü elḥeyyi yekfinā  dédi. yaʿnï cemāʿatüñ 11.eẕānı kifāyet 

éder démek olur. ammā müsteḥab oldur ki müsāfir seferde ve şehrde ve vaḳt namāzın 

evinde ḳılan 12.eẕān oḳıya ve iḳāmet daḫı éde. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur ki men 

ṣallā bi eẕān ve iḳāme ṣallā maʿhu emŝāl el-cibāl 13.minel melāike ve men ṣallā bi 

ġayri eẕān ve iḳāme mā ṣallā maʿhu illā melikāh mesʿūdïde dénmiş ki bu ḥadïŝüñ 

maʿnāsını 14.böyle ẕikr étmiş ki her kişi ki namāzların eẕānsuz ve iḳāmetsüz ḳıla şol 

iki ferişteh ki ʿamellerinüñ yazıcılarıdur 15.hemān uyurlar. ammā eger eẕānla ve 

iḳāmetle ḳılsa allāh-u teʿālā ṭaġlar emŝālinde feriştehlere emr édüp eydür varuñ 16.ol 

ḳuluma uyuñ. ol ferişteh daḫı münācāt éderler. eydürler perverdigārā biz ulu ve kiçi 

günāhlardan maʿṣūmuz 17.ol ḳuluñuñ üzerinde bunca günāhlar var. biz aña néce 

uyalum dérler. allāh-u teʿālā kemāl-i luṭfundan bir ferişteh emr 18.éder ol ḳuluñ 

üzerinde ne ḳadar günāh varsa götürür daḫı allāh-u teʿālā ḳablinden melāʾikeye gérü 

ḫiṭāb olur ki 19.ol ḳulum günāhdan pāk oldı. siz ḫōẕ pāksuz. uyuñ ol ḳuluma. melāʾike 

daḫı uyup ol namāz-ile ḳılurlar. 20.namāz tamām olıcaḳ ol ferişteh münācāt éder. 

eydür ki perverdigārā ol ḳuluñuñ üzerinden götürdigüm günāhları 21.gérü ḳoyayın mı. 

allāh-u teʿālā ḳablinden ḫiṭāb yétişür ki kerïm-i muṭlaḳ benüm ger benüm ṣıfatumdur. 
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bir ḳulumuñ ki üzerinde 22.günāhların götürem anı gérü ḳomak benüm keremime 

lāyıḳ degil. var ol günāhı cehenneme bıraḳ yansun. tā ki ol ḳulum 23.ḳıyāmet güninde 

benüm ḥażretüme pāk gele. imdi ey ʿazïz cemāʿate teşebbüh étmekde bunca fayde 

olıcaḳ cemāʿatle ḳılunan 

69b 

1.namāzlarda ne ḳadar ŝevāblar néce faydeler varduġın buña göre fikr eyle. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki müsteḥab oldur ki 2.bir mescidde bir müʾeẕẕin ola. iki olmaya. 

eger birbiri yanında iki mescid olsa birinüñ müʾeẕẕini eẕān oḳımaġa başlasa gerek 3.-

dür ki birisi ṣabr eyleye tā ol tamām éde. ve bu cevāb éde. andan ṣoñra kendü daḫı 

oḳıya. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 4.eger bir kimse bir ġayrı mescidden eẕān éşidüp 

cevāba meşġūlken kendü maḥallesi mescidinden daḫı éşitse gerekdür ki 5.anı terk 

édüp kendü maḥallesi mescidi eẕānınuñ cevābına meşġūl ola. zïrā ki ol ẕikrdür bu 

vācib. daḫı dénmiş ki 6.sünnet oldur ki müʾeẕẕin eẕānla ḳāmet ortasında mescidde 

otura. mesʾele terġïbde hidāyeden naḳl olınmış ki 7.teŝvïb érte namāzında eẕānla ve 

iḳāmet ortasında gereklüdür teŝvïb eẕānla ḳāmet ortasında bir daḫı iʿlām 8.étmege 

dérler. ve ḥülāŝatü’l-lefden naḳl olınmış ki teŝvïb eẕānla ḳāmet arasında ḳāmet ḳāmet 

démek yā ḥayy ʿ aleʾṣ-ṣalavat 9.eṣ-ṣalavat. ve teŝvïbi ʿ ulemā-yı kūfe revā görmişlerdür. 

érte namāzından ṣoñra ḫalāyıḳ érte namāzına kāhil oldıḳları içündür. 10.ammā ʿ ulemā-

yı müteʾaḫirrïn cemïʿ namāzuñ eẕānından ṣoñra müsteḥabdur démişler şimdiki 

zamānda ḫalāyıḳ ʿibādetüñ küllinde kāhil 11.oldıḳları içün. ḥāṣıl-ı kelām oldur ki 

bizüm imāmlar ḳatında cemïʿ namāzlarda teŝvïb éderler. şerḥ-i manẓūmdan naḳl 

12.olınmış ki her şehrde bir lafẓla teŝvïb éderler. bizüm şehrümüzde eṣ-ṣalavat eṣ-

ṣalavat dérler dénmiş. ve cāmiʿ-us’saġïr 13. ḫānïden naḳl olınmış ki imām ebū yūsuf 

ḳatında müʾeẕẕin beş vaḳtda emïrüñ ḳapusında varup es’selām 14.ʿaleyke eyyühel 

emïr ve raḥmetullāhi ve berekātü ḥayy ʿalel ṣalāh hayy ʿalel felāḥ yerḥemuk allāh 

démek lā-beʾsdür. 15.yaʿnï yaramaz degil. ve şerḥ-i ʿalāʿyiden naḳl olınmış ki imām-ı 

aʿẓamla imām muḥammed ḳatında müʾeẕẕin iʿlām içün emïrüñ 16.ve ḳāżïnüñ ve 

müftïnüñ ḳapusına varmaḳ mekrūhdur. zïrā cemāʿat işinde küllïsi berāberdür. mesʾele 

terġïbde 17.muṣaffādan naḳl olınmış ki eẕānı ḳāmete ulaşdurmaḳ icmāʿï mekrūhdur. 

icmāʿï cemïʿ namāzda. ammā muḥïṭde naḳl 18.olunmış ki eẕānla ḳāmet arasın faṣl 

étmek müsteḥab ve muʿteber dutmışlardur. namāzla faṣl étmegi meger aḫşam 

namāzında. 19.zïrā resūl (a.s) buyurmışdur beyne külli eẕāneyni ṣalāh illā fi’l-maġrib 

yaʿnï her namāzuñ eẕānıyla ḳāmet ortasında 20.namāz vardur. illā aḫşam namāzında 
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yoḳdur démek olur. eyle olsa imām-ı aʿẓam eydür ki müʾeẕẕin aḫşamda eẕānla 

21.ḳāmet arasında faṣl étmeye belki vaṣl éde. lākin imām ebū yūsufla imām 

muḥammed cumʿa güni ḫaṭïb iki ḫuṭbe 22.arasında oturdıġı miḳdār oturmaġla faṣl éde 

dérler. imām-ı aʿẓam eydür ġayrı namāzlarda faṣl étmek sünnetdür. 23.ve anlardan 

öñdin nāfile namāz mekrūh degil. belki sünnetdür. ammā aḫşam namāzından öñdin 

nāfile namāz mekrūhdur. 

70a 

1.namāz ki ʿibādet-i maḥżdur. anuñla  revā olmayıcaḳ oturmaġla ḫōẕ hïç revā olmaz. 

ve eger imāmeyn dédükleri gibi otur 2.-maġla faṣl olunursa aḫşam namāzı teʾḫïr olur. 

anı teʾḫïr étmek ḫōẕ mekrūhdur. zïrā resūl (a.s) buyurur ki 3.lā [t]ezelu ummeti biḫayr 

mā lem yuʾeḫḫiru el-maġrib ḥattā teşetebbek el-nücūm yaʿnï benüm ümmetüm dāyim 

ḫayrda olurlar mādām ki aḫşam 4.namāzın teʾḫïr étmeyeler yıldız çoġalınca démek 

olur. ve imām-ı aʿẓam ḳatında faṣl sükūnla ḥāṣıl olur. yaʿnï gelince? 5.deprenmeġle 

muṣaffādan naḳl olunmış ki imām-ı aʿẓam dédi ki yeḳaʿ el-faẓl bil sekïne ḳadr ŝülŝ 

āyāt ḳıṣār ev āyet 6.ṭavïle ev ŝülŝ ḫuṭvāt  yaʿnï faṣl ḥāṣıl olur. imām-ı aʿẓam ḳatında 

sekte-yle üç ḳıṣa āyet yā bir uzun āyet 7.yā üç adım miḳdārın démek olur. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kimse evde ḳurān oḳırken eẕān éşitse 8.imām şemsü’d-

dïn ḥelvāï démişdür ki eger kendü maḥallesi mescidinde oḳındıysa muṣḥaf yapup 

cevāba meşġūl 9.ola ve eger ġayrı mescidde ise muḫayyerdür. ammā fetvā rivāyetinde 

iki ṣūretde daḫı muḫayyerdür. ammā dünyevï söz 10.söylerken éşitse icmāʿïdür ki sözi 

terk édüp cevāba meşġūl ola tā ki işbu vaʿïdüñ taḥtında dāḫil olmaya. 11.zïrā resūl 

(a.s) buyurmışdur ki men kellem fi vaḳt el-eẕān ḥayf eleyhi min zevāl el-ïmān resūlüñ 

bu ḥadïŝinden 12.murād eẕān oḳınurken her kişi ki söz söylemeye anıñ üzerine zevāl-

i ïmāndan ḳorḳu var démek olur. 13.mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eẕānı yürirken işiden 

dura ṭururken éşiden otura otururken işiden 14.ṭuru gele. ḥāṣıl-ı kelām her nesne ki 

taʿẓïme münāsibdür anı işleye. dénmiş ki eẕān éşidicek evvel bu duʿāyı oḳıya 15.andan 

cevāba meşġūl ola. yā ehle el-kibriyā v’el ʿaẓama veyā müntehā el-ceberūt v’el ʿizze 

veyā vvelï el-ġavŝ v’el ḳudra 16.ve yā mālik ed’dünyā v’el āḫira semiʿnā ve aṭaʿnā 

ġufrāneke rabbenā ve ileyke’l maṣïr daḫı dénmiş ki eger bir kimsenüñ mühimm işi 

17.olsa ol kimsenüñ ṣaġ ḳulaġına eẕān oḳısalar ḳāmet getürseler allāh-u teʿālā anıñ ol 

mühimmine kifāyet édivere 18.mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kimse mescidde 

ḳurān oḳırken eẕān oḳınsa muḫayyerdür. dilerse diñsüñ 19.cevāba meşġūl olsun 

dilerse diñmesüñ. zïrā eẕān ġāyiblere iʿlām içündür. cevāb daḫı anlaruñ üzerinedür. 
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20.ve daḫı dénmiş ki eẕān oḳınurken ve ḳāmet édilürken selām vérmeyeler. eger 

vérilürse ʿ aleyk-i vācib olmaz. 21.müʾeẕẕin ḳāmet oḳurken duʿā oḳımayalar. müʾeẕẕin 

ne dérse ʿaḳabince bile eyideler. zïrā ki resūl (a.s) buyurmışdur ki 22.men ḳāle miŝle 

mā ḳāle el-müeẕẕin ġufira lehu mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kişi hem imām 

ve hem müʾeẕẕin olsa ḥāce 23.muḥammed belḫï ḳavlince ḥayy ʿale’l felāḥ mescid 

ḳapusında déye bāḳïsin içerüde tamām éde ve fıḳh-ı ebu’l-veyŝ ḳavlince ḳapuda 

70b 

1.tamām éde. andan içerü gire. zïrā bizüm zamānımuzda ġaflet ġālibdür. dénmiş ki bu 

ebū yūsuf rivāyetidür. rivāyet-i 2.aṣldur. rivāyet-i aṣlla ʿamel efḍaldür iḫtilāf-ı 

meşāyiḫden. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger müʾeẕẕin ḳāmet mescid 3.içinde étse 

ṭaşraġılar éşitmeseler mekrūhdur. meger ki bir ḳapu daḫı ola andan iʿlām ḥāṣıl ola. 

mesʾele mesʿūdïde 4.dénmiş ki imām şāfiʿï ḳatında ḳāmeti tek tek eyitmek gerek. 

bizüm ʿulemā ḳatında tek tek gerekmez. zïrā emïr-ül müʾminïn 5.ʿalï (r.a) bir kişiden 

éşitdi ki ḳāmeti tek tek eyidür. eyitti ey atasız bunı saña ḳanḳı mubtediʿ taʿlïm étdi. 

6.biz resūl zamānında ḳāmetüñ böyle tek tek eydildügin éşitmedük. pes maʿlūm oldı 

ki ḳāmeti tek tek étmemek 7.gerek. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki cumʿa güni eẕān 

oḳınduġından ṣoñra cumʿa namāzı ḳılınunca beyʿ ḥarāmdur. zïrā 8.allāh-u teʿālā 

buyurmışdur  yā eyyuhelleẕine āmenū iẕā nūdiya lil-ṣalāh min yevm-il cumʿa fesʿav 

ilā ẕikrullāh ve ẓerūl-beyʿ6 9.dénmiş ki cumʿa güni beyʿi ḥarām éden eẕān şerḥ-i 

ṭaḥāvïden minber öñinde oḳınan eẕāndur. ammā ẓāhir rivāyet 10.oldur ki ḥasan bin 

ziyād ebū ḥanïfeden rivāyet éder ki minārede oḳınandur. şerḥ-i ṭaḥāvï rivāyetinüñ 

11.teʾvïli oldur ki resūl (a.s) zamānında ve ebū bekr ve ʿömer zamānında mināre 

yoġıdı. eẕān hemān minber öñinde oḳurlardı. 12.mināre ṣoñra emïr-ül müʾminïn 

ʿoŝmān zamānında oldı. eẕān daḫı mükerrer oldı. eyle olsa beyʿi ḥarām éden minārede 

13.oḳınan olur. zïrā anuñla  iʿlām ḥāṣıl olur. eger anuñla  namāz ḳılınsa minber öñinde 

oḳımadın kerāhetsüz 14.dürüst olur. pes maʿlūm oldı ki beyʿi ḥarām éden olumış. eger 

mināre eẕānından ṣoñra  beyʿ étse dürüst 15.olur ammā bir fiʿl-i ḥarām işlenmiş olur. 

mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki ḫātūn kişiler cemāʿat olup namāz ḳılmaḳ 16.mensūḫdur. 

eger ḳılsalar revā olur ammā eẕān ve ḳāmet étmeyeler. zïrā ki rābıṭa raḍiye rivāyet éder 

ki ʿāyşe 17.ile raḍiye evde namāz ḳılmaġa durduḳ. ṣordum ki eẕān oḳıyalum mı ḳāmet 

édelüm mi. yoḳ dédi. daḫı 18.işbu ḥadïŝi rivāyet étdi ki resūl (a.s) buyurmışdur el-merā 

 
6 Ey iman edenler! Cuma günü namaz için çağrı yapıldığında Allah’ı anmaya koşun ve alışverişi bırakın. 

(Cuma/9) 
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ʿavra ve ṣavtuha ʿavra ve bir rivāyetde ve ṣavtuha 19.fitnedür mesʾele şāmil-i 

beyhaḳïden naḳl olınmış ki cumʿa namāzın fevt éden kimse öyle namāzın eẕānı 

oḳımadın 20.ve ḳāmet eyitmedin yalñuz ḳıla. ve zindān ehli daḫı böyledür. ve misāfir 

daḫı şehrde olup cumʿaya varmazsa 21.böyle ḳıla. ḥāṣıl-ı kelām her ṭāʾifeye ki cumʿa 

güni öyle namāzın cemāʿatle ḳılmaḳ mekrūh ola eẕānsuz ve ḳāmetsüz 22.yalñuz 

ḳılmaḳ gerek. zïrā ki eẕān ġāyiblere iʿlām-içündür. ve ḳāmet ḥāżırlara iʿlām-içündür. 

bunuñ gibi kimseler ḫōẕ öyle 23.namāzın cemāʿatle ḳılmaḳ mekrūhdur. iʿlām daḫı 

ḥācet olmaz. mesʾele terġïbde ravża-i zendusïden naḳl olınmış ki 

71a 

1.eger bir kāfir namāz vaḳtında eẕān oḳısa islāmına ḥükm éderler. zïrā ki eẕān şiʿār-ı 

dïndür. mesʾele eẕānuñ cevābında 2.ẓāhir rivāyetde dénmiş ki müʾeẕẕin ne dérse beyle 

déne yā ḥayy ʿaleṣ-ṣalavat déyince müʾeẕẕini diñlen. lā ḥavle velā ḳuvvete illā billāh 

3.déye. müʾeẕẕin ḥayy ʿalel-felāḥ déyicek diñlen. mā şā allāhu kāne ve mā lem 

yeşʾelem yekün  déye. eṣ-ṣelavatu ḫayr mineʾn-nevm déyicek. cevāhir 4.rivāyetinde 

ṣuddiḳat ve bil ḥaḳḳi nutiḳat déye. mesʿūdïde rivāyet budur ṣuddiḳat ve burrirat 

allāhumme sehā ʿ an nevme el-ġāfilïn  5.déye ve daḫı dénmiş ḳāmetde daḫı eẕān cevābı 

bigi éde. ammā müʾeẕẕin ḳad ḳāmeti’ṣ-ṣalavat déyicek diñlen iḳāmehe allāh 6.ve 

edamehe mādāmet es-semavāt vel-arẓ déye. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki resūl (a.s) 

buyurur yā ʿalï ʿaleyke bid-duʿā 7.beyn el-eẕāni ve’l iḳāme fe innahe lā-türed yaʿnï yā 

ʿalï senüñ üzerüñe olsun eẕānla iḳāmet arasında duʿā étmek bedürüstï 8.ol vaḳtda duʿā 

redd olmaz démekdür. daḫı buyurmışdur ki baʿde küllï farïżat-ı  daʿvet-i  müstecābet 

ve eẕān tamām oldıḳdan 9.ṣoñra bu duʿāyı oḳıyalar allāhumme rabbe haẕihi ed-daʿve 

et-tamme veṣ-selāil ḳāime ātï muḥammed el-faẓile ve-dderece10.er-rafi’a vel maḳām 

el-mahmūd elleẕi vaʿadte innake lā tuḫlifu el-miʿād zïrā cevāhirde ṣaḥïḥ-i buḫārïden 

naḳl olınmış ki 11.ḥażret-i nebï (a.s) bu duʿāyı eẕāndan ṣoñra. oḳıyan kimesne içün 

vaʿde édüp démişdür ki ḥallet lehu şefāʿati 12.yevm el-ḳıyāme yaʿnï ḥelāl olur aña 

benüm şefāʿatüm ḳıyāmet güninde démek olur. on sekizinci bāb aḥkām-ı 13.mescid 

ve aña muteʿalliḳ sünnetleri ve edebleri beyān éder. bilgil ki ḳaçan bir müʾmin mescide 

varmaḳ dilese gerekdür ki 14.sünnetler ṭarïḳin riʿāyet éde. sünnetler ṭarïḳi sünnetleri 

ve edebleri riʿāyet étmekdür. ve pāk iʿtiḳād birle gereklü 15.niyetler ṭarïḳi. zïrā resūl 

(a.s) buyurmışdur ki her kişi ki ʿibādetinden ŝevāb niyyete göre ḥāṣıl olur ve daḫı 

16.buyurmışdur ki cemāʿatle ḳılunan namāzuñ yaluñuz ḳılunan üzerine yigirmi beş 

derece ŝevāb ziyādedür. ʿulemā 17.eydürler ki ḳanḳı müʾmin ki bu ḳadar ziyāde ŝevāb 
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ḥāṣıl étmek dilerse yigirmi beş dürlü niyyet étsün tā ki 18.ol ḳadar ŝevāba müsteḥaḳ 

ola. imdi bilgil ki ʿulemā ẕikr étdügi niyyetler bunlardur. evvelki niyyet oldur ki 

19.allāh-u teʿālāya ziyārete varayın. kendüye iżāfet étdügi yére varmaġla déyü niyyet. 

zïrā selmān raḍıye rivāyet 20.éder ki resūl (a.s) buyurmışdur ki ḳanḳı müselmān kim 

görklü ābdest alup allāh-u teʿālānuñ mescidlerinden 21.bir mescide varsa ol kişi allāh-

u teʿālāyı ziyāret édici olur. ḥaḳḳdur ki ziyāret olınan kimse ziyārete 22.gelene ikrām 

éde. ikinci niyyet namāzı cemāʿatle ḳılayın tā ki ḳıyāmet güninde allāh-u teʿālā iẕniyle 

kime dilerse şefāʿat 23.édebilem déyü niyyet éde. néteki ḳurān-ı kerïmde gelmişdür ki 

lā yemliḳūne eş-şefāʿate illā men itteḫeẕ ʿinder-raḥmāni ʿahden7  

71b 

1.yaʿnï démek olur ki mālik olmaz günāhkārlara şefāʿat étmege illā şol kimesne ki 

allāh-u teʿālā ḥażretinde ʿahd 2.dutmış ola. müfessirlerden baʿżı démişler ki allāh-u 

teʿālāyla ʿahd dutınmaḳ oldur ki beş vaḳt namāz cemāʿatle 3.ḳıla. üçinci niyyet ehl-i 

cennet taḥassür étdügi vaḳt benüm taḥassürüm az olsun déyü niyyet éde. zïrā ibn-i 

ʿabbās 4.raḍiye ehl-i cennetüñ taḥassürinden ṣordılar. ehl-i cennet taḥassür étmeyeler. 

illā eyideler kim mescidlere daḫı çoḳ varaydıḳ 5.tā ki derecelerümiz daḫı yüce olaydı 

déyü taḥassür édeler dédi. dördinci niyyet allāh-u teʿālā evine oḳıdı sürʿatle 6.varayın 

déyü niyyet éde. zïrā allāh-u teʿālā kelām-ı ḳadïmde buyurmışdur ki ve sāriʿu ilā 

maġfiratun min rabbikum 8  bu āyetüñ 7.tefsïrinde namāz cemāʿatle ḳılmaġa 

birbiriñüzden ögüredüñ?/oñradun? démek olur dénmiş. beşinci niyyet allāh-u teʿālā 

8.ʿazze şāne üzerüme farż ḳılduġı ʿibādeti aña sevgilü yérde edā édeyin déyü niyyet 

éde. zïrā resūl (a.s) 9.buyurmışdur yérlerüñ sevgilüregi allāh-u teʿālāya mescidlerdür. 

altıncı niyyet namāzı mescidde ḳılmaġla ʿimāret édeyin 10.tā ki allāh-u teʿālā 

müʾminlikle ṭanıḳlıḳ vérdügi ḳullardan olam déyü niyyet éde. zïrā ḳurān-ı mecïdde 

gelmişdür ki 11.innemā yuʿammir mesācid allāh men āmena billāhi vel yevm-il āḫir9 

yaʿnï démek olur ki be-dürüstï ʿimāret éder allāh-u teʿālā 12.-nuñ mescidlerin şol 

kimse ki ïmān getürdi allāh-u teʿālāya daḫı ḳıyāmet günine. ve enes bin mālik rivāyet 

13.éder ki resūl ḥażretinden ki allāh-u teʿālā ḥadïŝ-i ḳudsïde buyurmışdur ki be-dürüstï 

ben ḳaṣd éderin ki 14.ḫalḳa efʿāllerine baḳup ʿaẕāb édem. ḳaçan ki benüm 

mescidlerüm ẕikrle ve namāzla ʿimāret édicileri daḫı 15.ḳurān oḳımaġa meşġūl 

 
7 (O gün) rahmânın katında söz ve izin alandan başkasının şefaat hakkı olmayacaktır. (Meryem/87) 
8 Rabbinizin mağfiretine mazhar olmak için yarışın. (Âl-i İmrân/133) 
9 Allah’ın mescidlerini ancak Allah’a ve âhiret gününe inanan kimseler imar edebilirler. (Tevbe/18) 



87 

 

olıcıları daḫı islām içinde kiçi oġlancıḳları daḫı benüm yoluma birbiriyle muḥabbet 

16.édicileri görsem daḫı seḥer vaḳtında istiġfār édenleri görsem ġażabum sākin olur. 

yédinci niyyet emr-i maʿrūf 17.nehyi münker édeyin tā ki allāh-u teʿālā ḳatında 

mufażżal ve mükerrem olam déyü niyyet éde meŝelā ṣaffları ṭoġrı dutuñ rükūʿ 18.ve 

sücūdı tamām édüñ ve öñ ṣaffı iḫtiyār édüñ ve başmaḳlaruñuzla mescidi mülevveŝ 

étmeñ ve mescid içinde dünyā 19.sözin söyleşmeñ démek gibi. zïrā ḥaḳḳ teʿālā ümmet-

i muḥammedi emr-i maʿrūf ve nehyi münker étdügi birle ḳurānda medḥ 20.éder ki 

küntüm ḫayra ümmetin uḫricet linnās teʾmurūne bil maʿrūf ve tenhūne ʿani’l münker 

ve tuʾminūne billāh10 dér. 21.sekizinci niyyet cemāʿate varayın şerāyiʿ-i islām ve şiʿār-

ı şerïʿat üzerümde āşikāre olsun. tā ki müʾminler 22.benüm içün ïmānla ve islāmla 

ṭanıḳlıḳ véreler déyü niyyet éde. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur ḳaçan bir kişi 23.görseñüz 

kim mescide varaġandur. siz aña müʾmin déyü şehādet édüñ. ṭoḳuzıncı niyyet 

cemāʿate varayın tā ki 

72a 

1.düşmen koşunıyla bulınmayam. belki müselmānlara ḳoşunayın. çoġaltmaġa sebeb 

olayın déyü niyyet éde. zïrā resūl (a.s) 2.buyurmışdur kişi ḳanḳı ḳavmüñ ḳaraltusın 

çoġaltsa ol ḳavmdendür. onıncı niyyet cemāʿate varayın beni görüp 3.bir ḳaç kişi daḫı 

gelmege sebeb olayın. tā ki sünnet iḥyā édicilerden olam déyü niyyet éde. şol ŝevābı 

ārzū édüp ki 4.resūl (a.s) buyurmışdur ki her ki benüm ḳalmış sünnetlerümden bir 

sünnet iḥyā étse be-dürüstï ol sünneti ne ḳadar kimse 5.ʿamele getürse anlaruñ 

cemïʿsinüñ ŝevābı ḳadar ŝevāb ol kişiye ḥāṣıl olur. on birinci niyyet alla teʿālānuñ 

6.buyruġın dutıcılardan olayın déyü niyyet éde. zïrā ḳurān-ı kerïmde buyurmışdur ki 

verkeʿū maʿ er-rakaʿïn11   yaʿnï ḳıluñ 7.namāzı namāz ḳılıcılarla. on ikinci niyyet 

namāzı dāyim ḳılmaġun müʿïnetinden müʾminler ve muvaḥḥidlerle yardımlaşayın 

8.déyü niyyet éde ki ḥaḳḳ taʿālā buyurdı ve teʿāvenū ʿale’l-berr ve’ṭ-ṭaḳvā12 on üçinci 

niyyet namāzı cemāʿatle ḳılayın tā ki 9.sehvüm ʿafv olına déyü niyyet éde. fıḳh 

kitāblarında meẕkūrdur muḳtedïye sehv-i secde vācib olmaz. on dördinci 10.niyyet 

yaramaz işlere buyurıcı nefsümi mescide varmaġla ḥabs édeyin tā ki yaramazlıġı 

eksüle déyü niyyet éde. néte ki ḳurān-ı 11.kerïmde gelmişdür inneʾn-nefse le 

 
10  Siz, insanlar için ortaya çıkarılmış en hayırlı ümmetsiniz. İyiliği emredersiniz, kötülükten 

alıkoyarsınız ve Allah’a inanırsınız. (Âl-i İmrân/110) 
11 Rükû edenlerle beraber rükû edin. (Bakara/43) 
12 İyilik ve takvâ hususunda yardımlaşın. (Maide/2) 
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emmāretun bi’s-suʾ 13  on beşinci niyyet eẕāna icābet édüp mescide varayın tā ki 

12.ḳıyāmet güninde ḫalāyıḳ secdeye emr olınıcaḳ secde éden müʾminler bölüginde 

bulınam. secdeye ṭāḳat yétmeyen münāfıḳ 13.-lardan olmayam déyü niyyet éde. zïrā 

dénmişdür ki ḳıyāmet güninde āmennā ve ṣaddaḳnā ḫalāyıḳa secde emr olınısar 

14.şunlar ki dünyādayken eẕān éşidicek icābet édüp mescide varurlar cemāʿatle namāz 

ḳılurlardı secdeye 15.varısarlar. şunlar ki eẕān daʿvetine icābet étmediler varmadılar 

arḳaları ḳurı aġac gibi olısar. cehd édüp secde 16.édemeyiserler. cemïʿ maḥşer ehline 

rüsvāy olısarlardur. ʿarş altından bir nidā geliser ki bu ḳavm dünyāda saġ ve selāmet 

17.iken néçe eẕān ve ḳāmet daʿvetin éşidüp icābet étmemişler varmamışlardur déyiser. 

nétekim ḳurān-ı mecïdde buyurıl 18.-mışdur ki yevme yekşefu ʿani sāḳ ve yedʿūne 

ile’s-sucūd felā yestaṭiūn ḫāşiʿetun ebṣāruhum terhaḳuhum 19.ẕille ve ḳad kānū 

yedʿūne ile’s-sucūdi ve hum sālimūn14  ve kaʿabdan mervïdür ki bu āyet cemāʿate 

muḫālefet édüp 20.varmayanlar ḥaḳḳındadur ki nāzil olmışdur. on altıncı niyyet oldur 

kim cemāʿate varayın tā ki sünnet-i müʾekkedeyi 21.terk éden ʿāṣïlerden olmayam 

déyü niyyet éde. zïrā fıḳh kitāblarında meẕkūrdur ki eger bir ḳavm cemāʿate gelmeyüp 

22.namāzı yaluñuz ḳılmaġ [ādet] edinseler imāma vācibdür ki emr-i maʿrūf eyide beş 

vaḳtda. cemāʿate gelüñ déye. eger ḳabūl 23.étmezlerse muḳātele éde tā cemāʿate gelür 

olınca. on yédinci niyyet oldur ki cemāʿate varayın tā ki 

72b 

1.allāhuñ nuṣret ve raḥmeti benüm daḫı üzerüme ola déyü niyyet éde. zïrā resūl (a.s) 

buyurmışdur kim allāh teʿālānuñ 2.nuṣreti ve raḥmeti cemāʿat üzerinedür. on sekizinci 

niyyet oldur ki cemāʿate varayın müʾminler ile ortaḳlaşayın 3.déyü niyyet éde zïrā 

ḥaḳḳ teʿālā buyurmışdur yā eyyuhelleẕïne āmenū isteʿïnū bi’ṣ-sabri ve’ṣ-ṣalāh15  imām 

żuḥḥāk 4.eydür ey şunlar ki ïmān getürdüñüz yardımlaşuñ ṣabr étmek üzerine daḫı 

namāz ḳılmaḳ üzerine démek 5.olur. on ṭoḳuzıncı niyyet oldur ki nefsümüñ 

incidüciligi ṣıfatından birez vaḳt müselmānlar emïn olsunlar. 6.déyü niyyet éde. néteki 

peyġamber (a.s) buyurmışdur kim müselmān ol kimsedür ki müselmānlar anuñ 

dilinden emïn olalar. 7.yigirminci niyyet oldur kim cemāʿate varayın ṣaff arasında 

namāz ḳılayın tā ki ʿibādetde melāʾike-i heyʾet üzerine 8.olam déyü niyyet éde néteki 

 
13 Çünkü nefis daima kötülüğü emreder. (Yûsuf/53) 
14 İş ciddileşip paçalar sıvandığı gün secdeye çağrılırlar, ama bunu yapamazlar; o sırada gözlerine korku 

çökmüş, perişan olmuşlardır. Halbuki onlar, yapabilecek durumda iken de secdeye çağrılmışlardı. 

(Kalem/42-43) 
15  Ey iman edenler! Sabır ve namazla yardım dileyin. (Bakara/153) 
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cābir bin semra rivāyet éder bir gün resūl (a.s) mescidde bizi gördi ki ḥalḳa ḥalḳa 

9.olmışuz. buyurdı ki ṣaff dutmaz mısuz ʿ ibādetde melāʾike dutduġı bigi. melāʾike ṣaff 

néce dutarlar yā resūl 10.allāh dédük. melāʾike evvel ṣaffları tamām ṭoldururlar ve daḫı 

birbirine ulaşuḳ ṭururlar gedik ḳomazlar dédi. 11.yigirmi birinci niyyet oldur kim 

cemāʿate varmaḳlıḳ sebebiyle allāh teʿālāya sevgilü bir neçe adım adam déyü niyyet 

éde 12.zïrā peyġamber (a.s) ṣaffa yétişmekçün adılan adımdan sevgilürek adım yoḳdur 

allāh teʿālā ḳatında démişdür. yigirmi ikinci 13.niyyet oldur ki cemāʿate varup evvel 

ṣaff iḫtiyār édeyin tā ki allāh teʿālānuñ ṣalavātına lāyıḳ olam déyü 14.niyyet éde zïrā 

resūl (a.s) buyurmışdur ki be-dürüstï allāh teʿālā ve feriştehleri ṣalavāt éderler şunlaruñ 

üzerine 15.namāzda evvel ṣafflarda dururlar. yigirmi üçinci niyyet oldur ki cemāʿate 

varup ṭoġrı dutulmış ṣaf 16.arasında ṭurayın tā ki göñlüm daḫı iḫlāṣla ṭoġru teveccüh 

éde déyü niyyet éde. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur 17.egri ṭurmañ. ṣafflaruñuzı 

ṭoġrulduñ tā ki göñüllerüñüz daḫı egri olmaya. yigirmi dördinci niyyet 18.oldur ki 

namāzı cemāʿatle ḳılayın tā ki ḥaḳḳ teʿālānuñ żamānında olam déyü niyyet éde. zïrā 

resūl (a.s) üç 19.ṭāʾife allāh teʿālānuñ żamānında emïnlerdür déyü buyurmışdur. biri 

ġāzïlerdür ki allāh yolına ġazā 20.éderler. biri evine giricek ehline selām vérenlerdür. 

biri daḫı cemāʿatle namāz ḳılmaġ-içün mescide varanlardur. 21.yigirmi beşinci niyyet 

oldur kim cemāʿatle namāz ḳılup ŝevāb çoḳ ḥāṣıl édeyin déyü niyyet éde. zïrā resūl 

(a.s) 22.buyurmışdur ki evde ḳılunan yā dükkānda ḳılunan namāz üzerine yigirmi beş 

derece ziyāde ŝevāb ḥāṣıl 23.olur cemāʿatle ḳılunan namāz-içün. eyle olsa ḳaçan ki 

namāz ḳılıcı kişi bu beyān olınan niyyetleri göñline getürse 

73a 

1.evvel bu fayde ḥāṣıl oldur ki allāh-u teʿālānuñ rıżāsın maḳṣūd edinmiş olur zïrā ḥaḳḳ 

teʿālānuñ rıżāsı 2.iḫlāṣla édilen niyyetlerle ḥāṣıl olur. ikinci fayde budur ki bu 

niyyetleri aña duran kimse degme kez kehellük édüp 3.bunca ŝevābları terk eylemez. 

bu meẕkūr niyyetleri namāz vaḳtında ḫāṭıra getürmek āsān olmaġ-içün işbu vechle 

iḳtiṣār 4.olındı ki evvel mescide varurın ziyāret-içün ikinci şefāʿat-içün üçinci 

ḥasretüm azalsun içün 5.dördinci maġfirete evvel erişmek içün. beşinci namāzı allāh 

sevgilü yérde ḳılmaġ-içün altıncı mescide ʿimāret-içün 6.yédinci emr-i maʿrūf ve 

nehyi münker içün sekizinci islām nişānı üzerümde āşikāre olsun içün ṭoku 7.-zıncı 

allāh ḫoşnūzlıġıyla olmaġ-içün onıncı sünnet iḥyā étmek-içün on birinci allāh teʿālā 

buyurdıġın dutma 8.-ġ-içün on ikinci müʾminlerle yardımlaşmaḳ içün on üçinci 

sehvüm ʿ afv olmaġ-içün on dördinci nefsümüñ 9.yaramazluġı eksülsin-içün on beşinci 
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ḳıyāmetde secde édenlerden olmaġ-içün on altıncı terk-i sünnet édüp günāh 10.-

kārlarla yevm-ül ḳıyāmetde bile ḥaşr olmamaġ-içün on yédinci allāh-u teʿālānuñ 

nuṣretin ve raḥmetin ummaġ-içün 11.on sekizinci müʾminlerle ortaḳlaşmaġ-içün on 

ṭoḳızıncı nefsümi menʿ étmek-içün kimseyi incidmekden yigirminci 12.feriştehler 

heyʾeti üzerine olmaġ-içün yigirmi birinci allāh-u teʿālāya sevgilü yürimek içün 

yigirmi ikinci allāh 13.teʿālānuñ ṣalavatına lāyıḳ olmaġ-içün yigirmi üçinci ṣaff 

arasında ṭurmaḳ sebebiyle göñlümi ṭoġrultmaġ-içün 14.yigirmi dördinci allāh 

żamānında emïn olmaḳ içün yigirmi beşinci bir namāza çoḳ çoḳ ŝevāb ḥāṣıl olmaḳ 

15.içün. mesʾele mescide varmaḳ içün evden çıḳmaḳ dileyicek evvel ṣaġ ayaġın ṭaşra 

baṣup bismillāh tevekkeltü 16.ʿalallāh lā ḥavle velā ḳuvvete illā billāhil aliyyül ʿaẓïm 

déye. zïrā aḫbārda gelmişdür ki böyle éden kimesneye üç ferişteh 17.beşāret éder. biri 

eydür kefït ve biri eydür vaḳït ve biri eydür hedït yaʿnï cemïʿ işlerüne kifāyet étdüler 

18.ve cemïʿ belālardan ṣaḳlanduñ ve ṭoġru yola ḳulaġuzlanduñ démek olur. ve çünki 

mescid yolına yüriye 19.umayup genince? gide sekr étmeye eger iḳāmet daḫı işidirse. 

zïrā resūl (a.s) buyurmışdur iẕā ateytum eṣ-ṣalāh 20.feʾtūhā ve ʿaleykum es-sekïne 

v’el-vaḳār velā teʾtūhā ve entum tesʿeūn ve bir ḥadïŝde daḫı buyurmışdur ki mā 

adrektum 21.faṣallū ve mā fātekum faḳẓū yaʿnï şu ki aña yétişürsüz imāmla ḳıluñ şuña 

ki yétişmezsüz ḳażā édün démek 22.olur. ve resūl (a.s) müʾminlere beşāret édüp 

buyurmışdur ki men meşā ilā mescid min mesācid allāhu teʿālā  23.liṭalabi’l cemāʿa 

felehu bikullï ḫutbeti yeḫtūhā ẕāhiben ve rāciʿen ʿaşru ḥasenāt ve maḥā ʿanhu ʿaşru 

seyyiʾāt  yaʿnï her kişi ki 

73b 

1.allāh teʿālā mescilerinden bir mescid cemāʿat ṭaleb éde varsa her adım ki adar varışda 

gelişde on ḥasenāt vérilür 2.démek olur. mesʾele eger bir maḥallede iki mescid olsa 

evine ḳanḳısı yaḳın ise aña varmaḳ yégdür. eger ikisi berāber 3.ise evvel yapılmışa 

varmaḳ yégrekdür. eger yapılmaḳda daḫı berāber ise eger ol kimse cāh issi ise yaʿnï 

faḳïh ise 4.ḳanḳı mescid ki cemāʿati az ise aña varmaḳ yégrekdür. tā ki cemāʿat 

çoġalmaġa sebeb ola déyü. mesʾele eger kendü maḥallesi 5.mescidinde cemāʿat 

namāzı ḳılmış olsalar ġayrı mescidden ḳāmet éşitse varmayup maḥallesi mescidinde 

yaluñuz 6.ḳılmaḳ yégdür. tā ki ḳonşı mescidüñ ḥaḳḳı ödenmiş ola. zïrā resūl (a.s) 

buyurmışdur ki lā ṣalāte fï civār el-mescid 7.illā fil mescid yaʿnï mescid ḳonşısına 

namāz yoḳdur illā mescidde démek olur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger 8.bir 

kimsenüñ maḥallesi mescidinde cemāʿat fevt olmış olsa ibrāhïm naḫʿïle ʿāmil şaʿbï 



91 

 

kendü maḥallesi mescidinde 9.yaluñuz ḳıla. cemāʿat ṭalebi içün ġayr mescide varmaya 

démişler. ammā ebū ḥanïfe var démiş. ve ḫāce ḥasan démiş 10.ben atalarumuzdan 

baʿżın gördüm ki kendü mescidlerinde cemāʿat fevt olmış naʿleynlerin barmaḳlarına 

bıraġup 11.cemāʿat ṭaleb éde ġayrı mescide giderlerdi. eyle olsa ebū ḥanïfe sizi fiʿl-i 

ṣaḥābeye muvāfıḳ ular pes 12.maʿlūm oldı ki varmaḳ revādur. ammā faḳïh ebuʾl-leyŝ 

eger mescide girmemiş ise varmaḳ olur ve eger girmiş 13.ise çıḳup ġayrı mescide 

varmaya. yaluñuz ḳıla démiş. ve baʿżılar démişler ki eger taḥiyyet-i mescid yérine 

getürdiyse 14.çıḳup ġayrı mescide varmaḳ revādur. getürmediyse revā degil. ammā 

ẓāhir rivāyetde oldur ki kendü maḥallesi 15.mescidinde yaluñuz ḳılmaḳ efḍaldür çıḳup 

ġayrı mescidde cemāʿatle ḳılmaḳdan. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki eger  16.bir 

müselmān mescid yapsa mescid ḥükminde olmaz cemāʿatle namāz ḳılmayınca. 

ḳılıncaḳ mescid ḥükmin dutar ammā kendü ḥükminde 17.yapsa ḥavlï gibi yā bāġ gibi 

cemāʿatle namāz daḫı ḳılunursa mescid ḥükmin dutmaz. tā ḳapusın ṭarïḳ-i ʿāmme 

açmayınca 18.yaʿnï kim gerekse gelecek yérden açmayınca. mesʾele eger bir kimsenüñ 

iki evi olsa birinde otursa birinde miḥrāba 19.çeküp namāz ḳılsa ol ev namāz ḳılunduġı 

vaḳt mescid ḥükminde olur. namāz ḳılunmaduġı vaḳt ev ḥükminde olur. 20.tā eger 

cünüb yā ḥāyıż veyā nefsā girse günāhkār olmaz. eger kārbānsarāy içinde ve 

bezzāzistān içinde mescid olsa 21.ṣatılıcaḳ mescid daḫı beyʿde dāḫil olur. maʿlūm oldı 

ki miḥrāb çekmek ile mescid ḥükmin dutmaz imiş. mādām ki 22.ḳapusı ṭarïḳ-i ʿāmme 

açılmaya. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki mescidde nesne ekmeyeler. ammā aġac 

dikmekde ḫāce imām 23.ḥüsām şehïd ṣuvarmaġa iḥtiyāc olan yérde dikmeyeler. ṣuya 

iḥtiyāc olunmayan yérde dikmek olur démiş. 

74a 

1.mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki mescidde muṣḥaf yazmaḳ ḳayırmaz eger gérü ol 

mescide vaḳf içün yazulursa 2.ammā bahā içün yazmayalar. mesʾele mescidde ḳurān 

taʿlïm étmek dürüstdür ögredicisi şenbelik almazsa. mesʾele 3.mesʿūdïde  dénmiş ki 

eger mescid ḫarāb olsa vāriŝlere anı temlïk var mı yoḳ mı ebū yūsuf ḳatında imām 

muḥammed 4.ḳatında yoḳdur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki imām şāfiʿï kāfiri mescide 

girmekden menʿ édeler. bizüm eʾimme menʿ 5.olınmaya dérler. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki cünüb ve ḥāyıż ve nefsā mescide girmeyeler ve üzerine çıḳmayalar zïrā 

6.üzeri daḫı mescid ḥükmindedür. mesʾele eger mescidüñ içinden yol géçer olsa imām 

şāfiʿï ḳatında cünüb ve ḥāyıż 7.ve nefsā uġrayup géçmek var. bizüm ʿulemā ḳatında 

yoḳdur. ve eger mescid içinde ṣu olsa mescidde adam varsa 8.diler çıḳarı vére. ve eger 
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adam yoġsa teyemmüm éde andan gire. eger aḳarṣuya ḫōẕ on kez on arşun ḥavż ise 

9.ġusl éde degilse ṣu ala çıḳa ṭaşrada ġusl éde. mesʾele eger bir müselmāna mescidde 

iḥtilām yétişse ḳapu açuġise 10.teʾḫïr étmeyüp çıḳa. eger ḳapu baġlu olup çıḳmazsa 

teyemmüm éde. ne ḳadar teʾḫïr olursa bāri teyemmüm ile ola 11.eger mescid üzerinde 

ev yapsalar ev daḫı hemān mescid ḥükminde olur. ammā eger ev üzerine mescid 

yapsalar iḳtidā 12.ḥaḳḳında mescid ḥükminde olur. ġayrı aḥkāmda olmaz. mesʾele 

eger bāġ içinde mescid olsa eger ḳapusı ṭaşradan 13.yaña olursa mescid ḥükminde olur. 

ġayrı aḥkāmda olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki yatsu namāzın ḳılmadan mescid 

14.çerāġı ışıġıyla ders ve sebaḳ étmek var tā gécenüñ üç baḫşından biri géçince ammā 

namāzdan ṣoñra étmeyeler. 15.mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki mescid vaḳfınuñ 

ḥāṣılından çerāḳ yaġı ve perde ve ḥaṣır almayalar. meger vāḳıf 16.anlaruñ-içün daḫı 

nesne vaḳf étmiş ola. ammā şimdiki rūzgārda fetvā vérmişlerdür. zïrā ḫalāyıḳ 

ḫayrātdan 17.ġāfillerdür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki mescidde dünyevï söz 

söylemeyeler. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur ki 18.men tekelleme bi kelāmi’d-dünyā fil 

mescid aḥbaṭ allāhu taʿālā ʿamelu erbaʿïn sunnet  mesʾele mescide giren kişi gerekdür 

ki gérü 19.çıḳmaġa evmeye. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur ki el muʾmïnu fil mescid ki’s-

semaki fil māʾ vel munāfıḳū fil mescid ka’ṭ-ṭayri 20.fï ḳafeṣ yaʿnï müʾmin mescidde 

ṣuda balıḳ gibidür. münāfıḳ mescidde ḳafeṣde ḳuş gibidür. mesʾele mesʿūdïde 

21.dénmiş ki ḫāce imām zāhid faḫr tā peyġambere çıḳınca isnād-ı ṣaḥïḥle bir ḥadïŝ 

naḳl étmişdür ki her kimse ki 22.eẕān oḳınmadan mescide varsa ḥāżır olsa yazarlar 

anuñ dïvānına üç yüz yigirmi biş biñ ḳabūl olmış 23.namāz ŝevābın eger eẕān vaḳtında 

varsa yigirmi biñ ḳabūl olmış namāz ŝevābın yazarlar. eger imāmdan öñdin inüp 

74b 

1.çıḳarsa hïç ŝevāb yazmazlar. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki peyġamber (a.s) 

buyurmışdur ki iẕā atā eḥadukum el mescid  2.felyuḳallib naʿleyh feʾin kāne bihā eẕā 

felyemsaḥhā ʿ ale’l arḍ feʾinnel arḍa ṭuhūrab yaʿnï sizlerden biriñüz ḳaçan ki 3.mescide 

gelesüz gerekdür ki naʿleynlerüñüzi döndüresüz. eger necāset bulaşmış ise yére 

süresüz. anuñçün ki 4.yér pākdur ve pāk édicidür. dénmiş ki eger naʿleyn pāksa daḫı 

yére bir ḳaç kez süre. sünnet yérine getürmek-içün. andan 5.mescide gire. mesʾele 

mesʿūdïde dénmiş ki mescide giricek gerekdür ki evvel ṣaġ ayaġın içerü baṣa zïrā resūl 

6.(a.s) buyurmışdur ki ʿaleykum bi’t-teyāmun feʾinne allāhu teʿālā yuḥibbu et-

teyāmun fï kullï şeyʾ ḥattā eş-şaʿl ve et-terecul mesʾele 7.mesʿūdïde dénmiş ki mescid 

içinde ayaġın yére sürmeye eger pāksa daḫı. zïrā ḫōr dutmış olur. bir yér ki allāh-u 
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8.teʿālā ʿazïz etmiş ola anıñ ʿazïz étdügi ḫōr dutan kendü ḫōrdur yāḫūẕ ḫōr olsa gerek. 

mesʾele 9.terġïbde ḥaḳāyıḳdan naḳl olınmış her kişi ki mescide giderken 

şuʿrāṭāsından? işbu āyetleri oḳısa bismillāh 10.elleẕï ḫalaḳanï fe huve yehdïn16 tā şuña 

degin ki illā men etā allāh biḳalbi selïm17 āḫirinde iġfirlï veli vālideyy 11.ver ḥamhume 

kemā rabbeyānï ṣaġïra dése ḫaberde gelmişdür ki şol duʿālar ki bu ortada durur 

küllïsini 12.allāh-u teʿālā ḳabūl éder ve şol ki ġāyet düşvārdur aña āsān eyler ve aña 

kendü ḳatından yémek içmek vérür. 13.ve aña ḳanāʿat baġışlar ve ḫastelıḳlardan şifā 

vérür ve günāhların yarlıġar ve anıñ göñlinde ḥikmet ḳor ve anı 14.eyüler zümresinden 

éder ve cennetde maḥrūm eylemez ve atasın anasın cümle yarlıġar ve ḳıyāmetde 

ʿaraṣāt ehli içinde 15.anı utandurmaz. mesʾele mescid ḳapusına varıcaḳ evvel ṣaġ 

ayaġın içerü baṣa eyide tevekkeltü ʿale’l ḥayy elleẕï lā yemūt 16.ṣallï ʿalā muḥammed 

ve ʿalā āli muḥammed ve bārik ve sellim allāhumme iftaḥ ʿaleynā ebvābe raḥmetek ve 

cennetek vaġfir ẕunubene bifaẓlike 17.ve keremek. andan içerü gire selām vére. 

terġïbde mescide varıcaḳ selāmuñ keyfiyyeti şeyle beyān olınmış ki eger 18.mescidde 

kimse e’s-selāmu ʿaleynā min rabbenā déye eger cemāʿat namāzda ise e’s-selāmu 

ʿaleynā ve ʿalā ʿibādi’llāhi’ṣ-ṣāliḥïn 19.déye. eger cemāʿat epsem oturdılarsa eʾs-

selāmu ʿaleykum ve raḥmetuʾllāhu ve berekāte déye. ve meşāyiḫ-i māverāʾü’n-

nehrden 20.naḳl olınmış ki eger cemāʿat ḳurān oḳımaġa veyā ẕikre ve beyāna veyā 

tesbïḥe ve taḥmïde ve tehlïle meşġūller ise 21.selām véremeye. eger ḥikāyet veyā ġayrı 

nesneye meşġūlse selām vére tā ki ʿaynı maʿṣiyeti ḳoyup ʿibādete geleler. 22.yaʿnï 

ʿaleyke’s-selām déyeler. andan iki rekʿat taḥiyyet-ül mescid  ḳılup otura rabbï enzilnï 

menzilen mubāreken 18   déye 23.on ṭoḳuzıncı bāb istiḳbāl-i ḳıble beyānındadur 

mesʿūdïde dénmiş ki ḫāce imām zāhid faḫr-ı maʿrifet 

75a 

1.ḳıble dersine işbu āyet-i kerïmeden ibtidā etdi ki ve mā ḫalaktu’l-cinne ve’l-inse illā 

li yaʿbudūn19 dénmiş ki bu āyetüñ 2.teʾvïlinden murād emirdür. ïmān getürmeyenler 

ïmān getürmekle ïmān getürenlere perestişle yaʿnï allāh teʿālāya ṭapma-ġla 

3.müʾminüñ ḫōẕ allāh-u teʿālāya ulu ʿibādeti namāzdur. namāzı ḳıbleye ḳarşu ḳılmaḳ 

farżdur. namāzdan öñdin işlenécek 4.şarṭlardandur. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

 
16  O, beni yaratan ve bana doğru yolu gösterendir. (Şuara/78) 
17 Ancak Allah'a kalb-i selîm (temiz bir kalp) ile gelenler (o günde fayda bulur). (Şuara/89) 
18 Rabbim! Beni bereketli bir yere indir. (Mü’minûn/29) 
19 Ben cinleri ve insanları, başka değil, sırf bana kulluk etsinler diye yarattım. (Zâriyât/56) 
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ḥāżırlara ʿayn-ı kaʿbeye teveccüh étmek ve ıraḳada gılan? cihetine teveccüh 5.étmek 

farïżadur. dénmiş ki kaʿbe evüñ bināsı adı mıdur yāḫūẕ yérinüñ adı mıdur. imām şāfiʿï 

ḳatından ikisinüñ daḫı 6.adıdur dénmiş. lākin bizüm ʿulemā ḳatında binānuñ degil 

yérinüñ adıdur dénmiş. ẓāhir rivāyetde evüñ yérinüñ yuḳarısı 7.tā ʿarşa aşaġası ŝerāya 

dek kaʿbedür. mesʾele dénmiş ki āfāḳï yaʿnï mekkeden ıraḳ yérlerde olan kimseler 

kaʿbenüñ 8.cihetine teveccüh étmek farïżadur. cihetine teveccüh étse lākin niyyet-i 

haṭïme étse ẓāhir rivāyetde dürüst olmaz 9.ammā imām muḥammedden rivāyet var 

dürüstdür dénmiş. eger maḳām-ı ibrāhïme niyyet étse ẓāhir rivāyetde dürüst degil 

10.ammā ḫāce imām bekr ʿayyāż démişdür ki eger ol kişi ḥacca varup maḳām-ı 

ibrāhïmi görmiş ise dürüst degil 11.ve eger varmamış ise dürüstdür. bu iki mesʾeleden 

maʿlūm oldı ki iʿtibār niyyete imiş. mesʾele mesʿūdïde 12.dénmiş ki şol yérde ki 

miḥrāb muʿayyen-i evvele ol cihetine teveccüh éden kişiye niyyet-i kaʿbe şarṭ mıdur. 

dénmiş ki ḥasan 13.bin ziyād ebū ḥanïfeden rivāyet éder ki müsteḥabdur. ʿabdu’r-

raḥmān cürcānï cihetine teveccüh farż olduġı gibi niyyet-i 14.kaʿbe daḫı farżdur démiş. 

ammā ḥāce muḥammed muḳātil rāzï ḳudūrï şerḥinde bu iḫtilāf bizüm ʿulemā arasında 

degil 15.teveccüh kifāyet éder niyyet şarṭ degil démiş. mesʾele ḳāżï imām ʿalï isbicābï 

démiş ki miḥrāb muʿayyen olan yérde 16.taḥarrïyle namāz ḳılmaḳ dürüst degil. zïrā 

eger gündüz ise görür géce ise ṣorar. kimse yoġise eliyle arar. 17.ammā imām şücāʿ 

dürüstdür dér. zïrā gécede ki ḳarañuluḳ olsa ṣorarsa ki şu yaña bu yaña démekle 

añlanmaz. eliyle 18.ararsa şāyed ki eline nesne bata mecrūḥ ola yāḫūẕ miḥrāb ḫaṭṭ-ıla 

ola el sürmekle maʿlūm olmaya yāḫūẕ 19.dïvārda kemerler şekli bu nesneler ola 

ḳanḳısına eli ṭoḳunursa miḥrāb ṣana. pes taḥarrïyle namāz dürüst olur 20.démiş. 

dénmiş ki şerḥ-i ḳudūrïde imām muḥammedden rivāyetdür ki eger mekke ehlinden bir 

kimse mekkede taḥarrïyle namāz ḳılsa 21.şol şarṭla dürüstdür ki ol mescidde ġarïb ola. 

zïrā ki naṣṣ-ı ḳurān muṭlaḳdur dénmiş. ḳavl-i teʿālā fe eynemā 22.tuvellū feŝemme 

vechullāh20 mesʿūdïde dénmiş ki eger ṣaḥrāda ḳıble ḳanḳı ṭarafa idügi bilinmese delïl-

i iṣābet daḫı 23.olmasa taḥarrïyle namāz dürüstdür. eger yérlüsinde adam olsa 

ṣormadın taḥarriyle ḳılmaḳ dürüstdür dénmiş. 

75b 

1.ammā mecmuʿda ve viḳāyede şeyle dénmiş ki yérlüsinden adam olsa ṣormadın 

taḥarrïyle namāz ḳılsa dürüst degil. egerçi 2.iṣābet daḫı éderse. zïrā cihete taḥarrï ḳıble 

 
20 Nereye dönerseniz Allah’ın zâtı oradadır. (Bakara/115) 
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olduġı ḥālet ʿ aczde idi. ḳıblenüñ ḥālin bilür kimesne olıcaḳ ʿ acz 3.olmaz. pes taḥarrïyle 

cāyiz degil. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki bir kimse taḥarrïyle namāza şürūʿ étse namāz 

içindeyken ḳıble 4.ġayrı cihetdeydügi ẓāhir olsa namāzın bozmayup ol cihete döne 

tamām éde. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 5.eger bir kimse taḥarrïyle namāza şürūʿ étse 

bir rekʿat ḳılduḳdan ṣoñra taḥarrïsi ġayrı cihete dönse ol yaña döne. 6.bir rekʿatda daḫı 

dönse şeyle ki taḥarrï dönmek sebebiyle dört rekʿat namāzı dört cihetde ḳılunsa bizüm 

ʿulemā ḳatında 7.dürüstdür. ammā şāfiʿï ḳatında eger taḥarrï étdügi cihetlerüñ biri gün 

ṭoġusına olmazsa dürüstdür. gün ṭoġusına 8.olursa dürüst degil. ammā dördinci 

taḥarrïsi gérü evvelki ṭarafa olmış ise baʿżılar dürüst görmemişler. ammā ẓāhir 

9.rivāyetde dürüstdür dénmiş. ammā mecmuʿda ve kāfiyede şeyle dénmiş ki şāfiʿïnüñ 

bizüm eʾimmenüñ ḫilāfı muṣāllïnüñ ardı 10.ḳıbleye olıcaḳ dürüst sāyir cihetlerde 

olıcaḳ ittifāḳï dürüstdür. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki bir cemāʿat taḥarrïyle 11.namāz 

ḳılurken ḳıble ġayrı ṭarafaydugı maʿlūm olsa ḳıbleden yaña dönseler imām arda 

cemāʿat öñe vākiʿ olsa 12.eger imām cemāʿatüñ öñine géçerse küllïnüñ namāzı fāsid 

olur. zïrā ġayruñ işin işlemiş olur. gerekdür ki cemāʿat 13.imām ardına geleler. evvel 

saġ ṭarafında olan gérü saġ ṭarafa duralar. ṣol ṭarafda ola gérü ṣol ṭarafa durup 

14.namāzların tamām édeler. ammā eger ḳıble ẓāhir oldıḳdan ṣoñracemāʿat imām gérü 

iken namāzuñ bir rüknin tamām étseler 15.cemāʿatuñ namāzı fāsid olur. eger rükn 

tamām olmadın imām ardına gelseler fāsid olmaz. eger rükn miḳdārı eglenseler 

16.lākin rükn edā étmeseler ebū yūsuf ḳavlince cemāʿatüñ namāzı fāsid olur. imām 

ebū ḥanïfe ve imām muḥammed ḳavlince 17.fāsid olmaz. gerek ki imām ardına gelüp 

namāzların tamām édeler. ammā baʿżı nüsḫada bunuñ ʿaksin démişler. mesʾele 

18.mesʿūdïde dénmiş ki bir cemāʿat taḥarrïyle namāz ḳılsalar cemāʿatde lāhiḳ ve 

mesbūḳ olsa imām selām véricek 19.ḳıble ġayrı ṭarafda ẓāhir olsa mesbūḳ ḳıbleye 

dönderüp namāzın tamām éde. ammā lāhiḳüñ namāzı fāsid-i ḥükemā 20.olur. zïrā 

lāhiḳüñ ḥükmi imām ardındaġı gibidür. imām ne vechle ḳıldıysa ol daḫı eyle ḳılmaḳ 

gerek. eger dönerse 21. imāma muḫālefet étmiş olur. dönmezse yönin ḳıbleden ġayrı 

yére dutup namāz ḳılmaḳ dürüst degil. mesʾele 22.mesʿūdïde dénmiş ki bir cemāʿat 

ḳarañuluḳda namāz ḳılup tamām étseler daḫı ışıḳ olsa görseler ki her biri bir 23.ṭarafa 

ḳılmış iki kişiden ġayrısınuñ namāzı dürüst olur. bir imāmdan ilerü duranuñ bir imām 

ḳıbleye durmadı 
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76a 

1.déyü iʿtiḳād édenüñ. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki bir kimse ḳıble maʿlūm olmaduġı 

vaḳt taḥarrïsüz namāza şürūʿ 2.étse ol namāz mevḳūf olur. eger ḳıbleye rāst durmış ise 

yāḫūẕ ġālib ẓann rāstlıġuna olur ise 3.namāzı dürüst olur. ve eger ḳıble ġayrı 

ṭarafaydügi ẓāhir olsa yā ġālib ẓann ġayrı ṭarafa olsa namāz fāsid 4.olur. mesʾele şol 

vaḳt ki ḳıble ẓāhir olmaya eger bir kişi tereddüdle namāza şürūʿ étse baʿżılar dürüst 

degil démişler 5.ammā ẓāhir rivāyetde oldur ki dürüst olur. eger namāzdan ṣoñra ḳıble 

ġayrı cihete idügi ẓāhir olmazsa. 6.mesʾele eger ḳıble ġayrı cihete idügi ẓāhir olursa 

namāz fāsid olur ammā eger namāz içinde iken ḳıble ne ṭarafa 7.idügi ẓāhir olsa imām 

ebū ḥanïfeyle imām muḥammed ḳatında ḫaṭā étsün iṣābet étsün küllïden? / eklïden? / 

egliden?  ḳılmaḳ gerek 8.tā ki ḳavï żaʿïfe binā étmek lāzım gelmeye. imām ebū yūsuf 

ḳatında iṣābet étdiyse namāzın tamām étsün 9.ḫaṭā étmiş ise egliden? ḳılmaḳ gerek. 

mesʿūdïde dénmiş ki eger bir kişi taḥarrïyle bir rekʿat namāz ḳılsa daḫı 10.taḥarrïsi bir 

ḳarārken yönin bir yaña daḫı dönse ḳıble daḫı ittifāḳ ol döndüginden yaña olsa imām 

ebū yūsuf 11.taḥarrïden murād iṣābetdür ḥāṣıl oldı namāz daḫı dürüstdür dér. ammā 

imām ebū ḥanïfeyle imām muḥammed çünki 12.şerïʿat aña taḥarrïsi fïle feile feyle? 

ḳıldı. taḥarrïsi dönmedin dönmeḳ ḳıbleden dönmek gibidür namāz fāsid olur démişler. 

bu mesʾele 13.şunlardandur ki ḫaṭā ṣavāb çıḳarsa daḫı ḫaṭādur. şunuñ bigi ki eger bir 

kişi namāz ḳılsa ammā kendünüñ ẓannı 14.bu olsa ki ṭon murdārdur yā yön ḳıble degil 

yā ābdestsizdür yāḫūẕ namāz vaḳtı degildür ṣoñra 15.maʿlūm olsa ki ṭonı pākmış yā 

yön ḳıbleye imiş yā ābdest varmış yā namāz vaḳtı imiş namāz dürüst 16.olmaz. zïrā ol 

kişi maʿṣiyetde namāza gelmiş olur. maʿṣiyetle ʿibādet olınmaz ve bu mesʾele ṣalavat-

ı şerḥ-i 17.ṭaḥāvïde kitāb-ı taḥarrïden naḳl olınmış. mesʾele eger namāz ḳılan kimse 

ḳıbleye kaʿbenüñ bināsı adını ṣanup 18.bināya niyyet étse namāz dürüst olmaz eger 

ḳıble cihete yönelmiş ise daḫı. zïrā ḳıble yapusı adı degil yérinüñ 19.adıdur. yigirminci 

bāb namāzuñ niyyeti beyānındadur terġïbde dénmiş ki namāza niyyet farż ıduġı ŝābit 

olmışdur 20.hem āyetle hem ḥadïŝle. āyet oldur ki allāh-u teʿālā buyurmışdur ki ve mā 

umirū illā liyaʿbudū’llāhe muḫliṣïne 21.lehu’d-dïn 21  allāh-u teʿālānuñ ḳulları 

buyrunılmadı illā şuña ki allāha iḫlāṣla ʿibādet édeler démek 22.olur. ʿālimler 

démişlerdür ki iḫlāṣ ḥāṣıl olmaz illā niyyetle. ve ḥadïŝ oldur ki resūl (a.s) buyurmışdur 

 
21 Hâlbuki onlara, ancak dini Allah’a has kılarak, hakka yönelen kimseler olarak O’na kulluk etmeleri 

emredilmişti. (Beyyine/5) 
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ki 23.el aʿmālu bi’n-niyyet   yaʿnï ʿameller niyyetle muʿteber olur. yaʿnï ʿamellere 

ŝevāb ḥāṣıl olmaḳ niyyetle olur démekdür. 

76b 

1.pes gerekdür müʾmin ḳaçan ki namāz ḳılmaḳ dilese pāk iʿtiḳādla görklü niyyet éde 

tā ki ʿamel żāyiʿ olmaya. mesʾele 2.dénmiş ki niyyeti tekbïre ulaşdurı éde tā ki araya 

fāsıla girmeye. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki ṣalavat-ı 3.seraḫsïden imām ebū yūsuf-

ile imām muḥammedden rivāyetdür ki eger bir müʾmin eẕān éşitse namāz ḳılmaḳ 

ḳaṣdına 4.duru gelüp ābdest alsa yolda ḫāṭırından gidermeyüp mescide varsa namāza 

şürūʿ étse ammā imām ebū ḥanïfe 5.ḳatında tekbïr-i evvelden sehlce öñdin niyyet 

étmek farżdur. eger ol sehlce vaḳt içinde göñlinden giderse 6.daḫı namāza şürūʿ étmiş 

olur. zïrā ol sehlce vaḳt içinde  göñlinden gitdügine iʿtibār olursa ḥarc 7.olur 

müselmānlar dïninde ḥarc yoḳdur. mesʾele terġïbde dénmiş ki namāzı yaluñuz ḳılan 

kimseye üc niyyet 8.şarṭdur. biri néce namāzdıġuna niyyet étmek yaʿnï farż mı sünnet 

mi ḳażā mı edā mı öyle mi ikindü mi. ikinci daḫı allāh-u teʿālā 9.içün ḳılduġına niyyet 

étmek üçinci ḳıbleye yöneldügine niyyet étmek. eger imāmla ḳılursa imāma uyduġına 

10.daḫı niyyet étmek gerek. eger étmezse cevāhirde namāz dürüst olmaz dénmiş. 

cevāhirde nihāyeden naḳl olınmış ki 11.ḳac rekʿat idügine daḫı niyyet olınmazsa  

cāyizdür. ve fetāvā-yı ḥuccet-i belḫïden naḳl olınmış ki imāma vācib 12.degil erenlere 

imāmetine niyyet étmek. tā eger bir müʾmin imāmete niyyet étmeyüp yaluñuz namāz 

ḳılurken cemāʿat 13.gelüp uysalar anıñ daḫı uyanlaruñ daḫı namāzları dürüst olur eger 

imām olmayam déyü and içmiş ise daḫı 14.imām andın ṣımış olur mı olmaz mı 

terġïbde olmaz démiş. mesʿūdïde dénmiş ki baʿżı meşāyiḫ ḳatında 15.eger imāmet 

şerāyiṭin yérine getürdiyse andın ṣımış olur. getürmediyse ṣımış olmaz. ammā şeyḫ-ül 

islām 16.ʿalāʿa’d-dïn eydür çün  kendüye uyduḳların bildi namāzın tamām étdi. indi 

sınur. gerekse imāmet şerāyiṭin 17.getürsün gerekse getürmesün. mesʿūdïde dénmiş ki 

ḫāce ebū ḥafż-ı kebïr-i buḫārï erenler imāmetine 18.niyyet étmek şarṭdur démiş. ammā 

ẓāhir rivāyetde şarṭ degil. terġïbde dénmiş ki eger ḫātūnkişiler gelüp erenler 

19.ṣaffınuñ ardından uyarlarsa anlaruñ daḫı dürüst olur. ammā eger bir yérde ṭursalar 

ki erenlerüñ baʿżınuñ 20.namāzı fāsid olur olsa eger imām ḫātūnlar imāmetine niyyet 

étmiş olursa iḳtidāları dürüstdür 21.dér. icmāʿï eger étmemiş olursa ebū ḥanïfeyle 

imāmeyn ḳatında dürüst olmaz. imām züfer ḳatında dürüst 22.olur. zïrā ḫātūnlar 

imāmetine niyyeti şarṭ dutmaz. ammā cevāhirde ve mesʿūdïde imām ebū ḥanïfeyle 
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imāmeyn 23.ḳatında imām ḫātūnlar imāmetine niyyet étmek şarṭdur dénmiş. bu tafṣïl 

ẕikr olınmāmış. mesʾele mesʿūdïde 

77a 

1.dénmiş ki eger namāz ḳılan kişilerüñ subḥāneke oḳırken ḫāṭırına gelse kim niyyet 

étmemiş niyyet étse imām kerḫï ḳavlince 2.namāzı dürüst olur. ammā ẓāhir rivāyetde 

oldur ki niyyet tekbïr-i evvelinden öñdin gerek tā ki dürüst ola. 3.cevāhirde ḫülāṣadan 

ve tuḥfeʾt-ül fuḳahādan ve hidāyeden ve nihāyeden naḳl olınmış ki niyyeti tekbïr-i 

evvelden ṣoñra éden 4.kimse namāza şürūʿ étmiş olmaz. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

niyyetde ʿulemānuñ iḫtilāfı vardur. baʿżı ḳatında 5.nesneyi bilmek hemān niyyetdür. 

ammā ẓāhir rivāyet oldur ki bilmek ʿilmdür. ʿilmle ḳaṣd-ıla olmayınca niyyet olmaz. 

6.mesʾele terġïbde dénmiş ki göñliyle niyyet étmek farżdur. diliyle étmek 

müsteḥabdur. bizüm ʿ ulemā ḳatında tā eger 7.göñlinden étse diliyle étmese dürüst olur. 

eger diliyle étse göñlinde olmasa dürüst olmaz. cevāhirde 8.minyetü’l muṣallïden naḳl 

olınmış ki göñliyle niyyet étdükden ṣoñra diliyle ẕikr étmek sünnetdür bizüm imāmlar 

ḳatında. 9. ammā şāfiʿï ḳatında diliyle ẕikr étmek lā-büddür dénmiş. ve fetāvā-yı 

ẓuhheriden ve müneyyidden ve kenzden naḳl olınmış ki 10.bizüm imām ḳatında efḍal 

oldur ki namāz ḳılmaḳ dileyen kimsenüñ niyyet vaḳtında göñül niyyete ve dil ol 

niyyetüñ 11.ẕikrine ve elleri ḳalḳmaġa meşġūl ola. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

niyyet göñül ʿ amelidür. eger bir kimesne göñline 12.öyle namāzın ḳılmaḳ dilese niyyet 

éderken diline ikindü namāzı gelse hemān öyle namāzın ḳılmış olur. ġayr 

13.namāzlarda böyledür. ve daḫı dénmiş ki imām ʿalï pezdevï uṣūl-ı fıḳhda getürmiş 

ki edānuñ ḳażādan ḳażānuñ 14.edādan niyābeti vardur. ḳażāya edā edāya ḳażā déyü 

niyyet olınsa dürüstdür démek olur. ammā ḫāce imām ḥüsām 15.şehïd démişdür ki 

edānuñ ḳażādan niyābeti yoḳdur. ammā ḳażānuñ edādan vardur. zïrā neçeyérlerde 

lafẓ-ı 16.ḳażādan edā murād olur. néteki ḳurānda gelmişdür ki fe iẕā ḳuẓiyeti’ṣ-ṣalāh 

fenteşiru22  bundan daḫı murād 17.edādur. lākin ṣalavat-ı seraḫsïden rivāyet olınmış ki 

ḳażānuñ edādan edānuñ edādan niyābeti şol yérlerde 18.-dür ki namāz ḳılanuñ ḳaṣdı 

edā ḳılmaḳda ola dilinden ḳażā lafẓı gele yā ḳaṣd ḳażā ḳılmaḳ ola dilinden edā lafẓı 

19.gele tā ki edānuñ ḳażādan ḳażānuñ edādan niyābeti ola. ammā bil-ḳasd ḳażāya edā 

edāya ḳażā déyü niyyet 20.étse birinüñ birinden niyābeti olmaz. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki imām zāhid faḫr démişdür ki farż-ı muḫtelif 21.vaḳt-i muḫtelif gibidür. vaḳt-

 
22 Namaz kılındı mı artık yeryüzüne dağılın. (Cuma/10) 
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ı muḫtelif daḫı farż-ı muḫtelif gibidür.ve ṣūret-i mesʾele farż-ı muḫtelifde şöyle ẕikr 

22.olınmış ki bir kişinüñ bir günden iki vaḳt namāzı ḳalmış olsa biri öyle namāzı biri 

ikindü namāzı ve ḳażā 23.étmek-içün dört rekʿat namāza niyyet eylese ammā 

ḳanḳısıdugın taʿyïn étmese ikisinden birinüñ ḳażāsı 

77b 

1.yérine durmaz. zïrā ḳanḳı namāzduġına niyyet étmek şarṭdur. vaḳt-ı muḫtelifde daḫı 

şöyle ẕikr olınmış ki 2.eger bir kimse ḳalmış namāzların ḳażā éder olsa dört rekʿat öyle 

namāzına niyyet eylese ammā ḳanḳı öyle 3.idügin taʿyïn étmese dürüst degil. pes 

bunuñ bigi vaḳt ve gün bilinmeyen namāzlaruñ niyyeti ne vechle ṣaḥïḥ 4.meşāyiḫ-i 

buḫārï ḳavlince üzerümdeki ḳażāya ḳalmış farż érte namāzlarınuñ evvelin eger öyle 

namāzın ḳılmaḳ dilerse 5.farż-ı öyle namāzlarınuñ evvelin démek gerek. bāḳï 

namāzlar daḫı bunlara ḳıyās olına. meşāyiḫ-i semerḳandï ḳavlince üzerümdeki 

6.ḳalmış farż-ı érte namāzlarınuñ āḫirin yā baña yaḳının démek gerek ve ḫāce imām 

ḥüsām şehïd evvelin démek 7.evlādur démiş. mesʾele kitāblarda niyyet bābında aḳvāl 

muḫtelif oldu-ġıçün? cümlesi cāmiʿ olmaġ-içün göñliyle 8.ve diliyle şöyle niyyet 

édeler ki niyyet étdüm allāh-içün ḳılam işbu günüñ érte namāzınuñ farżın ve yöneldüm 

9.ḳıbleye uydum imāma démek kifāyet éder. ammā işbu imāma démek yégrekdür eger 

imām ise imām oldum erden ve 10.ʿavratdan baña uyanlar déye tā ki ʿ avrat daḫı uyarsa 

dürüst ola. bāḳï farïżalarda daḫı buña göre niyyet 11.olına. zïrā cevāhirde dénmiş ki 

hemān farżā niyyet édüp ḳonılmaya belki günle yā vaḳtla ḳayd olına. nihāyeden 12. 

naḳl olınmış ki işbu günüñ démek evlādur. zïrā vaḳt çıḳmış olursa daḫı dürüst olur. 

mesʾele mesʿūdïde 13.dénmiş ki imām ḳāżï ṣadr ed-dïn sünnetlerde muṭlaḳ namāza 

niyyet étmek kifāyet éder démişdür. imām seraḫsï 14.kifāyet étmez. belki sünnet 

idügine niyyet gerekdür dér. ḳāżï ṣadr ed-dïn sözinüñ vechi oldur ki eydür eger 

15.müʾmin érte olmadı ṣanup iki rekʿat namāz ḳılsa nāfile ṣoñra maʿlūm olsa ki érte 

olmış imiş ol 16.ḳılduġı nāfile ittifāḳï érte sünneti yérinedür. ḳalan sünnetler daḫı 

böyledür dér. imām seraḫsï eydür ol mesʾele ile 17.bu mesʾelenüñ farḳı var. zïrā ki érte 

doġduġından ṣoñra sünnetden ġayrı nāfile namāz ḳılmaḳ olmaz. ve anuñçün 18.ol 

nāfile sünnet yérine ṭurur. ġayrı sünnetler vaḳtında nāfile mekrūh degil. eyle olsa  

niyyet olmayınca nāfile sünnet 19.yérine ṭurmaz. çünki bu vechle iḫtilāf oldı. aḥvāṭ? 

oldur ki neçenamāzsa eyle niyyet éde ve diliyle 20.daḫı şeyle déye ki niyyet étdüm ki 

allāh-içün ḳılam işbu günüñ érte namāzınuñ iki rekʿat sünnetin. yöneldüm ḳıbleye 

21.ḳalan sünnetlerde daḫı buña göre niyyet olına. cevāhirde ḳanïden naḳl olınmış ki 
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eger vitr ḳılursa niyyet étdüm ki 22.allāh içün ḳılam işbu gécenüñ üç rekʿat vitr 

namāzın yöneldüm ḳıbleye déye farż yā vācib yā sünnet déyü ḳayd 23.étmeye. bir 

fetāvāda dénmiş ki cumʿa namāzında iki rekʿat cumʿa farżı déyü niyyet éde farż vaḳtı 

démeye tā ki ittifāḳï 

78a 

1.dürüst ola. ve ʿumdet-ül islāmda daḫı fetāvā-yı ḫānïden naḳl olınmış ki farż-ul 

muvaḳḳat déyicek cumʿa namāzı dürüst olmaz. 2.ve tuḥfeden naḳl olınmış ki farż-ul 

muvaḳḳat déyü niyyet étmek cemïʿ farïżalarda lāzımdur. ammā cumʿada dürüst degil. 

dürüst 3.olmamaġuñ vechi cumʿa bābında gele inşāʾallāh-ül ʿazïz. bayram namāzında 

iki rekʿat bayram namāzı déyü niyyet éde. cenāze 4.namāzında eyide niyyet étdüm 

allāh içün iki rekʿat namāz ḳılam işbu ölü-içün duʿā édem. terāvïḥde terāvïḥ namāz 

işbu 5.vaḳtuñ sünneti déyü niyyet éde. vesāyir nāfilelerde bu ḳadar rekʿat nāfilelerde 

namāz déyü niyyet éde. mesʿūdïde 6.dénmiş ki tereddüdle niyyet dürüst olmaz. 

şuncılayın ki bir kimse mescide gelse imāmı taḥiyyatda bulsa evvel-i taḥiyyat ise 

7.iḳtidā étdüm āḫir vaḳt ise étmedüm dése dürüst olmaz. mesʾele ʿumdet-ül islāmda 

fetāvā-yı ḫānïde naḳl 8.olınmış ki eger bir kimse gelüp imāmı rükūʿda bulsa niyyet 

tamām dile getürince rekʿat fevt ola déyü ḳorḳsa 9.daḫaltu fï ṣalāt-ul imām déye yaʿnï 

girdüm namāzına imāmuñ démek olur. yigirmi birinci bāb tekbïr-i evvel beyānındadur 

10.mesʿūdïde dénmiş ki tekbïr-i evvel farżdur bizüm meẕhebimüzde ammā 

muʿtezilïnüñ ḫilāfınca anlar eydürler ki namāzuñ 11.bināsı eẕkār üzerine degil belki 

efʿāl üzerinedür. bu meẕheb bāṭıldur. namāzuñ bināsı hem eẕkār ve hem efʿāl 

üzerinedür. 12.ḳurān-ı mecïdde gelmişdür ḳad efleḥa men tezekkā ve ẕekere isme 

rabbihï fe ṣallā23  ki yaʿnï démek olur ki taḥkïḳ ḳurtuldı 13.ve cennetle saʿādetlendi şol 

kimse ki kendüyi tezkiye étdi yaʿnï fitresin vérdi ve daḫı tañrısınuñ adın ẕikr édüp 

14.namāz ḳıldı yaʿnï allāh-u ekber déyü. ve resūl (a.s) buyurmışdur ki ṭahhir nefsek 

kemā emarek allāhu teʿālā ve estaḳbil el-ḳıble 15.ve ḳul allāhu ekber yaʿnï démek olur 

ki yaʿnï démek olur ki nefsüñi pāk eyle allāh-u teʿālā buyurduġı gibi. daḫı ḳıbleye 

16.yönel eyit ki allāh-u ekber. dénmiş ki tekbïr-i evvelüñ farżduġına hïç kimesne 

münker olmadı inkār éden kāfir olur. mesʾele 17.mesʿūdïde dénmiş ki imām şāfiʿï 

ḳatında tekbïr-i evvel rükndür. yaʿnï namāzdan cüzdür bizüm imām ḳatında şarṭdur 

ammā 18.kitāblar ekŝerinde mücmelen ẕikr olan yérlerde erkāndan ʿalem olındıġınuñ 

 
23 Doğrusu arınan ve rabbinin adını anıp namaz kılan kurtuluşa ermiştir. (A’lâ/14-15) 
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vechi daḫı üçinci bābda meẕkūrdur. mesʾele 19.imām şāfiʿï ile bizüm eʾimme arasında 

tekbïr-i evvel ḥaḳḳında olan ḫilāfuñ ŝemeresi şol mesʾelede ẓāhir olur ki bir kimse 

20.iki rekʿat namāz ḳılsa añuldan tekbïr étmedin evvelkinüñ tekbïrine binā édüp iki 

rekʿat daḫı ḳılsa şāfiʿï ḳatında 21.dürüst degil. zïrā tekbïr-i evvel rükndür dér. bizüm 

eʾimme ḳatında dürüstdür zïrā tekbïr-i evvel şarṭdur dérler. mesʾele 22.mesʿūdïde 

dénmiş ki baʿżılar ḳatında tekbïr-i evvel namāzdan degil ammā namāz ansuz olmaz. 

şöyle ki ḳapu evden degil 23.ammā ḳapusuz ev olmaz. dénmiş ki imām zāhid faḫr 

meşïḫe dersin eydürken rivāyet bulundı ki imām ebū ḥanïfe ve imām ebū yūsuf 

78b 

1.ḳatında namāzdan degil şarṭdur. ammā muḥammed ḳatında namāzdandur. rükndür. 

bu ḫilāfuñ ŝemeresi şol mesʾelede  ẓāhir olur ki 2.bir kimse öyle namāzın ḳılurken 

ḫāṭırına gelse ki érte namāzın ḳılmamış imām ebū ḥanïfeyle imām ebū yūsuf ḳatında 

3.ḳılduġı namāz nāfile olur. imām muḥammed ḳatında nāfile daḫı olmaz. ammā imām 

muḥammedüñ ṣaḥïḥ ḳavli oldur ki ne yérde ki namāza 4.fesād gelür ol tekbïr-i evveli 

rükn dutar. şol yérde ki bināya ḥācet ola şarṭ dutar. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 

5.imām mālik ḳatında namāz ḳılan kimse tekbïr-i evvelde allāh-u ekber lafẓından ġayrı 

lafẓla namāza dāḫil olmaz. imām şāfiʿï ḳatında 6.daḫı allāhu ekber yā allāh el-ekber 

démek gerek. ṣalavat-ı seraḫsïden naḳl olınmış ki imām ebū yūsuf ḳatında işbu dört 

7.lafẓdan her ḳanḳısın dérse dürüstdür. biri allāhu ekber biri allāh el-ekber allāh kebïr 

biri allāh el-kebïr. imām muḥammed 8.ḳatında ism ve ṣıfat tamām olıcaḳ ġayr lafẓla 

daḫı dürüstdür. şeyle ki allāh-u ecell yā allāhu eʿazz yā allāh-u aʿẓam yā allāh-u 9.celïl 

dése namāza dāḫil olur. imām ebū ḥanïfe ḳatında tekbïr-i evvel niyyetine esmāʾ-

ullāhdan her ḳanḳı ism eydürse namāza 10.dāḫil olur ṣıfat ḥācet degil. dénmiş ki şeyḫ-

ül islām burhāne’d-dïn ṣalavat-ı imām minhāc dersin eydürken rivāyet 11.bulundı ki 

bir kimse tekbïr-i evvel niyyetine kelime-i şehādeti eyitse imām ebū ḥanïfeyle imām 

muḥammed ḳatında namāza dāḫil olur ammā duḫūl 12.kelime-i nefyle degil belki 

kelime-i iŝbātladur. kelime-i nefy lā dur. kelime-i iŝbāt illallāhdur. bu mesʾeleden 

añlanur ki imām muḥammed imām 13.ebū ḥanïfe ḳavli üzerinedür. mesʾele mesʿūdïde 

dénmiş ki eger bir kimse tekbïr-i evvel niyyetine allāhum maġfirlï dése namāza 

14.dāḫil olmaz icmāʿï. ammā hemān allāhumme dése kūfïler ḳatında namāza dāḫil 

olmaz. baṣrïler ḳatında olur. zïrā kūfïler eydürler ki 15.allāhumme amennā bil-ḫayrdur. 

maʿnāda allāhum maġfirlï gibidür. néteki anuñla  namāza dāḫil olmazdı bunuñla daḫı 

olmaz. baṣrïler 16.eydürler alllāhumme minke mïm maʿnāda yā dur eger bir kimse yā 
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allāh dése namāza dāḫil olur ebū ḥanïfe ḳavlince. mesʾele 17.mesʿūdïde dénmiş ki eger 

bir kimse ʿarabï bilmese tekbïr-i evveli fārisï dése ittifāḳï dürüstdür. eger ʿarabï 

bilürken 18.fārisï dése imām ebū ḥanïfe ḳatında dürüstdür. imāmeyn ḳatında degil. 

ammā dénmiş ki imām hüsām şehïd ḥaṣṣāṣuñ 19.cāmiʿ-ül ṣaġïrinde ve ṣalavat-ı imām 

minhāc-ı kebïrde rivāyet olınmış ki ebū ḥanïfe bu sözden rücūʿ édüp 20.démişdür ki 

ʿarabï bilen kimse tekbïr-i evveli fārisï démekle namāza dāḫil olmaz. mesʾele ʿumdet-

ül islāmda dénmiş ki 21.tekbïr-i evvele tekbïr-i taḥrïme dérler. zïrā namāzda öñdin 

ḥelāl olan işleri tekbïr-i evvelden ṣoñra işlemek ḥarām olur. 22.tā selām vérince. 

dénmiş ki tekbïri cezmle démek gerek. zïrā resūl (a.s) buyurmışdur e’t-tekbïru cezm 

v’el eẕānu cezm 23.v’el iḳāmetu cezm dénmiş ki tekbïrde ismuʾl-lāhuñ evvelindeki 

elifi ve ekber lafẓındaki bā yı çekenüñ namāzı fāsid olur 

79a 

1.zïrā elifi çekicek allāh ulu mıdur démek olur. bā yı çekicek ekbār olur. ekbār şeyṭān 

adıdur. eger bu maʿnāda 2.iʿtiḳād édüp dérse kāfir olur neʿūẕu biʾl-lāhe mine ẕālik. 

mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki muḳtedï tekbïr-i evveli 3.imāma muḳārin démek gerek 

ebū ḥanïfe ḳatında. zïrā allāh-u teʿālā buyurmışdur ki ve  sāriʿu ilā maġfiratun min 

rabbikum24 4.ebū ḥanïfe eydür kişi namāza girmek maġfirete girmekdür. ve daḫı eydür 

ki namāz müşterek ʿibādetdür imāmla cemāʿat 5.arasında. ortaḳlıḳda berāberlik gerek. 

ammā dénmiş ki ṣalavat-ı seraḫsïde imām ebū yūsufdan rivāyetdür ki 6.muḳtedï eger 

tekbïr-i evveli imām tekbïrine muḳārin dérse namāza dāḫil olmaz. imām muḥammed 

démiş ki ben üstāẕuma 7.muḫālefet étmezin ammā benüm iḫtiyārum oldur ki çünki 

imām ekberüñ rāsına yétişe. muḳtedï lafẓatu’l-lāhuñ 8.ululuġına āġāz éde. terġïbde 

dénmiş ki imām ebū ḥanïfe ḳatında tekbïr-i evveli imāmla berāber démek gerek. şeyle 

ki 9.yüzükle barmaḳ gibi ola. yaʿnï barmaġı depredicek yüzük bile deprendüġi gibi. 

ammā imāmeyn ḳatında muḳtedï 10.lafẓatu’l-lāhuñ hemzesini ulaşdura imām 

tekbïrindeki ekberüñ rāsına. daḫı dénmiş ki ṣaḥïḥ oldur ki eʾimme-i ŝelāŝe 11.ortasında 

bu iḫtilāf uluviyyetdedür. dürüst olmaḳda ittifāḳları vardur iki ṣūretde daḫı. ve fetāvā-

yı 12.serrācïden naḳl olınmış ki imām faḳïh ebu’l-leys semerḳandï imāmeyn ḳavlince 

fetvā vérmişdür. ve bu iḫtilāfuñ 13.fayidesi oldur ki imām ebū ḥanïfe ḳatında tekbïr-i 

evvelüñ ŝevābın muḳtedï şol vaḳt ḥāṣıl éder ki imāmla 14.berāber déye. ammā 

imāmeyn ḳatında imām subḥānekeyi tamām étmedin tekbïr éden tekbïr-i evvel ŝevābın 

 
24 Rabbinizin mağfiretine mazhar olmak için yarışın. (Âl-i İmrân/133) 



103 

 

bulur. étmeyen 15.bulmaz. ve ḳāẓï ebū caʿfer istaravaşanï imām fātiḥayı tamām 

étmedin tekbïr éden tekbïr-i evvel ŝevābın bulur dér. şeyḫ-ül islām 16.ʿalï icbicābï 

imāma rekʿat-ı evvelïde yétişüp tekbïr éden tekbïr-i evvel ŝevābın bulur démiş. daḫı 

dénmiş ki adam ola ki 17.ḳaʿde-i aḫïrde yétişse tekbïr édüp tekbïr-i evvel ŝevābın bula. 

adam ola ki imāmla bile déyüp daḫı bulmaya. néteki 18.mesʿūdïde ḥikāyet olınmışdur 

ki ḥasan-ı baṣrï bir gün ṣabāḥ vaḳtında uyḳuda ḳalmışdı. şeyṭān ʿ aleyh-il laʿne 19.gelüp 

ṭur ki tekbïr-i evveli fevt étmeyesin dédi. şeyḫ ḥasan ṭuru gelüp yā melʿūn sen dāyim 

anı dilersün ki 20.müʾminlerden evvelï fevt édesin ki néte oldı ki beni uyarduñ dédi. 

şeyṭān ʿaleyh-il laʿne eyitdi ʿömrüñ içinde bir 21.tekbïr-i evvel fevt étdüñ. ol ḳadar 

zārılıḳ édüp aġladuñ ki allāh saña biñ tekbïr-i evvel ŝevābın vérdi. gérü 22.eyle ola 

déyü ḳorḳdum dédi. imdi adam var ki tekbïr-i evvele yétişmek ve yétişmemek 

berāberdür. anıñ bigi adamuñ 23.ŝevābı şol kişi gibi degil ki tekbïr-i evvel fevt olıcaḳ 

kendünüñ ḳuṣūrun bilüp néceŝevāb fevt étdügin ve néce 

79b 

1.devletden ayrılduġın  fikr éde daḫı ġuṣṣalara ġarḳ olup maḫzūn ola. zïrā resūl (a.s) 

buyurmışdur ki tekbïrā 2.el ūlā ḫayrun min ed-dunyā ve māfïhā tekbïr-i evvel 

ḫayrludur dünyādan daḫı içindekilerden démek olur. bu ḥadïŝ 3.buyurduġınuñ sebebi 

old[ur] ki aṣḥābuñ ulularından biri tekbïr-i evveli fevt étdi. gelüp yā resūlullāh benden 

4.tekbïr-i evvel fevt oldı. mālumuñ ŝülüŝün ki bir lekk ve seksan biñ dinārdur. allāh 

yolında ṣadaḳa étsem ol 5.tekbïrüñ ŝevābın bulam mı dédi. resūl (a.s) yoḳ dédi. yā 

resūlullāh ŝülüŝānın étsem bulam mı dédi. resūl (a.s) yoḳ 6.dédi. yā resūlullāh küllini 

étsem bulam mı dédi yoḳ dédi. daḫı bu ḥadïŝi buyurdı ki tekbïrā el ūlā ḫayrun min 

7.ed-dunyā ve māfïhā tekbïr-i evvelüñ şeref ve fażïleti ḥaḳḳında bu ḥadïŝ kifāyet éder. 

ammā kāhilleri ziyāde. terġïbçün 8.aṣḥābuñ ulularından daḫı bir neçesöz naḳl olunsun. 

ebū bekr (r.a) buyurmışdur ki her kişi ki ḳurānı 9.bir kez ḫatm [étse] allāh-u teʿālā 

buyurur tā ki ḳurānuñ ḥarfleri saġışınca cennetde köşk bünyād édilür ol kişi adına. 

ḳurānı bir kez 10.ḫatm étmege ḳādir olsam daḫı ol benden fevt olsa göñlüme ol ḳadar 

renc ü melālet yétişmezdi ki tekbïr-i evvel 11.fevt olsa yétişürdi. emïr-ül müʾminïn 

ʿömer buyurmışdur ki her kişi ki bir aca ṭaʿām vérse yā bir oruc kişinüñ 12.orucın açsa 

ḥaḳḳ teʿālā buyurur tā ki ol ṭaʿāmuñ dāneleri saġışınca köşk bünyād édilür ol kişinüñ 

adına 13.ben ḳādir olsam ʿālemüñ açlarına ve oruclularına ṭaʿām vérmege ol benden 

fevt olsa göñlüme ol ḳadar renc 14.ü melālet ḥāṣıl olmazdı ki bir tekbïr-i evvel benden 

fevt olsa yétişürdi. emïr-ül müʾminïn ʿoŝmān démişdür ki 15.her kişi ki allāh yolına 
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bir deve ḳurbān éde allāh-u teʿālā buyurur tā ki ol devenüñ tüyi saġışınca cennetde 

köşk 16.bünyād édilür. eger ʿālemüñ develerin ḳurbān étmege ḳādir olsam ol benden 

fevt olsa göñlüme ol ḳadar renc 17.ü melālet yétişmezdi ki bir tekbïr-i evvel fevt olsa 

yétişürdi. emïr-ül müʾminïn ʿalï buyurmışdur ki her kişi ki 18.ġazāda kāfir öldürse 

allāh-u teʿālā buyurur tā ki ol kāfirüñ aʿżāsındaki ḳıllar saġışınca cennetde köşk 

19.bünyād édilür ol kişinüñ adına. eger ben ḳādir olsam ʿālemüñ kāfirlerin ḳırmaġa ol 

benden fevt olsa göñlüme 20.ol ḳadar renc ü melālet yétişmezdi ki benden bir tekbïr-i 

evvel fevt olsa yétişürdi. mesʾele mesʿūdïde dénmiş ki 21.eger muḳtedï lafẓatu’l-lāhı 

imāmla berāber dése yā ekber lafẓın öñdin dése yāḫūẕ ikisinde imāmla berāber 22.dése 

yāḫūẕ bir kişi gelüp imām rükūʿda bulsa allāh lafẓın ḳıyāmda dése ekber lafẓın rükūʿda 

dése ebū ḥanïfe 23.ḳatında namāza dāḫil olur. zïrā anıñ ḳatında yaluñuz ismle şürūʿ 

dürüstdür. ṣıfat ḥācet degil. ammā imāmeyn 

80a 

1.ḳatında namāza dāḫil olmaz. mesʾele mesʿūdïde ṣalavat-ı seraḫsïnüñ nevādirinde 

naḳl olınmış ki eger muḳtedïnüñ 2.tekbïr-i evveli imām tekbïrinden öñdin vākiʿ olsa 

ḥasan ziyād ebū ḥanïfeden rivāyet éder ki hic bir namāza dāḫil 3.olmaz. ṣalavat-ı imām 

minhācda daḫı hic bir namāza dāḫil olmaz dénmiş. imām muḥammed ve züfer bu ḳavli 

iḫtiyār étmişlerdür. imām 4.ebū ḥanïfeden eṣaḥ rivāyet oldur ki imām ebū yūsuf rivāyet 

éder ki muḳtedïnüñ namāzı nāfile olur. zïrā 5.namāzuñ iki ṣıfatı vardur. biri farïżalıḳ 

biri nāfilelik. tekbïr-i evveli imāmdan öñdin démekle farïżalıḳ ṣıfatı 6.bāṭıl oldıysa 

nāfilelik ṣıfatı bāḳïdür. bu iḫtilāfuñ faydesi şunda ẓāhir olur ki bu namāz içinde 

muḳtedï 7.ḳahḳahayla gülse ebū yūsuf rivāyetince ābdesti ṣınur. ḥasan ziyād 

rivāyetince ṣınmaz. bu iḫtilāf cümle şol yérde 8.-dür ki muḳtedï tekbïri imāmdan öñdin 

étdügin bile imāma mutābaʿat étmeyüp ol namāzı başḳa ḳıla. eger mutābaʿat éderse 

9.ābdesti sınmaz ittifāḳï. zïrā yaluñuz ḳılınacaḳ yérde namāzda bir rükn miḳdārı 

imāma mutābaʿat étse namāz fāsid olur. 10.namāz içinde gülmüş olmaz. bu daḫı şol 

yérdedür ki imāmete ehl olan kimseye uymış ola. ammā eger ehl nāehle 11.uysa saġ 

ṣāḥibi ʿöẕre yā resïde nāresïdeye ḳurān bilen ümmïye yā ümmï dilsüze yā er ʿavrata 

uymış olsa 12.ābdesti ittifāḳï ṣınmaz. va’llāh-u aʿlem. ey ʿazïzler namāz tekbïri 

namāzuñ evvelinden bir kelimedür. anda bu ḳadar iḥtiyāṭ var 13.namāz dürüst 

olmasında. ey vay bizüm ḥālimize ki bu ʿilmden ġāfillerüz. ilāhï bu żaʿïf ḳulları ṭoġrı 

yola ḳula 14.-ġuzla ve eksüklikle étdügimiz ʿibādeti sen ḳabūl eyle āmïn yā rabb el-

ʿālemïn. yigirmi ikinci bāb ṣıfat-ı ṣalavat beyānındadur. 15.her namāz ḳılan 
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müʾminlere gerekdür ki namāzuñ şarṭların ve rüknlerin geregi gibi riʿāyet éde. tā ki 

namāzı dürüst ola. ve 16.vāciblerin ve sünnetlerin ve müsteḥabların ve edeblerin daḫı 

gökcek riʿāyet éde. tā ki namāzı görklü olup ŝevābı çoḳ 17.ola. namāz nāḳıs olup kendü 

günāhkār olmaya. eyle olsa ṣıfat-ı namāz tertïbi üzerine ẕikr olınmaḳ gerek oldı. 

18.mesʾele terġïbde dénmiş ki namāzuñ dört rükni vardur. biri ḳırāʾatdur. ḳırāʾat rükn-

ü zāyiddür. ve ḥadd-i rükn-ü 19.zāyid oldur ki ḥālet-i ʿöẕrde sāḳıṭ ola. ve namāzda 

ḳırāʾat ïmānda iḳrār gibidür. ve ḳıyām ve rükūʿ ve sücūd erkān-ı 20.aṣlïdür. ve ḥadd-i 

rükn-ü aṣlï oldur ki ḥālet-i ʿöẕrde sāḳıṭ olmaya. ve namāzda bunlar ïmānda taṣdïḳ-i 

ḳalbï bigidür. 21.imdi bilgil ki namāz ḳılmaḳ dileyen kişi gerek ki evvel istiġfār éde 

ve dünyā endïşelerin göñlinden çıḳara. belki göñlinde 22.allāh-u teʿālānuñ ʿaẓamet ü 

heybet ü raḥmet fikrinden ġayrı nesne ḳalmaya. andan namāzlaġu üzerine varup 

ḳıbleye ḳarşu 23.ṭura şol vechle ki boy tamām ṭoġrı édile. naẓarı secdesi yérinde ola. 

ayaḳlarınuñ arası bir ḳarış miḳdārı 

80b 

1.açuḳ ola. baʿżılar kitāblarda bir el enince démişler. andan niyyet éderken ellerini daḫı 

ḳaldura. zïrā ki imām-ı aʿẓamla 2.imām muḥammed démişler ki evvel el ḳaldurup 

andan tekbïr étmek gerek. zïrā el ḳaldurmaḳ maʿnāda ululuḳ ṣıfatın allāh-u 3.teʿālānuñ 

ġayrından nefy étmekdür. ve tekbïr étmek maʿnāda ululuḳ ṣıfatın allāha iŝbāt 

étmekdür. şeyle ki kelime-i şehā 4.-detden evvel nefy ṣoñra iŝbātdur. ve el 

ḳaldurmaḳda daḫı. bizüm imāmlar démişler ki el yeñ içinde olmaya barmaḳları arası 

5.açuḳ ola. elinüñ içi ḳıbleye ola. ve şol ḳadar ḳaldura ki baş barmaḳlarınuñ uçı ḳulaġı 

yumşaġına dege ve başını 6.elinden yaña egi vérmeye. zïrā bidʿatdur. eger arḳasını bile 

egerse baʿżılar ḳatında şürūʿ dürüst olmaz. zïrā maʿnāda rükūʿ 7.olur. baʿżılar ḳatında 

eger ḳıyāma yaḳın ise dürüst olur ẕikr olınmışdur. andan ellerin indürüp göbegi altında 

8.ḳavşura aşaġa uzatmadın. zïrā bizüm eʾimme el ḳavşurup ṭurmaḳ tevāżuʿdur. 

ʿibādetüñ bināsı tevāżuʿ üzerinedür dérler. 9.resūluñ işbu ḥadïŝ-ile temessük éderler 

kim  ŝelāŝe min sunnin el-enbiyā ve’l murselïn taʿcïl-ul ifṭār ve teʾḫïr-us suḥūr 10.ve 

vaẓʿu li yemïni ʿale’ş-şimāl taḥte’s-surra fi’ṣ-ṣalāh yaʿnï üc nesne benüm 

sünnetümdür. ve benden öñdinki mürsel 11.peyġamberlerüñ sünnetidür démek olur. 

biri oruc ḳonan aḫşam olıcaḳ orucın téz açmaḳ. biri saḥūrı géc yémek. 12.biri namāzda 

saġ elin ṣol eli üzerine ḳoyup göbegi altında dutmaḳdur. ve el el üzerine ḳomaḳda 

imām ebū yūsuf 13.démişdür ki saġ elin ṣol el üzerine ḳomaḳ gerek zïrā ḥadïŝ 

ḳomaġadur dér. imām muḥammed ṣaġ eliyle ṣol elin 14.dutmaḳ gerek dér. zïrā ḥadïŝ 
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dutmaġadur dér. ammā baʿżı meşāyiḫ ṣol elinüñ bilegin ṣaġ elinüñ ucına ḳoya 15.ve 

baş barmaġı ve iki küçük barmaġıyla ṣol elinüñ bilegin duta. şehādet barmaġıyla orta 

barmaġını ḳolı üzerine 16.uzada démişler. ve faḳïh ebū caʿfer baş barmaġı ve kücük 

barmaġıyla duta üc barmaġını ḳolı üzerine uzada 17.démiş. imām şāfiʿïden naḳl 

olınmış ki el ḳavşurup gögüs öñinde dutmak gerek ki gögüs maḥall-i maʿrifetdür. ve 

allāh-u 18.teʿālā ḳurānda buyurmışdur feṣalli lirabbike venḫar 25  feṣalliden murād 

namāzdur ve enḫardan murād ellerdür gögüs üzre 19.dutmaḳdur. ammā bizüm 

imāmlar eydürler ki müfessirlerüñ çoġı ḳatında feṣalliden murād bayram namāzıdur 

ve enḫardan 20.murād ḳurbāndur. ve hem muġlar ateş-gedeye varıcaḳ ellerini 

gögüsleri öñinde dutarlar. pes anlara muḫālefet étmek gökçekdür. 21.dénmiş ki 

evvelde baʿżı ṣaḥābe ellerini her biri bir yérde dutarlardı. emïr-ül müʾminïn ebū bekr 

elini gögsi öñinde 22.dutardı. eydürdi ki ey bizüm rabbimüz ol maʿrifet ki benüm 

gögsümde ḳoduñ. sen ṣaḳla. emïr-ül müʾminïn ʿömer elini 23.ḳarın üzerine dutardı. 

eydürdi ki ey bizüm rabbimüz benüm içümi ḥarāmdan ve şübheden sen ṣaḳla 

81a 

1.emïr-ül müʾminïn ʿ oŝmān elini göbegi altında dutardı. eydürdi ki ey bizüm rabbimüz 

benüm ẓāhirümi gerekmez ve yaramaz nesne 2.-lerden sen saḳla. emïr-ül müʾminïn 

ʿalï elini ayru dutardı eydürdi ki ey bizüm rabbimüz benüm tenümi maḫlūḳātdan 3.ayru 

ṭut ve sen ṣaḳla. bunlar cemïʿ şol vaḳt idi ki resūlüñ ḥadïŝini éşidmemişler idi. éşidicek 

cemïʿ 4.ellerini göbekleri altında dutarlar oldılar. andan allāha ŝenā éde eyide ki 

subḥāneke allāhumme ve biḥamdik ve tebārake’smük ve 5.ve teʿāle cedduk ve lā ilāhe 

ġayruk kitāb-ı ḥaccda muḥammed ḥasandan naḳl olınmış ki ve celle ŝenāük daḫı 

subḥānekedendür. 6.bile déne ammā ebū ḥanïfeyle ebū yūsuf ḳatında oldur ki dénmeye 

ki sünnet-i mülāzeme degildür. ve andan teʿavvuẕ éde ki 7.eʾūẕu billāhi mineş-

şeytānir-racïm andan besmele eyide yaʿnï bismillāhirraḥmanirraḥïm déye. ammā ŝenāʾ 

ve eʿuẕu ve besmele 8.iḫfā-yla déye. eger ḳurānı āşikāre oḳıyacaḳ namāzda ise daḫı. 

andan fātiḥa oḳıya ve āmïn déye iḫfā-yla. andan 9.bir sūre yā üc āyet oḳıya. andan 

tekbïr şeyle ki allāhuñ ululuġını ḳıyāmda āġāz éde. ekberüñ rāsın tā rükūʿa 10.yétişüre. 

rükūʿ daḫı şol vechle ola ki iki eliyle dizlerin ucıyla barmaḳları arası ve ḳoltuḳları açuḳ 

ola 11.naẓarı ayaḳları burnında ola. ökçesi başıyla berāber ola. arḳası düz ola. şeyle 

çanaġ-ıla ṣu ḳosalar dökülmeye. 12.başın öñine ṣarḳıtmaya ve yuḳaru çökeltmeye zïrā 

 
25 Şimdi sen rabbin için namaz kıl ve kurban kes! (Kevser/2) 
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dénmiş ki nehy-i resūlullāh (s.a.v) teṣbïḥ 13.keteṣbïḥ el-ḥimār ve temām aʿżā ḳarār 

édicek üç kez subḥāne rabbï el-ʿaẓïm déye. andan ḳalḳarken semiʿ allāhu limen ḥamide 

14.rabbenā lek el-ḥamd déye. terġïbde dénmiş ki semiʿ allāhu limen ḥamide cezm-i 

he-y-ile dénmek gerek refʿle limen ḥamide dénmeye. ammā 15.vaḳf ḥālinde heyi iẓhār 

étmese baʿżı meşāyiḫ ḳatında namāz fāsid olur. dénmiş ki her ẕikr ki bir rükn-içün 

muʿayyendür 16.ol rüknde tamām olmaḳ gerek. şeyle ki ḳırāʾatı ḳıyāmda tamām éde. 

allāh-u ekber elifin ḳıyāmda āġāz édüp rāyı rükūʿda 17.tamām éde. imāma uyan ve 

yaluñuz ḳılan rabbenā lek el-ḥamd ḳıyāmda tamām éde. allāh-u ekberüñ elifin ḳıyāmda 

āġāz édüp 18.rāsın secdede tamām éde. ve allāh-u ekber elifin secdede āġāz éde. rāsını 

ḳaʿdede tamām éde. ve ḳırāʾatı teşehhüd-ü ḳaʿdede 19.tamām éde. her kişi ki artuḳ yā 

eksük éde ẓulm étmiş olur. andan tekbïr édüp secdeye gide şeyle ki yére ḳanḳı 20.ʿużvı 

yaḳın ise evvel anı ḳoya. yaʿnï evvel yére dizlerin ḳoya. andan ellerin andan burnın 

andan alnın ḳoya. daḫı 21.ḳarnın uyluġından ve uyluġı baldırından ve baldırını yérden 

ayru duta. ve ḳoltuḳlarını açuḳ duta. ṣalavat-ı imām 22.bekr ḫāherzādeden naḳl olınmış 

ki secdede elini şol yérde ḳoya ki eger ḳulaġı ardından nesne bıraḳsalar elinüñ 

23.arḳasına düşe. ammā seraḫsïden naḳl olınmış ki elleri başdan biraz ıraḳ ḳomaḳ 

yégdür tā ki aġırlıġı eli üzerine 

81b 

1.düşe. alnı üzerine düşmeye. ve barmaḳların ṣıḳ duta tā ki uçları ḳıbleye ṭoġru ola. ve 

ayaḳları barmaḳlarınuñ 2.dibin yére dayaya tā ki barmaḳlarınuñ ucı ḳıbleye ola. ve 

gözlerin açuḳ duta. naẓarı burnında ola. andan 3.üç kez subḥāne rabbï el-aʿlā déye. 

andan tekbïr édüp ḳalḳa. şol taḥiyyatda oturdıġı vażʿ üzre otura. her ʿużvı 4.yérlü 

yérinde muḳarrer olıcaḳ tekbïr édüp bir secde daḫı éde. ẕikr olınan secde tertïbi 

üzerine. andan tekbïr édüp ḳıyāma 5.ḳalḳa. evvel alnın ḳaldura. andan burnın andan 

dizlerin ḳaldura. elini yére dayamadın ṭurı gele. andan bir rekʿat 6.daḫı ḳıla işbu ẕikr 

olınan tertïb üzerine. ammā subḥāneke ve eʿūẕu oḳımaya. ve ikinci secdeden ḳalḳıcaḳ 

taḥiyyata otura. 7.şeyle ki ṣol ayaġını yanı üzerine döşeyüp üzerine otura. ṣaġ ayaġınuñ 

barmaḳların yére dike. avuçların 8.ḳıbleye meyl étdüre. ve ellerin uyluġı üzerine ḳoya. 

barmaḳları ucı dizlerine berāber ola. barmaḳların ṣıḳlatmaḳ 9.yā seyreltmek étmeye. 

ḥāli üzerine ḳoya. naẓarı dizleri üzerinde ola. ve andan taḥiyyat oḳıya ʿabuduhu ve 

resūluhuya 10.degin. andan eglenmeyüp tézcek dayanmadın durı gele. andan iki rekʿat  

daḫı ḳıla. bu iki rekʿatda daḫı subḥāneke 11.ve eʿūẕu oḳımaya. ve fātiḥadan ġayrı 

ḳurān daḫı oḳımaya. bu iki rekʿat tamām olıcaḳ gérü evvelki vech üzerine oturup 
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12.taḥiyyat oḳıya. ve peyġambere āline ṣalavāt vére. ve ibrāhïm ve āline ve kendüye 

ve atasına anasına duʿā éde. andan ṣaġ 13.yanında olanlara ṣol yaña daġı görinince 

andan selām vére. ve ṣol yanına daḫı bu vechle selām vére. ve selāma 14.niyyet 

étmekde daḫı baʿżı meşāyiḫ benüm selāmum erenler ve feriştehler ve ʿavratlar üzerine 

olsun déyü niyyet étmek 15.gerek démişler. ve baʿżılar démişler ki benüm selāmum 

feriştehler ve ādemïler üzerine olsun déyü niyyet éde. ve imām seraḫsï 16.démiş ki 

benüm selāmum ehl-i islām üzerine olsun déyü niyyet éde va’llāh-u aʿlem. ve 

peyġamber (a.s) buyurmışdur ki namāzı 17.gökcek ḳıluñ ḫalḳ arasında daḫı ḫalvetde 

daḫı. buyurmış ki mürāyinüñ üc nişānı var. biri oldur ki 18.müselmānlar arasında allāhı 

çoḳ aña ḫalvetde añmaz. biri ol ki adam görür yérde namāzı gökcek 19.ḳılur ḫalvetde 

eyle ḳılmaz. biri ol ki müselmānlara ḳılduġı vaʿdeye vefā étmez. dénmiş ki nehy-i 

resūlullāh neḳarehu 20.keneḳar ed-dïk ve bu ṣıfat-ı ṣalavatda ḫātūnlaruñ ḥālleri erenler 

ḥāllerine muḫālifdür baʿżı yérde. ve ol muḫālif 21.yérlerüñ biri tekbïr-i evvelde ellerin 

yeñleri içinde ṭutmaḳdur. biri ellerin omuzları berāberince ḳaldurmaḳdur 22.biri 

ḳıyāmda ellerin gögüsleri öñinde dutmaḳdur. ve secdede ḳolların yére döşemekdür. ve 

ḳarınların uyluḳlarından 23.ayırmamaḳdur. ve taḥiyyatda yér üzerine oturup 

ayaḳlarınuñ uçların ṣaġ yanına çıḳarmaḳdur. bir aṣl ẕikr olınmış ki  

82a 

1.efʿāl-i namāzda her nesne ki erenlere sünnetdür ḫātūnlara bidʿatdur. eẕkārda ikisi 

daḫı berāberdür. yigirmi üçinci bāb 2.namāzuñ ḳırāʾatı beyānındadur. imdi bilgil ki 

namāzuñ farżlarınuñ baʿżısına rükn dérler. üçinci bābda mücmelen ẕikr 3.olınmışdur. 

ve anlar ki şarṭdur. bāblarında ʿalā ḳadr-il ḥāl tafṣïl daḫı olınmışdur ve erkāndan daḫı. 

ḳıyām ṣıfat-ı ṣalavat 4.bābında ẕikr olındı. ve bāḳï erḳānuñ tafṣïline şimdi şürūʿ olınur 

inşāʾallāh-u teʿālā bilgil ki erkān-ı namāzdan 5.biri daḫı ḳurān oḳımaḳdur. ve ḳurān ne 

miḳdār ve ḳaç rekʿatde oḳımaḳ farż idüginde eʾimmenüñ iḫtilāfı var. 6.ammā şāfiʿï 

fātiḥa oḳımaḳ farżdur dér. imām mālik fātiḥaya sūre daḫı ḳoşmaḳ farżdur dér. ammā 

bizüm eʾimme 7.eydürler ki kişi ola ki fātiḥayı dürüst bilmeye. anıñ gibi kişiye fātiḥa 

ve sūre oḳımaḳ emr édicek şāyed 8.bir vechle oḳıya ki namāzı fāsid ola. ve namāzda 

fātiḥa oḳımaḳ ḥadïŝ-i vāḥidledür. biz naṣṣ-ı ḳurānla ʿamel 9.éderüz dérler néteki ḥaḳḳ 

teʿālā buyurmışdur faḳarau mā teyessere min el-ḳurān26 dénmiş ki ḫāce ḥasan baṣrï 

ḳurān 10.oḳımaḳ namāzuñ bir rekʿatında farżdur. zïrā allāh-u teʿālā faḳarau mā 

 
26  Artık Kur’an’dan kolayınıza geleni okuyun. (Müzemmil/20) 
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teyessere min el-ḳurān démişdür. emr ḫōd tekrār 11.teḳāżā étmez. imām mālik 

namāzuñ üc rekʿatında oḳımaḳ farżdur ki ekŝeri kül ḥükmindedür démiş. imām şāfiʿï 

12.ḳatında dört rekʿat daḫı fātiḥa ve besmele oḳımaḳ farżdur. bizüm eʾimme eydürler 

iki rekʿatda ḳurān oḳımaḳ farżdur 13.tā muʿayyen. ammā ʿaded-i āyetde iḫtilāf 

étmişler. imām ebū ḥanïfe ḳatında bir āyet oḳıma-ġla namāz dürüst olur 14.gerek uzun 

āyet olsun gerek ḳıṣa. lākin imām ebū yūsuf-ıla imām muḥammed ḳatında bir uzun 

āyet yā üc ḳıṣa 15.āyet oḳımaḳ farżdur. ebū ḥanïfe ḳavlinüñ vechi oldur ki cünüb ve 

ḥāyıż ve nefsā bir āyet ḳurān oḳımaḳ 16.revā degil. pes maʿlūm oldur ki namāzda daḫı 

bir āyet muʿteberdür. imām ebū yūsufla imām muḥammed eydürler ki ḳurān 

17.muʿcizedür. şol miḳdār oḳımaḳ gerek ki iʿcāz ẓāhir ola tā ki namāz dürüst ola. 

mesʾele ʿarabï bilmeyen parsï 18.oḳısa ebū ḥanïfe ḳatında dürüstdür ittifāḳï. şol şarṭla 

ki maʿnā tefāvut étmeye. ammā eger ʿarabï bilen parsï 19.oḳısa dürüstdür ebū ḥanïfe 

ḳatında. imām ebū yūsufla imām muḥammed ḳatında dürüst degil. bunlar eydür ki bize 

20.emr olmışdur ki ḳurānı hem maʿnāsıyla hem naẓmıyla oḳıyavuz. naẓmında ʿāciz 

olmayıcaḳ yaluñuz maʿnāyla dürüst 21.olmaz. imām ebū ḥanïfeden bize emr olmışdur 

ki ḳurān oḳıyavuz ikisinden biriyle. yaʿnï yā naẓmıyla yā maʿnāyla. 22.lāzım gelmez 

ki biriyle oḳınsa dürüst olmaz. her ḳanḳısıyla oḳınursa dürüstdür  démiş. zïrā ki 

ḳurāndan 23.iʿtibār maʿnāyadur. şu delïle ki ḥaḳḳ teʿālā buyurmışdur ve innehu lefï 

zubur el-evvelïn27 ve inne haẕā lefi’ṣ-suḥufil ulā28   

82b 

1.bunda şekk yoḳdur ki zebūrda ve ṣuḥufda lafẓ-ı ʿarabï yoġ-ıdı. allāh-u teʿālā 

buyurmışdur ki ḳurān bunlarda daḫı 2.vardı. pes maʿlūm oldı ki iʿtibār maʿnāyadur. 

anuñçün ki ittifāḳ var ki maʿnā ḳurāndadur. ammā ḫāce imām 3.ḥüsām şehïd ebū bekr 

haṣṣāṣuñ cāmiʿ-üṣ ṣaġïrinden ve ṣalavat-ı hāce imām minhācdan naḳl olınmış ki imām 

ebū 4.ḥanïfe bu sözden rücūʿ édüp démişdür ki ʿarabï bilen kimesne parsï oḳımaḳ 

dürüst degil. ammā ebū ḥanïfe 5.-nüñ ẓāhir ḳavli dürüst olmaḳdur dénmiş. anuñçün ki 

ʿarabï bilmeyen parsï oḳımaḳ ḫōd ittifāḳï dürüstdür. eger 6.parsï oḳınan ḳurān olmasa 

be-herḥāl dürüst olmamaḳ gerek. pes maʿlūm oldı ki ʿarabï oḳınursa daḫı 7.parsï 

oḳınursa daḫı ḳurānmış. rivāyet olınmış ki ehl-i rūm nāme gönderüp selmān-ı parsïden 

sūre-i 8.fātiḥa dilemişler. selmān daḫı anlaruñ dilince fātiḥa terceme édüp göndermiş. 

çün selmān anlaruñ dilince terceme étmegi 9.revā gördi. ebū ḥanïfe daḫı maʿnāya 

 
27 O Kur’an, şüphesiz öncekilerin kitaplarında da vardır. (Şuarâ/196) 
28 Bunlar önceki kitaplarda da vardır. (A’lâ/18) 
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iʿtibār édüp parsïce oḳumaġı revā gördi. bu mesʾele cāmiʿ-uṣ ṣaġïr-i 10.ḥelvāyïden. 

mesʿūdïde bu vechle naḳl olınmış. cevāhirde dénmiş ki fātiḥa oḳımayup bir ḳıṣa āyet 

oḳısa 11.hemān ebū ḥanïfe ḳatında namāz dürüstdür kerāhetle. imāmeyn ḳatında 

dürüst degildür. rivāyet olınmış ki bir ḳıṣa 12.āyeti üc kerre oḳısa imāmeyn ḳatında 

daḫı cāyiz olur. ammā muṣannif-i ḫulāṣada el-fetāvā bir muʿtemed kişiden 13.éşitdüm 

bu mesʾelede iḫtilāf-ı meşāyiḫ var démiş. eger bir ḳıṣa āyet oḳısa ki bir neçekelimeler 

ola yā iki kelime ola 14.ebū ḥanïfe ḳatında dürüstdür. meşāyiḫüñ ḫilāfı yoḳdur. miŝāl 

ŝümme ḳutile keyfe ḳadder ŝümme neẓare gibilerdür. eger bir āyet 15.oḳınsa ki bir 

kelime ola mudhemmeteni gibi yā bir ḥarf ola ṣād nūn gibi bunlar daḫı baʿżı ḳatında 

āyetlerdür. 16.ammā bunlarda meşāyiḫüñ iḫtilāfı vardur dénmiş. eger āyet el-kürsï yā 

āyet-i medïne gibi bir uzun āyetüñ baʿżı 17.bir reʿ'atda oḳınsa baʿżı bir rekʿatda daḫı 

oḳınsa ebū ḥanïfe ḳavli üzerine meşāyiḫüñ iḫtilāfı var.18.baʿżı cāyiz görmemiş ammā 

ekŝer cāyizdür démişler. mesʾele eger bir kimse namāzda fātiḥa ve bir sūre oḳıyınca 

19.namāz vaḳtı çıḳa déyü ḳorḳsa ḳanḳı namāz gerekse olsun her rekʿatda bir āyet 

oḳımaḳ cāyizdür. mesʾele 20.mesʿūdïde muḥammed ḥasandan naḳl olınmış ki 

namāzda ḳurān oḳımaḳ üc mertebedür. biri farż biri ḥadd-i 21.kerāhetden çıḳarmaḳ 

biri istiḥbābdur. bu irāyeden ẕikr olınan farż mertebesidür. evvelki istiḥbābdur. 

22.şimdi şürūʿ olındı bilgil ki istiḥbāb içün ne ḳadar oḳınursa revādur. işbu delïller ki 

ẕikr olınur. 23.rivāyet éder ebū berze el-eslemï ki resūl (a.s) érte namāzında yüz āyet 

miḳdārı ḳurān oḳıdı. ve bir rivāyet 

83a 

1.éder müerref ʿaclï ki resūl (a.s) érte namāzında sūre-i ḳāf ve eẕ-ẕāriyāt ol ḳadar oḳıdı 

ki ezberledüm 2.dér. ve rivāyet éder ʿ abdullāh bin mesʿūd ki resūl (a.s) érte namāzında 

elem tere ve tebāreke elleẕï biyedihil mülk 3.oḳıdı. ve yétmiş ḳadar sūre rivāyet éder 

ki oḳıdı. hïç bir sūrenüñ āḫirinde başlamadı. ve bir rekʿatda fātiḥadan 4.ġayrı iki sūre 

oḳıdı. rivāyet éder ebū hureyre ki resūl (a.s) érte namāzında haleti ʿale’l-insān ve el 

mürselāt 5.ve iẕa’s-semāʾ ün şeḳḳat ve es-semāʾi ẕāt-il burūc oḳıdı. ve ʿabdullāh bin 

ʿabbās rivāyet éder ki resūl (a.s) cumʿa 6.namāzında sūre-i iẕā cāek el munāfikūn ve 

yusebbiḥ-ul cumʿa çoḳ oḳurdı. ve nuʿmān bin beşïr rivāyet éder vaḳt oldı ki 7.bize bir 

günde iki bayrām geldi. biri bayrām ve biri cumʿa. bayram namāzında daḫı cumʿa 

namāzında daḫı sebbiḥ isme rabbik ve hel 8.ateke ḥadïŝ-ül ġaşiye oḳıdı. ve ebū saʿïd  

ḥaẕrï rivāyet éder ki resūl-ile (a.s) öyle namāzın ḳılurken ḳıyāmdan 9.inüp secde-i 

tilāvet étdi. gérü ḳıyām édüp ḳurāndan birez daḫı oḳıyup rükūʿ étdi. namāz tamām 
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olıcaḳ bize maʿlūm 10.oldı ki sūre-i elem tenzïl oḳımış. daḫı rivāyet olınmış ki ḳurānı 

iḫfā-yla oḳıyacaḳ yérde resūl (a.s) şeyle oḳırdı ki 11.mübārek yañakları deprenürdi. 

kāh olurdı ki bize bir ḥarf yā bir kelime éşitdürürdi. ṣalavat-ı seraḫsïden naḳl 

12.olınmış ki resūl (a.s) aḫşam namāzında elif lām mïm ṣād oḳıdı. ammā bu ol vaḳt idi 

ki āyetler müretteb ve sūreler muʿayyen degildi. 13.şol delïl üzre ki çün āyetler 

müretteb ve sūreler muʿayyen oldı. bir cemāʿat gelüp resūle muʿāẕ bin cebelden 

14.şikāyet étdiler. biz kesb ehliyüz. yorġun gelürüz. yatsu namāzında muʿāẕ ḳurānı 

çok oḳur. zaḥmet çekerüz 15.yā resūlullāh dédiler. resūl (a.s) muʿāẕı getürüp buyurdı 

ki yā muʿāẕ inne minel eʾinne aṭṭarā dïn eyne ente min 16.ve es-samāʿi ve eṭ-tāriḳ ve 

eş-şemsi ve żuḥāha  fitne édici misin yā muʿāẕ. be-dürüstï imāmlardan kimesneler 

vardur ki cemāʿati 17.ürkidür sen daḫı anlardan mı olayın dérsin. sen ḳandasın ve es-

semāʾ ve eṭ-ṭāriḳden ve eş-şems ve ẓuḥāhadan ki 18. anları oḳumazsun démekdür. ve 

naḳl olınmış ki ebū bekr ṣıddïḳ érte namāzında sūre-i baḳara oḳıdı. namāz tamām 

19.olıcaḳ emïr-ül müʾminïn ʿömer eyitdi yā ḫalïfe-i resūlullāh yaḳın oldı ki gün 

ṭoġaydı dédi. emïr-ül müʾminïn 20.ebū bekr eger gün ṭoġsa bizi ġāfil bulmazdı 

namāzda bulurdı dédi. naḳl olınmış ki emïr-ül müʾminïn ʿömer érte 21.namāzında 

sūre-i yūsuf oḳıdı. şol āyete yétişdi ki vebyażżat ʿaynahu min el-ḥuzni fehuve keẓïm29 

aġlamaḳ dutdı. 22.kendüyi yéñemedi. hemān rükūʿ étdi. naḳl olınmış ki emïr-ül 

müʾminïn ʿömer ebū mūsā eşʿarı çeri begi édüp ġazāya gönderdi. 23.vaṣiyyet étdi ki 

érte namāzında ṭıvāl-ı mufaṣṣaldan oḳı ve aḫşām namāzında ḳıṣār-ı mufaṣṣaldan oḳı 

ve bunlardan 

83b 

1.ġayrı üc vaḳtda evsāṭ-ı mufaṣṣaldan oḳı. meşāyiḫ démişlerdür ki ṭıvāl-ı mufaṣṣal 

āḫir-i ḥā-mimden ʿabeseye degin 2.-dür. ve evsāṭ-ı mufaṣṣal ʿabeseden v’el fecrïye 

degindür. ve ḳıṣār-ı mufaṣṣal v-el fecrïden āḫire degindür. ve baʿżılar démişlerdür ki 

3.ṭıvāl-ı mufaṣṣal ʿammeden v’el fecrïye degindür ve evsāṭ-ı mufaṣṣal v’el fecrïden 

lem yeküne degindür. ḳıṣār-ı mufaṣṣal lem yekünden 4.āḫire degindür. mesʾele misāfir 

érte namāzında iẕā semā unşaḳḳat (inşikak suresi)  ve’s-semāʿi zāt el-burūc (buruc 

suresi) ve’s-semāʿi veʾṭ-ṭārıḳ (tarık suresi) 5.ve sebbiḥ isme rabbike (ala suresi) ve hel 

etake ḥadïŝ-ül ġāşiye (gaşiye suresi) oḳımaḳ evlādur. bunlar ki ẕikr olındı istiḥbāb-

içündür. 6.farżiyyat-içün her ḳanḳı sūre oḳınursa revādur. bu delïlle kim evvelde 

 
29 Sonunda üzüntüden gözlerine boz geldi. Artık kederini içine gömüyordu. (Yûsuf/84) 



112 

 

ḫātūnlar cemāʿate varmaḳ meşrūʿdı. 7.bir gün resūl (a.s) érte namāzına şürūʿ étmişdi. 

éşitdi ki bir oġlancıḳ aġlar. nūr-u nübüvvetiyle bildi ki anası iḳtidā 8.étmişdür. ḳırāʾatı 

uzatmayup evvel rekʿatda ḳul eʿūẕu bi-rabbi’l felāḳ (felak suresi) āḫir rekʿatda ḳul 

eʿūzu bi-rabbiʾn-nās (nas suresi) oḳıdı. 9.namāzdan fāriġ olıcaḳ bu ḥadïŝi buyurdı ki 

men emma ḳavmen  feliṣalli bihim ṣalāh eżʿafehum fe inne fïhim el-mariż 10.ve el-

kebïr  ve ẕu el-ḥāce  yaʿnï bir kimse bir ḳavme imāmlıḳ étse namāzı żaʿïflerine göre 

ḳılsun. zïrā anlaruñ 11.içinde ḫaste olur. pïr olur. ḥācetlü kimse olur. mesʾele 

ittifāḳïdür ki érte namāzınuñ evvel rekʿatda 12.oḳınan artuḳ gerek ikincide oḳınandan. 

imām muḥammed ḳavlince ġayrı namāzlarda daḫı érte namāzı bigi gerek. imām 13.ebū 

ḥanïfeyle ebū yūsuf ḳavlince érteden ġayrı namāzlarda āḫir rekʿatda oḳınan evvel 

rekʿatda oḳınana 14.berāber gerek. ve ḥasan ziyād ebū ḥanïfeden rivāyet éder ki érte 

namāzında yüz āyet oḳına. cāmiʿ rivāyetinde altmış 15.āyet oḳına mebsūṭ rivāyetinde 

ḳırḳ āyet oḳına dénmiş. ammā baʿżı meşāyiḫ eger kendü maḥallesi mescidi olsa ve 

16.cemāʿat seḥer-ḫïz olsalar imām ḳurān-ı ḫoş-ḫān olsa cemāʿat rāżï olsalar yüz āyet 

oḳıya. ammā mescid 17.yol uġraġında olsa ḳırḳ āyet oḳıya. mesʾele ḫāce imām zāhid 

faḫr démiş ki géce uzun gündüz ḳıṣa 18.olduġı vaḳtlarda yüz āyet oḳına. géce gündüzle 

berāber olduġı vaḳtlarda altmış āyet oḳına. géce ḳıṣa 19.gündüz uzun olduġı vaḳtlarda 

ḳırḳ āyet oḳına . ve öyle namāzında otuzdan tā ḳırḳ āyete degin oḳına 20.ve ikindü 

namāzında yigirmiden otuza degin ve aḫşam namāzında fātiḥa-yla üc āyet oḳına. 

baʿżılar beş āyet démişler. 21.ve yatsu namāzında on beşden yigirmiye degin oḳına 

dénmiş. ve bu ʿaded-i āyet fātiḥadan ġayrıdur. ve bir rekʿatda 22.degil belki iki 

rekʿatdadur. yaʿnï ḳırḳ dénen yérde yigirmisi bir rekʿatda yigirmisi bir rekʿatda daḫı 

démekdür. aḫşam 23.namāzından ġayrısında bāḳïsi daḫı buña ḳıyās olına. ve bu cümle 

ẕikr olınan istiḥbāb-içündür. farżiyyat-içün 

84a 

1.degil. farżiyyat-içün oḳınacaġuñ miḳdārı bāb-ı evvelde ẕikr olınmışdur. faṣl 

namāzda ḳurānı néceoḳıyıcaḳ 2.kerāhet gelür anıñ beyānındadur. bilgil ki namāzda 

ḳırāʾatı ḥadd-i kerāhetden çıḳaran fātiḥa ile üc āyet oḳımaḳdur. 3.eger namāzda ḳurānı 

muṣḥafdan oḳısa imām şāfiʿï ḳatında kerāhetsüz dürüstdür. imāmeyn ḳatında kerāhetle 

4.dürüstdür. imām ebū ḥanïfe ḳatında dürüst degil. baʿżı meşāyiḫ ebū ḥanïfe anuñ-içün 

revā görmedi ki varaḳ 5.döndermek ʿamel-i keŝirdür dér. ammā ẓāhir rivāyetde oldur 

ki ʿālim ve müteʿallim olur. ol sebebden revā görmedi. eger 6.miḥrābdan oḳısa ḥācet 

olup oḳıdıysa hemān muṣḥafdan oḳımaḳ ḫilāf üzerinedür. eger miḥrābdan oḳımaġa 
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7.iḥtiyāc yoġken oḳıdıysa şeyle ki ol āyeti ezber daḫı bilse ammā miḥrābdaki yazudan 

oḳısa ebū ḥanïfe 8.ḳatında dürüst kerāhetle. kerāhete sebeb ḳıyāmda gözini secde 

yérinde dutmadıġıdur. mesʾele eger namāzda tevrāt 9.yā zebūr yā incïl oḳısa namāz 

dürüst olmaz. fāsid daḫı olmaz démekden fayde oldur ki ḳurāndan daḫı birez 10.oḳısa 

namāzı dürüst olur. eger ḳurān ḫāṭırına gelmese namāzı anuñla tamām étse ẓāhir 

rivāyetde dürüst olmaz. 11.ammā baʿżı meşāyiḫ eger bir nesne oḳıdıysa ki maʿnāsı rāst 

ḳurān maʿnāsı ola imām ebū ḥanïfeyle muḥammed ḳavline 12.ḳıyās dürüst olur 

démişler. zïrā ki anlar maʿnāya iʿtibār étmişlerdür. şu delïl-ile ki imām ebū ḥanïfe parsï 

oḳımaġı 13.dürüst görmişdür. parsïyle süryānïnüñ farḳı ne. mesʾele dénmiş ki ḳurānı 

aşaġadan yuḳaru oḳımaḳ mekrūhdur. 14.oḳıyan sünneti terk édüp bidʿat eylemiş olur. 

ve resūl (a.s) buyurmışdur men ḳaraʿa el-ḳurān maʿkūsen ulḳiya 15.fï en-nāri 

maʿkūsen bir rivāyetde menkūsen dér. baʿżılar aşaġadan yuḳarı oḳımaḳ oldur ki 

sūrenuñ āḫirinden 16.evveline oḳıya gide. ammā bu vechle oḳımaḳ diyār-ı ʿarabda 

olur. zïrā anlar luġatda kāmil olurlar. ammā bizüm diyā 17.-rumızda āḫirden evvele 

oḳımaḳ oldur ki namāzuñ āḫir rekʿatında evvel rekʿatda oḳıdıġınuñ  üstin yanından 

18.oḳıya. daḫı şol vaḳtdur ki ḳaṣd-ıla eyle oḳıya ammā eger sehvle yuḳarudan başlasa 

terk étmeyüp 19.oḳıya. meger ki ol sūreyi eyü bilmez ola. anı terk édüp ayruḳ sūre 

oḳıya. ammā eger evvel rekʿatda oḳıdıġı 20.sūrenüñ aşaġa yanından başlasa lākin 

aralıḳda bir sūre atlasa mekrūhdur. ammā baʿżılar atladuġı sūre 21.sekiz āyet varsa 

kerāhet gelmez zïrā maʿnāda iki sūre olur. eger üc āyet olsa mekrūhdur démişler. 

22.ammā şeyḫ-ül islām burhān mekrūh degil démiş. mesʾele dénmiş ki bir sūreyi vird 

édüp namāzda dāyim anı oḳımaḳ 23.mekrūhdur. meger bir ġayrı sūrede kāmil olmaya. 

eger kāmilse anlardan daḫı oḳımaḳ gerek. tā  anlaruñ daḫı ḥaḳḳı ödenmiş  

84b 

1.ola. mesʾele eger bir kimse namāzda bir sūre oḳımaḳ ḳaṣd étse lākin diline ġayrı sūre 

gelse terk étmeyüp 2.tamām éde. meger ki ol sūrede kāmil olmaya ol sūreyi ḳoyup 

kāmil oldıġı sūreyi oḳıya. mesʾele eger āḫir 3.rekʿatda evvelkiden ziyāde oḳısa eger 

ziyādesi bir āyet olsa yā iki āyet olsa mekrūh olmaz. eger üc āyet 4.yā daḫı ziyāde olsa 

mekrūh olur. meger ki sebbiḥ isme rabbik ve hel 8. ateke ḥadïŝ-ül ġaşiye oḳıya zïrā 

bunlar fiʿl-i 5.resūl-ile ŝābit olmışdur. dénmiş ki imām ebū ḥanïfe ḳavli üzerine bu 

suʾāl olınsa ki farżiyyat cihetinden 6.bir āyet iʿtibār éder. bunda niçün iki āyet ʿafvdur 

dér. cevāb vérile ki bir āyet iki āyet artuḳ oḳımaḳdan 7.saḳınmaḳ muteʿaẕẕirdür. kimüñ 

gerekse elinden gelmez. bir daḫı dénmiş ki imām ebū ḥanïfe ḳatında her ḳaçan ki āŝār 
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ve 8.aḳvāl-ı ṣaḥābe ŝābit olsa anı dutup kendü ḳavlini ḳordı. şeyle ki rivāyet olınmış 

nevādir-i ṣalavat-ı imām 9.bekr ḫāherzādede bāb-ı secde-i tilāvetde ki ʿabdullāh bin 

mesʿūd érte namāzında sūre-i benï isrāʾil oḳıdı. sūreyi 10.tamām étdi. daḫı rükūʿ étdi. 

maʿlūm oldı ki secde-i tilāveti rükūʿa tedāḫül étdi. çün anda iki āyet ʿ afv 11.oldı. bunda 

daḫı iki āyet ʿafvdur dénmiş. mesʾele eger imām ḳurān oḳırken añamayup ʿāzic olsa 

eger ḳırāʾatı 12.ḥadd-i kerāhetden géçürmediyse ittifāḳïdür ki muḳtedï añdurı vére ki 

rivāyet éder ʿabdullāh bin ʿömer aḫşam 13.namāzında imāmet éderken fātiḥa oḳıdı. 

ayruḳ ḫāṭırına nesne gelmedi. nāfiʿ cemāʿatde idi. izā zulzileti el-arżi 14.zilzālehe30  

dédi. ʿabdullāh daḫı bu sūreyi oḳıdı. eger ḥadd-i kerāhetden géçürmişse imāmuñ 

fukāheti oldur ki 15.tézcek rükūʿ éde. eger cemāʿatden biri añdurı vérse imām daḫı 

añdurdıġı yérden oḳısa ḫāce imām 16.ḥüsām şehïd namāzı fāsid olur dér. zïrā bï-ḥācet 

añdurdı démiş. ammā ẓāhir rivāyetde oldur ki dürüst 17.ola. zïrā ṣalavat-ı hāce imām 

eccel seraḫsïden naḳl olınmış ki resūl (a.s) érte namāzında ḳad eflaḥ el müʾminūn 

oḳıdı. 18.sūrenüñ āḫirine yaḳın ḳalıcaḳ bir āyet mübārek ḫāṭırına gelmedi. anı ḳoyup 

ġayrı āyet oḳıdı. namāzı tamām étdi. 19.namāzdan fāriġ olıcaḳ buyurdı ki ubey bin 

kaʿb sizüñ içüñüzde degil midi dédi. ubey bunda idüm yā resūlullāh 20.dédi. resūl (a.s) 

yā niçün eyüdi vérmeñ dédi. ubey ol āyet mensūḫ olmış déyü gümān étdüm yā 

resūlullāh 21.dédi. resūl (a.s) eger mensūḫ olsaydı size ḫaber vérirdüm dédi. ṣalavat-ı 

imām bekr ḫāher-zādeden daḫı naḳl 22.olınmış ki resūl (a.s) érte namāzında tebareke'l-

leẕï nezzel el-furḳān oḳıdı. kıṣṣa-yı mūsāya varıcaḳ mübārek 23.āyet ḫāṭırına gelmedi. 

ġayrı āyet dutup namāzı tamām étdi fāriġ olıcaḳ ubeyle géçen mesʾelede olan 

mükāleme bi-ʿaynihi 

85a 

1.bunda daḫı naḳl olınmış artuḳ söz eksük söz. pes maʿlūm oldı ki her ne ḳadar 

oḳındıysa ʿāciz olıcaḳ 2.muḳtedï añdurı vérmek namāzı fāsid étmez imiş añdurduġı 

yérden imām gerekse ḳabūl édüp oḳısun 3.gerekse oḳımasun. zïrā ḥadïŝ-i muṭlaḳdur 

ki emïr-ül müʾminïn ʿalï rivāyet éder ki resūl (a.s) iẕā isteṭʿameke 4.el imām feʾeṭaʿmh 

ey iẕā isteyḳaneke feyaḳḳıneh déyü buyurdı. az çoḳ beyān étmedi. yaʿnï imām yaḳïn 

ṭaleb étse anı 5.yaḳïn irgür démekdür. eger imām ʿāciz olmadın okımaġı añlasa 

muḳtedï daḫı ḫāṭırına gelmedi ṣanup añdursa 6.namāz fāsid olmaz imām añdurınan 

yérden oḳırsa daḫı oḳımazsa daḫı. zïrā her kişi namāzınuñ ıṣlāḥın ister. 7.mesʾele eger 

 
30  Yer o dehşetli sarsıntısıyla sarsıldığında. (Zilzal/1) 
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maʿlūm olsa ki añdurudan ābdestsüz imiş eger imām añdurılan yérden dutup oḳıdıysa 

8.küllïsinüñ namāz fāsid olur. eger resïde olmadıḳ oġlan añdursa imām daḫı oḳısa 

küllisinüñ namāzı dürüst 9.olur. zïrā namāz nā-resïde namāzdur dénmiş. eger maʿlūm 

olsa ki ol nā-resïdenüñ ṭonında murdār 10.varmış ẓāhir rivāyetde namāz fāsid olur. 

mesʾele dénmiş ki resūl (a.s) ebū bekr ṣıddïḳ yörinü? vardı. 11.bir géce gördi ki namāz 

ḳılur. ḳurānı añul añul oḳır. andan géçüp ʿömer ḥücresine vardı. gördi ki namāz ḳılur. 

kurānı 12.ḳatı oḳır. andan géçüp bilāl ḥücresine vardı. gördi ki namāz ḳılur. sūreden 

sūreye géçer. resūl (a.s) 13.érte namāzın tamām édicek eyitdi ki yā ṣıddïḳ bu géce 

namāzda idüñ. ḳurānı añul añul oḳırduñ. eyitdi yā resūl 14.allāh mülk-i bï-niyāza rāz 

söylerdüm. resūl (a.s) hem eyledür irfaʿ ṣavteke ḳalïle dédi. yaʿnï āvāzuñı azcuḳ 

15.ḳaldur dédi. andan ʿömere eyitdi yā ʿömer  bu géce namāzdayken ḳurānı ḳatı 

oḳırduñ dédi. eyitti belï yā resūlullāh 16.şeyāṭïn ürkidürdüm resūl hem eyledür ammā 

āvāzuñı birez nerm eyle tā ki uyuyanlara senden żarar yétişmeye dédi. 17.andan bilāle 

eyitdi sen daḫı namāzda idüñ sūreden sūreye naḳl éderdüñ. bilāl eyitdi yā resūlullāh 

18. bustāndan bustāna naḳl éderdüm. resūl (a.s) eyledür dédi. daḫı işbu ḥadïŝ buyurdı. 

iẕā  iftetahte sūra 19.fe etimmehe yaʿnï ḳaçan bir sūre başlasañ anı tamām eyit. pes 

maʿlūm oldı ki żarūretsüz bir sūreden bir sūreye 20.géçmemek gerekmiş. ammā 

żarūretle bir sūreden bir sūreye géçse muḳtedï añdursa añdurdıġı yérden imām 

21.ḳabūl édüp oḳırsa daḫı ḳabūl étmezse daḫı namāz dürüst olur. ve rivāyet olınmış ki 

ḫāce imām zāhid 22.faḫr érte namāzında sūre-i insān oḳırken sūre-i yā ʾeyyüh-el 

müzemmilye gitdi. añdurı vérdiler 23.ḳabūl édüp oḳıdı. namāzdan ṣoñra namāzı gérü 

ḳılalum mı dédiler. girü ḳılmalu imişse tamām étmezdüm dédi. 

85b 

1.cevāhirde dénmiş ki eger bir rekʿatda iki sūre oḳısa ol iki sūrenüñ arasında bir sūre 

ḳosa mekrūhdur. 2.mekrūh dénilen mesʾeleler farïża namāzlardadur. nāfilede mekrūh 

degil. mesʾele dénmiş ki namāz ḳılan kişi muḫayyerdür. 3.dört rekʿat olan farïża 

namāzlaruñ ṣoñraġı iki rekʿatında dilerse hemān fātiḥa oḳısun yaʿnï sūre 4.ḳoşmasun 

dilerse tesbïḥ oḳısun dilerse hic nesne oḳımasun. imām ebū ḥanïfeden rivāyet olındı ki 

5.fātiḥa oḳımaḳ efḍaldür. bu iki rekʿatda sehvle fātiḥayı terk édene secde-i sehv vācib 

olmaz. ẓāhir 6.rivāyetde imām faḫr-ül islām cāmiʿ-üṣ ṣaġïr şerḥinde démiş ki farżınuñ 

iki āḫir rekʿatında sūre meşrūʿdur. 7.anuñçündür ki oḳına. secde-i sehv vācib olmaz. 

ve ṣanāïden naḳl olınmış ki farżuñ iki āḫir rekʿatında ḳurān 8.oḳımasa tesbïḥ daḫı 

étmese eger ḳaṣd-ıla böyle étdiyse günāhkār olur. eger sehvle étdiyse secde-i sehv 
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9.vācib olur. ebū yūsufdan rivāyet olınmış ki dört rekʿat farżuñ  iki āḫir rekʿatında 

tesbïḥ oḳıya. sākit 10.olmaya. eger fātiḥa oḳımaḳ dilerse ḳırāʾat-ı ḳurān cihetle 

oḳımaya belki ŝenā cihetle oḳıya. mesʾele eger bir müselmān 11.bir gün bir géce 

namāz ḳılsa daḫı ḫāṭırına gelse ki bir rekʿatda ḳurān oḳımamış ammā ḳanḳı namāzda 

idügin añamasa 12.érte namāzıyla vitr gérü ḳıla. eger dört rekʿatda oḳımaduġını añsa 

ammā ḳanḳı namāz idügini añamasa öyleyi 13.ve ikindüyi ve yatsuyı gérü ḳıla. dénmiş 

ki aḫşam ve érte ve yatsu ve cumʿa ve bayram namāzında imām ḳurānı āşikāre oḳıya 

14.öylede ve ikindüde iḫfā-yla oḳıya. mesʾele yaluñuz ḳılan kişi āşikāre oḳıyacaḳ 

namāzlarda muḫayyerdür. yaʿnï 15.dilerse āşikāre oḳısun dilerse iḫfā-yla. ammā 

āşikāre oḳımaḳ efḍaldür. ḳażā namāzda daḫı böyledür dénmiş. 16.imām ḳāżïḫān ḳażā 

namāzda cehrle oḳıya démiş. mesʾele ḳanïden naḳl olınmış ki bir kişi namāzda fātiḥayı 

17.terk étse gérü ḳılmaġa emr olına. ammā baʿżı kitāblarda dürüstdür dénmiş. ve eger 

sūreyi terk étse gérü ḳılmaḳ 18.emr olınmaya dénmiş. mesʾele nihāyeden naḳl olınmış 

ki yatsu namāzınuñ iki evvel rekʿatında fātiḥa o 19-ḳımasa iki āḫir rekʿatda iʿāde 

étmeye. cāmiʿ-uṣ ṣaġïrde hidāyede daḫı böyledür dénmiş. eger fātiḥa oḳısa sūre 

20.oḳumasa āḫirki ikide oḳıya ve āşikāre oḳımaya dénmiş. mesʾele hidāyeden naḳl 

olınmış ki imām ebū ḥanïfeyle 21.imām muḥammed ḳavlidür şeyḫ-ül islām mebsūṭuñ 

bāb-ı sehvinde şöyle ẕikr étmiş ki evvelki ikide sūreyi terk éden 22.āḫirki ikide ḳażā 

édicek sūreyi cehrle fātiḥayı iḫfā ile oḳıya. imam temirtāşï ṣaḥïḥ imām belḫï ẕikr 

étdügidür 23.démiş. belḫï ẕikr étdügi sūreyi cehrle fātiḥayı iḫfā-yla oḳımaḳdur. ve ibn-

i semmaʿa rivāyet éder imām ebū 

86a 

1.ebū ḥanïfe ile imām ebū yūsufdan sūreyi cehr édüp fātiḥayı iḫfā étmek şunuñ-

içündür ki fātiḥa edādur. sūre ḳażādur. 2.ikisinüñ daḫı kendü maḳāmındaki ṣıfatı 

riʿāyet olınur. eyle olsa cehrle iḫfā daḫı bir rekʿatda cemʿ olmış olmaz. ve bir 

3.rivāyetde dénmiş ki ikisi bile cehrle oḳına. tā ki bir rekʿatda cehrle iḫfā cemʿ olmaḳ 

lāzım gelmeye. zïrā bu aṣlā 4.meşrūʿ degildür. ammā fātiḥa yatsu namāzında cehrle 

oḳımaḳ fil-cümle meşrūʿdur. ve sūreyi yatsuda cemāʿatle ḳılurken 5.iḫfā étmek meşrūʿ 

degil. pes fātiḥayı taġyïr étmek yégrekdür sūreyi taġyïr étmekden. zïrā ki fātiḥa naḳldür 

sūre vācibdür. 6.kāfiyede eṣaḥ aḳvāl budur dénmiş. mesʾele hidāyede dénmiş ki imām 

hindüvānï ḳatında cehrüñ ednā mertebesi ġayra 7.éşitdürmekdür. iḫfānuñ ednā 

mertebesi kendüye éşitdürmekdür. bundan aşaġası mecmece-i ḥurūfdur. ḳırāʾat degil. 

zïrā 8.mücerred dil depretmege ṣavtsuz ḳırāʾat dénülmez ṣaḥïḥ daḫı budur. ammā 
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şemse’d-dïn ḥelvānï ve ṣāḥib-ül muḥïṭ ve muṣannif-i 9.ḥulāṣāt-ül fetāvā ve ḳāżïḫān 

daḫı bunı iḫtiyār étmişdür. imām kerḫï ḳatında taṣḥïḥ-i ḥurūf kifāyet éder. éşitdürmek 

10.lāzım degil. imām beşr merïsï ṣavt aġızdan çıḳmaḳ şarṭdur ṣıḥḥat-ı ḳırāʾata. egerçi 

kendü éşitmese daḫı lākin fi’l-cümle éşidilmek 11.şarṭdur dér. şeyle ki bir kimse 

ḳulaġını oḳıyanuñ aġzına yaḳın ṭutsa éşide. mesʾele ḳanïde dénmiş ki ümmïye vācib 

12.-dür ki géce gündüz cehd édüp namāz cāyiz olacaḳ miḳdār ḳurān ögrenmek. eger 

ögrenmekde taḳṣïr éderse maʿẕūr degil. 13.eger cehd édüp ögrenmese maʿẕūrdur. 

mevlāya daḫı memlūkına namāz cāyiz olcaḳ ḳadar ḳurān ögretmek vācibdür. ve er 

kişiye 14.ʿavratına namāz dürüst olacaḳ ḳadar ḳurān ögretmek vācibdür. yigirmi 

dördinci bāb ḫalel-i ḳırāʾat beyānındadur mesʿūdïde 15.dénmiş ki her kişi ki ḳurān 

oḳıya gerekdür ki ḥurūfın gökcek edā éde. ve vuḳūfın riʿāyet éde. tā ki işbu āyetüñ 

teʾvïliyle 16.ʿamel étmiş ola. ḳavl-i teʿālā ve rettil el ḳurāne tertïle31 emïr-ül müʾminïn 

ʿalï buyurmışdur ki murād ḥurūfı gökcek edā édüp vuḳūfı 17.riʿāyet étmekdür. eger 

laḥn oḳınsa namāz fāsid étmekde imām ebū ḥanïfeyle imām muḥammed maʿnāya 

iʿtibār éderler. ebū yūsuf meŝeline 18.ve naẓïrine iʿtibār étmişdür. imām şāfiʿïden 

rivāyetdür ki eger fātiḥada ḫaṭā olsa namāz fāsid olur. ġayrı sūrelerde 19.degil. baʿżı 

meşāyiḫden démişlerdür ki şol yérde ki sïn ardınca ṭā gele ol sïni ṣād oḳınmaġla namāz 

fāsid olmaz. 20.miŝāl lein basaṭṭa vallāhu yebsiṭ ur-rızḳ gibidür. ve baʿżı meşāyiḫ 

maḫrece iʿtibār édüp dédi ki ḳurān oḳırken déyecegi ḥarf 21.yérine bir ġayrı ḥarf gelse 

dilinden eger ol maḳṣūd olan ḥarf maḫrecinden ise yā maḫrec maḫrecine yaḳınsa ki 

ʿarab 22.dilinde ol anuñ yirine bedel olunur ola. şeyle ki felā taḳhar yérine felā takhar 

oḳına namāz fāsid olmaz. ammā şol şarṭla ki 23.maʿnāda tefāvut olmaya meḫāric-i 

ḥurūf daḫı. ḫalïl bin aḥmed baṣrïden naḳl olunur dénmiş ki hemze ve hāʾ ve ḥāʾ ve 

ʿayn 

 

 

      

 

 

 
31 Kur’an’ı tane tane, hakkını vererek oku. (Müzemmil/4) 
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4. DİLBİLGİSEL DİZİN 

-a- 

aba   Abla 

 a.+ sı 062b/14 

ʿabbās raḍiye Ar  Kişi adı. 

 ibn-i ʿ.  071b/3 

ābdest Far Abdest 

            ā.  052b/8, 055a/14 076a/15 

 ā. al- 059a/4 

 ā. almayınca 052b/3 

 ā. alsa 065b/16, 076b/4 

 ā alup 058b/15 065b/22, 

068b/6, 071a/20 

 ā.+ i 065b/16, 080a/7, 080a/9, 

080a/12 

 ā.+ inüñ 065b/22 

 ā.+ sizdür 076a/14 

 ā.+ sizüñ 068a/13 

 ā.+ süz 065b/16, 068a/10, 

085a/7 

 ā.+ süzüñ 068a/14 

ʿabdu’rraḥmān cürcānï  Ar  Kişi adı 

 ʿ.  075a/13 

 

 

ʿabduhu ve resūluhu Ar Kulu ve 

elçisidir. 

 ʿ.+ ya 066b/10, 081b/9 

ʿabdullāh Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  067a/15, 067a/17, 067b/23, 

068a/2, 084b/14 

ʿabdullāh bin ʿabbās Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  083a/5 

ʿabdullāh bin mesʿūd Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  063a/6, 069a/10, 083a/2, 

084b/9 

 ʿ.+ un 069a/9 

ʿabdullāh bin ʿömer Ar  Kişi adı.  

 ʿ.  084b/12 

ʿabdullāh bin zeyd enṣārï Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  067a/11 

ʿabdullāh enṣārï Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  067a/20 

ʿabdullāh ʿömer Ar  Kişi adı. 

 ʿ.  063a/8, 067b/22 
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ʿabese Ar Kur’ān-ı Kerim’de 80. 

Sûrenin adı. 

 ʿ.+ den 083b/2 

 ʿ.+ ye 083b/1 

ʿaceb Ar  Garip, şaşırtıcı.  

 ʿ. olmaya 060b/12 

acıl -    Açıl- 

 a.- sa 064a/15 

ʿāciz Ar  Güçsüz, kudretsiz, zayıf 

 ʿ.  082a/20 

 ʿ. olıcaḳ 085a/1 

 ʿ. olmadın 085a/5 

ʿacz Ar Gücü yetmeme durumu, 

güçsüzlük. 

 ʿ.  075b/2 

 ʿ.+ de 075b/2 

aç –   Aç- 

 a.- alum 064a/2 

 a.- dı 063a/10 

 a.- maġla 062a/8 

 a.- maḳ 080b/11 

 a.- mayınca 073b/17, 073b/18 

 a.- sa 064b/12, 079b/12 

 

aç   Aç 

 a.+ a 079b/11 

 a.+ larına 079b/13 

açıḳ   Açık 

 a.  062a/17 

açıl –   Açıl- 

 a.- maġda 064a/21 

 a.- maḳ 064a/22 

 a.- masında 062a/2 

 a.- maya 073b/22 

 a.- sa 064a/15, 064a/16, 

064b/13 

açuḳ   Açık 

 a.  064a/14, 064a/19, 064a/21 

064b/1, 064b/13, 064b/14, 080b/1, 

080b/5, 081a/10,  

 081a/21, 081b/2 

 a.+ ise 074a/9 

ad   Ad 

 a.+ ı 075a/5, 076a/18 

 a.+ ıdur 075a/6, 076a/19, 

079a/1 

            a.+ ın 078a/13 
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 a.+ ına  079/9, 079b/12, 

079b/19 

 a.+ ını 076a/17 

 a.+ lu 055a/16 

adam Ar  İnsan, erkek 

 a.  056a/3, 057a/13, 058b/7, 

061b/15, 063a/3, 074a/7, 074a/8, 

075a/23, 075b/1, 079a/16, 079a/17, 

079a/22, 081b/18 

 a.+ uñ 056a/23, 079a/22 

ʿaded Ar  Sayı, tane 

 ʿ.- i āyet 083b/21 

 ʿ.- i āyetde 082a/13 

ādemï Ar  İnsana ait olan 

 bevl-i ā.  053a/5 

 ā.+ ler 081b/15 

ʿādet Ar  Âdet 

 ʿ. édine 066a/22  

adım   Adım 

 a.  070a/7, 072b/11, 072b/12, 

073b/1 

 a.+ dan 072b/12 

āfāḳï Ar  Mekke’den uzak olan yerler. 

 ā.  075a/7 

āfet Ar  Tehlike, bela 

 ā.  063b/11 

ʿafv Ar  Bağışlama, af 

 ʿ.  073a/8 

 ʿ. oldı 084b/10 

 ʿ. olına 072a/9 

 ʿ. olunmışdur 054b/17 

 ʿ.+ dur 054a/22, 059a/6 059a/9, 

084b/6, 084b/11 

aġac   Ağaç 

 a.  063a/12, 065a/22, 072a/15, 

073b/22 

 a.+ da 061b/3 

 a.+ uñ 065b/1 

aġaç   Ağaç 

 a.+ lardan 063a/12 

 a.+ uñ 065b/4, 065b/6, 065b/8, 

065b/11 

āgāh  Far  Haberi olan, haberdar 

 ā. olıcaḳ 067a/8 

aġar -   Ağar- 

 a.- duḳdan 066a/23 
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āġāz  Far  Başlamak 

 ā. éde 079a/8, 081a/9, 081a/18 

 ā. édüp 081a/16, 081a/17 

 ā. eylese 068a/22 

aġır   Ağır 

 a.  060a/11 

aġırlıḳ   Ağırlık 

 a.+ ı 053b/10, 054a/2, 081a/23 

 a.+ ıdur 053b/23 

 a.+ ından 054a/2 

aġız   Ağız 

 a.  053a/4, 054b/20, 057b/10 

 a.+ dan 086a/10 

 a.+ ı 057a/4, 057a/5 

 a.+ ına 052b/2, 086a/11 

 a.+ ında 056b/23 

 a.+ ından 054b/21, 054b/22, 

054b/23 

 a.+ ınuñ 054b/18, 063a/5 

aġla -   Ağla- 

 a.- duñ 079a/21 

 a.- maḳ 083a/21 

 a.- r 083b/7 

aḫbār Ar  Bir eser adı 

 a.+ da 073a/16 

ʿahd Ar  Söz, yemin, ant 

 ʿ. dutınmaḳ 071b/2 

 ʿ. dutmış 071b/1 

 āḫir Ar  Son 

 ā.- i ḥamimden 083b/1 

 ā.  058b/15, 059b/13, 065a/18, 

065b/12, 065b/13 065b/23,  068a/2, 

078a/7, 083b/8, 083b/13, 084a/17, 

084b/2, 085b/6, 085b/7, 085b/9, 

085b/19 

 ā.+ deki 067b/20 

            ā.+ den 084a/17 

 ā.+ e 083b/2, 083b/4 

 ā.+ in 077b/6 

 ā.+ inde 067b/20 074b/10, 

068b/7 083a/3 

 ā.+ inden 084a/15 

 ā.+ ine 084b/18 

 ā.+ ki 085b/20, 085b/22 

āḫïr Ar  Sonuncu 

 ḳaʿde-i a.+ de 079a/17 
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aḥkām Ar  Hükümler 

 a.- ı mescid 071a/12 

 a.+ da 074a/12, 074a/13 

aḥsen  Ar  Pek güzel 

 a.+ dür 067b/15 

aḫşam   Akşam 

 a.  056b/11, 056b/13, 065a/9, 

065a/12, 066a/9, 066b/3, 066b/4, 

066b/5, 068b/17, 069b/18, 069b/20, 

069b/23, 070a/2, 070a/3, 080b/11, 

083a/12, 083a/23, 083b/20, 083b/22, 

084b/12, 085b/13 

 a.+ da 069b/20 

 a.+ uñ 065b/13 

aḫur  Far  Ahır 

 a.+ dan 058b/7 

 a.+ uñ 054b/1, 054b/2 

aḥvāṭ ? 

 a.  077b/19   

aḳ -   Ak- 

 a.- an 054b/21, 054b/22, 

054b/23 

 a.- ar 059b/7, 059b/10 

 a.- ıb 059b/19 

 a.- luġı 065a/18 

 a.- maz 060a/11 

 a.- sa 059b/11 

 a.- up 054b/18, 059b/21 

aḳ   Beyaz, ak 

 a.+ lıḳ 065b/19 

            a. + lıḳdur 065b/19 

ʿaḳabince Tr+Ar  Ardından, arkasında 

 ʿ. 070a/21 

aḳarṣu Tr  Akarsu  

 a.+ ya 074a/8 

aḳıt –   Akıt- 

 a.- a 052b/9 

ʿaks Ar  Bir şeyin tersi, karşıtı 

 ʿ.+ in 075b/17 

aḳvāl Ar  Sözler 

 a.- ı ṣaḥābe 084b/8 

 a.  077b/7, 086a/6 

al –   Al- 

 a.- a 074a/9 

            a.- alar 060a/17 

 a.- ınmış 057b/1 

 a.- maġa 063b/21 

 ṣatun a.- maġla 062b/6 
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 a.- maḳ 053b/20, 062b/16 

 a.- mañ 068a/3 

 a.- mayalar 074a/15 

            ābdest a.  059a/4 

 ābdest a.- mayınca 052b/3 

 a.- mazın 066a/21 

 a.- mazsa 074a/2 

 a.- sa 058a/4 

 ābdest a.- sa 065b/16, 076b/4 

 ṣatun a.- sa 061b/22 

 a.- salar 060a/15 

 ābdest a.- up 058b/15, 065b/22, 

068b/6, 071a/20 

 ṣatun a.- ur 061b/19 

 a.- ursın 068a/1 

āl Ar  Aile 

 ā.+ ine 081b/12 

ʿalā ḳadr-il ḥāl Ar  

           ʿ.  082a/3 

aʿlām Ar  İşaretler 

 a.  067a/11 

ʿalāmet Ar  İşaret 

 ʿ.+ idür 067a/9, 067a/10 

alçaḳ  Alçak 

 a.  053b/11 

aʿlem Ar  Pek iyi bilen, en âlim 

 v’allāh-u a.  080a/12 

 vallāh-ı a.  065a/3 

 vallāh-i a.  066b/15 

 vallāh-u a.  081b/16 

ʿalem Ar  İşaret 

 ʿ.  067a/10 

 ʿ. olındıġınuñ 078a/18 

ʿālem Ar  Evren, kâinat 

 ʿ.+ üñ 079b/13, 079b/16, 

079b/19 

ʿaleyh’il laʿne Ar Allah’ın lâneti onun 

üzerine olsun. 

 ʿ.  079a/18, 079a/20 

ʿaleyhim-üs’selām Ar Selâm onların 

üzerine olsun 

 ʿ.  067a/23 

ʿaleyhi-sʾselām Ar Selām onun üzerine 

olsun 

 ʿ.- uñ 055a/13 

ʿaleyk-i vācib Ar  Vacip üzerine 

 ʿ.- i vācib 070a/20 
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alım  Alacak 

 a.+ ın 063b/21 

alın  Ad  Alın 

 a.+ ı 055b/9, 081b/1 

 a.+ ın 081a/20, 081b/5 

ʿalï Ar  Kişi adı 

 ʿ.  064b/20, 064b/21, 065a/1, 

071a/7, 081a/2 

ʿālim Ar  Bilgin  

 ʿ.  084a/5 

 ʿ.+ ler 076a/22 

allāh Ar  Allah 

 a.- u ʿaẓam 078b/8 

 a.- u celïl 078b/8 

 a.- u eʿazz 078b/8 

 a.- u ecell 078b/8 

 a.- u ekber 066b/18, 078a/14, 

078a/16, 078b/5, 078b/6, 078b/7, 

081a/16, 081a/18 

 a.- u ekberüñ 081a/17 

 a.- u teʾālā 080b/17 

 a.- u teʿālā 053a/17, 062a/4, 

062a/6, 063a/22, 063b/1, 065a/5, 

069a/18, 069a/21, 070a/17, 070b/8, 

071a/22, 071b/1, 071b/5, 071b/6, 

071b/7, 071b/10, 071b/12, 071b/16, 

072b/12, 072b/14, 073a/7, 073b/1, 

074b/7, 074b/12, 076a/20, 076b/8, 

078a/15, 079a/3, 079b/9, 079b/15, 

079b/18, 082a/10, 082b/1 

 a.- u teʿālānuñ  053a/16, 

064b/17, 071a/20, 071b/11, 072a/5, 

072b/1, 072b/13, 072b/19, 073a/1, 

073a/10, 073a/12, 076a/21, 080a/22, 

080b/2 

 a.- u teʿālāya 071a/19, 071b/9, 

071b/11, 072b/11, 073a/12, 075a/2, 

075a/3 

 a.- u teʿālāyı 071a/21 

 a.- u teʿālāyla 071b/2 

 a.  052b/15, 067b/22, 067b/23, 

068b/15, 069a/15, 069a/17, 072b/10, 

072b/19, 073a/5, 073a/7, 073a/14, 

077b/22, 078a/4, 078b/16, 079a/1, 

079a/21, 079b/4, 079b/15, 079b/22, 

085a/14 

 a.+ a 076a/21, 080b/3, 081a/4 

 a.+ ı 081b/18 

 a.+ içün 077b/8, 077b/20 

 a.+ uñ 063a/14, 072b/1, 081a/9

   

allāh el-ekber Ar  Allah en büyüktür. 

 a.  078b/6, 078b/7 
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allāh el-kebïr Ar  Allah uludur. 

 a.  078b/7 

allāh kebïr Ar  Allah uludur. 

 a.  078b/7 

alt   Alt 

 a.+ ı 062a/14 

 a.+ ına 056a/6, 056a/7, 062a/9, 

062a/23, 064a/17 

 a.+ ında 053a/23, 055b/4, 

055b/6, 055b/7, 058a/1, 059b/21, 

064b/16, 080b/7, 080b/12, 081a/1, 

081a/4 

 a.+ ındaġı 056b/7 

 a.+ ından 062a/23, 064b/18, 

072a/16 

altı  Altı 

 a.+ ncı 071b/9, 073a/5 

altmış Tr  Altmış 

 a.  083b/14, 083b/18 

ʿamel Ar  İş, eylem, hareket 

 ʿ.- i keŝirdür 084a/5 

 ʿ.  070b/2, 076b/1, 082a/8 

 ʿ. éde 063b/1 

 ʿ. étmeyince 065a/3 

 ʿ. étmiş 086a/16 

 ʿ. étmişdür 058a/6 

 ʿ. eyler 053a/15 

 ʿ. eylerüz 053a/16 

 ʿ.+ den 063b/1 

 ʿ.+ e 072a/5 

            ʿ.+idür 077a/11 

 ʿ.+ ler 076a/23 

 ʿ.+ lere 076a/23 

 ʿ.+ lerinüñ 069a/14 

ʿāmil şaʿbï Ar  Kişi adı 

 ʿ.  073b/8 

āmïn Ar  Dualardan sonra söylenen bir 

temenni sözcüğü. 

 ā.  080a/14, 081a/8 

ʿāmm Ar  Halk, toplum 

 ṭarïḳ-i ʿ.+ a 073b/22 

 ṭarïḳ-i ʿ.+ e 073b/17 

ammā Ar Ama 

 a.  052b/4, 052b/10, 052b/15, 

052b/16, 052b/21, 053a/7, 053a/8, 

053a/9, 053a/11, 053a/15, 053b/5, 

053b/8, 053b/12, 053b/21, 054a/1, 

054a/2, 054a/3, 054a/7, 054a/14, 

054a/15, 054a/16, 054a/21, 054a/22, 
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054b/8, 054b/10, 054b/11, 054b/20, 

054b/22, 054b/23, 055a/2, 055a/6, 

055a/10, 055a/11, 055a/18, 055a/20, 

055a/22, 055b/2, 055b/3, 055b/7, 

055b/10, 055b/14, 056a/4, 056a/13, 

056a/15, 056a/18, 056a/22, 056b/8, 

056b/15, 057a/2, 057a/5, 057a/10, 

057a/14, 057a/15, 057a/20, 057b/1, 

057b/2, 057b/4, 057b/5, 057b/7, 

057b/12, 057b/13, 057b/14, 057b/22, 

058a/3, 058a/6, 058a/7, 058a/19, 

058b/5, 058b/16, 058b/18, 058b/21, 

058b/22, 059a/6, 059a/7, 059a/11, 

059a/12, 059a/17, 059a/20, 059a/23, 

059b/2, 059b/11, 059b/13, 060a/16, 

059b/21, 059b/23, 060a/5, 060a/6, 

060a/10, 060a/14, 060a/20, 060a/21, 

060b/1, 060b/2, 060b/5, 060b/6, 

060b/8, 060b/11, 060b/14, 060b/20, 

060b/21, 061a/2, 061a/4, 061a/6, 

061a/9, 061a/15, 061a/16, 061a/23, 

061b/1, 061b/3, 061b/4, 061b/5, 

061b/6, 061b/8, 061b/9, 061b/10, 

061b/11, 061b/15, 061b/17, 062a/10, 

062a/13, 062a/14, 062a/15, 062a/20, 

062b/5, 062b/7, 062b/8, 063a/4, 

064a/8, 064a/15, 064a/16, 064a/19, 

064a/20, 064a/22, 064b/1, 064b/2, 

064b/9, 064b/14, 065a/5, 065a/7, 

065a/15, 065b/10, 065b/14, 065b/18, 

065b/19, 066a/1, 066a/4, 066a/8, 

066a/11, 066a/12, 066a/14, 066a/15, 

066a/17, 066a/21, 066a/22, 066b/3, 

066b/4, 066b/12, 066b/14, 066b/16, 

067a/1, 067a/18, 067a/20, 067b/5, 

068a/6, 068a/11, 068a/16, 068b/3, 

068b/11, 068b/12, 068b/19, 069a/2, 

069a/4, 069a/6, 069a/11, 069a/15, 

069b/10, 069b/17, 069b/23, 070a/9, 

070b/9, 070b/15, 070b/16, 071a/5, 

073b/9, 073b/12, 073b/14, 073b/16, 

073b/22, 074a/2, 074a/11, 074a/14, 

074a/16, 075a/9, 075a/10, 075a/14, 

075a/17, 075b/1, 075b/7, 075b/8, 

075b/9, 075b/14, 075b/17, 075b/19, 

076a/5, 076a/6, 076a/11, 076a/13, 

076b/4, 076b/15, 076b/18, 076b/19, 

076b/22, 077a/2, 077a/5, 077a/9, 

077a/14, 077a/15, 077a/19, 077a/23, 

077b/2, 077b/9, 078a/2, 078a/10, 

078a/17, 078a/22, 078a/23, 078b/1, 

078b/3, 078b/11, 078b/14, 078b/18, 

079a/5, 079a/7, 079a/9, 079a/14, 

079b/7, 079b/23, 080a/10, 080b/14, 

080b/19, 081a/6, 081a/7, 081a/14, 

081a/23, 081b/6, 082a/6, 082a/13, 

082a/18, 082b/2, 082b/4, 082b/12, 

082b/16, 082b/18, 083a/12, 083b/15, 

083b/16, 084a/5, 084a/7, 084a/11, 

084a/16, 084a/18, 084a/19, 084a/20, 

084a/22, 084b/16, 085a/16, 085a/20, 

085b/11, 085b/12, 085b/15, 085b/17, 

086a/4, 086a/8, 086a/22 

ʿamme Ar Kur’ân-ı Kerîm’in 78. 

sûresi.  

 ʿ.+ den 083b/3 
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añ -   Hatırla- 

 a.- a 081b/18 

 a.- amasa 085b/11, 085b/12 

 a.- amayup 084b/11 

 a.- madı 062a/19 

 a.- mamış 062a/18 

 a.- maz 081b/18 

 a.- sa 085b/12 

ana   Anne 

 a.  062a/23 

 a.+ sı 062b/14, 064a/10, 

064a/11, 083b/7 

 a.+ sın 063b/16, 074b/14 

 a.+ sına 081b/12 

 a.+ ya 062a/23 

aña  Ona 

 a.  057b/3, 061b/9, 061b/12, 

065a/21, 065b/3, 068a/6, 069a/17, 

071a/12, 071a/13, 071b/8, 071b/23, 

073a/2, 073a/21, 073b/2, 073b/4, 

074b/12, 076a/12 

ancılayın  Onun gibi 

 a.  058a/14 

 

and  Ant, yemin 

 a. içmiş 076b/13 

            a.+ın 076b/14, 076b/15 

anda  Onda 

 a.  055b/2, 060a/2, 080a/12, 

084b/10 

andan Ondan 

 a.  052b/2, 052b/18, 052b/19, 

053b/17, 058b/6, 058b/8, 058b/15, 

060a/3, 061a/21, 065b/5, 065b/16, 

067a/14, 069a/2, 069b/3, 070a/15, 

070b/1, 070b/3, 074a/8, 074b/4, 

074b/17, 074b/22, 080a/22, 080b/1, 

080b/2, 080b/7, 081a/4, 081a/6, 

081a/7, 081a/8, 081a/9, 081a/13, 

081a/19, 081a/20, 081b/2, 081b/3, 

081b/4, 081b/5, 081b/9, 081b/10, 

081b/12, 081b/13, 085a/11, 085a/12, 

085a/15, 085a/17 

añdur -   Hatırlat- 

 a.- dı 084b/16 

 a.- dıġı 084b/15, 085a/20 

 a.- duġı 085a/2 

 a.- ı vérdiler 085a/22 

 a.- ı vére 084b/12 

 a.- ı vérmek 085a/2 

 a.- ı vérse 084b/15 
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 a.- ılan 085a/7 

 a.- ınan 085a/6 

 a.- sa 085a/5, 085a/8, 085a/20 

 a.- udan 085a/7 

anı  Onu 

 a.  052b/20, 053b/20, 054b/16, 

058a/1, 059a/14, 063b/15, 066a/23, 

069a/22, 069b/5, 070a/2, 070a/14, 

074a/3, 074b/13, 074b/15, 079a/19, 

081a/20, 084a/19, 084a/22, 084b/8, 

084b/18, 085a/4, 085a/19 

anıñ Onun 

 a. 055b/11 ,056b/7, 056b/20, 

057a/12, 062b/9, 064a/11, 067a/16, 

070a/12, 070a/17, 074b/8, 074b/13, 

076b/13, 079a/22, 079b/23, 082a/7, 

084a/2, 086a/22 

anuñla   Onunla 

 a. 055a/17, 057a/12, 057b/5, 

058a/4, 058a/18, 061a/2, 063b/1, 

070a/1, 070b/13, 078b/15, 084a/10 

añla -  Anla- 

 a.- makdur 065b/21 

 a.- nanlar 053b/23 

 a.- ndı 062a/20 

 a.- nmaz 075a/17 

 a.- nur 053b/21, 078b/12 

 a.- sa 085a/5 

anlar  Onlar  

 a.  052b/22, 056a/4, 057b/8, 

062b/9, 063b/17, 064a/11, 078a/10, 

082a/3, 084a/12, 084a/16             

anlara  Onlara 

 a.  052b/1, 056b/20, 063a/11, 

063b/15, 063b/17, 064a/11, 080b/20 

anlardan Onlardan 

 a.  064a/20, 067a/2, 069b/23, 

083a/17, 084a/23  

anları Onları 

 a.  052b/21, 063a/20, 063b/7, 

064b/23, 083a/18 

anlaruñ  Onların 

 a.  055a/13, 057a/6, 062b/10, 

063b/8, 067a/22, 070a/19, 072a/5, 

076b/19, 082b/8, 083b/10, 084a/23 

anlaruñ-içün Onlar için  

 a.  074a/16 

ansuz  Onsuz 

 a.  078a/22 
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añul  Yavaş  

 a.  066b/22, 067a/2, 085a/11, 

085a/13 

            a.+ dan 078a/20 

anuñ  Onun 

 a.  055a/17, 056a/9, 064b/16, 

068b/20, 072b/6, 074a/22,  

 a.+ içün 084a/4 

anuñçün  Onun için 

 a.  063b/6, 063b/12, 066a/21, 

066b/7, 067b/14, 077b/17, 082b/2, 

082b/5, 085b/7 

anuñla  Onunla 

 a.  054b/4, 056b/1, 058b/23 

ara  Ara 

 a.+ sı 080a/23, 080b/4, 081a/10 

 a.+ sın 069b/18 

 a.+ sına 063a/12 

 a.+ sında 053b/9, 053b/22, 

053b/23, 067a/12, 067a/13, 067b/11, 

069b/8, 069b/21, 069b/22,  

 071a/7, 072b/7, 072b/16, 

073a/13, 075a/14, 078a/19, 079a/5, 

081b/17, 081b/18, 085b/1  

 a.+ ya 076b/2 

ara – Ara- 

 a.- r 075a/16 

 a.- rsa 075a/18  

ʿarab Ar  Arap 

 ʿ.  086a/21 

 diyār-ı ʿ.+ da 084a/16 

 ʿ.+ larınuñ 068a/9 

ʿarabï Ar  Araplara ait 

 ʿ.  078b/17, 078b/20, 082a/17, 

082a/18,  082b/4,  082b/5, 082b/6 

             lafẓ-ı ʿ.  082b/1 

aralıḳ  İki şey arasındaki mesafe, fâsıla 

 a.+ da 084a/20 

ʿaraṣāt Ar  Mahşer yeri 

 ʿ.  074b/14 

ʿarefe Ar  Bayramdan bir önceki gün 

 ʿ.  052b/5 

arı  Temiz 

 a.  055b/19, 059a/8, 064b/7 

 a.+ suzluḳ 059a/3 

arıt-  Temizle- 

 a.  052b/16 
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ʿāriyetï Ar  Ödünç, geçici 

 ʿ. 057a/9 

arḳa  Arka 

 a.  062a/18 

 a.+ ları 062a/10, 072a/15 

 a.+ sı 062a/14, 062a/15, 

081a/11 

            a.+ sına 081a/23 

 a.+ sından 062a/16 

 a.+ sını 080b/6 

arḳurı  Çapraz 

 a.+ sına 065a/18 

arpa  Arpa 

 a.+ ya 066a/21 

arslan Aslan 

 a.  053a/5 

ʿarş Ar  Gökyüzünün en yüksek katı 

           ʿ.  072a/16 

           ʿ.+ a 075a/7  

arşun  Eski bir uzunluk ölçüsü 

 a.  059b/8, 059b/10, 074a/8 

art  Arka 

 a.+ a 075b/11 

 a.+ ı 064a/17 , 075b/9 

 a.+ ına 075b/13, 075b/15, 

075b/17 

 a.+ ınca 063a/13, 086a/19 

            a.+ ında 058b/9 , 058b/10 

 a.+ ındaġı 075b/20 

 a.+ ından 076b/19, 081a/22 

artuḳ  Kalan, fazlalık 

 a.  057b/21 , 063a/20, 064a/15, 

081a/19, 083b/12, 084b/6, 085a/1 

 a.+ ı 053a/6, 055a/18 

 a.+ ları 057a/6 

ārzū  Far  İstek, dilek 

 ā.  063b/8 

 ā. édüp 072a/3 

āsān  Far  Kolay 

 ā.  073a/3 

 ā. eyler 074b/12 

āŝār Ar Eserler 

 ā.  084b/7 

aṣḥāb Ar Hz. Muhammed zamanında 

yaşayıp onu görmüş kimseler. 

 a.  062b/23, 067a/8 

 a.+ a 064b/21, 067a/7 
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 a.+ uñ 079b/3, 079b/8  

ʿāṣï Ar  İsyan eden 

 ʿ. olur 063a/21 

 ʿ. olurlar 063b/23 

 ʿ.+ lerden 072a/21 

aṣl Ar  Gerçek 

 a.- ı ṣaḥiḥinden 053b/18 

 a.  060b/21, 066a/16, 067b/19, 

081b/23 

 a.+ da 057b/2 

            a.+ dan 059a/14 

 rivāyet-i a.+ dur 070b/2 

 a.+ ı 054b/20 

 rivāyet-i a.+ la 070b/2 

aṣlā Ar  Asla 

 a.  063b/5, 086a/3 

aṣlï Ar  En önemli, en önde gelen 

 ḥadd-i rükn-ü a.  080a/20 

 erkān-ı a.+ dür 080a/20 

astar  Far  Astar 

 a.+ ında 058b/10 

 a.+ ındamıdur 058b/9 

 

aş  Yemek 

 a.  058b/14 

aşaġa  Aşağı 

 a.  052b/8, 062b/14, 062b/15, 

080b/8, 084a/20 

 a.+ dan 059b/11, 084a/13, 

084a/15 

 a.+ sı 064a/17, 075a/7, 086a/7 

āşikāre   Far  Belli, açık 

 ā.  071b/21, 073a/6, 081a/8, 

085b/13, 085b/14, 085b/15, 085b/20 

ʿāşūre Ar  Aşure 

 ʿ.  052b/6 

at  At  

 a.  053a/7, 060b/11 

 a.+ a 062b/9 

at – At- 

 a.- am 072b/11 

 a.- ar 073b/1 

 a.- ılan 072b/12 

 a.- maġıla 061a/3, 061a/8, 

061a/9 

 a.- up 060b/3 
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ata  Ata 

 a.+ larumuzdan 073b/10 

 a.+ ma 064b/22 

 a.+ sı 063a/3, 063b/18, 064a/4, 

064a/10, 064a/11 

 a.+ sın 063b/16, 074b/14 

 a.+ sına 081b/12 

 a.+ sız 070b/5 

ateş-gede  Far  Mecûsî tapınağı 

 a.+ ye 080b/20 

atla – Atla- 

 a.- duġı 084a/20 

 a.- sa 084a/20 

āvāz  Far  Ses 

 ā.  067b/9 

 ā.+ ı 067a/16 ,067b/13 

 ā.+ ın 066b/22 ,067a/3, 067b/16 

 ā.+ uña 067b/14 

 ā.+ uñı 067a/3, 085a/14, 

085a/16 

ʿavrat Ar  Eş, zevce 

 ʿ.  063a/12, 063a/13, 063a/14, 

063a/18, 064a/1, 064a/5, 064a/6, 

064a/7, 064a/10, 064a/12, 068a/11, 

077b/10 

 ʿ.+ a 063a/20, 063a/21, 080a/11 

 ʿ.+ dan 077b/10 

 ʿ.+ ı 064a/3 

 ʿ.+ ına 086a/14 

 ʿ.+ ını 062b/5, 063b/4, 064a/4 

 ʿ.+ ınuñ 062b/14, 062b/15, 

063b/5, 064a/1 

 ʿ.+ lar 062b/8, 081b/14 

 ʿ.+ larda 062a/2, 062a/3 

 ʿ.+ laruñuza 063b/8 

 ʿ.+ uñ 062b/6, 063b/17, 064a/8, 

064a/10, 068a/15, 068a/16 

ʿavret Ar  Vücudun kapatılması 

gereken yerleri 

 ʿ.  062a/15, 062a/19, 062a/20, 

063a/17, 063b/22, 064a/21, 064a/22, 

064a/23, 064b/10, 064b/11 

 ʿ. olan 062a/2, 062a/3, 062a/10, 

062a/20, 062a/21, 062b/2 

 ʿ. olup 062a/7 

 ʿ.+ dür 062a/10, 062a/11, 

062a/13, 062a/15, 062a/17 

 ʿ.+ leri 062b/13, 062b/14 
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 ʿ.+ lerüñüzi 062a/5 

avuç  Avuç 

 a.+ ların 081b/7 

aya  Elin iç kısmı 

 a.+ sınuñ 053b/11, 054a/3 

ayaḳ  Ayak 

 a.  056a/4 

 a.+ ı 054b/9, 054b/10, 054b/11, 

054b/12, 054b/14, 055b/4, 055b/6, 

055b/7, 055b/9, 055b/13, 055b/15, 

056a/6, 056a/7, 062a/16, 062a/18, 

062a/19 

 a.+ ın 055b/15, 073a/15, 

074b/5, 074b/7, 074b/15 

 a.+ ına 054b/11, 062a/13, 

062b/5 

 a.+ ında 054b/10, 054b/12, 

056b/23 

 a.+ ını 054b/13, 055b/10, 

081b/7 

 a.+ ınuñ 054b/9, 054b/11, 

062a/14, 081b/7 

 a.+ ları 081a/11, 081b/1 

 a.+ ların 052b/4, 052b/9, 

053a/20, 053b/3, 062b/12, 062b/18, 

064b/19, 067b/5 

 a.+ larına 052b/2 

 a.+ larından 052b/8 

 a.+ larınuñ 055b/5, 080a/23, 

081b/23 

 a.+ larıñuzdan 053a/22 

 a.+ nuñ 054b/10 

ayaḳḳabı  Ayakkabı 

 a.  059b/19 ,059b/20, 060a/1 

ʿayb Ar  Ayıp, kusur 

 ʿ.+ ı 062b/3 

 ʿ.+ ın 060b/14 

āyet Ar  Âyet 

 ā.- i kerïmeden 075a/1 

 ā.- i ḳurānı 065b/21 

 ā.- i medïne 082b/16 

 ā.  062a/4, 070a/6, 072a/19, 

076a/20, 081a/9, 082a/13, 082a/14, 

082a/15, 082a/16, 082b/10, 082b/13, 

082b/14, 082b/19, 082b/23, 083b/14, 

083b/15, 083b/16, 083b/17, 083b/18, 

083b/19, 083b/20, 084a/2, 084a/21, 

084b/3, 084b/6, 084b/10, 084b/11, 

084b/18, 084b/20, 084b/23 

 ʿaded-i ā.  083b/21 

 ā.+ de 053a/17 
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 ʿaded-i ā.+ de 082a/13 

 ā.+ den 052b/19 

 ā.+ e 083a/21, 083b/19 

 ā.+ i 082b/12, 084a/7 

 ā.+ le 062a/4, 076a/20 

 ā.+ ler 083a/12, 083a/13 

 ā.+ lerdür 082b/15 

 ā.+ leri 074b/9 

 ā.+ üñ 068a/20, 071b/6, 075a/1, 

082b/16, 086a/15 

āyet-el kürsï Ar Kur’ān’da Bakara 

Sûresi’nin bir bölümü 

 ā.  082b/16 

ayır -  Ayır- 

 a.- mamaḳdur 081b/23 

 a.- salar 061a/6 

ʿayn Ar  Bir şeyin aslı 

 ʿ.- ı kaʿbeye 075a/4 

 ʿ.  086a/23 

 farż-ı ʿ.  063a/22, 066b/15 

 farż-ı ʿ.+ dur 063a/20 

ayne  Far  Ayna  

 a.  061a/12 

 

ʿaynen Ar  Aynen 

 ʿ.  055a/10 

ʿaynı Ar  Aynı 

 ʿ.  054a/18, 054a/20, 055a/5 

074b/21 

 ʿ.+ n 059a/16 

 ʿ.+ nda 055a/11 

ayrıl -   Ayrıl- 

 a.- duġın 079b/1 

 a.- up 054a/19, 054a/20 

 a.- ursa 058a/2 

            a.- sa 059b/3 

ayru  Farklı, başka 

 a.  081a/2, 081a/3, 081a/21,  

ayruḳ  Başka 

 a.  064b/7, 084b/13, 084a/19 

ʿāyşe  Kişi adı 

 ʿ.- i ṣıddïḳa 055a/12, 055a/20, 

063b/13 

 ʿ.  063a/2, ʿ.  067b/11, 070b/16 

            ʿ.+ ye 067b/9 

 ḥażret-i ʿ.  064a/12 

 ʿ.+ den 063a/1 
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az  Az 

 a.  053a/13, 053a/18, 053a/23, 

053b/14, 053b/15, 057a/13, 064a/22, 

071b/3, 073b/4, 085a/4 

 a. olup 054b/7 

 a.+ cıḳ 053b/1, 053b/4 

 a.+ cuġı 061a/10 

 a.+ cuḳ 085a/14 

aʿżā Ar  Organlar 

 a.  081a/13 

 a.+ sındaki 079b/18 

ʿaẕāb Ar  Eziyet, azap 

 ʿ. édem 071b/14 

āzād  Far  Serbest, özgür 

 ā. eyledi 066b/5 

 ā.+ lu 068a/7 

āzāde  Far  Hür kişi 

 ā.  062a/6, 062a/13, 062a/21, 

062a/22, 062b/1, 062b/18, 064a/13 

azal - Azal- 

 a.- sun 073a/4 

 a.- ur 066a/7 

aʿẓam Ar  Çok büyük, en büyük 

 allāh-u ʿ.  078b/8 

            imām-ı a. 069b/22 , 070a/4, 

070a/5, 070a/6, 069b/20 

            imām-ı a.+ dan  055b/19         

            imām-ı a.+ la 069b/15, 080b/  

ʿaẓamet Ar  Büyüklük, ululuk 

 ʿ.  080a/22 

ʿāzic Ar  Güçsüz, zayıf kimse 

 ʿ. olsa 084b/11 

ʿazïz Ar  Değerli, kıymetli, yüce 

 ʿ.  069a/23 

 inşāallāh-ül ʿ.  078a/3 

 ʿ. étdügi 074b/8 

 ʿ. étmiş 074b/8 

 ʿ.+ ler 080a/12 

azraḳ   Daha az 

 a.  058a/11, 058a/12 

-b- 

bā Ar  Arap alfabesinin ikinci harfi 

 b.+ yı 068b/17, 078b/23, 079a/1 

bāb Ar  Bölüm, kısım 

 b.- ı evvelde 084a/1 

 b.- ı secde-i tilāvetde 084b/9 

 b.- ı sehvinde 085b/21 
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 b.  052b/12, 052b/13, 062a/1, 

065a/3, 065a/4, 066b/15, 071a/12, 

074b/23, 076a/19, 078a/9, 080a/14, 

082a/1, 086a/14 

 b.+ da 078a/18, 082a/2 

 b.+ ında 077b/7, 078a/3, 082a/4 

 b.+ larında 082a/3 

baʿde Ar  Sonra 

 b.  071a/8 

bādiye Ar  Çöl 

 b.  068a/9 

bāġ  Far  Bağ, bahçe 

 b.  073b/17, 074a/12 

baġışla - Bağışla-  

 b.- r 074b/13 

baġla – Bağla- 

            b.  059a/4 

 b.- salar 063a/12 

 b.- ya 063a/5 

baġlu  Bağlı  

 b.  057a/5, 074a/10 

bahā  Far  Değer, kıymet 

 b.  074a/2 

 

baḫş  Far  Bir ölçü birimi 

 b.+ ı 062a/17, 064a/14, 

064a/18, 064a/20, 064a/23, 064b/6, 

064b/9, 065a/13 

 b.+ ında 058a/8, 058a/9, 

058a/11, 062a/17, 064a/14, 064a/18, 

064a/20, 064a/23, 064b/9,  

 065a/13, 066a/6 

 b.+ ından 068b/20, 074a/14 

 b.+ ınuñ 064b/6 

baḳ -  Bak- 

 b.- ıcaḳ 066a/4 

 b.- maġa 062b/4, 062b/8 

 b.- makda 064a/9 

 b.- maḳdan 063b/12 

 b.- maya 064a/8 

 b.- up 071b/14 

baḳara Ar  Kur’ân’ın ikinci sûresi 

 sūre-i b.  083a/18 

baḳdur -  Baktır- 

 b.- maya 063b/5 

bāḳï Ar  Sonsuz, bir şeyin kalanı 

 b.  059a/14, 077b/5, 077b/10, 

082a/4 
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 b. ola 059a/15 

 b. olur 055a/11 

 b.+ dür 059a/12 ,080a/6 

 b.+ si 083b/23 

 b.+ sin 068b/5 ,070a/23 

 b.+ sinde 068a/12, 069a/3 

 b.+ sinüñ 068a/13 

 b.+ yse 059a/9, 060a/5 

baḳla Ar  Bakla 

 b.  060b/8 

bal  Bal 

 b.+ a 060a/18 

balcıḳ  Balçık, çamur 

 b.  056a/7 

 b. étseler 055a/1 

balçıḳ  Balçık, çamur 

 b.  054b/4, 054b/13, 055a/2 

 b. étseler 055a/4 

 b. olup 054b/11 

 b.+ ıla 054b/5 

baldır  Baldır 

 b.+ ı 064b/12 

 b.+ ından 081a/21 

 b.+ ını 081a/21 

 b.+ ınuñ 064a/13 

 b.+ larına 062b/10 

balġam Ar  Balgam 

 b.  054b/20, 054b/21 

 b.+ dur 054b/20 

balıḳ  Balık 

 b.  074a/20 

bāliġ Ar  Ergen 

 b. olmış 064a/3 

 b. olmuş 064a/6 

bāri  Far  En azından, hiç olmazsa 

 b.  074a/10 

barmaḳ  Parmak 

 b.  079a/9 

 b.+ ı 079a/9, 080b/15, 080b/16 

 b.+ ını 080b/15, 080b/16 

 b.+ ıyla 080b/15, 080b/16 

 b.+ ları 054a/3, 080b/4, 

081a/10, 081b/8 

 b.+ ların 081b/1, 081b/7, 

081b/8 

 b.+ larına 073b/10 
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 b.+ larınuñ 067b/13, 067b/15, 

080b/5, 081b/1, 081b/2 

baṣ - Bas- 

 b.- a 074b/5, 074b/15 

 b.- arsa 054b/13 

 b.- up 073a/15 

baṣrï Ar  Basralı 

 ḥasan-ı b.  066a/20 

 b.+ ler 078b/14, 078b/15 

baş  Baş 

 b.  080b/5, 080b/15, 080b/16 

 b.+ dan 081a/23 

 b.+ ı 055b/10, 058a/1, 064a/18 

 b.+ ın 060b/18 081a/12 

 b.+ ına 056b/3, 058a/16, 

064b/16 

 b.+ ında 057a/7 

 b.+ ından 052b/2, 052b/8, 

062a/13, 062b/5 

 b.+ ını 062a/11, 063a/5, 080b/5 

 b.+ ıyla 081a/11 

 b.+ ların 062b/12 

başḳa  Başka 

 b.  080a/8 

başla -  Başla- 

 b.- madı 083a/3 

 b.- sa 069b/2, 084a/18, 084a/20 

 b.- sañ 085a/19 

 b.- ya 065a/18, 067b/20 

 b.- yıcaḳ 065b/1, 065b/2 

 b.- yıncaḳ 065a/19 

 b.- yıncaya 065a/19 

başmaḳ  Ayakkabı 

 b.+ laruñuzla 071b/18 

bat – Bat- 

 b.- a 075a/18 

bāṭıl Ar  Doğru olmayan 

 b.  080a/6 

 b.+ dur 078a/11 

batır -  Batır- 

 b.- salar 059b/10 

bayda -  Bayatla-  

 b.- yan 058a/2 

bay   Bey, saygın kimse 

 b.+lar  063a/11 
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bayram  Bayram 

 b.  052b/5, 066a/18, 078a/3, 

080b/19, 083a/7, 085b/13  

bāzār  Far  Pazar 

 b.+ dan 058a/4, 061b/19, 

061b/22 

baʿżı Ar  Bazı 

 b.  058b/5, 058b/8, 059a/17, 

059b/1, 060b/10, 060b/13, 060b/20, 

060b/21, 061a/4, 067a/8, 067a/9, 

067a/10, 068a/16, 071b/2, 075b/17, 

076b/14, 077a/4, 080b/14, 080b/21, 

081a/15, 081b/14, 081b/20, 082b/15, 

082b/16, 082b/17, 082b/18, 083b/15, 

084a/4, 084a/11, 085b/17, 086a/19, 

086a/20 

 b.+ lar 053b/9, 054a/9, 053b/10, 

053b/12, 054a/10, 054a/11, 054b/1, 

054b/16, 055b/6, 056a/4, 056a/18, 

056a/22, 057a/4, 057a/5, 058b/11, 

058b/13, 060b/5, 061a/1, 061b/3, 

062a/15, 063a/16, 066a/1, 066a/2, 

066a/3, 066a/16, 067a/9, 067a/10, 

068b/2, 068b/19, 073b/13, 075b/8, 

076a/4, 078a/22, 080b/1, 080b/6, 

080b/7, 081b/15, 083b/2, 083b/20, 

084a/15, 084a/20 

 b.+ n 073b/10 

 b.+ nuñ 076b/19 

 b.+ sı 064b/6 

 b.+ sına 082a/2 

bāzū  Far  Kol, pazı   

 b.+ ları 064a/17 

 b.+ larına 062b/10 

bedel Ar  Karşılık 

 b.  086a/22 

beden Ar  Vücut 

 b.+ ine 055a/13 

bedevï Ar  Çölde yaşayan 

 b.+ nüñ 068a/9 

be-dürüstï  Far  Gerçekten 

 b.  065a/2, 065a/6, 071a/7, 

071b/11, 071b/13, 072a/4, 072b/14, 

083a/16 

beg  Bey  

 b.+ler  063a/11 

be-herḥāl Ar+Far   Herhalde 

 b.  082b/6 

bekmez  Pekmez 

 b.+ e 060a/18 

bel  Bel 

 b.  061a/11 
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bela  Ar  Sıkıntı, dert 

 b.+ lardan 073a/18 

belḫï Kişi adı 

 b.  085b/23 

            fetāvā-yı ḥuccet-i b.+ den 

076b/11 

belï Ar  Evet anlamında bir söz 

 b.  085a/15 

belki Ar+Far  Belki 

 b.  053b/2, 055a/10, 061b/7, 

063b/5, 069b/21, 069b/23, 072a/1, 

077b/11, 077b/14, 078a/11, 078b/12, 

080a/21, 083b/22, 085b/10 

belür - Tr Fl : Belir- 

            b.- e 065a/17 

 b.- en 065b/18 

 b.- mege 065a/18 

 b.- mez 061a/23, 061b/1 

 b.- mez olıcaḳ 056a/11 

 b.- mez olmaġla 056a/12 

ben  Ben 

 b.  053a/23, 055a/21, 064a/5, 

067a/15, 067a/17, 067b/22, 068a/2, 

071b/13, 073b/10, 079a/6, 079b/13, 

079b/19 

 b.+ a 059a/3, 065a/7, 077b/6, 

077b/10 

 b.+ den 067a/18, 079b/3, 

079b/10, 079b/13, 079b/14, 079b/16, 

079b/19, 079b/20, 080b/10 

 b.+ dendür 065a/2 

 b.+ i 072a/2, 079a/20 

 b.+ üm 053b/15, 058b/18, 

065a/2, 069a/21, 069a/22, 069a/23, 

070a/3, 071a/12, 071b/3, 071b/14, 

071b/15, 071b/22, 072a/4, 072b/1, 

079a/7, 080b/10, 080b/22, 080b/23, 

081a/1, 081a/2, 081b/14, 081b/15, 

081b/16 

bende  Far  Köle 

 b.- i müʿmin-i ṣāliḥ 060b/12 

benï isrāʾil Ar İsrail oğulları 

 sūre-i b.  084b/9 

beñze -   Benze- 

 b.- mez 060a/2 

 b.- r 063b/10, 063b/22 

 b.- yenler 061b/13, 061b/16 

 b.- yenlerden 061a/17, 061a/18 

beñzer  Benzer 

 b.  061a/12 
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berāber  Far  Birlikte  

 b.  065a/23, 073b/2, 073b/3, 

079a/8, 079a/14, 079b/21, 081a/11, 

081b/8, 083b/14, 083b/18 

 b. olan 054a/2 

 b.+ dür 069b/16, 079a/22, 

082a/1 

 b.+ idür 053b/11 

 b.+ ince 081b/21 

 b.+ inüñ 054a/3 

berāberlik  Far+Tr  Beraberlik 

 b.  079a/5 

berkin – Sağlamlaş- 

 b.- miş olsa 057b/10 

berkit -   Sağlamlaştır- 

 b.- mediyse 057a/15 

 b.- miş olsa 057a/16 

berü  Belli bir zamandan bu yana 

 b.  058b/6, 058b/22, 058b/23, 

067b/12 

 b.+ sün 058b/8 

besmele Ar  Besmele 

 b.  081a/7, 082a/12 

 

beş  Beş 

 b.  063b/19, 066b/16, 069b/13, 

071b/2, 072a/22, 083b/20 

 b.+ inci 063b/18 ,071b/7, 

073a/5 

beşāret  Ar  İyi haber 

 b. éder 073a/17 

 b. édüp 073a/22 

bevl Ar  Sidik 

 b.- i ādemï 053a/5 

 b.  059a/11, 061b/7, 061b/9 

 b. eylese 061a/5 

 b.+ i 053a/6, 053a/8, 061b/15 

beyʿ Ar  Satma 

 b.  070b/7 

 b. étse 070b/14 

 b.+ de 073b/21 

 b.+ i 057a/12 ,070b/9, 070b/12, 

070b/14 

beyān Ar  Açıklama  

 b.  072b/23, 074b/17 

 b. édelüm 053a/1 

 b. éder 071a/13 

 b. édevüz 053a/3 
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 b. édüp 060b/14 

 b. étmedi 085a/4 

 b. étmişler 060a/16 

 b. olunan 059b/16 

 b. olundı 055a/10 

 b.+ a 074b/20 

            b. +ı 053b/22 

 b.+ ındadur 052b/13, 052b/14, 

055b/4, 059a/2, 062a/2, 065a/3, 

065a/4, 066a/10, 066b/15, 074b/23, 

076a/19, 078a/9, 080a/14, 082a/2, 

084a/2, 086a/14  

beyhaḳï  Kişi adı 

 şāmil-i b.+ den  068a/14, 

070b/19 

beyle  Böyle 

 b.  071a/2 

béz Ar  Bez 

 b.  059a/7, 059b/9, 065a/1 

 b.+ den 060a/2 

            b.+ i 055a/20 

beze -   Beze-, süsle- 

 b.- rler 063a/8 

 

bezzāz-istān  Far Bedesten, içerisinde 

kıymetli eşyaların satıldığı kapalı çarşı 

 b. 073b/20 

bıçaḳ  Bıçak  

 b.  061a/12 

bıraḳ -  Bırak- 

 b.  069a/22 

            b.- ıcaḳ 056b/7 

 b.- maḳ 056b/16, 056b/17 

 b.- sa 056b/3, 059a/23 

 b.- salar 061a/14, 081a/22 

 b.- up 056b/8, 073b/10 

bi’ṭ-ṭarïḳ-ül ūlā  Ar İlk yol, birinci yol 

anlamında bir kelime grubu 

 b. 052b/21, 053a/15, 059a/19 

bi-ʿaynihi Ar  Aynen 

 b.  084b/23 

bï-çāre  Far  Çaresiz, zavallı 

 b.  053b/19 

bidʿat Ar  Hz. Muhammed zamânında 

bulunmayıp sonradan ortaya konan 

hüküm ve âdet 

 b. eylemiş 084a/14 

 b.+ dur 080b/6, 082a/1 
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bigi  Gibi 

 b.  068b/12, 071a/5, 072b/9, 

076a/13, 077b/3, 079a/22, 083b/12 

 b.+ dür 067a/22, 080a/20 

bï-ḥācet  Far+Ar  Gereksiz 

 b.  084b/16 

bï-hūş  Far  Akılsız, kendinden geçmiş 

 b.  068b/8 

bikr Ar  Bakire  

 b.  062b/4 

bil -  Bil- 

 b.- di 076b/16, 083b/7 

 b.- en 078b/20, 080a/11, 

082a/18, 082b/4 

 b.- gil 052b/14, 053a/3, 062a/3, 

062a/8, 065a/4, 065a/17, 071a/13, 

071a/18, 080a/21, 082a/2, 082a/4, 

082b/22, 084a/2 

 b.- indi 065a/16 

 b.- inmeyen 077b/3 

 b.- inür 058b/23 

 b.- mek 062a/6, 062b/3, 062b/4, 

065a/16, 065a/22, 065b/23, 077a/5 

 b.- mekle 053a/1 

 b.- mese 057b/18, 058b/5, 

060b/20, 078b/17 

 b.- meye 082a/7 

 b.- meyen 082a/17, 082b/5 

 b.- meyüp 055b/11 

 b.- mez 059a/1, 084a/19 

 b.- mezse 063b/2 

 b.- se 059a/8, 065b/16, 084a/7 

 b.- üp 079a/23 

 b.- ür 075b/2 

 b.- ürken 058a/19, 078b/17 

 b.- ürse 066a/8 

bilāl  Kişi adı 

 b.  067b/8, 067b/11, 085a/12, 

085a/17 

 b.+ e 067a/16, 067a/17, 

067b/14, 085a/17 

bile  Birlikte 

 b.  054a/13, 054a/14, 054a/15, 

055a/13, 055b/8, 060a/14, 060b/18, 

062a/9, 062a/10, 063a/15, 063b/19, 

064a/17, 065b/17, 069a/6, 069a/8, 

070a/21, 073a/10, 079a/9, 079a/17, 

080a/8, 080b/6, 081a/6, 086a/3 

 b.+ dür 062a/9 
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            b.- lerince 056b/20  

bilek  Bilek 

 b.+ in 080b/14, 080b/15 

bilin –   Bilin- 

 b.- mese 075a/22 

bil-ḳasd Ar  Bilerek, isteyerek  

 b.  077a/19 

bin – Bin-  

 b.- erdi 055a/16 

biñ  Bin sayısı 

 b.  079a/21 

binā  Bina, yapı 

 b. édüp 078a/20 

 b. étmek 076a/8 

 b.+ nuñ 075a/6 

 b.+ sı 075a/5, 076a/17, 078a/11, 

080b/8 

 b.+ ya 076a/18, 078b/4 

bindür –  Bindir- 

 b.- mek 062b/9 

binid Binek hayvanı 

 b.  068b/1 

 

binüd  Binek hayvanı 

 b.  068b/3 

bir  Bir 

 b.  052b/5, 052b/6, 052b/9, 

052b/17, 053a/14, 054a/7, 054a/17, 

054a/19, 054a/21, 054b/5, 054b/6, 

054b/9, 054b/11, 054b/13, 054b/17, 

055a/8, 055a/16, 055b/5, 055b/6, 

055b/11, 055b/15, 055b/18, 055b/19, 

055b/21, 055b/23, 056a/2, 056a/14, 

056a/16, 056a/18, 056a/19, 056a/20, 

056b/3, 056b/7, 056b/10, 056b/14, 

056b/18, 056b/22, 057a/1, 057a/4, 

057a/7, 057a/9, 057a/11, 057a/17, 

057a/18, 057a/23, 057b/3, 057b/5, 

057b/6, 057b/9, 057b/12, 057b/13, 

057b/15, 057b/16, 057b/18, 057b/20, 

058a/4, 058a/8, 058a/11, 058a/16, 

058a/17, 058a/20, 058a/22, 058b/2, 

058b/4, 058b/10, 058b/12, 058b/13, 

058b/14, 058b/17, 058b/18, 058b/19, 

059a/2, 059a/7, 059a/9, 059a/10, 

059a/13, 059a/17, 059a/23, 059b/5, 

059b/6, 059b/11, 059b/12, 059b/13, 

059b/14, 060a/15, 060b/3, 060b/5, 

060b/19, 060b/23, 061a/1, 061a/2, 

061a/5, 061a/6, 061a/12, 061a/13, 

061a/20, 061b/2, 061b/4, 061b/5, 

061b/16, 061b/17, 061b/19, 061b/20, 

061b/22, 061b/23, 062a/16, 062a/17, 

062a/19, 062b/23, 063a/9, 063a/12, 

063b/6, 063b/13, 064a/5, 064a/10, 
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064a/14, 064a/16, 064a/18, 064a/19, 

064a/20, 064a/23, 064b/1, 064b/2, 

064b/3, 064b/6, 064b/9, 064b/12, 

064b/13, 064b/17, 064b/20, 064b/22, 

065a/2, 065a/11, 065a/13, 065a/22, 

065b/4, 065b/11, 065b/15, 065b/18, 

066a/3, 066a/4, 066a/21, 066a/22, 

066b/5, 066b/9, 066b/12, 067a/7, 

067a/8, 067a/13, 067a/14, 067b/18, 

067b/22, 068a/17, 068a/21, 068a/22, 

068b/7, 068b/10, 069a/1, 069a/3, 

069a/5, 069a/8, 069a/17, 069a/21, 

069b/2, 069b/4, 069b/7, 069b/12, 

070a/6, 070a/7, 070a/16, 070a/18, 

070a/22, 070b/3, 070b/5, 070b/15, 

070b/18, 071a/1, 071a/13, 071a/21, 

071b/22, 072a/4, 072a/16, 072a/21, 

072b/8, 072b/11, 073a/14, 073a/20, 

073b/1, 073b/2, 073b/8, 073b/16, 

073b/18, 074a/9, 074a/21, 074b/7, 

075a/20, 075b/3, 075b/5, 075b/6, 

075b/10, 075b/14, 075b/18, 075b/22, 

075b/23, 076a/1, 076a/4, 076a/9, 

076a/10, 076a/13, 076b/3, 076b/12, 

076b/19, 077a/11, 077a/22, 077b/2, 

077b/23, 078a/6, 078a/8, 078a/19, 

078b/2, 078b/11, 078b/13, 078b/16, 

078b/17, 079a/20, 079b/4, 079b/8, 

079b/9, 079b/11, 079b/14, 079b/15, 

079b/17, 079b/20, 079b/22, 080a/9, 

080a/12, 080a/23, 080b/1, 080b/21, 

081a/9, 081a/15, 081b/4, 081b/5, 

081b/23, 082a/8, 082a/10, 082a/13, 

082a/14, 082a/15, 082a/16, 082b/10, 

082b/11, 082b/12, 082b/13, 082b/14, 

082b/15, 082b/16, 082b/17, 082b/18, 

082b/19, 082b/23, 083a/3, 083a/7, 

083a/11, 083a/13, 083b/7, 083b/10, 

083b/21, 083b/22, 084a/11, 084a/15, 

084a/20, 084a/22, 084a/23, 084b/1, 

084b/3, 084b/6, 084b/7, 084b/18, 

085a/11, 085a/19, 085a/20, 085b/1, 

085b/10, 085b/11, 085b/16, 086a/2, 

086a/3, 086a/11, 086a/21 

 b.+ de 060b/22 

 b.+ i 053a/3, 053b/1, 053b/3, 

053b/4, 058a/9, 058a/12, 058a/15, 

059a/15, 061a/18, 063b/21, 064b/22, 

068a/5, 072b/19, 072b/20, 074a/14, 

075b/7, 076b/8, 077a/22, 078b/7, 

079b/3, 080a/5, 080a/18, 080b/11, 

080b/12, 081b/17, 081b/18, 081b/19, 

081b/21, 081b/22, 082a/5, 082b/20, 

082b/21, 083a/7 

 b.+ in 066a/6 

 b.+ inde 058a/23, 058b/2, 

060a/22, 060b/2, 073b/18 

 b.+ inden 058a/11, 077a/20 

 b.+ ine 059b/12 

 b.+ inüñ 058a/20, 058a/21, 

064a/20, 064b/11, 077a/20, 077a/23 

 b.+ iñüz 074b/2 

 b.+ iyle 082a/21, 082a/22 
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biraz  Biraz 

 b.  081a/23 

birbiri  Birbiri 

 b.  062a/20, 063a/17, 069b/2 

 b.+ ne 072b/10 

 b.+ ñüzden 071b/7 

 b.+ yle 071b/15 

birer  Birer 

 b.  054a/5 

birez  Biraz 

 b.  054a/13, 060a/14, 060b/4, 

072b/5, 083a/9, 084a/9, 085a/16 

 b.+ den 063a/9 

biri  Biri, Birisi 

 b.  055a/2, 056b/10, 056b/11, 

057a/1, 073a/17, 080b/21, 084b/15 

 b.+ mizüñ 052b/17 

 b.+ nde 055a/23, 059b/22, 

060a/3, 061a/19, 066a/13 

 b.+ ne 060a/21, 061a/12, 

061a/14 

 b.+ ni 061a/15 

 b.+ nüñ 058a/8, 058a/11, 

069b/2 

 b.+ ñüzüñ 052b/18 

 b.+ si 069b/3 

 b.+ yle 063b/13 

birinc  Far  Pirinç 

 b.  060b/8 

birḳaç Birkaç 

 b.  053b/1, 057a/18, 072a/3, 

074b/4 

birle  İle 

 b.  071a/14, 071b/19 

biş – Piş- 

 b.- en 060b/13 

 b.- miş 058b/15, 060a/7 

 b.- se 060a/21 

bişir – Pişir- 

 060b/19 

bişür –  Pişir- 

            b.- üp 060a/22, 

 b.- seler 058b/14 

bit – Yeşer- , filizlen- 

 b.- en 060b/11 

 b.- er 060b/12 

 b.- ib ṭuran 061b/3 
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 b.- se 055b/21 

bï-ṭamaʿ  Aç gözlü olmayan 

 b.  068a/7 

biz  Biz 

 b.  053a/22, 067b/23, 069a/16, 

069a/17, 070b/6, 082a/8, 083a/14 

 b.+ den 052b/17 

 b.+ e 052b/11, 053b/1, 056b/21, 

068a/2, 082a/19, 082a/21, 083a/7, 

083a/9, 083a/11 

 b.+ i 056b/21, 072b/8, 083a/20 

 b.+ üm 052b/3, 053a/9, 

053a/15, 055a/19, 059a/7, 061a/22, 

062a/9, 063b/9, 066b/17, 066b/19, 

066b/21, 067a/1, 068b/11, 069b/11, 

069b/12, 070b/1, 070b/4, 074a/4, 

074a/7, 075a/6, 075a/14, 075b/6, 

075b/9, 077a/6, 077a/8, 077a/10, 

078a/10, 078a/17, 078a/19, 078a/21, 

080a/13, 080b/4, 080b/8, 080b/19, 

080b/22, 080b/23, 081a/1, 081a/2, 

082a/6, 082a/12, 084a/16 

boġazla – Kes- 

 b.- nan 057b/8 

 b.- nduġı 060b/18 

 b.- nmamış 057b/1 

 b.- nmış 057b/1, 057b/7 

borç Soğ  Borç 

 b.+ ın 063b/21 

borı  Boru 

 b. çalalum 067a/9 

boş  Boş 

 b.  060b/5 

 b. ol 064a/5 

 b. olur 064a/6 

boy  Boy 

 b.  080a/23 

 b.+ ından 066a/3 

 b.+ undan 056a/3 

boya  Boya- 

 b.- sa 059a/7 

boyun  Boyun 

 b.+ ından 062a/11 

 b.+ uñ 067b/19 

boz – Boz- 

 b.- mayup 075b/4 

bölük  Bölük, kısım, takım 

 b.+ inde 072a/12 
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böyle   Böyle 

 b.  053a/21, 056b/21, 063b/10, 

067b/14, 069a/14, 070b/6, 070b/21, 

073a/16, 085b/8 

 b.+ dür 068b/17, 070b/20, 

077a/13, 077b/16, 085b/15, 085b/19 

bu  Bu 

 b.  052b/3, 052b/11, 052b/13, 

052b/19, 052b/23, 053a/1, 053a/15, 

053a/17, 053b/1, 053b/3, 053b/4, 

053b/9, 053b/18, 053b/19, 054a/19, 

054a/20, 055a/3, 055a/18, 055b/18, 

057a/18, 057a/22, 057b/22, 058b/4, 

059b/20, 059b/22, 060a/5, 060a/13, 

060a/17, 060b/21, 061a/4, 061b/1, 

062b/11, 062b/22, 063a/6, 063a/20, 

063a/21, 063b/7, 063b/19, 064a/9, 

065a/3, 065a/4, 065a/15, 065b/3, 

065b/5, 065b/13, 065b/14, 066a/12, 

066a/13, 066a/14, 066a/15, 066a/16, 

066a/21, 066b/3, 067a/5, 067a/17, 

067a/18, 067a/19, 067b/19, 068a/20, 

068b/15, 068b/23, 069a/13, 069b/3, 

069b/5, 070a/11, 070a/14, 070b/1, 

071a/9, 071a/11, 071a/17, 071b/6, 

072a/16, 072a/19, 072b/23, 073a/1, 

073a/2, 073a/3, 074b/11, 075a/1, 

075a/11, 075a/14, 075a/17, 075a/19, 

076a/12, 076a/14, 076a/16, 076b/23, 

077b/17, 077b/19, 078a/5, 078a/11, 

078b/1, 078b/12, 078b/19, 079a/1, 

079a/11, 079a/12, 079b/2, 079b/6, 

079b/7, 080a/3, 080a/6, 080a/7, 

080a/10, 080a/12, 080a/13, 081b/10, 

081b/11, 081b/13, 081b/20, 082b/4, 

082b/9, 082b/10, 082b/13, 082b/21, 

083a/12, 083b/6, 083b/9, 083b/21, 

083b/23, 084a/16, 084b/5, 084b/14, 

085a/13, 085a/15, 085b/5, 086a/3 

 b.+ dur 054a/12, 054b/22, 

054b/23, 055b/19, 056a/16, 056b/14, 

056b/19, 062a/4, 062a/5, 063b/9, 

065b/5, 068b/3, 071a/4, 073a/2, 

086a/6, 086a/8 

 b.+ ña 063b/22, 069b/1, 

077b/10, 077b/21, 083b/23 

 b.+ nca 069a/17, 069a/23, 

073a/3 

 b.+ nda 061b/20, 082b/1, 

084b/6, 084b/11, 085a/1 

 b.+ ndan 052b/9, 058b/6, 

062a/18, 062a/20, 065b/7, 067a/4, 

077a/16, 086a/7 

 b.+ nı 052b/10, 056a/18, 

065a/2, 065a/22, 067b/11, 068a/2, 

069a/8, 070b/5, 086a/9 

 b.+ nlar 062b/16, 080a/20, 

081a/3, 082a/19, 082b/15, 083b/5, 

084b/4 

 b.+ nlara 061a/12, 061a/17, 

061a/18, 061b/16, 063b/10, 077b/5 
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 b.+ nlarda 063b/11, 082b/1, 

082b/16 

 b.+ nlardan 053b/20, 054a/22, 

058a/15, 060a/21, 061a/15, 063a/4, 

063b/12, 068a/18, 083a/23 

 b.+ nlardur 071a/18 

 b.+ nları 062b/17 

 b.+ nlaruñ 053a/8, 067a/12 

 b.+ nuñ 053b/8, 054a/12, 

056a/5, 061b/11, 062b/4, 067a/21, 

067b/9, 070b/22, 075b/17, 077b/3 

 b.+ nuñla 058b/8, 078b/15 

buçuḳ  Yarım 

 b.  052b/8 

buġday  Buğday 

 b.+ a 060a/19 

 b.+ ı 061a/5 

bugün  Bugün  

 b.  064b/21 

buḫār Ar  Buhar  

 b.+ ından 054b/2, 054b/3 

buḫārā  Far  Bir şehir adı  

 b.+ da 053b/18 

 

bul –  Bul- 

 b.- a 079a/17 

 b.- am 079b/5, 079b/6 

 b.- asın 065b/3 

 b.- ınmadı 055b/3 

 b.- masa 055b/20, 056a/8, 

064b/7 

 b.- maya 079a/17 

 b.- maz 079a/15 

 b.- mazdı 083a/20 

 b.- mazlar 065a/3 

            b.- mazsa 056a/7 

 b.- sa 057b/16, 057b/18, 078a/6, 

078a/8, 079b/22 

 b.- salar 056b/11 

 b.- up 064b/4 

 b.- undı 055b/2, 078a/23, 

078b/11 

 b.- ur 079a/14, 079a/15, 

079a/16 

 b.- urdı 083a/20 

bulaş -  Bulaş- 

 b.- an 055a/20, 056a/21, 

056b/2, 057b/8, 059a/14, 059a/21, 

060b/18 
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 b.- mış 074b/3 

 b.- mış olmaya 061b/9 

 b.- sa 052b/17, 054b/11, 

059a/13, 061a/12, 061b/4, 061b/5, 

061b/10 

 b.- up 054b/6 

 b.- ur 056a/7 

bulaşuḳ  Leke, kir 

 b.+ ı 061b/9 

 b.+ ın 059a/5 

bulın – Bulun- 

 b.- am 072a/12 

 b.- masa 062b/21 

            b.- mayam 072a/1 

bulut  Bulut 

 b.+ lu 066a/8 

buncılayın  Bunun gibi 

 b.+ dur 060b/17, 064a/22 

bunda  Burada 

 b. 084b/19 

burun   Burun 

 b.  055b/20 

 b.+ ı 055b/9, 055b/20, 057a/17 

 b.+ ın 081a/20, 081b/5 

 b.+ ına 052b/2, 063a/5 

 b.+ ında 081a/11, 081b/2 

bustān  Far   Bostan, bağ 

 b.+ a 085a/18 

 b.+ dan 085a/18 

buyruḳ    Emir 

 b.+ ın 072a/6 

buyrunıl –   Emir olun- 

 b.- madı 076a/21 

buyur -    Söyle- , emir ver- 

 b.- dı 052b/7, 052b/9, 052b/11, 

052b/18, 053a/17, 053a/21, 053a/22, 

056b/16, 063a/7, 063a/16, 063a/22, 

065a/7, 067a/2, 067b/11, 067b/14, 

072a/8, 072b/9, 079b/6, 083a/15, 

083b/9, 084b/19, 085a/4, 085a/18 

 cevāb b.- dı 063a/3 

 b.- dıġı 064a/12, 078a/15 

 b.- dıġın 073a/7 

 b.- duġınuñ 079b/3 

 b.- ıcı 072a/10 

 b.- ılmışdur 072a/17 

 b.- mış 081b/17 

 b.- mışdur 052b/15, 063a/10, 

064b/17, 066a/21, 067b/17, 069a/12, 
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069b/19, 070a/11, 070a/21, 070b/8, 

070b/18, 071a/8, 071a/15, 071a/16, 

071a/20, 071b/6, 071b/9, 071b/13,  

071b/22, 072a/2, 072a/4, 0 71b/6, 

072b/1, 072b/3, 072b/6, 072b/14, 

072b/16, 072b/19, 072b/22, 073a/19, 

073a/20, 073a/22, 073b/6, 074a/17, 

074a/19, 074b/1, 074b/6, 076a/20, 

076a/22, 078a/14, 078b/22, 079a/3, 

079b/1, 079b/8, 079b/11, 079b/17, 

080b/18, 081b/16, 082a/9, 082a/23, 

082b/1, 084a/14, 086a/16 

 b.- ur 062a/4, 065a/5, 066b/7, 

070a/2, 071a/6, 079b/9, 079b/12, 

079b/15, 079b/18 

bünyād  Far   Yapı, bina 

 b. édilür 079b/9, 079b/12, 

079b/16, 079b/19 

bürde Ar   Bir çeşit elbise 

 b.  067a/13 

büyü –   Büyü- 

 b.- memiş 064a/19 

 b.- müş 064a/20 

büyük   Büyük 

 b.  055b/23, 056a/1, 056a/5, 

061a/18 

 b.+ idür 053b/10 

büyüklik   Büyüklük 

 b.+ i 053b/11, 053b/13, 054a/2 

 b.+ idür 054a/1 

 b.+ inden 053b/13 

 b.+ ligidür 053b/12 

büyüklük   Büyüklük 

 b.+ inden 054a/3 

-c- 

cābir bin semra  Kişi adı 

 c.  072b/8 

cāh Ar   Rütbe, makam 

 c.  073b/3 

cāmiʿ Ar   Eser adı  

 c.- uṣ ṣaġïr-i ḥelvāyïden 082b/9 

            c.- ṣaġïr-i kerderïden 060a/23 

 c.- uṣ ṣaġïrde 085b/19 

 c.- us’saġïr ḫānïden 069b/12 

 c.- ül cevāmiʿlerinde 054b/19 

 c.- ül ṣaġïrinde 078b/19 

 c.- üṣ ṣaġïr 085b/6 

 c.- üṣ ṣaġïrinden 082b/3 

 c.  077b/7, 083b/14 
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canaḳ   Çanak 

 c.  061a/17 

cān-var  Far   Yırtıcı hayvan 

 c.  058b/18 

 c.+ lar 053a/6, 053a/8 

 c.+ ları 053a/6 

 

cāriye Ar  Kadın köle 

 c.+ lerde 062b/1 

cāyiz Ar   Dînen uygun 

 c.  075b/3, 082b/12, 082b/18, 

086a/13 

 c. olacaḳ 086a/12 

 c. olan 054a/9 

 c. ṭutar 060b/22 

 c.+ dür 057b/2, 076b/11, 

082b/18, 082b/19 

cebrāʾïl Ar   Vahiy meleği 

 c.  053a/23, 065a/7 

cebrāyil Ar   Vahiy meleği 

 c.  067b/1 

cehd Ar   Bir şey için çaba sarf etme, 

uğraşma 

 c. éde 063b/5 

 c. édüp 072a/15, 086a/12, 

086a/13 

cehennem Ar   Cehennem 

 c.+ e 063a/13, 069a/22 

cehr Ar   Ses yükseltme 

 c. édüp 086a/1 

 c.+ le 085b/16, 085b/22, 

085b/23, 086a/2, 086a/3, 086a/4 

 c.+ üñ 086a/6 

celïl Ar   Yüce, ulu 

 allāh-u c.  078b/9 

cemʿ Ar   Toplanma. bir araya gelme 

 c. éder 064b/10 

 c. édicek 057b/8 

 c. étseler 056a/21 

 c. olmaḳ 086a/3 

 c. olmış 086a/2 

cemāʿat Ar   Cemaat, topluluk 

 c. 058b/14, 066a/7, 067a/7, 

068b/22, 069b/16, 070b/15, 072b/2, 

073b/1, 073b/4, 073b/5, 073b/8, 

073b/9, 073b/10, 073b/11, 074b/18, 

074b/19, 074b/20, 075b/10, 075b/11, 

075b/12, 075b/14, 075b/18, 075b/22, 

076b/12, 079a/4, 083a/13, 083b/16 
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 c.+ de 075b/18, 084b/13 

            c.+ den 084b/15 

 c.+ e 063b/11, 069a/23, 

071b/21, 071b/23, 072a/2, 072a/19, 

072a/20, 072a/21, 072a/22, 072a/23, 

072b/2, 072b/7, 072b/11, 072b/13, 

072b/15, 083b/6 

 c.+ i 069a/7, 069a/9, 073b/4, 

083a/16 

            c.+ ile 056b/12 

 c.+ ine 063b/2, 063b/3 

 c.+ ini 063b/4  

 c.+ le 063b/9, 069a/23, 

070b/21, 070b/23, 071a/16, 071a/22, 

071b/2, 071b/7, 072a/8, 072a/14, 

072b/18, 072b/20, 072b/21, 072b/23, 

073b/15, 073b/16, 073b/17, 086a/4  

            c.+ leri 056b/13 

 c.+ uñ 068b/13, 075b/15 

 c.+ üñ 068a/4, 069a/10, 

075b/12, 075b/16  

cemïʿ Ar   Bütün, hep 

 c.  069b/10, 069b/11, 069b/17, 

072a/16, 073a/17, 073a/18, 078a/2, 

081a/3 

 c.+ sinüñ 072a/5 

cenābet Ar   Dince gusül abdesti alması 

gereken kişi 

 c.  052b/6 

cenāze Ar   Cenaze 

 c.  066a/13, 066b/3, 078a/3 

cennet Ar  Cennet 

 ehl-i c.  071b/3, 071b/4 

 c.+ de 074b/14, 079b/9, 

079b/15, 079b/18 

 c.+ le 078a/13 

 ehl-i c.+ üñ 071b/4 

cerāḥat  Ar   Yara 

            c.+ a 062b/4 

 c.+ ına 057a/19 

cereblik Ar+Tr  Uyuz hastalığı  

 c.+ i 059a/14, 059a/15 

cevāb Ar   Cevap 

 c.- ı ẓāhir 068b/2 

 c.  057a/15, 068b/22, 070a/19 

 c. buyurdı 063a/3 

 c. éde 069b/3 

 c. vérdi 057a/22 

 c. vérdiler 060b/21 

 c. vérile 084b/6 
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 c.+ a 069b/4, 070a/8, 070a/10, 

070a/15, 070a/19 

 c.+ ı 071a/5 

 c.+ ına 069b/5 

 c.+ ında 071a/1 

cevāhir Ar   Eser adı 

 c.  071a/3 

 c.+ de 067b/15, 069a/1, 

071a/10, 076b/10, 076b/22, 077a/3, 

077a/7, 077b/11, 077b/21, 082b/10, 

085b/1 

cezm Ar  Cezim 

 c.  067b/20 

 c.+ le 068b/13, 078b/22 

            c.+ i 081a/14 

cibiriyil Ar   Bkz. Cebrāʾïl 

 ḥażret-i c.+ den 067a/22 

cigin   Omuz 

 c.  062a/12 

cihet   Yön, taraf 

 c.+ de 075b/6 

 c.+ deydügi 075b/4 

 c.+ e 075b/2, 075b/4, 075b/5, 

076a/5, , 076a/6, 076a/18 

 c.+ inden 084b/5 

 c.+ ine 075a/4, 075a/8, 075a/12, 

075a/13 

 c.+ le 085b/10 

 c.+ lerde 075b/10 

 c.+ lerüñ 075b/7  

cumʿa Ar   Cuma 

 c. 052b/5, 066b/7, 066b/9, 

066b/16, 069b/21, 070b/7, 070b/9, 

070b/19, 070b/21, 077b/23, 078a/1, 

078a/3, 083a/5, 083a/7, 085b/13 

 c.+ da 078a/2 

 c.+ dan 066b/8 

            c.+ ya 070b/20 

cümle Ar   Bir şeyin tamâmı 

 c.  056a/7, 061a/5, 074b/14, 

080a/7, 083b/23 

 c.+ si 077b/7 

cünüb Ar   Bkz. Cenābet 

 c.  052b/1, 068a/10, 068a/15, 

073b/20, 074a/5, 074a/6, 082a/15 

 c.+ üñ 055a/11, 068a/14 

cürm Ar  Suç, günah 

 c. olan 061b/12, 061b/18 

 c. olmayan 061b/15 
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 c.+ i 061b/7 

cüz Ar Bir bütünü meydana getiren 

parçalardan her biri 

 c.+ dür 078a/17 

-ç- 

çal - Bir çalgı aleti kullanmak 

 borı ç.- alum 067a/9 

 nākūs ç.- alum 067a/8 

 ṭabıl ç.- alum 067a/10 

çalḳa –   Çalkala- 

 ç.- maḳ 059b/8 

çanaḳ   Çanak 

 ç.  066a/4 

 ç.+ ıla 081a/11 

 ç.+ ın 061a/6 

çar Ar   Kadınların örtündükleri çarşaf  

 ç.  063a/4 

çāre  Far   Çözüm 

 ç.  063a/20 

çek –   Çek- 

            ç.- eler 64a/19 

 ç.- enüñ 078b/23 

 zaḥmet ç.- erüz 083a/14 

 ç.- esin 065a/22 

 ḫaṭt ç.- esin 065b/4 

 ç.- icek 079a/1 

 ç.- incek 059b/18 

 ç.- megüñ 068b/17 

 ç.- mek 073b/21 

 ç.- meyeler 068b/15 

 zaḥmet ç.- meyeler 068a/4 

 ç.- mez 057a/12 

 ç.- seler 059b/17 

            ç.- üp 073b/19 

çekirdek   Çekirdek 

 ç.+ den 061a/7  

çelik   Çelik 

 ç.+ ün 060a/23 

çerāġ  Far  Meşale, kandil 

 ç.+ ı 074a/14 

çerāḳ  Far   Bkz. çerāġ 

 ç.  074a/15 

çeribegi  Askerî bir rütbe 

 ç.  083a/22 

çevre    Çevre 

 ç.  056b/14 
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 ç.+ siyle 060a/14 

çıḳ -  Çık- 

 ç.- a 063a/2, 063a/22, 066a/19, 

066b/8, 067b/13, 074a/9, 074a/10, 

082b/19 

 ç.- an 055a/6 

 ç.- ar 060b/10, 065a/17, 

065a/19, 065b/9 

 ç.- arken 061b/9 

 ç.- arsa 065b/2, 074b/1, 076a/13 

 ç.- ayın 064a/2 

 ç.- dı 057b/18, 057b/19, 

063a/10 

 ç.- dıḳdan 066b/6 

 ç.- ınca 074a/21 

 ç.- maġa 063b/6, 074a/19 

 ç.- maḳ 063b/8, 064a/12, 

073a/15, 086a/10 

 ç.- mayalar 074a/5 

 ç.- maz 059a/6, 059a/12 

 ç.- mazsa 074a/10 

 ç.- mış 077b/12 

 ç.- mışdur 057b/3 

 ç.- sa 058b/15, 058b/20, 063a/6, 

063a/14, 063a/15 

            ç.- suñ 064a/13 

 ç.- up 063a/4, 073b/13, 

073b/14, 073b/15 

çıḳar – Çıkar- 

 ç.- a 080a/21 

 ç.- alar 060a/17 

 ç.- an 084a/2 

 ç.- dı 053a/20 

 ç.- dılar 053a/20 

 ç.- dum 053b/1 

            ç.+ ıcaḳ 053a/22 

 ç.- ı vére 074a/8 

 ç.- maḳ 082b/21 

 ç.- maḳdur 081b/23 

 ç.- mazdı 053b/3 

 ç.- sa 059a/23, 059b/13, 

059b/14 

 ç.- salar 060b/6, 060b/7, 

063a/13 

 ç.- up 058b/19 ,059b/14, 

059b/17, 060b/1, 060b/2 

çigin   Omuz 

 ç.+ i 058a/1 

 ç.+ lerinden 062b/12 
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çoġal -   Çoğal- 

 ç.- ınca 070a/4 

çoġalmaḳ   Çoğalmak 

 ç.+ a 073b/4 

çoġalt –  Çoğalt- 

 ç.- maġa 072a/1 

 ç.- sa 072a/2 

çoḳ   Çok 

 ç.  053b/5, 053b/6, 053b/7, 

061a/20, 063b/11, 071b/4, 072b/21, 

073a/14, 080a/16, 081b/18, 083a/6, 

083a/14, 085a/4 

 ç. olup 054b/8, 054b/10 

 ç.+ ı 080b/19 

çökelt –   Kaldır- 

 ç.- meye 081a/12 

çölmek   Çömlek 

 ç.  061a/17 

çöp   Çöp 

 ç.+ den 061a/7 

çuḳur   Çukur  

 ç.  060a/15 

 

 

çün  Far   Çünkü  

 ç.  054b/20, 063b/1, 063b/8, 

066b/7, 067b/23, 069a/5, 076b/16, 

082b/8, 083a/13, 084b/10 

            ç.+ dür  

çünki  Far   Çünkü 

 ç.  073a/18, 076a/11, 077b/19, 

079a/7 

-d- 

dad   Tat 

 d.+ ı 060a/5 

daġı   Dahi 

 d.  081b/13 

daḫı  Dahi, ve 

 d.  052b/1, 053a/6, 053a/19, 

053a/20, 053a/23, 053b/3, 053b/4, 

053b/7, 053b/8, 053b/14, 053b/16, 

053b/18, 053b/20, 054a/12, 054a/15, 

054a/21, 054b/2, 054b/4, 054b/10, 

054b/13, 054b/15, 054b/16, 054b/17, 

054b/21, 054b/23, 055a/2, 055a/3, 

055a/5, 055a/6, 055a/15, 055a/18, 

055b/5, 055b/9, 055b/18, 055b/20, 

055b/22, 056a/5, 056a/11, 056a/16, 

056a/20, 056b/10, 056b/14, 056b/18, 

056b/19, 057a/11, 058a/2, 058a/3, 

058a/6, 058a/11, 058a/13, 058a/17, 

058a/21, 058a/22, 058b/3, 058b/4, 
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058b/12, 059a/1, 059a/6, 059a/9, 

059a/10, 059a/14, 059a/21, 059b/2, 

059b/10, 059b/12, 059b/13, 059b/18, 

059b/20, 059b/22, 060a/13, 060a/17, 

060b/1, 060b/5, 060b/6, 060b/14, 

060b/17, 061a/7, 061a/13, 061b/1, 

061b/5, 061b/6, 061b/8, 061b/14, 

061b/17, 061b/23, 062a/6, 062a/11, 

062a/13, 062a/16, 062b/10, 062b/16, 

063a/1, 063a/5, 063a/12, 063a/15, 

063a/19, 063b/2, 063b/3, 063b/4, 

063b/8, 063b/10, 063b/12, 063b/13, 

063b/20, 063b/22, 063b/23, 064a/1, 

064a/4, 064a/5, 064a/9, 064a/11, 

064a/20, 064a/21, 064b/4, 064b/5, 

064b/6, 064b/7, 064b/12, 064b/14, 

064b/17, 065a/14, 065a/18, 065a/23, 

065b/3, 065b/13, 065b/16, 065b/21, 

066a/15, 066a/19, 066b/1, 066b/2, 

066b/7, 066b/11, 066b/18, 066b/22, 

067a/3, 067a/14, 067a/15, 067a/17, 

067a/22, 067b/10, 067b/15, 067b/21, 

068a/1, 068a/2, 068a/4, 068a/8, 

068a/12, 068a/15, 068a/18, 068a/21, 

068a/22, 068b/3, 068b/4, 068b/6, 

068b/10, 068b/16, 068b/17, 069a/4, 

069a/7, 069a/12, 069a/16, 069a/18, 

069a/19, 069b/3, 069b/4, 069b/5, 

069b/7, 070a/9, 070a/16, 070a/19, 

070a/20, 070b/3, 070b/12, 070b/17, 

070b/20, 070b/23, 071a/5, 071a/8, 

071a/15, 071b/4, 071b/5, 071b/12, 

071b/14, 071b/15, 071b/16, 072a/3, 

072b/1, 072b/4, 072b/10, 072b/16, 

072b/17, 072b/20, 073a/19, 073a/20, 

073b/3, 073b/17, 073b/21, 074a/6, 

074a/11, 074a/16, 074b/4, 074b/7, 

075a/5, 075a/14, 075a/22, 075b/2, 

075b/6, 075b/20, 075b/22, 076a/9, 

076a/10, 076a/11, 076a/13, 076a/18, 

076b/6, 076b/8, 076b/10, 076b/11, 

076b/13, 076b/19, 077a/13, 077a/16, 

077a/21, 077b/1, 077b/5, 077b/10, 

077b/12, 077b/16, 077b/20, 077b/21, 

078a/1, 078a/13, 078a/15, 078a/18, 

078a/20, 078b/3, 078b/6, 078b/8, 

079a/4, 079a/10, 079a/11, 078b/15, 

079a/16, 079a/17, 079b/1, 079b/2, 

079b/6, 079b/8, 079b/10, 080a/3, 

080a/10, 080a/16, 080b/1, 080b/4, 

081a/5, 081a/8, 081a/10, 081a/20, 

081b/4, 081b/6, 081b/10, 081b/11, 

081b/13, 081b/14, 081b/17, 082a/1, 

082a/3, 082a/5, 082a/6, 082a/12, 

082a/16, 082b/1, 082b/6, 082b/7, 

082b/8, 082b/9, 082b/12, 082b/15, 

082b/17, 083a/7, 083a/9, 083a/10, 

083a/17, 083b/12, 083b/22, 083b/23, 

084a/7, 084a/9, 084a/18, 084a/23, 

084b/4, 084b/7, 084b/10, 084b/11, 

084b/14, 084b/15, 084b/21, 085a/1, 

085a/5, 085a/6, 085a/8, 085a/17, 

085a/18, 085a/21, 085b/8, 085b/11, 

085b/15, 085b/19, 086a/2, 086a/8, 

086a/9, 086a/10, 086a/13, 086a/23 
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dāḫil Ar   Bir şeyin içinde bulunan 

 d.  070a/10, 073b/21, 078b/5, 

078b/9, 078b/10, 080a/2 

 d. olmaz 078b/14, 078b/20, 

079a/6, 080a/1, 080a/3 

            d. olmazdı 078b/15 

 d. olur 068a/19, 078b/11, 

078b/16, 079b/23 

dāne  Far   Tane 

 d.+ ler 060b/10 

 d.+ leri 079b/12 

daʿvet Ar   Davet 

 farïżat-ı d.- i müstecābet 071a/8 

 d.+ in 072a/17 

 d.+ ine 072a/15 

daya –   Daya- 

 d.- madın 081b/5 

 d.- ya 081b/2 

dayan –   Dayan- 

 d.- madın 081b/10 

dāye  Far   Süt anne 

 d.+ lıġa 063b/18 

 d.+ li 063b/18 

 

dāyim Ar   Sürekli, devamlı  

 d.  066a/22, 070a/3, 072a/7, 

079a/19, 084a/22 

dāyire Ar   Çember, daire 

 d.  053b/16, 053b/18, 065a/22 

 d.+ de 065b/3 

 d.+ den 065b/1 

 d.+ nüñ 065a/23, 065b/1, 

065b/2, 065b/4, 065b/5 

de   Dahi 

 d.  062b/19 

dé –   De-, söyle- 

 d.- di 052b/12, 053b/6, 053b/7, 

053b/21, 057a/15, 059a/3, 059a/4, 

059a/5, 059a/6, 062a/5, 062a/19, 

063a/6, 063a/10, 063a/15, 063b/15, 

064b/22, 065a/1, 065a/14, 067a/3, 

067a/8, 067a/9, 067a/10, 067a/11, 

067a/15, 067a/16, 067a/18, 067b/8, 

067b/10, 067b/12, 067b/23, 068a/1, 

068a/2, 068a/3, 069a/10, 070a/5, 

070b/17, 071b/5, 072b/10, 079a/19, 

079a/20, 079a/22, 079b/5, 079b/6, 

083a/19, 083a/20, 084b/14, 084b/19, 

084b/20, 084b/21, 085a/14, 085a/15, 

085a/16, 085a/18, 085a/23, 086a/20 

 d.- diler 053b/9, 053b/10, 

054a/1, 054a/9, 054a/10, 054a/11, 
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054a/15, 054b/1, 057a/5, 059b/1, 

059b/2, 060b/13, 060b/14, 060b/21, 

060b/22, 061b/4, 061b/7, 063a/10, 

063a/17, 063b/14, 066a/1, 066a/2, 

066a/3, 067a/8, 067a/9, 067a/10, 

067a/11, 069a/10, 083a/15, 085a/23 

 d.- dilerdi 056b/22 

 d.- düginüñ 066b/23 

 d.- dük 072b/10 

 d.- dükleri 070a/1 

 d.- düm 058b/19 

 d.- mek 064a/2, 067a/5, 

068a/20, 068b/15, 069a/11, 069b/8, 

069b/14, 069b/20, 070a/4, 070a/7, 

070a/12, 071b/7, 071b/19, 076a/21, 

077b/5, 077b/6, 077b/9, 077b/12, 

078b/6, 078b/22, 079a/1, 079a/3, 

079a/8 

 d.- mekden 084a/9 

 d.- mekle 075a/17, 078b/20, 

080a/5 

 d.- meye 077b/23 

 d.- meyeler 068b/14 

 d.- mezlerdi 067b/7 

 d.- miş 053b/16, 053b/18, 

054a/19, 054a/21, 055b/13, 056a/2, 

056a/6, 062a/15, 062a/16, 062a/18, 

063b/16, 065a/22, 068b/19, 073b/9, 

073b/13, 073b/23, 075a/14, 075a/15, 

075a/20, 076b/14, 076b/18, 077b/7, 

079a/6, 079a/16, 080b/17, 081b/16, 

082a/11, 082a/22, 082b/13, 083b/17, 

084a/22, 084b/16, 085b/6, 085b/16, 

085b/23 

 d.- mişdür 058b/16, 061a/5, 

062a/17, 063a/15, 063b/23, 064a/10, 

065a/2, 066a/21, 067a/21, 070a/8, 

071a/11, 072b/12, 075a/10, 077a/15, 

077a/20, 077b/13, 078b/20, 079b/14, 

080b/13, 082a/10, 082b/4 

 d.- mişler 054a/4, 056a/18, 

058b/5, 058b/9, 058b/11, 058b/21, 

059b/22, 060a/15, 060b/10, 061a/4, 

061b/1, 066b/4, 068a/17, 068a/20, 

068b/2, 069b/10, 071b/2, 073b/9, 

073b/13, 075b/17, 076a/4, 076a/12, 

080b/1, 080b/2, 080b/4, 080b/16, 

081b/15, 082b/18, 083b/20, 084a/12, 

084a/21 

 d.- mişlerdür 055b/1, 056b/18, 

057a/13, 076a/22, 083b/1, 083b/2, 

086a/19 

 d.- ne 071a/2, 081a/6 

 d.- nen 057b/22, 060a/5, 

083b/22 

 d.- nilen 085b/2 

 d.- nmek 081a/14 

 d.- nmeye 081a/6, 081a/14 
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 d.- nmiş 052b/1, 052b/4, 

052b/5, 052b/7, 053a/13, 054a/12, 

054a/14, 054b/17, 054b/21, 054b/23, 

055a/3, 055a/7, 055a/8, 055a/11, 

055a/15, 055a/19, 055a/22, 055b/19, 

056b/14, 057a/6, 057a/9, 057a/17, 

057a/18, 057b/3, 057b/5, 057b/6, 

057b/9, 057b/11, 057b/20, 057b/23, 

058a/4, 058a/8, 058a/11, 058a/13, 

058a/16, 058a/20, 058a/22, 058b/1, 

058b/4, 059a/2, 059a/7, 059a/9, 

059a/11, 059a/13, 059a/15, 059a/19, 

059a/22, 059b/3, 059b/7, 059b/9, 

059b/16, 059b/19, 060a/4, 060a/8, 

060a/11, 060a/13, 060b/7, 060b/9, 

060b/13, 060b/15, 060b/18, 060b/19, 

060b/23, 061a/3, 061a/9, 061a/11, 

061a/12, 061a/16, 061a/22, 061b/12, 

061b/17, 061b/19, 061b/22, 061b/23, 

062a/11, 062b/6, 064a/23, 064b/20, 

066a/5, 066a/18, 066b/15, 066b/21, 

066b/23, 067a/6, 067a/20, 067a/22, 

067b/2, 067b/6, 067b/12, 067b/15, 

067b/17, 067b/21, 068a/2, 068a/4, 

068a/7, 068a/11, 068a/12, 068a/15, 

068a/17, 068a/21, 068a/23, 068b/1, 

068b/3, 068b/4, 068b/7, 068b/9, 

068b/11, 068b/14, 068b/17, 069a/1, 

069a/2, 069a/6, 069a/13, 069b/1, 

069b/3, 069b/5, 069b/12, 070a/7, 

070a/13, 070a/14, 070a/16, 070a/18, 

070a/20, 070a/22, 070b/1, 070b/2, 

070b/4, 070b/7, 070b/9, 070b/15, 

071a/2, 071a/5, 071a/6, 071b/7, 

073b/7, 073b/15, 073b/22, 074a/1, 

074a/3, 074a/4, 074a/5, 074a/13, 

074a/15, 074a/17, 074a/21, 074b/1, 

074b/4, 074b/5, 074b/7, 074b/23, 

075a/1, 075a/4, 075a/5, 075a/6, 075a/7, 

075a/9, 075a/12, 075a/20, 075a/21, 

075a/22, 075a/23, 075b/1, 075b/3, 

075b/4, 075b/9, 075b/10, 075b/18, 

076a/1, 076a/9, 076a/19, 075b/22, 

076b/2, 076b/7, 076b/10, 076b/14, 

076b/17, 076b/18, 076b/23, 077a/1, 

077a/4, 077a/6, 077a/9, 077a/11, 

077a/13, 077a/20, 077b/11, 077b/13, 

077b/23, 078a/6, 078a/10, 078a/16, 

078a/17, 078a/22, 078a/23, 078b/4, 

078b/10, 078b/13, 078b/17, 078b/18, 

078b/20, 078b/22, 078b/23, 079a/2, 

079a/5, 079a/8, 079a/10, 079a/16, 

079b/20, 080a/3, 080a/18, 080b/21, 

081a/12, 081a/14, 081a/15, 081b/19, 

082a/9, 082b/5, 082b/10, 082b/16, 

083b/15, 083b/21, 084a/13, 084a/22, 

084b/5, 084b/7, 084b/11, 085a/9, 

085a/10, 085b/1, 085b/2, 085b/13, 

085b/15, 085b/17, 085b/18, 085b/19, 

085b/20, 086a/3, 086a/6, 086a/11, 

086a/15, 086a/23  

 d.- nmişdür 072a/13 

 d.- nülmez 086a/8 

 d.- r 053a/14, 053a/15, 054a/18, 

054a/20, 055a/3, 055a/4, 056a/1, 

056a/2, 057a/21, 058a/3, 058a/7, 
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059b/12, 067a/1, 068a/13, 071b/20, 

075a/17, 076a/11, 076b/21, 077b/14, 

077b/16, 078a/21, 079a/15, 080b/13, 

080b/14, 082a/6, 083a/2, 084a/5, 

084a/15, 084b/6, 084b/16, 086a/11 

 d.- rler 054a/16, 054a/17, 

055a/2, 056a/4, 059a/17,  065a/21, 

065b/5, 065b/7, 069a/17069b/8, 

069b/12, 069b/22, 074a/5, 078a/21, 

078b/21, 080b/8, 082a/2, 082a/9 

 d.- rse 068b/16, 070a/21, 

071a/2, 078b/7, 079a/2, 079a/6 

 d.- rsin 083a/17 

 d.- rsüz 068a/20 

 d.- se 064a/5, 074b/11, 078a/7, 

078b/9, 078b/13, 078b/14, 078b/16, 

078b/17, 078b/18, 079b/21, 079b/22 

 d.- seler 056b/21, 061b/23 

 d.- ye 066b/18, 067b/16, 

070a/23, 071a/3, 071a/4, 071a/5, 

071a/6, 072a/22, 074b/18, 074b/19, 

074b/22, 077b/10, 077b/20, 077b/22, 

078a/9, 079a/14, 081a/7, 081a/8, 

081a/13, 081a/14, 081b/3 

 d.- yecegi 086a/20 

 d.- yeler 068b/14, 074b/22 

 d.- yenler 053b/23, 054a/1 

 d.- yicek 071a/3, 071a/5, 078a/1 

 d.- yince 071a/2 

 d.- yincek 067b/4, 067b/5 

 d.- yiser 072a/17 

 d.- yüp 066b/20, 079a/17 

 d.- yüp 053b/1 

debāġat Ar   Dericilik 

 d.  057b/1 

dede   : Dede 

 d.  062b/13 

defʿa Ar   Defa, kez 

 d.+ da 061b/2 

deg –   Değ- 

 d.- e 080b/5 

 d.- erdi 055a/14 

 d.- mek 062a/23 

deġer –   Belirle- ata- 

 d.- se 068b/5 

degil   Değil 

 d.  052b/4, 053a/23, 054b/4, 

055b/12, 056b/8, 057a/4, 057a/9, 

057a/12, 057a/18, 057a/22, 057b/2, 

057b/20, 061b/21, 062a/9, 062a/10, 

062a/15, 062a/19, 062b/1, 062b/4, 

062b/19, 066a/17, 066b/16, 068a/12, 

068a/16, 068b/1, 068b/11, 068b/23, 
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069a/1, 069a/7, 069a/22, 069b/15, 

069b/23, 073b/14, 075a/6, 075a/9, 

075a/10, 075a/14, 075a/15, 075a/16, 

075b/1, 075b/3, 075b/8, 075b/21, 

076a/4, 076a/14, 076a/18, 076b/12, 

076b/18, 077b/3, 077b/18, 078a/2, 

078a/11, 078a/21, 078a/22, 078b/1, 

078b/10, 078b/12, 078b/18, 079a/23, 

079b/23, 082a/16, 082a/19, 082b/4, 

083b/22, 084a/1, 084a/4, 084a/22, 

084b/19, 085b/2, 086a/5, 086a/7, 

086a/10, 086a/12, 086a/19 

 d.+ di 083a/12 

 d.+ diyse 062a/1 

 d.+ dür 052b/1, 055a/18, 

057a/21, 057b/4, 061b/7, 062b/2, 

064a/7, 064b/5, 064b/9, 066a/11, 

066a/15, 066b/4, 068a/18, 076a/14, 

081a/6, 082b/11, 086a/4 

 d.+ midür 052b/4, 061b/20 

 d.+ miş 062a/19 

 d.+ mişse 053b/3 

 d.+ se  057b/17, 074a/9 

degin   Değin, -e kadar 

 d.  059b/17, 064a/18, 065a/20, 

065b/4, 065b/12, 065b/23, 066a/6, 

066b/8, 066b/10, 066b/11, 067b/12, 

074b/10, 081b/10, 083b/19, 083b/20, 

083b/21 

 d.+ dür 083b/1, 083b/2, 083b/3, 

083b/4 

degme   Çoğu  

 d.  073a/2 

dek   Bir şeyin sona erdiği zamanı 

gösteren edat, değin 

 d.   052b/2, 062a/13, 062b/5, 

065b/21, 075a/7 

 d.+ dür 062a/9, 065a/19 

delik   Delik 

 d.- ler 064b/10 

delïl Ar   Kanıt, ispat 

 d.- i iṣābet 075a/22 

 d.  056b/19, 069a/8, 083a/13 

 d.+ e 082a/23 

 d.+ i 055a/9, 055a/10 

 d.+ ile 084a/12 

 d.+ le 083b/6 

 d.+ ler 082b/22 

delü   Deli 

 d.+ nüñ 068a/15 

delük   Delik 

 d.+ i 054b/1, 058b/21 

 d.+ iñ 054b/2 
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 d.+ ine 067b/13, 067b/15 

 d.+ lerden 064b/11 

dem  Far   Zaman, çağ 

 d.  067a/14 

 d.+ de 064a/12 

démek   Anlamına gelmek 

 d.  071a/12, 071b/1, 071b/11, 

072b/4, 073a/18, 073a/21, 073b/2, 

073b/7, 077a/14, 078a/9, 078a/12, 

078a/15, 079b/2, 080b/11 

 d.+ dür 071a/8, 076a/23, 

083a/18, 083b/22, 085a/5 

demir   Demir 

 d.+ den 061a/14 

den   Bkz. Değin 

 d.  062a/23 

deñe -   Dene- 

 d.- yesin 065b/1, 065b/2, 

065b/6 

depe   Tepe 

 d.+ sinüñ 065a/23 

depren –   Hareket et-, kıpırda- 

 d.- düġi 079a/9 

            d.- mez 056b/4 

 d.- meġle 070a/5 

 d.- ürdi 083a/11 

            d.- ür olsa 056b/4 

depret –   Hareket ettir-, kıpırdat- 

 d.- icek 079a/9 

 d.- mege 086a/8 

der   Ter 

 d.+ i 055a/15 

 d.+ inden 054b/7 

 d.+ lerden 054b/3 

 d.+ leri 055a/12, 055a/13, 

055a/14 

derece Ar  Derece, seviye 

 d.- i iʿtibārdan 052b/22 

 d.  071a/16, 072b/22 

 d.+ lerümiz 071b/5 

deri    Deri 

 d.+ nüñ 056a/14 

derïçe  Far   Pencere 

 d.  064a/2 

 d.+ den 063b/4 

derle -   Terle- 

 d.- se 054b/2, 054b/3, 054b/7 
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ders Ar   Ders 

 d.  074a/14 

 d.+ in 078a/23, 078b/10 

 d.+ ine 075a/1 

desti  Far  Testi 

 d.  060a/5 

 d.+ ye 060a/4 

destūr  Far   İzin 

 d.  064a/1 

 d.+ ıyla 063a/15 

 d.+ unsuz 063a/14, 063a/21, 

063b/19, 064a/11 

devā Ar   İlaç 

 d.+ ya 057b/2 

deve   Deve 

 d.  053a/7, 057a/8, 057a/9, 

060b/10, 079b/15 

 d.+ den 057a/8 

 d.+ lerin 079b/16 

 d.+ nüñ 057a/7, 079b/15 

deveci   Deveci  

 d.  057a/7 

 d.+ de 057a/7 

 d.+ den 057a/8 

devlet Ar   Şans, talih 

 d.+ den 079b/1 

déyü   Diye 

 d.  053a/13, 059a/21, 059b/8, 

066b/13, 067a/19, 071a/19, 071a/23, 

071b/3, 071b/5, 071b/6, 071b/8, 

071b/10, 071b/17, 071b/22, 071b/23, 

072a/1, 072a/3, 072a/6, 072a/8, 072a/9, 

072a/10, 072a/13, 072a/21, 072b/1, 

072b/3, 072b/6, 072b/8, 072b/11, 

072b/13, 072b/16, 072b/18, 072b/19, 

072b/21, 073b/4, 076a/1, 076b/13, 

077a/14, 077a/19, 077b/22, 077b/23, 

078a/2, 078a/3, 078a/5, 078a/8, 

078a/14, 079a/22, 081b/14, 081b/15, 

081b/16, 082b/19, 084b/20, 085a/4 

deyyūŝ  Ar Karısının uygunsuz 

ilişkilerde bulunmasına göz yuman 

kimse 

 d.  063b/23, 064a/1 

 d. olur 064a/3 

dırnaḳ   Tırnak 

 d.+ ı 053b/15 

 d.+ um 053b/15 

dış   Dış  

 d.+ ı 057a/15 

 d.+ ını 057a/16 
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 d.+ ıyla 057a/13 

dib    Dip 

 d.+ i 052b/9 

 d.+ in 081b/2 

 d.+ ine 065b/4 

dik –   Dik- 

 d.- e 081b/7 

 d.- elüm 067a/10 

 d.- esin 065a/22 

 d.- ilen 065b/4, 065b/8 

            d.- mek 073b/23 

            d.- mekde 073b/22 

 d.- meyeler 073b/23 

dikye ? 

 d.  063a/5 

dil   Dil  

 d.  077a/10, 086a/8 

 d.+ e 078a/8 

 d.+ ince 082b/8 

 d.+ inde 086a/22 

 d.+ inden 072b/6, 077a/18, 

086a/21 

 d.+ ine 077a/12, 084b/1 

 d.+ iyle 077a/6, 077a/7, 077a/8, 

077a/9, 077b/8, 077b/19 

dile –   Dile-, iste- 

 d.- diler 069a/9 

 d.- mişler 082b/8 

 d.- r 074a/8 

 d.- rse 058a/18, 058a/19, 

064b/8, 069a/4, 070a/18, 070a/19, 

071a/17, 071a/22, 077b/4, 085b/3, 

085b/4, 085b/10, 085b/15 

 d.- rseñ 065a/22 

 d.- rsün 079a/19 

 d.- se 059b/9, 069a/1, 069a/3, 

071a/13, 076b/1, 077a/12 

 d.- seler 062b/3, 062b/4 

 d.- ye 064a/1, 067b/14 

 d.- yen 077a/10, 080a/21 

 d.- yicek 073a/15 

dilgü   Tilki 

 d.  057a/6 

dilsüz   Dilsiz, konuşamayan 

 d.+ e 080a/11  

diñ –   Dur-, bekle- 

 d.- mesüñ 070a/19 
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            d.- meye 068a/22 

 d.- süñ 070a/18 

dïn Ar   Din 

 d.+ de 063a/19 

 d.+ inde 076b/7 

dinār Ar   Para birimi 

 d.+ dur 079b/4 

diñle –   Dinle- 

 d.- n 071a/2, 071a/3, 071a/5 

dirhem  Ar   Ağırlık ölçüsü birimi  

 d.- i şehlïlï 053b/10, 053b/13, 

053b/16 

 d.- i şerʿïden 055b/20 

 d.- i şerʿiyyenüñ 057b/5 

 d.  053b/6, 053b/7, 053b/16, 

053b/20, 053b/21, 053b/23, 054a/2, 

054a/6, 054a/13, 054a/15, 054b/18, 

055b/4, 055b/7, 055b/8, 055b/13, 

056a/20, 056a/21, 056a/23, 056b/11, 

057a/5, 057a/14, 057a/16, 057b/6, 

057b/8, 057b/10, 057b/20, 058a/23, 

058b/1, 058b/2, 058b/3 

 d.+ den 053b/8, 053b/9, 

057a/11, 057a/19 

 d.+ digünde 053b/8 

 d.+ lerinüñ 053b/10 

diri   Diri, canlı 

 d.  057a/4, 057b/11, 057b/16 

dïvān  Far   Sedir 

 d.+ ı 063a/8 

 d.+ ına 074a/22 

dïvāne Far   Deli 

 d.  068a/10, 068a/11, 068a/15, 

068b/8 

dïvār  Far   Duvar 

 d.  054b/4, 067a/14 

 d.+ da 075a/19 

 d.+ lar 066a/2 

            d.+ ları 054b/3 

diyār Ar   Ülke, memleket 

 d.- ı ʿarabda 084a/16 

 d.+ umızda 084a/16 

diz   Diz 

 d.  054a/10, 054a/21, 064b/4, 

064b/12 

 d.+ i 058a/14, 062a/23 

 d.+ le 062a/9 

 d.+ ler 055b/18, 062a/9 

 d.+ leri 064a/17, 081b/9 
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 d.+ lerin 081a/10, 081a/20, 

081b/5 

 d.+ lerinden 062b/13 

 d.+ lerine 081b/8 

doġ –   Güneşin yükselmesi 

 d.- duġından 077b/17 

doḳun –   Dokun- 

 d.- mayup 066a/4 

dolan -   Dolan- 

 d.- ursa 060b/20 

dost  Far   Dost 

 d.  067b/22, 067b/23, 068a/2 

döġ –   Döv- 

 d.- seler 061a/5 

dök –   Dök- 

 d.- e 052b/9 

 d.- eler 058b/15 

 d.- mekle 061b/18 

 d.- se 060a/3 

 d.- seler 061a/20, 061b/17 

 d.- üp 061a/19 

 d.- ülse 060b/1 

 

dökül -    Dökül- 

 d.- dikden 054b/3 

 d.- en 054b/3 

 d.- meye 081a/11 

dön –   Dön- , vazgeç- 

 d.- düginden 076a/10 

 d.- e 075b/4, 075b/5 

 d.- erse 075b/20 

 d.- medin 076a/12 

 d.- mek 075b/6, 076a/12 

 d.- meḳ 076a/12 

 d.- mezse 075b/21 

 d.- miş 055a/5 

 d.- se 075b/5, 075b/6, 076a/10 

 d.- seler 075b/11 

 d.- üp 058b/19 

dönder –   Döndür-, çevir- 

 d.- e 067b/5 

 d.- mek 084a/5 

 d.- meye 059a/1 

 d.- meye 067b/4 

 d.- üp 056a/13, 075b/19 
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döndür –   Döndür-, çevir- 

 d.- re 067b/4 

            d.- esüz 074b/3  

dört   Dört 

 d.  052b/7, 058a/8, 058a/9, 

058a/11, 062a/17, 063a/7, 063a/12, 

063a/13, 064a/13, 064a/18, 064a/20, 

064a/23, 064b/6, 064b/9, 075b/6, 

077a/23, 077b/2, 078b/6, 080a/18, 

082a/12, 085b/3, 085b/9, 085b/12 

 d.+ dür 066b/17 

            d.+inci 063b/18, 071b/5, 

073a/5, 075b/8 

döşe –   Döşe-, yay- 

 d.- mekdür 081b/22 

 d.- nmedüginde 061b/1 

 d.- nmemiş 056a/12 

 d.- nmiş 056a/10, 061b/1 

 d.- nmiş olıcaḳ 056a/11 

 d.- rlerdi 056b/20 

 d.- seler 054b/15 

 d.- yüp 081b/7 

döşek   Döşek, yatak 

 d.  054b/7, 056b/5 

 d.+ e 054b/6 

 d.+ üñ 054b/6, 054b/7 

duʿā Ar   Yakarış, dua 

 d.  070a/21, 071a/8 

 d. éde 081b/12 

 d. édem 078a/4 

 d. étmek 071a/7 

 d.+ lar 074b/11 

 d.+ yı 070a/14, 071a/9, 071a/11 

duḫūl Ar   Girme, dahil olma 

 d.  078b/11 

dur –   Dur-, bekle- 

 d.- a ṭururken 070a/13 

 d.- alar 075b/13 

 d.- an 073a/2 

 d.- anuñ 075b/23 

 d.- duḳ 070b/17 

 d.- ı gele 081b/10 

 namāza d.- ıcaḳ 064b/4 

 d.- madı 075b/23 

 d.- maz 077b/1 

 d.- mış 076a/2 

 d.- sa 064a/21, 064b/1, 064b/13, 

064b/14 
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 d.- u gelüp 076b/4 

 d.- up 075b/13 

 d.- ur 074b/11 

            d.+ urlar 072b/15 

durġır –   Beklet- 

 d.- salar 060b/3 

dut –   Tut-, yerine getir-, sözünde dur- 

 d.- a  063a/6, 080b/15, 080b/16, 

081a/21, 081b/1, 081b/2 

 ḫōr d.- an 074b/8 

 oruc d.- anlar 065a/9, 065a/13 

 oruc d.- anlara 065a/10 

 d.- ar 059a/7, 073b/16, 078b/4 

 d.- ardı 080b/22, 080b/23, 

081a/1, 081a/2 

 d.- arın 067b/22 

 d.- arlar 072b/9, 080b/20, 

081a/4 

 d.- arlardı 080b/21 

 d.- dı 083a/21 

 d.- duġı 072b/9 

 ʿahd d.- ınmaḳ 071b/2 

            d.- ıcılardan 072a/6 

 d.- madıġıdur 084a/8 

 d.- maġadur 080b/14 

 d.- mak 080b/17 

 d.- maḳ 062a/3, 080b/14 

 d.- maḳdur 080b/12, 080b/19, 

081b/22 

            d.- mak içün 073a/7 

 d.- mamış 057a/20 

 d.- maz 059a/7, 073b/17, 

073b/21 

 ṣaf d.- maz 072b/9 

 şarṭ d.- maz 076b/22 

 d.- mazın 067b/23 

 d.- mış 061a/13, 074b/7 

 ʿahd d.- mış 071b/2 

 d.- mışlardur 065b/19, 069b/18 

 d.- up 057a/2, 075b/21, 084b/8, 

084b/23, 085a/7 

 d.- uldıysa 055b/23 

 d.- ulmış 072b/15 

 ṭoġrı d.- uñ 071b/17 

duy -  Hisset-  

 d.- acaḳ 059a/20 

dübür Ar   Makat 

 d.+ i 064a/17 
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dügün     Düğün 

 d.+ den 063b/10 

düket -      Bitir-, tüket-  

 d.- meye 067b/20 

dükkân Ar   Dükkan 

 d.+ da 072b/22 

dülbend  Far   Tülbent, baş örtüsü, ince 

bez 

 d.+ üñ 056b/2 

dünyā Ar   Dünya 

 d.  071b/18, 080a/21 

 d.+ da 072a/16 

 d.+ dan 079b/2 

 d.+ dayken 072a/14 

dünyevï Ar   Dünyaya ait  

 d.  070a/9, 074a/17 

dürlü   Çeşitli, türlü 

 d.  071a/17 

 d.+ dür 053a/3, 059a/15 

dürüst  Far   Doğru 

 d.  055b/12, 057a/4, 057a/8, 

057a/12, 057a/21, 057a/22, 057b/2, 

057b/4, 057b/12, 062b/2, 064b/5, 

064b/9, 064b/10, 064b/12, 064b/13, 

064b/16, 064b/19, 066a/10, 066a/11, 

066a/14, 066a/15, 066a/16, 066a/17, 

068b/6, 068b/21, 070b/14, 075a/8, 

075a/9, 075a/10, 075a/16, 075a/19, 

075b/1, 075b/8, 075b/10, 075b/21, 

075b/23, 076a/3, 076a/4, 076a/5, 

076a/15, 076a/18, 076b/10, 076b/13, 

076b/19, 076b/21, 077a/2, 077a/7, 

077b/3, 077b/10, 077b/12, 078a/1, 

078a/2, 078a/6, 078a/7, 078a/21, 

079a/11, 080a/13, 080a/15, 080b/6, 

080b/7, 082a/7, 082a/13, 082a/17, 

082a/19, 082a/20, 082a/22, 082b/4, 

082b/5, 082b/6, 082b/11, 084a/4, 

084a/8, 084a/9, 084a/10, 084a/12, 

084a/13, 084b/16, 085a/8, 085a/21, 

086a/14 

 d. olmaz 055b/10, 055b/14, 

056a/13, 056a/17, 056b/4, 056b/9, 

057a/6, 057a/11, 057a/19, 057b/6, 

058a/20, 062a/1 

 d. olur 055b/10, 055b/16, 

055b/23, 056a/3, 056a/4, 056a/12, 

056a/14, 056a/17, 056b/5, 056b/6, 

056b/15, 057b/11, 058a/14, 062a/1 

 d. olur mı 057a/18 

 d. olurmış 053b/2 

 d.+ dür 055b/12, 056a/8, 

057a/5, 057a/9, 057a/10, 057a/20, 

057a/23, 057b/1, 057b/4, 057b/5, 

058a/13, 058b/4, 062b/17, 066a/12, 
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066a/18, 068a/7, 068a/8, 068a/13, 

068b/1, 068b/2, 068b/4, 068b/5, 

074a/2, 075a/9, 075a/11, 075a/17, 

075a/21, 075a/23, 075b/7, 075b/9, 

075b/10, 076a/11, 076b/20, 077a/14, 

078a/21, 078b/7, 078b/8, 078b/17, 

078b/18, 079b/23, 082a/18, 082a/19, 

082a/22, 082b/5, 082b/11, 082b/14, 

084a/3, 084a/4, 085b/17 

 d.+ ken 052b/20 

 d.+ rek 055b/1, 064a/7 

düş –   Düş- 

 d.- digi 060a/14 

 d.- e 065b/6, 081a/23, 081b/1 

 d.- er 065b/1 

 d.- meye 081b/1 

 d.- meyeler 068b/12 

            d.- miş  058a/13 

 d.- se 055a/8, 057a/13, 060a/14 

 d.- üp 059b/16, 060a/18, 060b/6 

düş   Düş, rüya 

 d.+ i 067a/17, 067a/19, 

067a/21, 067a/22  

düşmen  Far   Düşman 

 d.  072a/1 

 

düşür -    Düşür- 

 d.- di 058b/19 

düşvār  Far  Zor 

 d.+ dur 074b/12 

düz   Düz, doğru 

 d.  065a/22, 066a/3, 081a/11 

düzil -  Dizil- 

 d.- en 061a/14, 061a/17 

-e- 

eʿazz Ar   En aziz 

 allāh-u e.  078b/8 

ebedï Ar   Sonsuz 

 e.  060a/21, 061a/15, 062b/16 

ebu’l ‘abbās çigānï Kişi adı 

 e.+ nüñ 054b/18 

ebu’l ḥasan rüstefʿanï  Kişi adı  

 e.  056a/15 

ebu’lleyŝ-i kebir  Kişi adı  

 e. 054a/18 

ebu’lleyŝ semerḳandï  Kişi adı  

 e.  054b/20 
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ebu’n-naṣr muḥammed selām belḫï 

Kişi adı 

 e.+ nüñ 054b/18 

ebū bekr  Kişi adı 

 e.  070b/11, 079b/8, 080b/21 

ebū bekr haṣṣāṣ  Kişi adı 

 e.+ uñ 082b/3 

ebū bekr ṣıddïḳ  Kişi adı 

 e.  083a/18, 085a/10 

ebū berze el-eslemï  Kişi adı 

 e.  082b/23 

ebū caʿfer muḥammed Kişi adı 

 e.  067a/21 

ebū ḥāfż-ı kebïr buḥārï Kişi adı 

 e. 053b/17 

ebū ḥanïfe Kişi adı 

 e.  055b/17, 058b/16, 058b/18, 

059b/23, 060a/9, 064a/14, 064a/16, 

064b/2, 064b/7, 065b/14, 065b/17, 

066b/12, 066b/14, 073b/9, 073b/11, 

078b/16, 078b/19, 079a/3, 079a/4, 

079b/22, 082a/15, 082a/18, 082a/19, 

082b/9, 082b/11, 082b/14, 082b/17, 

084a/4, 084a/7 

 e.+ den 055a/23, 068a/12, 

070b/10, 075a/13, 080a/2, 083b/14 

 e.+ nüñ 065b/18, 065b/19, 

082b/4 

 e.+ yle 055b/12, 057b/4, 

076b/21, 081a/6 

ebū hureyre Kişi adı 

 e.  083a/4 

ebū maḥẕūre Kişi adı 

 e. 066b/23, 067a/1, 067a/4 

ebū manṣūr māturïdï  Kişi adı 

 e.  057a/11 

ebū mūsā eşʿar  Kişi adı  

 e.+ ı 083a/22 

ebū saʿïd  Kişi adı  

 e.  083a/8 

ebū yūsuf Kişi adı 

 e.  053a/8, 054a/14, 055b/12, 

055b/17, 057a/14, 056a/23, 057b/4, 

057b/14, 058a/18, 058b/19, 059b/23, 

060a/9, 061b/15, 064a/15, 064b/2, 

064b/14, 065b/18, 066b/13, 068a/11, 

070b/1, 074a/3, 075b/16, 080a/7, 

081a/6, 083b/13, 086a/17 

 e.+ dan 085b/9 

 e.+ la 068b/21 

 e.+ uñ 055a/10 
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ecell Ar   Büyük, ulu 

 allāh-u e.  078b/8 

edā Ar   Eda, ödeme, ibadet etme 

 e.  064a/21, 076b/8, 077a/14, 

077a/16, 077a/18, 077a/19, 086a/15 

 e. édecek 055b/15 

 e. édeyin 071b/8 

 e. édince 055b/5, 062a/17, 

064a/14, 064a/19, 064b/1, 064b/13 

 e. édüp 086a/16 

 e. étmedin 057b/12 

 e. étmek 066a/17, 066a/18 

 e. étmekle 057b/15 

 e. étmese 057b/13 

 e. étmeseler 075b/16 

 e. étmezse 064b/14 

 e.+ dan 077a/14, 077a/15, 

077a/17, 077a/19 

 e.+ dur 077a/17, 086a/1 

 e.+ nuñ 077a/13, 077a/15, 

077a/17, 077a/19 

 e.+ ya 077a/14, 077a/19 

edeb Ar  Edep 

 e.  062b/8 

 e.+ leri 071a/13, 071a/14 

 e.+ lerin 080a/16 

ednā Ar   En az 

 e.  086a/6, 086a/7 

edük   Ayakkabı 

 e.  059b/21, 059b/23, 061a/17 

 e.+ e 059b/19, 060a/2, 061b/12 

            e.+ inüñ 063a/5 

 e.+ üñ 059b/21 

efʿāl Ar   Eylemler 

 e.  078a/11 

            e.+ lerine 071b/14 

            e.- i namāzda 082a/1 

efḍal Ar   Çok faziletli 

 e.  077a/10 

 e.+ dür 070b/2, 073b/15, 

085b/5, 085b/15 

eg –   Eğ- 

 e.- erse 080b/6 

 e.- i vérmeye 080b/6 

eger  Far   Eğer 

 e.  052b/1, 052b/4, 052b/5, 

052b/18, 053a/14, 053a/18, 054a/1, 

054a/2, 054a/12, 054a/13, 054a/17, 
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054a/19, 054a/21, 054a/22, 054b/1, 

054b/4, 054b/6, 054b/7, 054b/9, 

054b/12, 054b/14, 054b/17, 055a/1, 

055a/4, 055a/8, 055a/14, 055a/17, 

055b/4, 055b/6, 055b/7, 055b/9, 

055b/11, 055b/13, 055b/14, 055b/16, 

055b/21, 055b/22, 055b/23, 056a/1, 

056a/2, 056a/3, 056a/6, 056a/7, 

056a/10, 056a/12, 056a/13, 056a/14, 

056a/16, 056a/18, 056a/19, 056a/20, 

056a/21, 056a/22, 056b/2, 056b/4, 

056b/5, 056b/6, 056b/9, 056b/12, 

056b/14, 056b/22, 056b/23, 057a/1, 

057a/2, 057a/3, 057a/4, 057a/7, 057a/8, 

057a/9, 057a/11, 057a/13, 057a/15, 

057a/17, 057a/18, 057a/19, 057a/20, 

057a/23, 057b/1, 057b/3, 057b/5, 

057b/6, 057b/9, 057b/11, 057b/12, 

057b/13, 057b/15, 057b/16, 057b/18, 

057b/19, 057b/20, 057b/22, 057b/23, 

058a/2, 058a/4, 058a/5, 058a/8, 

058a/10, 058a/11, 058a/13, 058a/16, 

058a/17, 058a/18, 058a/20, 058a/21, 

058a/22, 058b/1, 058b/3, 058b/4, 

058b/6, 058b/7, 058b/8, 058b/9, 

058b/10, 058b/11, 058b/12, 058b/13, 

058b/14, 058b/16, 058b/20, 058b/21, 

058b/23, 059a/1, 059a/7, 059a/9, 

059a/10, 059a/11, 059a/12, 059a/13, 

069a/15, 059a/16, 059a/17, 059a/19, 

059a/20, 059a/22, 059a/23, 059b/3, 

059b/7, 059b/9, 059b/12, 059b/14, 

059b/16, 059b/19, 059b/21, 059b/23, 

060a/2, 060a/5, 060a/6, 060a/7, 060a/9, 

060a/11, 060a/13, 060a/15, 060a/19, 

060a/20, 060b/1, 060b/3, 060b/6, 

060b/7, 060b/8, 060b/9, 060b/10, 

060b/11, 060b/12, 060b/13, 060b/15, 

060b/16, 060b/18, 060b/19, 060b/23, 

061a/2, 061a/6, 061a/9, 061a/12, 

061a/14, 061a/19, 061a/22, 061a/23, 

061b/1, 061b/2, 061b/4, 061b/5, 

061b/9, 061b/10, 061b/12, 061b/13, 

061b/17, 061b/19, 061b/22, 062a/1, 

062a/12, 062b/13, 062b/19, 062b/20, 

063a/3, 063a/4, 063a/8, 063a/12, 

063a/14, 063a/17, 063a/20, 063a/21, 

063b/2, 063b/15, 063b/19, 064a/3, 

064a/4, 064a/5, 064a/7, 064a/10, 

064a/13, 064a/19, 064a/20, 064a/23, 

064b/1, 064b/3, 064b/5, 064b/8, 

064b/9, 064b/10, 064b/12, 064b/13, 

064b/15, 064b/17, 065a/22, 066a/5, 

066a/6, 066a/8, 066a/14, 066a/15, 

066a/19, 066b/6, 066b/9, 066b/11, 

066b/12, 067b/21, 068a/5, 068a/17, 

068a/21, 068a/22, 068a/23, 068b/1, 

068b/2, 068b/4, 068b/5, 068b/6, 

068b/7, 068b/8, 068b/12, 068b/15, 

068b/16, 068b/18, 068b/19, 068b/22, 

068b/23, 069a/1, 069a/3, 069b/2, 

069b/4, 070a/1, 070a/7, 070a/8, 

070a/9, 070a/16, 070a/18, 070a/20, 

070a/22, 070b/2, 070b/13, 070b/14, 

070b/16, 071a/1, 072a/21, 072a/22, 

073a/19, 073b/2, 073b/3, 073b/4, 

073b/7, 073b/12, 073b/13, 073b/15, 

073b/18, 073b/20, 074a/1, 074a/3, 
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074a/6, 074a/7, 074a/8, 074a/9, 

074a/10, 074a/11, 074a/12, 074a/23, 

074b/3, 074b/4, 074b/7, 074b/17, 

074b/18, 074b/19, 074b/20, 074b/21, 

075a/9, 075a/10, 075a/11, 075a/16, 

075a/20, 075a/22, 075a/23, 075b/5, 

075b/7, 075b/12, 075b/14, 075b/15, 

075b/20, 076a/2, 076a/3, 076a/4, 

076a/5, 076a/6, 076a/9, 076a/13, 

076a/17, 076a/18, 076b/3, 076b/5, 

076b/9, 076b/10, 076b/12, 076b/13, 

076b/15, 076b/18, 076b/19, 076b/20, 

076b/21, 077a/1, 077a/6, 077a/7, 

077a/11, 077b/2, 077b/4, 077b/9, 

077b/14, 077b/21, 078a/8, 078b/13, 

078b/16, 078b/17, 079a/1, 079a/6, 

079b/16, 079b/19, 079b/21, 080a/1, 

080a/8, 080a/10, 080b/6, 080b/7, 

081a/8, 081a/22, 082a/18, 082b/5, 

082b/13, 082b/14, 082b/16, 082b/18, 

083b/15, 084a/3, 084a/5, 084a/6, 

084a/8, 084a/10, 084a/11, 084a/18, 

084a/19, 084a/21, 084a/23, 084b/1, 

084b/2, 084b/3, 084b/11, 084b/14, 

084b/15, 084b/21, 085a/5, 085a/7, 

085a/8, 085a/9, 085b/1, 085b/8, 

085b/10, 085b/12, 085b/17, 085b/19, 

086a/12, 086a/13, 086a/17, 086a/18, 

086a/21 

egerçi  Far   Gerçi 

 e.  059a/9, 064a/9, 064a/11, 

075b/1, 086a/10  

eglen - : Bekle- 

 e.- di 067a/14 

 e.- meyüp 081b/10 

 e.- seler 075b/15 

 e.- ür 067b/7 

egli  ? 

 e.+ den 076a/7, 076a/9 

egri   Eğri, yamuk 

 e.  072b/17 

egrik ?  

 e.+ ünden 058b/7 

ehl Ar   Bir topluluğa mensup olan 

 e.- i cennet 071b/3, 071b/4 

 e.- i cennetüñ 071b/4 

 e.- i fesād 067a/10 

 e.- i islām 081b/16 

 e.- i rūm 082b/7 

 e.  080a/10 

 e.+ i 070b/20, 074b/14 

 e.+ inden 075a/20 

 e.+ ine 072a/16, 072b/20 

 e.+ iyüz 083a/14 

 e.+ üñüzi 063a/23 
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eʾimme Ar   İmamlar  

 e. 052b/3, 066b/19, 068b/11, 

074a/4, 078a/19, 078a/21, 080b/8, 

082a/6, 082a/12 

 şems-ül e.  054a/21, 061a/4 

 e.+ den 053a/9 

 e.+ nüñ 075b/9, 082a/5 

            e.- i ŝelāŝe 079a/10 

ek – Ek- 

 e.- meyeler 073b/22 

 e.- seler 060b/11 

ekbār Ar   Şeytan’ın bir adı 

 e.  079a/1 

ekber Ar   En büyük 

 e.  068b/14, 078b/23, 079b/21, 

079b/22 

 allāh-u e.  066b/18, 078a/16, 

078b/5, 078b/6, 078b/7, 081a/16, 

081a/18 

 allāh-u e.  078a/14 

 kelime-i e.  068b/13 

 lafẓ-ı e.+ de 068b/17 

 e.+ üñ 079a/7, 079a/10, 081a/9 

 allāh-u e.+ üñ 081a/17 

eklï  

 e.+ den 076a/7 

ekŝer Ar   Çok 

 e.  054a/12, 061b/11, 082b/18 

           e.+ i 082a/11 

 e.+ inde 078a/18 

eksük    Eksik 

 e.  055b/7, 056a/20, 056a/23, 

064a/15, 066a/3, 068b/7, 081a/19, 

085a/1 

 e. olsa 052b/9, 057b/10 

 e.+ dür 055b/20 

 e.+ likle 080a/14 

 e.+ se 057a/5 

eksül -   Eksil-, azal- 

 e.- e 072a/10 

 e.- se 060b/4 

            e.- sin 073a/9 

el   El 

 e.  053b/11, 054a/3, 059b/13, 

059b/18, 059b/19, 059b/20, 080b/1, 

080b/2, 080b/4, 080b/8, 080b/12, 

080b/13, 080b/17 

 e. sürmekle 075a/18 
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 e.+ i 062a/19, 075a/19, 

080b/12, 081a/23, 081b/5 

 e.+ in 052b/1, 080b/12, 080b/13  

 e.+ inden 057b/22, 063b/5, 

080b/6, 084b/7 

 e.+ ine 075a/18 

 e.+ ini 080b/21, 080b/22, 

081a/1, 081a/2, 081a/22 

 e.+ inüñ 062a/14, 062a/15, 

062b/18, 080b/5, 080b/14, 080b/15, 

081a/22 

 e.+ iyle 060a/3, 075a/16, 

075a/17, 080b/13, 081a/10 

 e.+ lerdür 080b/18 

 e.+ leri 077a/11, 081a/23 

 e.+ lerin 055b/16, 064b/19, 

080b/7, 081a/20, 081b/8, 081b/21, 

081b/22 

 e.+ lerine 062b/10 

 e.+ lerini 080b/1, 080b/20, 

080b/21, 081a/4 

el-ān Ar  Şimdi  

 e.  067b/10 

elem tere keyfe Ar   Fil Sūresi 

 e.  067b/2 

 

elfāẓ Ar   Sözler 

 e.+ ını 067b/16 

el-fetāvā  Ar  Eser adı 

 e.  082b/12 

elif  Ar   Arap alfabesinin ilk harfi 

 e.+ i 078b/23, 079a/1 

 e.+ in 068b/15, 081a/16, 

081a/17, 081a/18 

elʿiyāẕ-ı billāh Ar : Allāh korusun 

anlamında bir ibare 

 e. 068b/8 

em –   Em- 

 e.- mekden 062b/13 

 e.- mekle 060a/12 

emcek   Meme 

 e.+ i 060a/13 

 e.+ inüñ 060a/12 

 e.+ leri 064a/19 

emïn  Ar   Güvenilir 

 e.  062a/12, 062b/19, 073a/14 

 e. olalar 072b/6 

 e. olıcaḳ 062b/16 

 e. olsunlar 072b/5 

 e.+ lerdür 072b/19 
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 e.+ se 062b/13, 062b/19 

emïr Ar   Yönetici, reis 

 e.- ül müʾminïn 053b/14, 

053b/15, 066b/4, 067a/17, 080b/21, 

080b/22, 081a/1, 081a/2  

 e.- ül müʿminïn ʿalï 070b/4, 

079b/17, 085a/3, 086a/16  

 e.- ül müʾminïn ʿoŝmān 

070b/12, 079b/14 

 e.- ül müʾminïn ʿömer 079b/11, 

083a/19, 083a/20, 083a/22 

 e.- ül müʾminïn ebū bekr 

083a/19 

 e.+ üñ 069b/13, 069b/15 

emr Ar   Buyruk, emir 

 e.- i maʿrūf 071b/16, 071b/19, 

072a/22, 073a/6 

 e.  067a/4, 072a/12, 072a/13, 

082a/10, 082a/20, 082a/21 

 e. éder 069a/17 

 e. édicek 082a/7 

 e. édüp 069a/15 

 e. étdi 053a/18 

 e. étdüginden 067a/4 

 e. eylemişdü 067a/23 

 e. olına 085b/17 

 e. olınmaya 085b/18 

 e.+ dür 075a/2 

 e.+ e 062b/20 

emŝāl Ar   Benzer 

 e.+ inde 069a/15 

en   Genişlik, en 

 e.+ i 053b/11, 054a/5, 054a/7 

 e.+ ince 080b/1 

enbiyā Ar   Peygamberler, nebiler 

 ervāḥ-ı e.  067a/23 

 e.+ nuñ 067a/22 

endām  Far  Vücut, beden 

 e.  059b/2, 059b/3 

 e.+ ı 064b/16, 064b/18 

 e.+ lardan 064a/23 

 e.+ ları 052b/9, 064b/18 

 e.+ larınuñ 052b/8 

 e.+ laruñ 055a/14 

 e.+ uña 059a/4, 062a/17 

endïşe  Far   Sıkıntı, keder 

 e.+ lerin 080a/21 
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enes bin mālik  Kişi adı 

 e.  071b/12 

enḫar Ar   Nehirler  

 e.+ dan 080b/18, 080b/19 

eñleyü eñleyü  Yan yan 

 e. 063a/5 

enük   Hayvan yavrusu 

 e.+ i 057a/6 

 e.+ in 057a/4 

epsem ?   Susmuş 

 e.  074b/19 

er   Erkek, koca 

 e.  062b/21, 063a/12, 063a/18, 

063b/3, 063b/22, 064a/1, 064a/5, 

064a/6, 080a/11, 086a/13 

 e.+ den 077b/9 

 e.+ dür 064a/1 

 e.+ e 062b/5, 063b/3, 063b/5 

 e.+ i 063a/3, 063a/14, 063a/15, 

063a/21, 063b/20, 064a/10 

 e.+ ine 064a/5 

 e.+ leri 063b/19, 063b/20 

 e.+ üñ 063b/2, 064a/3, 064a/4 

 

eren   Erkekler 

            e.+ i 063a/13, 063a/21 

 e.+ ler 062a/14, 062b/18, 

063b/7, 076b/17, 076b/18, 081b/14, 

081b/20 

 e.+ lerde 062a/1, 062a/3, 

062a/6, 062a/8, 062a/10, 062a/21 

 e.+ lerden 062b/1 

 e.+ lere 063b/4, 076b/12, 

082a/1 

 e.+ lerüñ 064a/21, 076b/19 

erigün   Erimiş 

 e.  054b/12, 59b/15 

erişmek   Erişmek 

 e.  073a/5 

erkān Ar   Esaslar, rükünler 

 e.- ı aṣlïdür 080a/19 

 e.- ı namāzdan 082a/4 

 e.+ dan 078a/18, 082a/3 

            e.+ uñ 082a/4  

érte   Sabah namazı 

 é.  065a/10, 065a/14, 065a/17, 

065b/20, 065b/21, 066a/9, 066a/19, 

066a/23, 066b/9, 066b/13, 067b/6, 

067b/7, 068a/17, 068b/20, 069b/7, 



181 

 

069b/9, 077b/4, 077b/8, 077b/15, 

077b/16, 077b/17, 077b/20, 078b/2, 

082b/23, 083a/1, 083a/2, 083a/4, 

083a/18, 083a/20, 083a/23, 083b/4, 

083b/7, 083b/11, 083b/12, 083b/14, 

084b/9, 084b/17, 084b/22, 085a/13, 

085a/22, 085b/12, 085b/13 

 farż-ı é.  077b/6 

 é.+ den 083b/13 

 é.+ ye 066a/8 

ervāḥ Ar   Ruhlar  

 e.- ı enbiyā 067a/23 

es –   Es- 

 e.- se 064b/12 

 e.- üp 054a/20 

eṣaḥ Ar   En doğru 

 e.  054a/12, 056a/22, 080a/4, 

086a/6 

eŝer Ar   İz  

 e.  054a/22, 054b/17, 059a/6, 

059a/9, 061a/21 

 e.+ dür 054a/22, 054b/17, 

059a/6, 059a/9  

 e.+ i 054b/4, 054b/23, 055b/1, 

056a/11 

 

eski   Eski 

 e.  059b/23, 060a/6, 060a/7, 

061b/1, 063a/4 

esmā binti ebū bekr Kişi adı  

 e.  052b/16 

esmāʾullāh Ar Ad : Allah’ın isimleri 

 e.+ dan 078b/9 

esnā Ar   An, esna 

 e.+ da 053b/19 

eṣ-ṣalavat Ar   Namaz 

 e.  069b/12 

eşek   Eşek 

 e.  053a/7, 055a/19, 060b/11, 

061a/5 

 e.+ i 055a/16 

 e.+ le 061a/5 

 e.+ üñ 055a/15, 055a/18 

éşit –   İşit- 

            é.- en 070a/13 

            é.- eyin 067a/15 

 é.- di 070b/5, 083b/7 

            é.- dügi 067a/15 

 é.- düm 082b/13 

 é.- e 086a/11 
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 é.- icek 052b/11, 070a/14, 

072a/14, 081a/3 

            é.- ilmek 086a/10 

            é.- medük 070b/6 

 é.- memişler 081a/3 

 é.- mese 086a/10 

 é.- meseler 070b/3 

 é.- se 068b/22, 069b/4, 070a/7, 

069/10, 073b/5, 076b/3 

 é.- üp 067a/23, 069b/4, 072a/17 

 é.- ürse 073a/19 

éşitdür –   İşittir- 

 é.- ürdi 083a/11 

éşitdürmek   İşittirmek 

 é.  086a/9 

 é.+ dür 086a/7 

et   Et  

 e.+ i 053a/6, 053a/8, 053a/9 

 e.+ ini 060b/1 

ét –   Et- yardımcı fiili 

 é.- di 052b/17, 083a/9, 083a/22 

 emr é.- di 053a/18 

 fevt é.- di 079b/3 

 ibtidā é.- di 075a/1 

 menʿ é.- di 067a/1 

 rivāyet é.- di 070b/18 

 rükūʿ é.- di 084b/10 

 suʾāl é.- di 064b/21 

 taʿlïm é.- di 067b/14, 070b/5 

 tamām é.- di 076b/16, 084b/10, 

084b/18, 084b/23 

 taṣdïḳ é.- di 067a/16 

 tedāḫül é.- di 084b/10 

 tekïd é.- di 063b/15 

 tekrār é.- di 067a/3 

 terciʿ é.- di 067a/1 

 tezkiye é.- di 078a/13 

 vaṣiyyet é.- di 068a/3, 083a/23 

 iḫtilāf é.- diler 053b/6, 054a/9, 

061b/3, 066a/1 

 iḫtiyār é.- diler 055a/3 

 inkâr é.- diler 052b/22 

 ḳıyās é.- diler 058b/14 

 kifāyet é.- diler 073a/17 

 suʾāl é.- diler 053b/14, 057a/21 

 şikāyet é.- diler 083a/14 

 é.- diyse 085b/8 

 iṣābet é.- diyse 076a/8 
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 ʿazïz é.- dügi 074b/8 

 iḫtiyār é.- dügi 055b/3, 061b/11 

 iżāfet é.- dügi 071a/19 

 münker é.- dügi 071b/19 

 secde é.- dügi 055b/9 

 taḥarrï é.- dügi 075b/7 

 taḥassür é.- dügi 071b/3 

 ẕikr é.- dügi 053b/12, 071a/18, 

085b/23 

 ẕikr é.- dügidür 085b/22 

 é.- dügimiz 080a/14 

 é.- dügin 080a/8 

 fevt é.- dügin 079a/23 

 emr é.- düginden 067a/4 

 istincā é.- dükden 054a/17 

 niyyet é.- dükden 077a/8 

 é.- düm 068a/2 

 gümān é.- düm 084b/20 

 iḫtiyār é.- düm 058b/19 

 iḳtidā é.- düm 078a/7 

 niyyet é.- düm 077b/8, 077b/20, 

077b/21, 078a/4 

 tevbe é.- düm 068a/1 

 fevt é.- düñ 079a/21 

 é.- düñüz 053a/21 

 meyl é.- düre 081b/8 

 é.- e 058a/5, 058b/21, 060b/20, 

068a/22, 068b/10, 068b/11, 069a/12, 

071a/5, 072a/1, 072a/21, 072b/16, 

072b/21, 074a/10, 081a/19, 081b/4, 

084b/2, 086a/15 

 āġāz é.- e 079a/8, 081a/9, 

081a/18 

 ʿamel é.- e 063b/1 

 cehd é.- e 063b/5 

 cevāb é.- e 069b/3 

 duʿā é.- e 081b/12 

 faṣl é.- e 069b/22 

 fikr é.- e 079b/1 

 ġusl é.- e 074a/9 

 iʿāde é.- e 058b/22, 065b/17 

 ikrām é.- e 071a/22 

 istiġfār é.- e 080a/21 

 istincā é.- e 052b/7 

 ḳaṭʿ é.- e 066b/18 

 ḳażā é.- e 058b/5, 069a/3 

 ḳurbān é.- e 079b/15 

 menʿ é.- e 063b/3 
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 muḳātele é.- e 072a/23 

 niyyet é.- e 071a/23, 071b/3, 

071b/6, 071b/8, 071b/10, 071b/17, 

071b/22, 072a/3, 072a/6, 072a/8, 

072a/9, 072a/10, 072a/13, 072b/1, 

072b/3, 072b/6, 072b/8, 072b/11, 

072b/14, 072b/18, 076b/1, 077b/19, 

077b/23, 078a/3, 078a/5, 081b/15, 

081b/16 

 riʿāyet é.- e 071a/14, 080a/15, 

080a/16 

 rükūʿ é.- e 084b/15 

 secde é.- e 055b/20 

 ŝenā é.- e 081a/4 

 taḥarrï é.- e 060b/20 

 ṭaleb é.- e 073b/1, 073b/11 

 tamām é.- e 069b/3, 070a/23, 

070b/1, 075b/4, 075b/19, 081a/16, 

081a/17, 081a/18, 081a/19 

 teʿavvuẕ é.- e 081a/6 

 teveccüh é.- e 072b/16 

 teyemmüm é.- e 074a/8 

 ulaşdurı é.- e 076b/2 

 vaṣl é.- e 069b/21 

 iẓhār é.- ebile 067b/21 

            şefāʿat é.- ebilem 071a/23 

            edā é.- ecek 055b/15 

 secde é.- ecek 055b/19, 056b/6 

 é.- eler 058b/21, 060a/17 

 ʿibādet é.- eler 076a/21 

 menʿ é.- eler 063b/21, 074a/4 

 niyyet é.- eler 077b/8 

 taḥassür é.- eler 071b/5 

 tamām é.- eler 075b/14, 

075b/17 

 é.- elüm 052b/18, 070b/17 

 beyān é.- elüm 053a/2 

 ʿaẕāb é.- em 071b/14 

 duʿā é.- em 078a/4 

 secde é.- emeyiserler 072a/16 

 é.- en 070b/9, 073a/16, 077a/3 

 fevt é.- en 070b/19 

 ġusl é.- en 052b/3 

 ḥarām é.- en 070b/12, 070b/14 

 helāk é.- en 057a/12 

 inkār é.- en 078a/16 

            neşf é.- en 061b/7 

 secde é.- en 072a/12 

 tekbïr é.- en 079a/14, 079a/15, 

079a/16 
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 terk é.- en 072a/21, 085b/21 

 teveccüḥ é.- en 075a/12 

 terk é.- ene 085b/5 

 naẓar é.- enler 068a/6 

 secde é.- enlerden 073a/9 

 istiġfār é.- enleri 071b/16 

 é.- er 057a/13, 062a/18, 062b/4, 

066b/19, 068a/2, 069a/5, 069a/11, 

070b/10, 070b/16, 074b/14  

            iʿtiḳād é.- enüñ 076a/1 

 beşāret é.- er 073a/17 

 beyān é.- er 071a/13 

 cemʿ é.- er 064b/11 

 emr é.- er 069a/18 

 fāsid é.- er 064a/22, 064b/1, 

068b/16 

 ḥāṣıl é.- er 079a/13 

 ʿilāc é.- er 062b/21 

 ʿimāret é.- er 071b/11 

 iʿtibār é.- er 057b/15, 084b/6 

 ḳabūl é.- er 074b/12  

            ḳażā é.- er 077b/2 

 ḳıyās é.- er 053a/14 

 kifāyet é.- er 059b/12, 075a/15, 

077b/9, 077b/13, 079b/7, 086a/9 

 ḳulluḳ é.- er 064a/10 

 laʿnet é.- er 062a/6 

 medḥ é.- er 071b/20 

 murdār é.- er 054a/20 

 münācāt é.- er 069a/20 

 necis é.- er 054b/1, 054b/16 

 rivāyet é.- er 055a/12, 055a/20, 

067a/6, 071a/20, 071b/12, 072b/8, 

075a/13, 080a/2, 080a/4, 082b/23, 

083a/1, 083a/2, 083a/3, 083a/4, 083a/5, 

083a/6, 083a/8, 083b/14, 084b/12, 

085a/3, 085b/23 

 naḳl é.- erdüm 085a/18 

 naḳl é.- erdüñ 085a/17 

 ḳaṣd é.- erin 071b/13 

 é.- erken 077a/12 

 imāmet é.- erken 084b/13 

 niyyet é.- erken 080b/1 

            taʿlïm é.- erken 067a/17 

 é.- erler 063b/8, 072b/14 

 ġazā é.- erler 072b/20 

 ḥükm é.- erler 061a/7, 071a/1 
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 iʿtibār é.- erler 057b/15, 

086a/17 

 münācāt é.- erler 069a/16 

 temessük é.- erler 080b/9 

 teŝvïb é.- erler 069b/11, 

069b/12 

 é.- erlerdi 056b/19 

 secde é.- erlerdi 056b/20 

 é.- ermişse 053b/4 

 é.- erse 075b/2 

 mutābaʿat é.- erse 080a/8 

 taḳṣïr é.- erse 086a/12 

 tamām é.- erse 068b/6 

 é.- ersiz 056b/21 

 é.- erüz 082a/9 

 fevt é.- esin 079a/20 

 nişān é.- esin 065b/2, 065b/3 

 beyān é.- evüz 053a/3 

 secde é.- evüz 056b/22 

 yād é.- eydi 053a/19 

 é.- eyin 059a/5 

 edā é.- eyin 071b/8 

 ḥabs é.- eyin 072a/10 

 ḥāṣıl é.- eyin 072b/21 

 iḫtiyār é.- eyin 072b/13 

 ʿimāret é.- eyin 071b/9 

 münker é.- eyin 071b/17 

 é.- i vérdi 065a/8 

 cemʿ é.- icek 057b/8 

 emr é.- icek 082a/7 

 ḥesāb é.- icek 054a/13, 055b/8 

 ḳarār é.- icek 081a/13 

 ḳażā é.- icek 085b/22 

 menʿ é.- icek 063b/11 

 murdār é.- icek 059b/15 

 tamām é.- icek 085a/13 

 fitne é.- ici 083a/16 

 ziyāret é.- ici 071a/21 

 é.- icidür 074b/4 

 pāk é.- icidür 059b/3, 060b/14 

 iḥyā é.- icilerden 072a/3 

 ʿimāret é.- icileri 071b/14 

 muḥabbet é.- icileri 071b/15 

 é.- ile 080a/23 

 é.- ilen 073a/2 

 bünyād é.- ilür 079b/9, 079b/12, 

079b/16, 079b/19 
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 é.- ilürken 070a/20 

 é.- ince 064a/21 

 edā é.- ince 055b/5, 062a/17, 

064a/14, 064a/19, 064b/1, 064b/13 

 ʿādet é.- ine 066a/22 

 maḳṣūd é.- inmiş 073a/1 

 kifāyet é.- ivere 070a/17 

 menʿ é.- ler 063b/11 

 beyān é.- medi 085a/4 

 yād é.- medi 053a/18 

 icābet é.- mediler 072a/15 

 edā é.- medin 057b/12 

 pāk é.- medin 053a/2 

 tamām é.- medin 079a/14, 

079a/15 

 tekbïr é.- medin 078a/20 

 é.- medüm 078a/7 

 ḥacc é.- mege 063b/19 

 ḫatm é.- mege 079b/10 

 iʿāde é.- mege 065b/22 

 iʿlām é.- mege 069b/8 

 şefāʿat é.- mege 071b/1 

 taʿziye é.- mege 063b/17 

 teʾḫïr é.- mege 057b/15 

 faŝl é.- megi 069b/18 

 terceme é.- megi 082b/8 

 é.- mek 056b/18, 059b/7, 

059b/9, 066a/15, 066b/3, 068b/5, 

068b/11, 069a/5, 077a/6 

 binā é.- mek 076a/8 

 duʿā é.- mek 071a/7 

 edā é.- mek 066a/17, 066a/18 

 fasl é.- mek 069b/22 

 faṣl é.- mek 066b/18, 069b/18 

 gérü é.- mek 054a/18 

 ḥāṣıl é.- mek 071a/17 

 iʿāde é.- mek 057b/17, 057b/19 

 iḫfā é.- mek 086a/1, 086a/5 

 istiḥyā é.- mek 067a/5 

 istincā é.- mek 054a/18 

 ḳażā é.- mek 066b/14, 069a/1 

 menʿ é.- mek 063b/12 

 muḫālefet é.- mek 080b/20 

 niyyet é.- mek 076b/5, 076b/8, 

076b/9, 076b/10, 076b/12, 076b/18, 

076b/23, 077a/6, 077b/1, 077b/13, 

078a/2, 081b/14 
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 pāk é.- mek 052b/14, 052b/20, 

052b/21, 052b/22, 053a/1, 059b/15, 

059b/16 

 ṣabr é.- mek 072b/4 

            sebaḳ é.- mek  074a/14 

 sünnet é.- mek 062b/3 

            taʿlïm é.- mek 73b/2 

 tamām é.- mek 066b/20 

 teġyïr é.- mek 086a/5 

 teʾḫïr é.- mek 066b/4, 070a/2 

 tekbïr é.- mek 080b/2, 080b/3 

 terk é.- mek 069a/6 

 teveccüh é.- mek 075a/4, 

075a/5, 075a/8 

            zāil é.- mek 059a/16 

 ẕikr é.- mek 077a/8, 077a/9 

 fāsid é.- mekde 086a/17 

 niyyet é.- mekde 081b/14 

 teşebbüh é.- mekde 069a/23 

 teġyïr é.- mekden 086a/5 

 é.- mekdür 066b/22 

 iŝbāt é.- mekdür 080b/3 

 nefy é.- mekdür 080b/3 

 riʿāyet é.- mekdür 071a/14, 

086a/17 

 iḥyā é.- mek-içün 073a/7 

            ḳażā é.-mek-içün 077a/23 

 menʿ é.- mek-içün 073a/11 

 edā é.- mekle 057b/15 

 ḥareket é.- mekle 056b/4 

 neşf é.- mekle 061b/6 

 ḥükm é.- melü 062b/20 

 ʿilāc é.- melü 062b/21 

 é.- memek 070b/6 

 necis é.- memek 054b/16 

 é.- memiş 076b/21 

 niyyet é.- memiş 077a/1 

 icābet é.- memişler 072a/17 

 mülevveŝ é.- meñ 071b/18 

 é.- meñüz 063b/8 

 é.- mese 077a/7, 085b/8 

 edā é.- mese 057b/13 

 iẓhār é.- mese 081a/15 

 menʿ é.- mese 063b/22 

 taʿyïn é.- mese 077a/23, 077b/3 

 edā é.- meseler 075b/16 
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 pāk é.- mesi 053a/2 

 é.- meye 081b/9 

 faṣl é.- meye 069b/21 

 iʿāde é.- meye 085b/19 

 ḳayd é.- meye 077b/23 

 sekr é.- meye 073a/19 

 tefāvüt é.- meye 082a/18 

 é.- meyeler 068b/14, 070b/16, 

074a/14 

 ḳażā é.- meyeler 058b/20 

 menʿ é.- meyeler 068a/22 

 taḥassür é.- meyeler 071b/4 

 teʾḫïr é.- meyeler 070a/4 

 fevt é.- meyesin 079a/19 

 ʿamel é.- meyince 065a/3 

 mutābaʿat é.- meyüp 080a/8 

 niyyet é.- meyüp 076b/12 

 teḫïr é.- meyüp 074a/10 

 terk é.- meyüp 084a/18, 084b/1 

 é.- mez 054b/16, 085a/2 

 fāsid é.- mez 057a/2, 058a/16 

 kifāyet é.- mez 077b/14 

 necis é.- mez 054b/1 

 teḳāżā é.- mez 082a/11 

 vefā é.- mez 081b/19 

 é.- mezdi 055a/15 

 tamām é.- mezdi 053b/2 

 tamām é.- mezdüm 085a/23 

 muḫālefet é.- mezin 079a/7 

 ḳabūl é.- mezlerse 072a/23 

 fāsid é.- mezmiş 053b/4 

 é.- mezse 067b/21, 076b/10 

 edā é.- mezse 064b/14 

 kabūl é.- mezse 085a/21 

 é.- miş 075b/21, 081a/19 

 ʿamel é.- miş 086a/16 

 ʿazïz é.- miş 074b/8 

 ḫaṭā é.- miş 076a/9 

 iḫtiyār é.- miş 057a/12 

 naḳl é.- miş 055b/18, 056a/8, 

062a/10, 062b/12, 063b/23, 064b/15, 

065b/20 

 niyyet é.- miş 076b/20 

 şürūʿ é.- miş 076b/6, 077a/4 

 vaḳf é.- miş 074a/16 

 ẕikr é.- miş 069a/14, 085b/21 

 ẓulm é.- miş ola 052b/10 
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 şürūʿ é.- mişdi 083b/7 

 ʿamel é.- mişdür 058a/6 

 iḫtiyār é.- mişdür 086a/9 

 iḳtidā é.- mişdür 083b/8 

 iʿtibār é.- mişdür 086a/18 

 naḳl é.- mişdür 074a/21 

 beyān é.- mişler 060a/16 

 farḳ é.- mişler 058b/11 

 iḫtilāf é.- mişler 082a/13 

 iḫtiyār é.- mişlerdür 080a/3 

 iʿtibār é.- mişlerdür 084a/12 

 ittifāḳ é.- mişlerdür 052b/22 

 naḳl é.- mişlerdür 063a/11 

 é.- se 055b/14, 055b/15, 

055b/17, 068b/7, 070b/3, 075a/8, 

077a/7, 077a/20, 083b/10 

 beyʿ é.- se 070b/14 

 ḫatm é.- se 079b/9 

 iḥyā é.- se 072a/4 

 istincā é.- se 054a/23 

 ḳasd é.- se 084b/1 

 mutābaʿat é.- se 080a/9 

 niyyet é.- se 075a/9, 076a/18, 

077a/1 

 secde é.- se 055b/11, 055b/12, 

057a/3, 066a/16 

 şürūʿ é.- se 075b/3, 075b/5, 

076a/2, 076a/4, 076b/4 

 ṭaleb é.- se 085a/4 

            tamām é.- se 084a/10 

 teʾḫïr é.- se 057b/13 

 terk é.- se 085b/17 

 é.- seler 054b/4 

 balcıḳ é.- seler 055a/1 

 balçıḳ é.- seler 055a/4 

 cemʿ é.- seler 056a/21 

 ḫamïr é.- seler 060b/13 

 iktifā é.- seler 069a/7 

 iʿlām é.- seler 068a/22 

 imāmlıḳ é.- seler 056b/10 

 ḳaṣd é.- seler 059b/7 

 naẓar é.- seler 068a/6 

 tamām é.- seler 075b/14, 

075b/22 

 terk é.- seler 061a/21, 069a/8 

 töhmet é.- seler 056b/12 

 é.- sem 079b/4, 079b/5, 079b/6 

 é.- sün 069a/4 
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 ḫaṭā é.- sün 076a/7 

 iṣābet é.- sün 076a/7 

 każā é.- sün 058b/12 

 ḳażā é.- sün 058b/6, 058b/8, 

058b/10, 058b/11, 058b/13 

 niyyet é.- sün 071a/17 

 każā é.- sünler 058b/17 

            tamām é.- sün 076a/8 

 é.- üp 067b/18, 073a/9, 081b/3, 

083a/9, 083a/22, 086a/20 

 āġāz é.- üp 081a/16, 081a/17 

 ārzū é.- üp 072a/3 

 beşāret é.- üp 073a/22 

 beyān é.- üp 060b/14 

 binā é.- üp 078a/20 

 cehd é.- üp 072a/15, 086a/12, 

086a/13 

 cehr é.- üp 086a/1 

 edā é.- üp 086a/16 

 emr é.- üp 069a/15 

 fevt é.- üp 069a/7 

 helāk é.- üp 059a/20 

 icābet é.- üp 072a/11, 072a/14 

 iʿtibār é.- üp 082b/9 

 iʿtiḳād é.- üp 068b/15, 079a/2 

            iʿtimād é.- üp 053b/19  

 kabūl é.- üp 085a/2, 085a/21, 

085a/23 

 kehellük é.- üp 073a/2 

 muḫālefet é.- üp 072a/19 

 mütābaʾat é.- üp 053a/20 

 neşf é.- üp 061b/5 

 niyyet é.- üp 068a/18, 077b/11 

 pāk é.- üp 059b/7 

            rücūʿ é.- üp 078b/19, 082b/4 

 taḳṣïrāt é.- üp 063a/20 

 teʾessuf é.- üp 066b/5 

            teʾḫïr é.- üp 066a/14 

 tekbïr é.- üp 079a/17, 081a/19, 

081b/4 

 terceme é.- üp 082b/8 

 tereşşuḥ é.- üp 056a/20 

 terk é.- üp 069a/6, 069a/8, 

069b/5, 070a/10, 084a/14, 084a/19 

 vʿade é.- üp 071a/11 

 vird é.- üp 084a/22 

 yuḳaru é.- üp 056a/9, 056a/17 

 zārılıḳ é.- üp 079a/21 
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 ẕikr é.- üp 078a/13 

 iḫtiyār é.- üñ 071b/18 

 ḳażā é.- ün 073a/21 

 perhïz é.- üñ 063a/11 

 şehādet é.- üñ 071b/23 

etek   Elbiselerin belden aşağı kısmı 

 e.+ e 054a/11 

 e.+ in 064b/12 

 e.+ üñ 054a/11 

etmek   Ekmek 

 e.  060b/13, 060b/16 

ev   Ev 

 e.  060b/17, 064b/17, 073b/19, 

074a/11, 078a/23 

 e.+ de 069a/9, 070a/7, 070b/17, 

072b/22 

 e.+ den 063a/4, 063a/7, 

063a/13, 063a/21, 073a/15, 078a/22 

 e.+ e 064a/6 

 e.+ i 073b/18 

 e.+ inde 063a/3, 069a/11 

 e.+ inden 063a/2, 063a/6, 

063a/14, 063b/6 

 e.+ ine 063a/14, 063b/13, 

064b/20, 071b/5, 072b/20, 073b/2 

 e.+ lerinde 069a/7 

 e.+ üñ 064a/2, 075a/5, 075a/6 

ev –  ?  

 e.- meye 074a/19 

evlā Ar   Daha uygun, daha iyi 

 e.+ dur 068a/8, 077b/7, 

077b/12, 083b/5 

 e.+ yımış 053b/3 

evsāṭ-ı mufaṣṣal Ar  Kur'ân’ın 86. 

sûresi olan Târık Suresi’nden 98. sûre 

olan Beyyine Sûresi’nin sonuna kadar 

olan kısıma verilen ad. 

 e. 083b/2, 083b/3 

 e.+ den 083b/1 

evvel Ar   Önce, ilk 

 e.- i taḥiyyat 078a/6 

 e.  053a/1, 059b/6, 063a/13, 

063b/16, 065a/8, 065a/17, 065a/19, 

065b/9, 065b/13, 065b/15, 065b/23, 

067b/2, 067b/20, 070a/14, 072b/10, 

072b/13, 072b/15, 073a/1, 073a/4, 

073a/5, 073a/15, 073b/3, 074b/5, 

074b/15, 075b/13, 080a/21, 080b/2, 

080b/4, 081a/20, 081b/5, 083b/8, 
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083b/11, 083b/13, 084a/17, 084a/19, 

085b/18 

 tekbir-i e.  078b/9 

 tekbïr-i e.  078a/9, 078a/10, 

078a/17, 078a/19, 078a/21, 078a/22, 

078b/11, 078b/13, 079a/14, 079a/15, 

079a/16, 079a/17, 079a/21, 079a/23, 

079b/2, 079b/4, 079b/10, 079b/14, 

079b/17, 079b/20 

 e.+ de 058b/17, 067b/6, 

080b/21, 083b/6 

 bāb-ı e.+ de 084a/1 

 tekbïr-i e.+ de 078b/5, 081b/21 

 tekbïr-i e.+ den 076b/5, 077a/3, 

078b/21 

 e.+ e 084a/17 

 muʿayyen-i e.+ e 075a/12 

 tekbïr-i e.+ e 078b/21, 079a/22 

 tekbïr-i e.+ i 055b/13, 055b/14, 

078b/4, 078b/17, 078b/20, 079a/2, 

079a/6, 079a/8, 079a/19, 079b/3, 

080a/2, 080a/5 

 e.+ in 077b/4, 077b/5, 077b/6 

 e.+ inde 066b/17 

 e.+ indeki 068b/15, 078b/23 

 e.+ inden 053b/2, 053b/4, 

080a/12 

 tekbïr-i e.+ inden 077a/2 

 e.+ ine 084a/16 

 e.+ ki 052b/13, 060a/19, 

060b/22, 061b/6, 065a/4, 071a/18, 

075b/8, 081b/11, 082b/21, 085b/21 

 e.+ kiden 084b/3 

 e.+ kinüñ 078a/20 

 e.+ kisinde 069a/3 

 tekbïr-i e.+ üñ 078a/16, 

079a/13, 079b/7 

evvelï Ar   En önce, ilk  

 e.  079a/20 

 rekʿat-ı e.+ de 079a/16 

ey   Seslenme ünlemi 

 e.  063a/22, 064a/5, 067b/19, 

068a/20, 069a/23, 070b/5, 072b/4, 

080a/12, 080b/22, 080b/23, 081a/1, 

081a/2 

ey –   Söyle- 

 e.- diler 067a/20 

eyit –   Söyle-  

 e.- di 063b/7, 063b/8, 063b/14, 

063b/15, 064b/21, 064b/22, 065a/1, 

067a/2, 067a/13, 067a/15, 067a/16, 

067a/17, 067b/1, 067b/19, 068a/1, 
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078a/16, 079a/20, 083a/19, 085a/13, 

085a/19, 085a/15, 085a/17 

 e.- diler 053a/21, 063a/17, 

063b/14 

 e.- e 068b/7, 068b/8, 069a/2, 

069a/3, 072a/22, 074b/15, 078a/4, 

081a/4, 081a/7 

 e.- eler 070a/21, 071b/4 

 e.- i vérmeñ 084b/20 

 e.- ildügin 070b/6 

 e.- medin 070b/20 

 e.- mek 070b/4 

 e.- miş 068b/7 

 e.- se 068b/12, 078b/11 

 e.- ti 053b/15, 059a/2, 059a/3, 

059a/4, 059a/5, 070b/5, 085a/15 

            e.-üp 066b/22 

 e.- ür 054b/20, 057a/14, 057b/8, 

058b/17, 062b/7, 067a/1, 069a/6, 

069a/15, 069a/20, 069b/20, 069b/22, 

070b/5, 072b/4, 073a/17, 076b/16, 

077b/14, 077b/16, 079a/4, 082a/19 

 e.- ürdi 080b/22, 080b/23, 

081a/1, 081a/2 

 e.- ürken 078a/23, 078b/10 

 e.- ürler 053a/15, 057b/8, 

069a/16, 071a/17, 078a/10, 078b/14, 

078b/16, 080b/19, 082a/7, 082a/12, 

082a/16 

 e.- ürlerdi 056b/21 

            e.- ürse 078b/9  

eyle –   Eyle- yardımcı fiili 

            fikr e.  069b/1 

 ḳabūl e.  080a/14 

 nerm e.  085a/16 

 pāk e.  078a/15 

 e.- di 067b/9 

 āzād e.- di 066b/5 

            naḳl e.- di  053b/20 

 rivāyet e.- di 068a/12 

 yakulluk e.- dügi 062b/15 

 e.- düm 067b/11 

 naḳl e.- düm 053b/19 

 ḳulluḳ e.- mek 064a/11 

 ġusl e.- mekle 052b/6 

 iʿāde e.- meye 065b/17 

 teʾḫïr e.- meyüp 066a/13 

 e.- mez 074b/14 

 terk e.- mez 073a/3 
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 ziyān e.- mez 057b/2 

 bidʿat e.- miş 084a/14 

 naḳl e.- miş 053b/17, 056a/18, 

060a/1, 060a/10, 062b/11, 062b/23, 

063b/15, 064a/5, 064a/9 

 taḳdïr e.- miş 053b/17 

 emr e.- mişdü 067a/23 

 naḳl e.- mişdür 063a/8 

 naḳl e.- mişler 053b/18 

 ʿamel e.- r 053a/16 

 āsān e.- r 074b/12 

 ʿamel e.- rüz 053a/16 

 istincā e.- se 052b/2 

 āġāz e.- se 068a/22 

 bevl e.- se 061a/5 

 müʾẕẕinlik e.- se 068a/17 

 niyyet e.- se 077a/23, 077b/2 

 şurūʾ e.- se 057b/16 

 e.- seler 068a/21 

 iʿāde e.- ye 065b/17 

 ḳażā e.- ye 059a/1, 066b/11 

 ṣabr e.- ye 066b/10, 069b/3 

 yuḳaru e.- yüp 056a/14 

 

eyle  Öyle 

 e.  053a/1, 055a/15, 061b/7, 

061b/9, 067b/3, 067b/20, 067b/21, 

068a/19, 069b/20, 070b/12, 072b/23, 

073b/11, 075b/20, 077b/18, 077b/19, 

079a/22, 080a/17, 081b/19, 084a/18, 

086a/2 

 e.+ dür 085a/14, 085a/16, 

085a/18 

eyü   İyi 

 e.  063b/8, 064a/2, 084a/19 

 e.+ ler 074b/14 

eyvay   Eyvah 

 e.  080a/13 

eyyām Ar   Günler 

 e.+ ile 055a/8 

eẕān Ar   Ezan 

 e.  066b/15, 066b/19, 066b/21, 

067a/2, 067a/5, 067a/14, 067a/21, 

067b/1, 068a/7, 067b/12, 067b/17, 

068a/11, 068a/22, 068a/23, 068b/1, 

068b/3, 068b/5, 068b/8, 068b/9, 

068b/10, 068b/12, 068b/18, 068b/21, 

068b/22, 069a/1, 069a/2, 069a/3, 

069a/4, 069a/5, 069a/10, 069a/12, 

069b/2, 069b/4, 070a/7, 070a/12, 

070a/14, 070a/17, 070a/18, 070a/19, 

070a/20, 070b/9, 070b/11, 070b/12, 
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070b/16, 070b/17, 070b/22, 071a/1, 

071a/5, 071a/8, 072a/14, 072a/15, 

072a/17, 074a/22, 074a/23, 076b/3 

 tekrār-ı e.  068a/22 

 e. oḳınduġından 070b/7 

 e.+ a 068a/5, 072a/11 

 e.+ da 066b/20, 066b/23, 

067b/2, 068a/16, 068b/13 

 e.+ dan 071a/11 

 e.+ dur 070b/9 

 e.+ ı 067a/15, 067b/22, 068a/1, 

068a/8, 068a/15, 068b/10, 068b/22, 

069a/6, 069a/8, 069a/11, 069b/17, 

070a/13, 070/19 

 e.+ ında 067b/6 

 e.+ ından 069b/10, 070b/14 

 e.+ ınuñ 069b/5 

 e.+ ıyla 069b/19 

 e.+ la 069a/6, 069a/15, 069b/6, 

069b/7, 069b/8, 069b/18, 069b/20, 

071a/7 

 e.+ suz 068b/23, 069a/14, 

070/21 

 e.+ uñ 066b/16, 066b/17, 

068b/7, 071a/1 

 

ezber  Far   Ezber 

 e.  084a/7 

ezberle – Far+Tr  Ezberle- 

 e.- düm 067a/15, 083a/1 

eẕkār Ar   Zikirler 

 e.  078a/11 

 e.+ da 082a/1 

-f- 

fāḥiş Ar   Aşırı, fazla 

 ḫaṭā-yı f.  068b/15 

faḫr Ar   Övünç 

 f.- ı maʿrifet 074b/23 

fāʿide Ar   Yarar, fayda 

 f.- i ḫilāf 065b/15 

faḳïh Ar   Fıkıh bilgini 

          f.  073b/3  

faḳïh ebu’l-leyŝ Kişi adı 

 f.  055a/3, 073b/12 

faḳïh ebū caʿfer Kişi adı 

 f.  080b/16 

faḳïh ebū caʿfer hindūvānï Kişi adı  

 f.  053b/21 
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faḳïh ebu’l-leyŝ semerkandï Kişi adı 

 f.  054b/20 ,064a/9 

faḳïh ṣaḥābe ʿabdullāh mesʿūd Kişi adı 

 f.  056b/19 

fāriġ Ar   Terk etme, bırakma 

 f. ola 066b/8 

 f. oldukdan 057b/16, 057b/18 

 f. olıcaḳ 053a/21, 083b/9, 

084b/19, 084b/23 

fārisï Ar   Fars, Farsça 

 f.  055b/18, 056a/2, 059a/10, 

064b/3, 078b/17, 078b/18, 078b/20 

farïża Ar   Farz 

 f.  063a/18, 065a/4, 065a/16, 

066a/10, 066a/12, 085b/2, 085b/3 

 f. olduġı 062a/3 

 f.+ dur 075a/5, 075a/8 

 f.+ larda 077b/10, 078a/2 

 f.+ lıḳ 080a/5 

            f.+ nuñ 066b/13 

farïżat-ı daʿve-i müstecābet Ar  

Namazın geri çevrilmeyen duası 

               f. 071a/8 

 

farḳ Ar   Fark 

 f.  065b/21 

 f. étmişler 058b/11 

 f.+ ı 062b/17, 077b/17, 084a/13 

farż Ar   Farz 

 f.- ı ʿayn 063a/22, 066b/15 

 f.- ı ʿayndur 063a/20 

 f.- ı érte 077b/6 

 f.- ı muḫtelif 077a/20, 077a/21 

 f.- ı muḫtelifde 077a/21 

 f.- ı öyle 077b/5 

 f.- ul muvaḳḳat 078a/1, 078a/2 

 f.  052b/6, 052b/14, 052b/21, 

066b/13, 071b/8, 075a/13, 076a/19, 

076b/8, 077b/4, 077b/22, 077b/23, 

082a/5, 082b/20, 082b/21 

 f. imiş 052b/20 

 f. oldı 053a/22, 065a/6 

 f. olıcaḳ 052b/20, 059a/18 

 f. olması 052b/22, 059a/19 

 f. olsa 063b/19 

 f.+ ā 077b/11 

 f.+ duġına 078a/16 
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 f.+ dur 059a/16, 075a/3, 

075a/14, 076b/5, 077a/6, 078a/10, 

082a/6, 082a/10, 082a/11, 082a/12, 

082a/15 

 f.+ ı 066b/11, 077b/23 

 f.+ ın 066a/11, 077b/8 

 f.+ ınuñ 085b/6 

 f.+ larınuñ 082a/2 

 f.+ uñ 085b/7, 085b/9 

farżiyyat Ar   Farz 

            f. 084b/5  

 f.+ içün 083b/6, 083b/23, 

084a/1 

fāsıḳ Ar   Günahkâr 

 f.+ uñ 068a/14 

fāsıla Ar   İki şey arasındaki zaman 

aralığı 

 f.  076b/2 

fāsid Ar   Bozuk 

 f.- i ḥükemā 075b/19 

 f.  062a/18, 075b/12, 075b/15, 

075b/16, 075b/17, 076a/3, 076a/6, 

076a/12, 076b/20, 078b/23, 081a/15, 

084a/9, 085a/2 

 f. éder 064a/22, 064b/1, 

068b/16 

 f. étmekde 086a/17 

 f. étmez 057a/2, 058a/16 

 f. étmezmiş 053b/4 

 f. ola 082a/8 

 f. olan 062a/2, 062a/8 

 f. olmaḳ 055b/7 

 f. olmaz 055b/6, 057a/1, 

064a/15, 064b/2, 085a/6, 086a/19, 

086a/22 

 f. olur 055b/6, 056b/23, 057a/2, 

057b/13, 057b/23, 058a/1, 064a/15, 

064b/14, 064a/16, 064a/19, 064a/21, 

064b/3, 064b/14, 080a/9, 084b/16, 

085a/8, 085a/10, 086a/18 

faṣl Ar   Bölüm, kısım 

 f.  052b/13, 055b/4, 053a/2 

059a/1, 065a/4, 066a/9, 070a/4, 070a/6, 

084a/1 

 f. éde 069b/22 

            f. étmegi 069b/18 

 f. étmek 066b/18, 069b/18, 

069b/22 

 f. étmeye 069b/21 

 f. olunursa 070a/2 

 f.+ da 053a/1 

 f.+ dur 065a/4 
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fāṭıma Kişi adı  

            f.  064b/20, 064b/22 

 f.+ amdur 065a/2 

 f.+ anuñ 063b/7 

            f.+ ya 063b/6 

fātiḥa Ar  Kur’ân’ın ilk sūresinin adı 

 f.  081a/8, 082a/6, 082a/7, 

082a/8, 082a/12, 082b/8, 082b/10, 

082b/18, 084a/2, 084b/13, 085b/3, 

085b/5, 085b/10, 085b/18, 085b/19, 

086a/1, 086a/4, 086a/5 

 sūre-i f.  082b/8 

 f.+ da 086a/18 

 f.+ dan 081b/11, 083a/3, 

083b/21 

 f.+ ya 082a/6 

 f.+ yı 079a/15, 082a/7, 085b/5, 

085b/16, 085b/22, 085b/23, 086a/1, 

086a/5 

 f.+ yla 083b/20 

fayde Ar   Yarar, fayda 

 f. 069a/23, 073a/1, 073a/2, 

084a/9 

            f.+ ler 069b/1 

            f.+ si 079a/13, 080a/6 

fażïlet Ar   Erdem, fazilet 

 f.+ i 079b/7 

fażl Ar   Kerem, iyilik 

 f.+ ı 063b/1 

feil ? 

 f.+ e 076a/12 

ferc Ar  Kadın üreme organı 

 f.+ i 064a/17 

 f.+ ini 062b/7 

ferişteh  Far   Melek 

 f.  069a/14, 069a/16, 069a/17, 

069a/20, 073a/16 

            f.+ den 067a/15 

 f.+ ler 073a/12, 081b/14, 

081b/15 

 f.+ lere 069a/15 

 f.+ leri 072b/14 

fesād Ar   Bozukluk, kötülük 

 f.  078b/4 

 ehl-i f.  067a/10 

 f.+ ı 065b/22 

fetāvā Ar   Fetvalar 

 f.- yı ḫānïde 078a/7 

 f.- yı ḫānïden 078a/1 
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 f.- yı ḥuccet-i belḥïden 076b/11 

 f.- yı serrācïden 079a/11 

 f.- yı suġrādan 064a/4 

 f.- yı ẓahiriyyeden 056a/8 

 f.- yı ẓuhheriden 077a/9 

 muṣannif-i ḥalāṣāt-ül f.  086a/9 

 f.+ da 055b/19, 056a/2, 

059a/11, 064b/3, 077b/23 

fetḥ Ar   Arap ve Osmanlı alfabesinde 

üstüne konduğu sessiz harfi kısa “a” 

veya “e” sesiyle berâber okutan hareke, 

üstün 

 f.+ ile 068b/14 

fetvā Ar   Fetva 

 f.  053b/8, 054b/16, 055b/6, 

056a/5, 058a/6, 060b/22, 061a/1, 

061b/15, 064a/16, 070a/9 

 f. vérmişdür 079a/12 

 f. vérmişlerdür 074a/16 

 f.+ ları 054a/12 

fevāyid-i ḳudūrï  Eser adı 

 f.+ de 062a/15 

fevt Ar   Bir şeyi bırakma 

 f. éden 070b/19 

 f. édesin 079a/20 

 f. édüp 069a/7 

 f. étdi 079b/3 

 f. étdügin 079a/23 

 f. étdüñ 079a/21 

 f. étmeyesin 079a/19 

 f. ola 078a/8 

 f. oldı 069a/9, 079b/4 

 f. olıcaḳ 079a/23 

 f. olmaya 067a/7 

 f. olmış 073b/8, 073b/10 

 f. olsa 079b/11, 079b/10 

079b/13, 079b/14, 079b/16, 079b/17, 

079b/19, 079b/20 

fey ? 

 f.+ le 076a/12 

feyʾ-i zevāl Ar   Güneşin tam tepeye 

ulaştıktan sonra batıya doğru kayma 

başladığı süreye verilen ad. 

                f. 065a/21, 065b/7 

fıḳh Ar   İslâm’ı delilleriyle birlikte 

açıklayan ilim, fıkıh 

            f.- ı ebu’lveyŝ 070a/23 

 f.- ı mesʿūdïde 066a/5 

 f.  072a/9, 072a/21 
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 uṣūl-ı f.+ da 077a/13 

fırun Yun   Fırın  

 f.  060b/17 

fikr Ar  Düşünce 

 f. éde 079b/1 

 f. eyle 069b/1 

 f.+ inden 067a/8, 080a/22 

fïl  ? 

 f.+ e 076a/12 

fiʿl Ar   Eylem, fiil 

 f.- i ḥarām 070b/15 

 f.- i peyġamber 053a/19 

 f.- i resūlile 084b/4 

 f.- i ṣaḥābeye 073b/11 

 f.  053b/4, 055b/3 

 f.+ i 055b/2 

 f.+ inden 053b/1 

            f.+ iyle 053a/16 

fi’l-cümle Ar   Sonuçta 

 f.  086a/4, 086a/10 

fitne Ar   Karışıklık, fesat 

 f.  063a/10 

 f. édici 083a/16 

fitre Ar   Ramazan ayında verilen 

sadaka 

 f.+ sin 078a/13 

fuḳahā Ar   Fıkıh bilginleri, fakihler 

 tuḥfeʾt-ül f.+ dan 077a/3 

fukāhet Ar   Fıkıh 

 f.+ i 084b/14 

-g- 

ġāfil Ar   Gerçeklerden habersiz olan 

 ġ.  083a/20 

 ġ. oldı 067a/4 

 ġ. olma 067b/19 

 ġ.+ lerdür 074a/17 

 ġ.+ lerüz 080a/13 

ġaflet Ar   Açık gerçeği görememe 

 ġ.  070b/1 

ġalaṭ Ar   Yanlış 

 ġ.+ a 068b/12 

ġālib Ar   Üstün 

 ġ.  057b/16, 063a/7, 076a/2, 

076a/3 

 ġ.+ dür 070b/1 
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ġalïẓa Ar   Çirkin, kaba 

 necāset-i ġ.  053a/4, 053b/5, 

054a/1, 054a/12, 055b/5, 056a/22 

 necāset-i ġ.+ da 053b/6, 054a/6 

 necāset-i ġ.+ dur 053a/3, 

053a/11, 053a/12 

ġarïb Ar   Yabancı  

 ġ.  075a/21 

ġarḳ Ar   Suya batma 

 ġ. olup 079b/1 

ġāyet Ar   Çok, pek 

 ġ.  056b/6, 063b/7, 074b/12 

 ġ.+ de 054a/10 

ġāyib Ar   Göz önünde bulunmayan 

 ġ. olıcaḳ 065a/10 

 ġ.+ lere 070a/19, 070b/22 

ġāyiṭ Ar  İnsan pisliği 

 ġ.  053a/5 

ġayr Ar   Başka, başkası 

 ġ.  073b/9, 077a/12, 078b/8 

 ġ.+ a 055a/5, 086a/6 

 ġ.+ ı 057a/14, 057a/18 

 ġ.+ ından 080b/3 

 ġ.+ uñ 075b/12 

ġayret Ar   Çabalama, uğraşma 

 ġ.  067b/9 

 ġ.+ i 063b/2, 064a/3 

ġayrı Ar Sf : Başka 

 ġ.  054a/23, 057b/23, 058a/15, 

058b/16, 060a/2, 061a/2, 063a/2, 

063a/3, 063b/1, 065a/21, 065b/8, 

066b/1, 066b/16, 068b/9, 068b/11, 

069b/4, 069b/22, 070a/9, 073b/5, 

073b/11, 073b/13, 073b/14, 073b/15, 

074a/12, 074a/13, 074b/21, 075b/4, 

075b/5, 075b/11, 075b/19, 075b/21, 

076a/3, 076a/5, 076a/6, 077b/17, 

077b/18, 078b/5, 080a/22, 081b/11, 

083a/4, 083b/1, 083b/12, 083b/13, 

084a/23, 084b/1, 084b/18, 084b/23, 

086a/18, 086a/21 

 ġ.+ dur 083b/21 

 ġ.+ nuñ 062a/22 

 ġ.+ sın 052b/8 

 ġ.+ sında 083b/23 

 ġ.+ sınuñ 075b/23 

ġazā Ar   İslam uğruna yapılan savaş 

 ġ. éderler 072b/19 

 ġ.+ da 079b/18 

            ġ.+ ya 083a/22 
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ġażab Ar   Şiddetli öfke, kızgınlık 

 ġ.+ um 071b/16 

ġāzï Ar   Gaza eden 

 ġ.+ lerdür 072b/19 

géc  Geç 

 g.  080b/11 

géce   Gece 

 g.  067a/12, 075a/16, 083b/17, 

083b/18, 085a/11, 085a/13, 085a/15, 

085b/11, 086a/12 

 g.+ de 075a/17 

 g.+ den 058b/22 

 g.+ nün 065a/13 

 g.+ nüñ 066a/6, 066a/7, 

067b/10, 068b/20, 074a/14, 077b/22 

            g.+ sinüñ 067a/23 

gécelik    Bir gece miktarı süre. 

 g.  058b/10, 058b/11, 058b/12, 

058b/13, 058b/16, 058b/17 

géç   Geç 

 g.+ irek 060a/15, 066a/9 

géç –   Geç- 

            g.- di 063a/10 

            g.- dikden 068b/20 

 g.- diyse 058b/6, 058b/8, 

060b/9 

 g.- dügi 061b/6 

 g.- e 059b/21, 065a/20, 066b/13 

 g.- en 055a/9, 066b/12 

 g.- er 074a/6, 085a/12 

 g.- erse 075b/12 

 g.- ince 074a/14 

 g.- incek 065a/14 

 g.- medin 066a/8 

            g.- mediyse 060b/9 

 g. – mek 074a/7 

            g.- memek 085a/20 

 g.- meyüp 059b/21 

 g.- rek 065b/20, 065b/21, 

066a/6 

 g.- se 056a/21, 060a/3, 061b/5, 

085a/20 

            g.- üp 085a/11, 085a/12 

géçen   Bir önceki 

 g.  084b/23 

géçir –   Geçir- 

 g.- se 066a/7 
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géçür -    Geçir- 

 g.- mediyse 084b/12 

            g.- meye 066a/6 

 g.- mişse 084b/14 

 g.- seler 056b/5 

            g.- se 066a/6 

gedik   Yarık, çentik, gedik 

 g.  072b/10 

gel –   Gel- 

 g.- di 063b/7, 063b/13, 064b/20, 

065a/1, 067a/1, 067a/12, 067a/17, 

067b/8, 083a/7 

 g.- dikce 063b/5 

 g.- diyse 066a/19 

 g.- e 057b/22, 063a/7, 063b/3, 

066a/20, 069a/23, 077a/18, 077a/19, 

078a/3, 086a/19 

 durı g.- e 081b/10 

 ṭurı g.- e 081b/5 

 ṭuru g.- e 070a/14 

 g.- ecek 073b/18 

 g.- eler 074b/21, 075b/13 

 g.- en 065a/15 

 g.- ene 071a/22 

 g.- esüz 074b/3 

 g.- ince 063a/14, 070a/4 

 g.- iser 072a/16 

 g.- medi 084b/13, 084b/18, 

084b/23, 085a/5 

 g.- medin 066a/19 

 g.- mege 072a/3 

            g.- mek 057b/22 

 g.- memiş 067a/2 

 g.- mese 084a/10 

 g.- meye 076a/8 

 lāzım g.- meye 086a/3 

 g.- meyeler 063b/9 

 g.- meyüp 057b/22, 072a/21 

 g.- mez 084a/21, 084b/7 

 lāzım g.- mez 082a/22 

 g.- miş 067a/7, 076a/16 

 g.- mişdür 071a/23, 071b/10, 

072a/11, 073a/16, 074b/11, 077a/16, 

078a/12 

 g.- se 056b/23, 057a/1, 063a/8, 

077a/1, 077a/12, 078a/6, 078b/2, 

084b/1, 085b/11, 086a/21 

 g.- seler 075b/15 
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 g.- üp 052b/17, 054b/13, 

057b/21, 058a/14, 058a/15, 059a/2, 

067b/9, 068b/6, 075b/17, 076b/13, 

076b/18, 078a/8, 079a/19, 079b/3, 

079b/22, 083a/13 

 duru g.- üp 076b/4 

 ṭuru g.- üp 079a/19 

 g.- üñ 072a/22 

 g.- ür 054a/19, 054a/20, 

072a/23, 078b/4, 084a/2 

 g.- ür 052b/6 

 g.- ürüz 083a/14 

geliş   Dönüş 

 g.+ de 073b/1 

gemi   Gemi  

 g.  056b/19 

gene   Yine, tekrar 

 g.  052b/4, 055b/12, 057b/1, 

057b/12, 058a/14, 059b/16, 059b/23, 

061a/3, 065b/22, 066a/15, 066a/17 

genince  ? 

 g.  073a/19 

ger  Far   Eğer 

 g.  069a/21 

 

gerçekle –  Doğrula-  

 g.- medi 064b/22 

gerek   Gerek, lazım 

 g.  052b/5, 053a/15, 054a/18, 

058a/19, 059a/17, 059b/4, 059b/5, 

059b/8, 059b/15, 059b/22, 060b/22, 

061b/14, 062a/6, 065a/16, 065b/14, 

066b/18, 066b/20, 068a/4, 068a/7, 

068a/21, 068b/14, 070b/4, 070b/7, 

070b/22, 074b/8, 075b/17, 075b/20, 

076a/7, 076a/9, 076b/10, 077a/2, 

077b/5, 077b/6, 078b/6, 078b/22, 

079a/3, 079a/5, 079a/8, 080a/17, 

080a/21, 080b/2, 080b/13, 080b/14, 

080b/17, 081a/14, 081a/16, 081b/15, 

082a/14, 082a/17, 082b/6, 083b/12, 

083b/14, 084a/23 

 g.+ dür 058a/9, 058a/21, 

058a/23, 058b/3, 059b/16, 060a/15, 

063b/4, 067b/3, 069a/2, 069b/2, 

069b/4, 071a/13, 074a/18, 074b/3, 

074b/5, 075b/12, 076b/1, 077b/14, 

080a/15, 086a/15 

 g.+ i 080a/15 

 g.+ lü 071a/14 

 g.+ lüdür 069b/7 

 g.+ miş 085a/20 

 g.+ se 062a/22, 076b/16, 

076b/17, 082b/19, 084b/7 
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gerek -    Gerek- 

 g.- dür 067b/20 

 g.- mez 054a/18, 070b/4, 

081a/1 

 g.- se 056a/5, 057a/16, 059b/4, 

073b/18, 085a/2, 085a/3 

gérü  Ad  Geri, tekrar 

 g.  053a/6, 053b/2, 053b/4, 

054a/18, 055a/6, 055a/22, 056b/12, 

056b/13, 056b/21, 058b/16, 063a/14, 

065a/2, 065b/2, 066a/20, 066b/18, 

068a/11, 068a/12, 068a/13, 068a/16, 

068b/1, 068b/8, 068b/9, 068b/12, 

068b/19, 068b/20, 068b/23, 069a/18, 

069a/21, 069a/22, 074a/1, 074a/18, 

075b/8, 075b/13, 075b/14, 079a/21, 

081b/11, 083a/9, 085a/23, 085b/12, 

085b/13, 085b/17 

 g. étmek 054a/18 

getür -   Getir- 

 ïmān g.- di 071b/12 

 ïmān g.- diñüz 068a/20 

 g.- diyse 073b/13, 076b/15 

 ïmān g.- düñüz 072b/4 

 ïmān g.- enlere 075a/2 

 g.- ince 078a/8 

 g.- mediyse 073b/14, 076b/15 

 g.- mek 073a/3 

 g.- mekiçün 074b/4 

 ïmān g.- mekle 075a/2 

 g.- mesün 076b/17 

 g.- meye 067b/18 

 ïmān g.- meyenler 075a/2 

 g.- miş 054a/19, 057a/19, 

059a/20, 063a/18, 064b/3, 069a/8, 

077a/13 

 g.- se 057b/23, 072a/5, 072b/23 

 g.- seler 063a/13, 070a/17 

 g.- sün 076b/17 

 g.- üp 054b/5, 056b/23, 057a/4, 

057a/17, 060a/14, 083a/15 

 g.- ürlerdi 056b/20 

géy –   Giy- 

 g.- eler 064b/19, 065a/1 

            g.- eyin 064a/2 

            g.- mege 064b/4 

 g.- miş 057a/3, 067a/13 

 g.- se 061b/23 

 g.- üp 064b/18 

 g.- üñ 062a/5 
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géyik   Geyik 

 g.+ den 057b/1 

gıl - ? 

 g.- an 075a/4 

gibi   Gibi 

 g.  053a/5, 053a/6, 053a/7, 

054a/7, 056b/2, 056b/7, 059b/7, 

059b/9, 060b/8, 060b/15, 061a/11, 

061a/18, 061b/13, 061b/16, 062a/18, 

062b/4, 062b/10, 063a/11, 063a/19, 

063b/18, 064a/2, 064a/13, 064b/15, 

064b/16, 067a/21, 067b/7, 067b/10, 

070a/1, 070b/22, 071b/19, 072a/15, 

073b/17, 075a/13, 078a/15, 079a/9, 

079a/23, 080a/15, 082a/7, 082b/15, 

082b/16 

 g.+ de 062b/3 

 g.+ dür 055a/19, 062b/16, 

064a/9, 066b/12, 074a/20, 075b/20, 

076a/12, 077a/21, 078b/15, 080a/19, 

086a/20 

 g.+ lerdür 082b/14 

gider –   Gider- , yok et- 

 g.- ince 061a/13 

 g.- medin 057b/13 

            g.- mege 059a/22 

 g.- meyüp 076b/4 

 g.- se 057b/12, 057b/23, 

060a/14, 076b/5 

gidici   Giden 

 g.+ dür 067a/16 

gir –   Gir- 

 g.- di 063a/9 

 g.- düm 078a/9 

 g.- e 070b/1, 074a/8, 074b/5, 

074b/17 

 g.- en 074a/18 

 g.- er 065a/17 

 g.- erse 065b/2 

 g.- icek 068b/19, 068b/20, 

072b/20, 074b/5 

 g.- mek 079a/4 

            g.-mekden 074a/4 

            g.-mekdür 079a/4 

            g.- memiş 073b/12 

 g.- meye 076b/2 

 g.- meyeler 074a/5 

 g.- mez 063b/23, 065b/20 

 g.- mezden 068b/18 

 g.- miş 073b/12 

 g.- se 064a/6, 073b/20 
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 g.- ür 065b/9, 065b/12, 065b/13 

git –   Git- 

 g.- di 085a/22 

 g.- diler 067a/11 

 g.- dügine 076b/6 

 g.- e 057b/22, 067b/14, 

073a/19, 081a/19, 084a/16 

 g.- er 061a/7 

 g.- erdüm 058b/18 

 g.- erken 074b/9 

            g.- erlerdi 073b/11 

 g.- erse 060a/5, 062b/14, 

062b/15, 062b/16 

 g.- ince 061a/13, 061b/13 

 g.- mediler 063b/14 

 g.- mek 057b/22, 061a/10 

 g.- mezsüz 063b/14 

 g.- se 057b/21, 064a/5 

göbek   Göbek  

 g.  062a/9 

 g.+ den 062a/8, 064a/17 

 g.+ i 062a/23, 080b/7, 080b/12, 

081a/1 

 g.+ leri 081a/4 

gögercin   Güvercin 

 g.  058a/15 

gögüs   Göğüs  

 g.  080b/17, 080b/18 

 g.+ e 064a/19 

 g.+ i 064a/17, 080b/21 

 g.+ ini 062a/12 

 g.+ leri 080b/20, 081b/22 

 g.+ lerin 062b/12 

 g.+ lerine 062b/10 

 g.+ ümde 080b/22 

gök   Gök, gökyüzü 

            g.+ den 067a/13 

 g.+ üñ 065a/20 

gökcek    Güzel, hoş 

 g.  080a/16, 081b/17, 081b/18, 

086a/15, 086a/16 

gökçek    Güzel, hoş 

 g.+ dür 080b/20 

gölge   Gölge 

 g.  065b/8 

 g.+ den 065a/21 

 g.+ nüñ 065b/1 
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 g.+ si 065a/9, 065a/11, 065a/12, 

065a/20, 065b/1, 065b/6, 065b/11 

 g.+ ye 065b/7 

gönder –   Gönder- 

 g.- di 083a/22 

 g.- miş 082b/8 

 g.- üp 082b/7 

göñlek   Elbise 

 g.+ leri 065a/1 

göñül   Gönül, kalp 

 g.  077a/10, 077a/11 

 g.+ i 057b/19, 060b/20 

 g.+ ince ola 064a/1 

 g.+ inde 074b/13, 077a/7, 

080a/21 

 g.+ inden 076b/5, 076b/6, 

077a/7, 080a/21 

 g.+ ine 072b/23, 077a/11 

 g.+ iyle 077a/6, 077a/8, 077b/7 

 g.+ lerüñüz 072b/17 

            g.+ üm 072b/16 

 g.+ üme 079b/10, 079b/13, 

079b/16, 079b/19 

 g.+ ümi 073a/13 

gör –   Gör- 

 g.- di 067b/18, 072b/8, 085a/11, 

085a/12 

 revā g.- di 082b/9 

 g.- diginden 067a/20 

 g.- dük 067a/19 

 g.- düm 058b/18, 058b/19, 

067a/13, 067a/18,  073b/10 

 g.- e 062b/22, 

            g.- elüm 058b/5, 058b/9, 

061b/23 

 g.- en 062a/12 

 g.- ene 062a/6 

 g.- medi 084a/4 

 revā g.- medi 084a/5 

 g.- mege 063b/16 

 g.- mek 062a/12, 062b/2, 

062b/6, 062b/7, 062b/13, 062b/17, 

062b/18, 062b/19,  

 g.- mekde 062b/18 

 g.- memiş 082b/18 

 g.- memişler 075b/8 

 g.- mesinden 062a/7 

 g.- meye 062b/22, 064b/23 
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 g.- meyecek 062b/21 

 g.- meyeler 063b/7 

 g.- mez 062a/14, 063b/14 

 g.- mezse 063b/15 

 g.- mezsün 057a/22 

 g.- miş 075a/10 

 g.- mişdür 084a/13 

 revā g.- mişlerdür 069b/9 

 g.- se 058b/5 

 g.- seler 062b/20, 075b/22 

 g.- sem 071b/16 

 g.- señüz 071b/23 

 g.- üp 072a/2 

 g.- ündi 053b/9 

 g.- ür 075a/16, 081b/18 

            g.- ürdi 063a/9 

 g.- ürsün 057a/22 

 g.- ürsüz 063b/15 

göre   Göre 

 g.  , 068a/3, 069b/1, 071a/15, 

077b/10, 077b/21, 083b/10 

 

 

görin -   Görün- 

 g.- en 064b/11 

 g.- eni 059a/18 

 g.- enüñ 059a/16, 064b/18 

 g.- ince 081b/13 

 g.- meyeni 059a/16 

 g.- meyenin 059a/18 

 g.- meyicekleyin 064b/18 

 g.- mez 059a/15 

 g.- se 064b/16 

 g.- ür 059a/15, 064b/4 

 g.- ür olsa 056b/7 

görinmez   Görünmez 

 g. olıcaḳ 055b/1 

görklü   İyi, güzel 

 g.  071a/20, 076b/1, 080a/16 

göster –   Göster- 

 g.- ene 062a/6 

 g.- mek 062a/23, 062b/2 

 g.- mesinden 062a/7 

götür -   Götür- 

 g.- digüm 069a/20 

 g.- em 069a/22 
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 g.- ür 069a/18 

 g.- ür olsa 058a/1 

göz   Göz 

 g.  066a/5 

 g.+ i 063b/14 

 g.+ ini 084a/8 

 g.+ lerin 081b/2 

 g.+ lerini 063b/12 

gözlü   Görebilen 

 g.  068a/8 

gözsüz   Kör 

 g.  063b/13 

 g.+ üñ 068a/8, 068a/9 

ġusl  Ar  Gusül 

 ġ.  052b/7 

 ġ. éde 074a/9 

 ġ. éden 052b/3 

 ġ. eylemekle 052b/6 

ġuṣṣa Ar   Sıkıntı, dert, hüzün 

 ġ.+ lara 079b/1 

güc   Zorluk 

 g.  067b/18 

 

güç   Güç, kuvvet 

 g.+ i 059a/23 

gül –   Gül- 

 g.- müş 080a/10 

 g.- se 080a/7 

gümān Far   Şüphe 

 g. étdüm 084b/20 

gün   Gün 

 g.  058b/10, 058b/11, 058b/12, 

058b/13, 058b/14, 058b/16, 058b/17, 

058b/18, 058b/22, 063b/6, 063b/13, 

064b/20, 065a/7, 065a/8, 065a/14, 

065a/18, 065a/19, 065b/5, 065b/12, 

065b/13, 065b/18, 066a/10, 066a/11, 

066b/2, 066b/10, 066b/12, 066b/14, 

072b/8, 075b/7, 077b/3, 083a/19, 

083a/20, 085b/11 

 g.+ de 058b/6, 065a/8, 065a/11, 

066b/16, 083a/7 

 g.+ den 058b/5, 077a/22 

 g.+ e 061a/19 

 g.+ i 069b/21, 070b/7, 070b/9, 

070b/21 

 g.+ inde 060b/12, 069a/23, 

071a/12, 071a/22, 072a/12, 072a/13 

 g.+ ine 071b/12 
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 g.+ iyle 052b/5 

 g.+ le 077b/11 

 g.+ lerde 066a/8 

 g.+ ün 066a/4 

 g.+ üñ 066a/4, 066a/11, 077b/8, 

077b/12, 077b/20 

günāh  Far   Günah 

 g.  062a/2, 062a/8, 069a/18 

 g.+ dan 069a/19 

 g.+ ı 069a/22 

 g.+ lar 069a/17 

 g.+ lardan 069a/16 

 g.+ ları 069a/20 

 g.+ ların 069a/22, 074b/13 

günah-kār Far Günah işleyen 

 g.  058a/6, 068a/6, 068b/19, 

073b/20, 080a/17, 085b/8 

 g. olmaya 059a/20 

 g. olmayalar 063b/19 

 g.+ lara 071b/1 

 g.+ larla 073a/9 

gündüz   Gündüz 

 g.  075a/16, 083b/17, 083b/19, 

086a/12 

 g.+ le 083b/18 

güneş   Güneş 

 g.  065a/20, 065a/21, 066a/1, 

066a/20, 066b/1 

 g.+ üñ 066a/2 

-h- 

hāʾ Ar   Arap alfabesinin yirmi altıncı 

harfi. 

 h.  086a/23 

            h.+ yi 067b/21, 081a/15 

 h.+ yile 081a/14 

ḥāʾ Ar  Arap alfabesinin altıncı harfi. 

 ḥ.  086a/23 

ḫaber Ar   Haber 

 ḫ. vérdi 053a/23 

            ḥ. vérirdüm 084b/21 

 ḫ.+ de 074b/11 

ḥabs Ar  Bir yere kapatıp dışarı 

çıkmaya için vermeme, hapis 

 ḥ. édeyin 072a/10 

ḥacc Ar Ad : Hac 

 ḥ.  063b/19 

 ḥ. étmege 063b/19 
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 ḥ.+ a 075a/10 

 ḥ.+ da 081a/5 

ḫāce ebū ḥafż-ı kebïr-i buḫārï Kişi adı 

 ḫ.  076b/17 

ḫāce ḥasan Kişi adı 

 ḫ.  073b/9 

ḫāce ḥasan baṣrï Kişi adı 

 ḫ.  082a/9 

ḫāce imām bekr ʿayyāż Kişi adı  

 ḫ.  075a/10 

hāce imām eccel seraḫsï Kişi adı 

 ṣalavat-ı h.+ den 084b/17 

ḫāce imām ḥüsām Kişi adı 

 ḫ.  077a/14 

ḫāce imām ḥüsām şehïd Kişi adı 

 ḫ.  073b/22, 077b/6, 082b/2, 

084b/15 

hāce imām minhāc Kişi adı  

 ṣalavat-ı h.+ dan 082b/3 

ḫāce imām zāhid Kişi adı 

 ḫ.  074b/23 

ḫāce imām zāhid faḫr Kişi adı 

 ḫ.  074a/21, 083b/17, 085a/21 

ḥāce muḥammed belḫï Kişi adı 

 ḥ.  070a/23 

ḥāce muḥammed muḳātil rāzï Kişi adı 

 ḥ.  075a/14 

ḥāce-serāy  Far   Hadım ağası 

 ḥ.  064a/7 

ḥācet Ar   İhtiyaç, gerekli olma 

 ḥ.  052b/4, 061a/15, 068a/16, 

068a/12, 068b/1, 070b/23, 078b/4, 

078b/10, 079b/23, 084a/6 

 ḥ.+ lü 083b/11 

ḥadd Ar   Sınır  

 ḥ.- i kerāhatden 082b/20, 

084a/2, 084b/12, 084b/14 

 ḥ.- i rükn-ü aṣlï 080a/20 

 ḥ.- i rükn-ü zāyid 080a/18 

           ḥ.+i 050a/22 

ḥadeŝ Ar   Tekrar abdest almayı 

gerektiren hal. 

 ḥ.  068b/5 

ḫādım Ar   Kısırlaştırılmış erkek 

 ḫ.  064a/7 

 ḫ.+ sa 064a/9 
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ḫādim Ar   Hizmetçi  

 ḫ.+ lerüñ 062b/17 

ḥadïŝ Ar  Hadis 

 ḥ.- i ḳudsïde 071b/13 

            ḥ.- i muṭlaḳdur 085a/3 

 ḥ.- i vāḥidledür 082a/8 

 ḥ.  052b/23, 062a/5, 074a/21, 

076a/22, 079b/2, 079b/7, 080b/13, 

080b/14, 085a/18 

 ḥ.+ de 073a/20 

 ḥ.+ den 052b/19, 065a/16 

 ḥ.+ i 070b/18, 079b/6, 083b/9 

 ḥ.+ ile 080b/9 

 ḥ.+ inden 070a/11 

 ḥ.+ ini 081a/3 

 ḥ.+ le 052b/15, 052b/16, 

062a/4, 065a/5, 065a/7, 076a/20 

 ḥ.+ üñ 069a/13 

ḫafïfe Ar   Hafif 

 ḫ.  053b/5 

 necāset-i ḫ.+ de 054a/4 

 necāset-i ḫ.+ dendür 053a/8, 

053a/9 

 necāset-i ḫ.+ dür 053a/4, 

053a/10, 054b/22 

ḥaḳāret Ar   Küçük düşürücü söz veya 

davranış 

 ḥ.+ le 068a/6 

ḥaḳāyıḳ Ar   Eser Adı 

 ḥ.- ı selimiyyeden 063b/23 

 ḥ.+ dan 074b/9 

ḥaḳiḳiyye Ar   Gerçek  

 necāset-i ḥ.  053a/15 

ḥaḳïr Ar   Değersiz, küçük düşürülmüş 

 ḥ.  068a/5 

ḥaḳḳ Ar  Allah, gerçek, uygun olan şey 

 ẕikr-i ḥ.+ dur 067b/3 

            ḥ.  071b/19, 072a/8, 072b/3, 

072b/18, 073a/1, 079b/12, 082a/9 

 ḥ.+ da 067a/5 

 ḥ.+ dur 071a/21 

 ḥ.+ ı 073b/6, 084a/23 

 ḥ.+ ında,  

 ḥ.+ ındadur  
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ḥaḳḳında Ar+Tr: Hakkında  

 ḥ. 062a/14, 062a/20, 063a/17, 

074a/12, 078a/19, 079b/7 

 ḥ.+ dur 066a/22 , 072a/20 

ḥāl Ar   Durum, vaziyet 

 ḥ.+ i 081b/9 

 ḥ.+ imize 080a/13 

 ḥ.+ in 075b/2 

 ḥ.+ inde 081a/15 

 ḥ.+ inden 061b/19 

            ḥ.+ le 064b/5 

 ḥ.+ leri 053a/2, 081b/20 

 ḥ.+ lerine 081b/20 

            ḥ.+ lülerüñ 055a/14 

ḫalāṣ Ar   Eser Adı 

 ḫ.+ da 061a/9, 061b/10 

ḥalāṣāt Ar   Eser adı 

 muṣannif-i ḥ.- ül fetāvā 086a/9 

ḫalāyıḳ Ar   İnsanlar 

 ḫ.  068a/6, 069b/9, 069b/10, 

072a/12, 074a/16 

            ḫ.+ a 072a/13 

ḫalel Ar   Bozukluk, eksiklik 

 ḫ.- i ḳırāʿat 086a/14 

ḥālet Ar   Hal, durum 

 ḥ.- i ʿözrde 080a/19, 080a/20 

 ḥ.  075b/2 

ḥalı  Far   Halı 

 ḥ.  059b/7, 061a/18 

ḫālï Ar   Bir şeyden ayrı, dışında kalan 

 ḫ.  053a/23, 057a/18 

 ḫ. olmaz 053a/18 

ḫalïfe Ar   Birinin yerine geçen kimse, 

vekil 

 ḫ.- i resūlullāh 083a/19 

 ḫ.  068b/5 

ḫalïl bin aḥmed baṣrï Kişi adı 

 ḫ.+ den 086a/23 

ḫalḳ Ar   Halk 

 ḫ.  081b/17 

            ḫ.+ a 071b/14 

 nidā-yı ḫ.+ a 067b/4 

 nidā-yı ḫ.+ dur 067b/3 

ḥalḳa ḥalḳa Ar   Çember biçiminde  

 ḥ.  072b/8 
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ḫalvet Ar Yalnız kalma, tenhaya 

çekilme 

 ḫ.+ de 081b/17, 081b/18, 

081b/19 

ḫamïr Ar   Hamur 

 ḫ. étseler 060b/13 

ḥammām Ar   Hamam 

 ḥ.+ a 063a/16 

 ḥ.+ dan 063b/10 

 ḥ.+ uñ 054b/2 

ḫamr Ar   Şarap 

 ḫ.  053a/5 

ḫānï    Eser adı 

 fetāvā-yı ḫ.+ de 078a/7 

 cāmiʿ-us’saġïr ḫ.+ den 069b/13 

 fetāvā-yı ḫ.+ den 078a/1 

ḫarāb Ar   Yıkılmış, yıkık dökük 

 ḫ. olsa 074a/3 

ḥarām Ar   Haram 

 ḥ.  070b/9, 078b/21 

 fiʿl-i ḥ.  070b/15 

 ḥ. éden 070b/12, 070b/14 

            ḥ. ola 062b/8 

 ḥ. olduġı 065a/11 

 ḥ. olmaḳda 062b/16 

 ḥ.+ dan 080b/23 

 ḥ.+ dur 070b/7 

ḥarc Ar   Harç 

 ḥ.  076b/6, 076b/7 

ḥareket Ar   Hareket 

 ḥ. étmekle 056b/4 

ḥarf Ar   Harf  

 ḥ.  082b/15, 083a/11, 086a/20, 

086a/21 

 ḥ.+ leri 079b/9 

ḫarman  Far   Tahılın saptan ayrılması 

için makine veya hayvanla yapılan 

dövme işi. 

 ḫ.  061a/5 

 ḫ.+ a 061a/5 

 ḫ.+ uñ 061a/5 

ḥasan-ı baṣrï Kişi adı 

 ḥ. 066a/20, 079a/18 

ḥasan bin ziyād Kişi adı 

 ḥ. 054a/4, 065b/11, 068a/12, 

070b/10, 075a/12 
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ḥasan ziyād Kişi adı 

 ḥ.  063a/15, 080a/2, 080a/7, 

083b/14 

ḥasenāt Ar İnsanların iyiliği için 

yapılan hayırlı işler, iyilikler. 

 ḥ.  073b/1 

ḥāṣıl Ar   Meydana gelen, olan 

 ḥ.- ı kelām 062b/1, 063b/5, 

069b/11, 070a/14, 070b/21 

 ḥ.  073a/1 

 ḥ. éder 079a/13 

 ḥ. édeyin 072b/21 

 ḥ. étmek 071a/17 

 ḥ. ola 070b/3 

            ḥ. olan 062a/8 

 ḥ. oldı 076a/11 

 ḥ. olmaḳ 073a/14, 076a/23 

 ḥ. olmaz 067a/11, 076a/22 

 ḥ. olmazdı 079b/14 

 ḥ. olur 058a/7, 070a/4, 070a/6, 

070b/13, 071a/15, 072a/5, 072b/22, 

073a/2 

            ḥ. olup 062a/2 

 ḥ.+ ından 074a/15 

ḥaṣır Ar   Saz ve kurumuş bitki 

saplarından örülmüş taban örtüsü. 

 ḥ.  056a/3, 056a/5, 060a/8, 

061a/18, 074a/15 

 ḥ.+ ı 056b/15, 056b/17 

 ḥ.+ uñ 056a/2 

ḥasret Ar   Özlem 

 ḥ.+ üm 073a/4 

ḫaste  Far   Hasta 

 ḫ. 063b/21, 083b/11 

ḫastelıḳ  Far   Hastalık 

            ḫ.+ lardan 074b/13 

 ḫ.+ ların 063b/17 

ḥaşr Ar   Bir araya gelme 

 ḥ. olmamaġ-içün 073a/10 

ḫaṭā Ar   Yanlışlık, hata 

 ḫ.- yı fāḥiş 068b/15 

 ḫ.  067b/21, 076a/13, 086a/18 

 ḫ. étmiş 076a/9 

 ḫ. étsün 076a/7 

 ḫ.+ dur 076a/13 

ḫaṭar Ar   Tehlike 

           ḫ.- ı şehvet 063a/7 

 ḫ. olıcaḳ 063b/3 
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 ḫ.+ ından 058a/17 

 ḫ.+ lu 063b/4 

ḫāṭır Ar   Hafıza 

 ḫ.+ a 073a/3 

 ḫ.+ ına 067a/6, 077a/1, 078b/2, 

084a/10 084b/13, 084b/18, 084b/23, 

085a/5, 085b/11 

 ḫ.+ ından 076b/4 

ḫaṭïb Ar   Cuma günleri câmide 

minbere çıkarak hutbe okumakla 

görevli olan kimse. 

 ḫ.  066b/6, 066b/9, 069b/2 

haṭïme Ar   Son 

 niyyet-i h.  075a/8 

ḫatm Ar   Kur’ân-ı Kerîm’i başından 

sonuna kadar ezberden veya yüzünden 

okuma 

 ḫ. étmege 079b/10 

 ḫ. étse 079b/9  

ḫaṭṭ Ar   Çizgi 

           ḫ.- ı nıṣf-ı nehār 065b/5 

           ḫ. çekesin 065b/4 

           ḫ.+ a 065b/5 

           ḫ.+ ıla 075a/18 

           ḫ.+ uñ 065b/6 

ḥattā Ar   Bile, dahi, hatta 

 ḥ.  068b/9, 068b/22 

ḫātūn  Far   Kadın  

 ḫ.052b/17, 057a/9,  059a/2, 

060a/11, 062a/20, 062a/21, 062a/22, 

062b/17, 062b/20, 063a/1, 063a/2, 

063a/6, 063a/7, 063a/16, 064a/8, 

064b/3, 064b/12, 064b/15, 070b/15, 

076b/18 

 ḫ.+ lar 055a/13, 062b/3, 063b/9, 

063b/12, 063b/16, 063b/20, 076b/20, 

076b/22, 076b/23, 083b/6 

 ḫ.+ lara 063a/11, 063b/6, 

064b/18, 082a/1 

 ḫ.+ larda 062a/7 

 ḫ.+ lardan 062b/1, 062b/21, 

063b/13 

 ḫ.+ ları 065a/2 

 ḫ.+ larına 064b/21, 064b/23 

 ḫ.+ laruñ 081b/20 

 ḫ.+ uñ 062a/13, 062b/18, 

064a/13 

ḥavlï Ar   Avlu 

 ḥ.  073b/17 
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ḥavż Ar   Havuz 

 ḥ.  059b/10, 074a/8 

 ḥ.+ da 059b/8 

ḥāyıż Ar   Âdetli kadın 

 ḥ.  073b/20, 074a/5, 074a/6, 

082a/15 

            ḥ.+ uñ 055a/12 

ḫayli  Far   Oldukça, pek  

 ḫ.  061a/7 

ḫayr Ar   İyi iş ve hal 

 ḫ.+ da 070a/3 

ḫayrāt Ar   İyilikler, hayırlar 

 ḫ.+ dan 074a/16 

ḫayrlu Ar+Tr   Hayırlı 

 ḫ.+ dur 079b/2 

ḥayvān  Ar   Hayvan 

 ḥ.  058b/7, 059a/10, 060b/9 

ḥayż Ar   Kadınlarda âdet hâli, aybaşı 

 ḥ.  052b/17, 063a/19 

 ḥ.+ da 055a/13 

 ḥ.+ dan 052b/18 

ḥāżır Ar Belli bir işi yapacak duruma 

gelmiş olan, hazır 

 ḥ. oldı 067b/1 

 ḥ. olmış 066a/14 

 ḥ. olsa 066a/13, 074a/22 

 ḥ.+ lara 070b/22, 075a/4 

ḥażret Ar   Şahıs veya kutsal sayılan 

varlık isimlerinin başına getirilip 

Farsça isim tamlaması şeklinde 

kullanılır ve saygı ifâde eder. 

 ḥ.- i ʿāyşe 064a/12 

 ḥ.- i cibiriyilden 067a/22 

 ḥ.- i nebï 071a/11 

 ḥ.- i risālet 067a/4, 067a/12 

 ḥ.- i risāletüñ 053b/1 

 ḥ.  063a/2, 067a/3 

 ḥ.+ inde 071b/1 

 ḥ.+ inden 071b/13 

 ḥ.+ ine 067b/8 

            ḥ.+ üme 069a/23 

hedït Ar   Rehberlik etme, doğru yola 

yönlendirme 

 h.  073a/17 

helāk Ar   Yok olma 

 h. éden 057a/12 

 h. édüp 059a/20 

 h. olur 061a/9 
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ḥelāl Ar   Dînin yasaklamadığı şeyler 

 ḥ.  055a/18, 071a/12, 078b/21 

 ḥ. olan 062b/6 

 ḥ.+ dür 057b/2, 062b/5 

ḥelvāï  Kişi adı 

 ḥ.  054a/21 

ḥelvāyï  Kişi adı 

 ḥ.  061a/4 

 cāmiʿ-uṣ ṣaġïr-i ḥ.+ den 

082b/10 

hem  Far   Aynı, ayrıca, hem 

 h.  052b/6, 052b/15, 053b/13, 

056a/6, 056b/21, 059b/2, 059b/3, 

062a/4, 063b/20, 068a/1, 070a/22, 

076a/20, 078a/11, 080b/20, 082a/20, 

085a/14, 085a/16 

hemān  Far   Neredeyse, hızlıca  

 h.  055a/14, 055a/18, 058a/8, 

058a/11, 058a/22, 058b/2, 060b/17, 

062a/20, 069a/4, 069a/8, 069a/15, 

070b/11, 074a/11, 077a/5, 077a/12, 

077b/11, 078b/14, 082b/11, 083a/22, 

084a/6, 085b/3 

hemişe   Far  Her zaman 

 h.  059a/3 

 

hemze Ar   Arapça’da kelimelerin 

başında, ortasında, sonunda harekeli 

veya sâkin olarak okunan, harf-i illet 

veya harf-i med olmayan elif. 

 h.  086a/23 

 h.+ sini 079a/10 

henüz  Far   Daha, henüz 

 h.  060b/1 

her  Far   Her 

 h.  052b/14, 053b/10, 055a/4, 

056a/9, 059a/4, 059a/8, 059a/21, 

059b/11, 059b/12, 059b/14, 059b/21, 

060a/3, 060a/10, 060a/20, 060a/22, 

060a/23, 060b/2, 061a/18, 061a/20, 

061b/2, 062a/5, 062a/17, 062b/23, 

063a/6, 063a/7, 063a/14, 064a/12, 

064a/18, 064b/22, 065a/9, 065a/11, 

065a/12, 065a/16, 065a/20, 065a/23, 

065b/5, 065b/20, 069a/14, 069b/12, 

069b/19, 070a/12, 070a/14, 070b/21, 

071a/15, 072a/4, 073a/23, 073b/1, 

074a/21, 074b/9, 078b/7, 078b/9, 

079b/8, 079b/11, 079b/15, 079b/17, 

080a/15, 080b/21, 081a/15, 081a/19, 

081b/3, 082a/1, 082a/22, 082b/19, 

083b/6, 084b/7, 085a/1, 085a/6, 

086a/15 

 

 



221 

 

herbiri   Her biri 

 h.  067a/8, 075b/22 

 h.+ si 069a/5 

ḥesāb Ar   Hesap 

 ḥ. édicek 054a/13, 055b/8 

            h. olmaz 054a/14 

 h. olur 054a/15 

heybet Ar   İnsanda korku ve saygı 

duygusu uyandıran etkili görünüş. 

 h.  080a/22 

heyʾet Ar Bir işi yapmak veya 

yönetmekle görevlendirilmiş 

kimselerden meydana gelen topluluk, 

kurul. 

 melāʾike-i h.  072b/7 

 h.+ i 073a/12 

hïc  Far   Hiç 

 h.  085b/4 

hicbir    Hiçbir 

 h.  080a/2, 080a/3 

hïç  Far   Hiç 

 h.  053b/3, 058b/20, 060b/2, 

061a/21, 070a/1, 074b/1, 078a/16, 

083a/3 

 

hiçbir   Hiçbir  

 h.+ i 054a/22 

 h.+ in 059a/1, 064b/22 

            h.+ ine 067a/11 

hiç kimse   Hiç kimse 

 h.  064a/4 

hidāye Ar   Eser adı  

 ṣāḥib-i h.  061b/11 

 h.+ de 085b/19, 086a/6 

 h.+ den 066a/23, 069b/6, 

077a/3, 085b/20 

ḥikāyet  Ar   Hikaye  

 ḥ.  067a/19, 074b/21, 079a/18 

ḥikmet  Ar Herkesin erişemeyeceği 

gizli bilgi 

 ḥ.  074b/13 

ḫilāf Ar   Karşı olma, aykırılık 

 ḫ.  059b/16, 084a/6 

 fāʿide-i ḫ.  065b/15 

 ḫ.+ ı 075b/9, 082b/14 

 ḫ.+ ınca 059a/14, 061a/8, 

078a/10 

 ḫ.+ uñ 078a/19, 078b/1 
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hinduvānï Kişi adı 

 h.  053a/10, 053a/12 

ḥişām Ar  Kişi adı 

 ḥ.  054a/5 

ḫiṭāb Ar   Seslenme, hitap 

 ḫ.  069a/18, 069a/21 

ḫiẕmet Ar   Hizmet 

 ḫ.+ ine 064a/11 

ḫōd  Far   Dahi 

 ḫ.  082a/10, 082b/5 

ḫōr  Far   Değersiz, hakir 

 ḫ.  074b/7, 074b/8 

 ḫ. dutan 074b/8 

 ḫ.+ dur 074b/8 

ḫōş  Far   Güzel, hoş 

 ḫ.  063b/7 

ḫoş-ḫān  Far   Güzel okuyan 

 ḳurān-ı ḫ.  083b/16 

ḫoş-ḫūy  Far   İyi huylu 

 ḫ.  068a/7 

ḫoşnūz  Far   Memnun kimse 

 ḫ.+lıġıyla 073a/7 

 

ḫōẕ  Far   Dahi 

 ḫ. 053a/15, 053a/18, 063b/11, 

069a/19, 068b/23, 070a/1, 070a/2, 

070b/22, 074a/8, 075a/3 

ḫūb Ar   Güzel 

            ḫ. olur 061a/8 

 ḫ.  067b/11 

ḥuccet Ar   Kanıt, delil 

 fetāvā-yı ḥ.- i belḥïden 076b/11 

            ḥ.+ le 052b/23 

ḫulāṣa Ar   Eser adı 

 ḫ.+ da 054b/21, 060b/23 

 muṣannif-i ḫ.+ da 082b/12 

ḥurūf Ar   Harfler 

 meḫāric-i ḥ.  086a/23 

 taṣḥïḥ-i ḥ.  086a/9 

 mecmece-i ḥ.+ dur 086a/7 

 ḥ.+ ı 086a/16 

 ḥ.+ ın 086a/15 

ḫuṭbe Ar   Hutbe 

 ḫ.  066b/6 ,069b/21 

ḥücre Ar   Oda, odacık 

 ḥ.+ si 063a/9, 067b/8, 067b/9 
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 ḥ.+ sine 063a/9, 085a/11, 

085a/12 

ḥükemā Ar   İlim adamları, hâkimler 

 fāsid-i ḥ.  075b/19 

ḥükm Ar   Yargı, karar, geçerlilik, 

hüküm 

 ḥ.  061b/21, 066b/12 

 ḥ. éderler 061a/7, 071a/1 

 ḥ. étmelü 062b/20 

 ḥ.+ dedür 060a/13 

 ḥ.+ i 056a/2, 059b/1, 060b/17, 

061b/23, 064a/22, 068b/17, 075b/20 

 ḥ.+ in 061b/18, 073b/16, 

073b/17, 073b/21 

 ḥ.+ inde 056a/10, 057b/1, 

059a/7, 060a/18, 061a/6, 061b/7, 

073b/16, 073b/19, 074a/11, 074a/12, 

074a/13 

 ḥ.+ indedür 056a/2, 058a/10, 

061b/1, 074a/6, 082a/11 

 ḥ.+ inden 057b/3 

            ḥ.+ lerde 055a/18 

            ḥ.+ leri 055b/4 

 ḥ.+ ündedür  

 

ḥükmiyye Ar   Hüküm 

 necāset-i ḥ.+ de 053a/14 

 necāset-i ḥ.+ den 053a/14 

ḫülāṣa Ar   Eser adı 

 ḫ.+ dan 077a/3 

ḥülāŝat  Ar   Eser adı 

 ḥ.- ü’l lefden 069b/8 

ḫünsā Ar   Çift cinsiyetli kişi 

 ḫ.  064a/7 

ḥürmet  Ar   Saygı 

 ḥ.  068a/5 

ḥüsn Ar   Güzel 

 ḥ.+ dür 069a/5 

-ı- 

ır –   ? 

 ı.- maya 067b/6 

ıraḳ   Uzak 

 ı.  067a/16, 067b/13, 075a/7, 

081a/23 

ıraḳa ? 

 ı.+ da 075a/4 

ıraḳlıḳ   Uzaklık 

 ı.+ ı 065a/23 
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ıṣla –   Islat- 

 ı.- yup 059b/14 

ıṣlāḥ Ar   Düzletme, iyileştirme 

 ı.+ ın 085a/6 

ıṣlan –   Islan- 

 ı.- ınca 059b/13 

 ı.- mış 060b/17 

 ı.- up 060a/21 

ışıḳ  Işık 

 ı.  065a/14, 075b/22 

 ı.+ a 056a/13 

            ı.+ ıyla 074a/14 

-i- 

i –   İ- ek fiili 

 i.- di 058b/18, 067a/12, 

067b/10, 081a/3, 083a/12, 084b/13 

 i.- diḳıblenüñ 075b/2 

 i.- dim 067a/13 

 i.- dügi 052b/14, 075a/22, 

076a/5, 076a/6, 076a/7 

 i.- dügin 060b/20, 060b/23, 

077b/3, 085b/11 

 i.- düginde 082a/5 

 i.- dügine 076b/11, 077b/14 

 i.- dügini 085b/12 

 i.- düm 084b/19 

 i.- düñ 085a/13, 085a/17 

 i.- ken 055a/13, 057b/19, 

066a/10, 068a/4, 072a/17, 076a/6 

 i.- miş 055a/22, 058a/5, 061a/3, 

062a/20, 065b/17, 073b/21, 075a/11, 

076a/15,  

 077b/15, 085a/2, 085a/7 

 farż i.- miş 052b/20 

 i.- mişse 055a/17, 085a/23 

iʿāde Ar   Geri verme 

 i.  058b/21 

 i. éde 058b/22, 065b/17 

 i. étmege 065b/22 

 i. étmek 057b/17, 057b/19 

 i. étmeye 085b/19 

 i. eylemeye 065b/17 

 i. eyleye 065b/17 

ib    İp 

 i.  059b/17, 059b/18 
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ʿibādet  Ar   Tapınma, ibadet 

 ʿ.- i mahżdur 070a/1 

 ʿ.  076a/16 

 ʿ. édeler 076a/21 

 ʿ.+ de 067b/10, 072b/7, 072b/9 

 ʿ.+ dedür 067b/10 

 ʿ.+ dür 079a/4 

            ʿ.+ e 074b/21 

 ʿ.+ i 071b/8, 075a/3, 080a/14 

 ʿ.+ inden 071a/15 

 ʿ.+ üñ 069b/10, 080b/8 

ibn-i ʿabbās Kişi adı 

 i. 071b/3 

ibn-i semmaʿa Kişi adı  

 i. 085b/23 

ibn-ül münkedir Kişi adı 

            i. 063b/23 

ibrāhïm Kişi adı 

            i.  081b/12 

 maḳām-ı i.+ e 075a/9 

            maḳām-ı i.+ i 075a/10 

ibrāhïm naḫʿï  Kişi adı 

 i.+ le 073b/8 

ibrāhïm neḥfï Kişi adı 

 i.  053b/6 

ibrişim   Far   Bir tür iplik 

 i.+ lerine 057a/13 

ibtidā Ar   Başlama 

 i. étdi 075a/1 

icābet Ar   Kabul etme, uyma, katılma 

 i. édüp 072a/11, 072a/14 

 i. étmediler 072a/15 

 i. étmemişler 072a/17 

iʿcāz Ar   Mucize 

 i.  082a/17 

icāzet Ar   İzin 

            i.+ insüz 068b/9 

 i. vére 068b/10 

icmāʿ Ar   Bir konuda fikir birliği 

yapma, aynı görüşte birleşme. 

 i.- yı ṣaḥabïyle 053a/16 

 i.- yı ümmet 052b/15, 052b/21 

            i.  068b/19 

 i.+ dur 052b/22 
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icmāʿï Ar   İcma bakımından 

 i.  069b/17, 076b/21, 078b/14 

 i.+ dür 070a/10 

iç    İç  

 i.+ i 060a/2, 062a/14, 062a/19, 

080b/5 

 i.+ in 062b/18 

 i.+ inde 052b/19, 054a/9, 

054b/2, 055b/21, 057b/17, 057b/19, 

058a/2, 059a/3, 060a/18, 060b/4, 

061b/9, 064b/17, 070b/3, 071b/15, 

071b/18, 073b/20, 074a/7, 074a/12, 

074b/7, 074b/14, 076a/6, 076b/5, 

076b/6, 079a/20, 080a/6, 080a/10, 

080b/4, 081b/21, 083b/11 

 i.+ indeki 055b/21 

 i.+ indekilerden 079b/2 

 i.+ inde mi 057b/18 

 i.+ inden 058b/20, 074a/6 

 i.+ indeyken 075b/3 

 i.+ ine 058b/18, 060a/2, 060a/3, 

060a/23, 060b/8, 066a/4 

 i.+ ümi 080b/23 

 i.+ üñüzde 084b/19 

iç –   İç- 

 i.- mek 065a/11, 074b/12 

 and i.- miş 076b/13 

içerü   İçeri 

 i.  065b/2, 070b/1, 074b/5, 

074b/15, 074b/17 

 i.+ de 070a/23 

 i.+ den 064b/23 

 i.+ ye 064b/23 

içinde   İçinde 

 i.  057b/9 

içün   İçin 

 i.  066b/6, 066b/15, 066b/16, 

067b/22, 068a/3, 068a/5, 068b/5, 

068b/18, 068b/20, 069a/1, 069a/5, 

069b/11, 069b/15, 071a/11, 071b/22, 

073a/4, 073a/5, 073a/6, 073a/8, 

073a/12, 073a/14, 073a/15, 073b/9, 

074a/1, 074a/2, 076b/9, 077b/22, 

078a/4, 082b/22 

 i.+ dür 070a/19 

 i.+ dür 069b/9 

iḫfā Ar   Gizleme 

 i.  085b/22, 086a/2, 086a/3 

 i. etmek 086a/5 

 i. étmek 086a/1 

 i.+ nuñ 086a/7  
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 i.+ yla 081a/8, 083a/10, 

085b/14, 085b/15, 085b/23 

iḫlāṣ Ar   Temizlik, doğruluk, saflık  

 i.  076a/22 

 i.+ la 072/2, 072b/16, 076a/21 

iḫtilāf Ar   Anlaşmazlık, uyuşmazlık 

 i.- ı meşāyiḫ 082b/13 

 i.- ı meşāyiḥden 070b/2 

 i.  053b/9, 055b/18, 068a/16, 

075a/14, 077b/19, 079a/11, 080a/7 

 i. étdiler 053b/6, 054a/9, 

061b/3, 066a/1 

 i. étmişler 082a/13 

 i.+ ı 066b/17, 077a/4, 082a/5, 

082b/16, 082b/17 

 i.+ uñ 079a/12, 080a/6 

iḥtilām  Ar   Rüyalanma 

 i.  074a/9 

iḥtiyāc Ar   Gerekli olan, ihtiyaç 

 i.  073b/23, 084a/7 

iḫtiyār Ar   Seçme, tercih etme 

 i. édeyin 072b/13 

 i. édüñ 071b/18 

 i. étdiler 055a/3 

 i. étdügi 055b/3, 061b/11 

 i. étdüm 058b/19 

 i. étmiş 057a/11 

 i. étmişdür 086a/9 

 i. étmişlerdür 080a/3 

 i. olınan 061b/10 

 i.+ ı 063b/9 

 i.+ um 079a/7 

iḥtiyāṭ Ar   Sakınma, tedbirli olma 

 i.  058a/18, 080a/12 

iḥyā Ar   İbadet etme 

 i. édicilerden 072a/3 

 i. étmekiçün 073a/7 

 i. étse 072a/4 

iḳāmet Ar  Kamet 

 i.  067a/14, 068b/11, 069a/6, 

069a/10, 069a/12, 069b/7, 071a/7, 

073a/19 

 i.+ i 068b/12, 069a/6 

 i.+ le 069a/8, 069a/15 

 i.+ süz 069a/14 

iki    İki 

 i.  052b/8, 053a/3, 055a/23, 

055b/4, 056a/9, 056a/16, 056a/18, 
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056a/20, 056a/21, 057b/5, 058a/8, 

058a/11, 058a/20, 058a/23, 058b/1, 

058b/2, 058b/3, 058b/20, 059a/15, 

059b/6, 060b/22, 061b/5, 061b/20, 

063a/5, 063a/12, 063b/20, 065a/4, 

065a/7, 065a/9, 065a/12, 065a/20, 

065b/3, 065b/8, 066a/18, 066b/1, 

067a/13, 067b/1, 067b/13, 068a/5, 

068a/17, 068a/21, 069a/14, 069b/2, 

069b/21, 070a/9, 073b/2, 073b/18, 

074b/22, 075a/11, 075b/23, 077a/22, 

077b/15, 077b/20, 077b/23, 078a/3, 

078a/4, 078a/20, 079a/11, 080a/5, 

080b/15, 081a/10, 081b/10, 081b/11, 

082a/12, 082b/13, 083a/4, 083a/7, 

083b/22, 084a/21, 084b/3, 084b/6, 

084b/10, 084b/11, 085b/1, 085b/3, 

085b/5, 085b/6, 085b/7, 085b/9, 

085b/18, 085b/19 

 i.+ de 085b/20, 085b/21, 

085b/22 

 i.+ dür 053a/10, 062a/16, 

066b/17 

 i.+ nci 055b/4, 059b/6, 063b/17, 

065a/11, 066a/9, 071a/22, 073a/2, 

073a/4, 076b/8, 081b/6 

 i.+ ncide 067b/2, 083b/12 

 i.+ si 055b/5, 062a/16, 062b/19, 

063b/23, 068b/20, 073b/2, 082a/1, 

086a/3 

 i.+ sin 054a/13, 065b/17, 

069a/8 

 i.+ sinde 061b/14, 079b/21 

 i.+ sinden 068a/1, 077a/23, 

082a/21 

 i.+ sinüñ 065a/15, 086a/2 

 i.+ şer 066b/22 

ikindü    İkindi 

 i.  056b/10, 056b/13, 065a/8, 

065a/12, 065b/12, 065b/23, 066a/8, 

066a/20, 066a/22, 066b/2, 068a/17, 

068b/17, 076b/8, 077a/12, 077a/22, 

083b/20 

 i.+ de 085b/14 

 i.+ nüñ 065b/9, 065b/12 

 i.+ si 066a/11 

 i.+ yi 085b/13 

ikisi   İkisi 

            i.+n 069a/6 

 i.+ ndekini 055b/8 

 i.+ nden 055a/2 

 i.+ nüñ 075a/5 

ikrām Ar   Ağırlama 

 i. éde 071a/22 
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iḳrār Ar   Kabullenme, tasdik etme 

 i.  080a/19 

iḳtidā Ar   Uyma, tâbi olma 

 i.  074a/11 

 i. étdüm 078a/7 

 i. étmişdür 083b/7 

 i.+ ları 076b/20 

iktifā Ar  Arkasından gitme, 

önündekine uyma 

 i. étseler 069a/7 

iḳtiṣār Ar   Uzatmama, yeterli görme 

 i.  073a/3 

ʿilāc Ar  İlaç 

 ʿ. éder 062b/21 

 ʿ. étmelü 062b/21 

ilāhï Ar   Tanrım! 

 i.  080a/13 

iʿlām Ar   Bildirme 

 i.  069b/15, 070a/19, 070b/3, 

070b/13, 070b/23 

 i. étmege 069b/7 

 i. étseler 068a/22 

 i. olına 067a/7 

 i.+ içündür 070b/22 

ile    İle  

 i.  052b/15, 052b/21, 053b/17, 

054a/14, 054a/23, 055a/1, 055a/4, 

055a/21, 057a/10, 057b/9, 057b/14, 

058a/2, 058a/3, 058a/6, 059a/8, 

059a/17, 059a/18, 060a/8, 060b/13, 

060b/17, 061a/13, 061a/16, 061a/20, 

062a/11, 063b/1, 064a/14, 065a/3, 

067a/21, 067b/22, 068b/4, 068b/19, 

070b/17, 072b/2, 073b/21, 074a/10, 

077b/16, 078a/19, 084a/2, 085b/22, 

086a/1 

ilerü   İleri 

 i.  075b/23 

ilet –   İlet- 

 i.- ilür 063a/13 

 i.- se 055b/10 

illā Ar   Sadece 

 i.  069b/20, 071b/1, 071b/4, 

073b/7, 076a/21, 076a/22 

ʿilm Ar   Bilme, ilim 

 ʿ.- i şeriʿatden 063a/18 

 ʿ.  063a/2, 063a/20, 063a/22, 

063b/1, 063b/2, 063b/9, 063b/11 

 ʿ.+ den 080a/13 

            ʿ+ dür 077a/5 

 ʿ.+ i 063a/19 
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 ʿ.+ le 063a/23, 077a/5 

 imām Ar  İmam 

 i.- ı aʿẓam 070a/4, 070a/5, 

070a/6 

 i.- ı aʿẓām 069b/22 

 i.- ı aʿẕām 069b/20 

 i.- ı aʿẓāmdan 055b/19 

 i.- ı aʿẓāmla 069b/15 

 i.- ı āʿẓamla 080b/1 

 ṣalavat-ı i.- ı minhāc 078b/10 

 ṣalavat-ı i.- ı minhāc-ı kebïrde 

078b/19 

 i.  056b/12, 066b/7, 067b/1, 

068b/9, 070a/22, 072b/3, 075b/11, 

075b/12, 075b/13, 075b/14, 075b/15, 

075b/17, 075b/18, 075b/20, 075b/23, 

076b/13, 076b/14, 076b/20, 076b/23, 

077a/10, 077b/9, 078a/17, 079a/6, 

079a/7, 079a/10, 079a/14, 079a/15, 

079b/22, 080a/2, 083b/16, 084b/11, 

084b/15, 085a/2, 085a/4, 085a/5, 

085a/6, 085a/7, 085a/8, 085a/20, 

085b/13 

 i.+ a 056b/12, 068a/18, 

072a/22, 075b/21, 076b/9, 076b/11, 

077b/9, 079a/3, 079a/16, 080a/8, 

080a/9, 081a/17 

 i.+ dan 074a/23, 075b/23, 

080a/5, 080a/8 

 i.+ dandur 056b/12 

 i.+ ı 056b/13, 078a/6, 078a/8 

 i.+ la 073a/21, 076b/9, 079a/4, 

079a/8, 079a/13, 079a/17, 079b/21 

 i.+ lar 062a/9, 066b/17, 

066b/21, 067a/1, 069b/11, 077a/8, 

080b/4, 080b/19 

 i.+ lardan 083a/16 

 i.+ ları 056b/13 

 i.+ lıḳ 065a/7, 083b/10 

 i.+ lıḳ étseler 056b/10 

 i.+ uñ 078a/9, 084b/14 

imāmʿalï pezdevï Kişi adı 

 i.  077a/13 

imām bekr ḫāher-zāde Kişi adı 

 nevādir-i ṣalavat-ı i.+ de 084b/8 

           ṣalavat-ı i.+ den 067a/19, 

081a/21, 084b/21  

imām belḫï Kişi adı 

 i.  085b/22 

imām beşr merïsï Kişi adı 

 i.  086a/10 
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imām ebū ḥanïfe Kişi adı 

 i.  053a/7, 053a/8, 053a/10, 

054a/14, 054a/16, 054b/22, 056a/23, 

056b/13, 057a/10, 057b/13, 058b/22, 

060a/6, 060a/7, 061b/13, 061b/16, 

068b/3, 075b/16, 076b/4, 078a/23, 

078b/9, 078b/13, 078b/18, 079a/8, 

079a/13, 082a/13, 082b/3, 084a/4, 

084a/12, 084b/5, 084b/7, 085b/23 

 i.+ den 054a/4, 054a/5, 

065b/11, 080a/4, 082a/21, 085b/4 

 i.+ nüñ 065b/9 

 i.+ yle 053a/11, 057b/7, 

057b/10, 057b/14, 058a/18, 060a/12, 

068b/21, 076a/7, 076a/11, 076b/22, 

078b/2, 078b/11, 083b/13, 084a/11, 

085b/20, 086a/17 

imām ebū yūsuf Kişi adı 

 i.  053a/11, 054b/21, 055a/3, 

055a/7, 055a/9, 056a/17, 057a/10, 

057a/20, 057b/7, 057b/11, 057b/15, 

060a/6, 060a/8, 060a/12, 060a/22, 

060b/2, 061a/16, 061b/14, 061b/16, 

065b/10, 069b/13, 076a/8, 076a/10, 

078a/23, 078b/2, 078b/6, 080a/4, 

080b/12 

 i.+ a 057a/21 

 i.+ dan 059b/8, 079a/5, 086a/1 

 i.+ ıla 053a/7, 082a/14 

 i.+ ile 058b/23, 076b/3 

 i.+ la 053a/10, 069b/21, 

082a/16, 082a/19 

 i.+ uñ 054a/4, 061b/17 

imāmet Ar   İmamlık 

 i.  076b/15, 076b/16 

 i. éderken 084b/13 

 i.+ e 076b/12, 080a/10 

 i.+ ine 076b/12, 076b/17, 

076b/20, 076b/22, 076b/23 

imāmeyn Ar   İki imam. (Ebû Yusuf ve 

Ebû Muhammet) 

 i.  065b/14, 065b/17, 066b/12, 

070a/1, 076b/21, 076b/22, 078b/18, 

079a/9, 079a/12, 079a/14, 079b/23, 

082b/11, 082b/12, 084a/3 

imām faḫre’d-dïn Kişi adı 

 i.056b/8 

imām faḫr-ül islām Kişi adı 

 i.  085b/6 

imām faḳïh ebu’l-leys semerḳandï Kişi 

adı 

 i.  079a/12 

imām hindüvānï Kişi adı 

 i.  086a/6 
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imām hüsām şehïd ḥaṣṣāṣ Kişi adı 

 i.+ uñ 078b/18 

imām ḳāżïḫān Kişi adı 

 i.  085b/16 

imām ḳāżï ṣadr ed-dïn Kişi adı 

 i.  077b/13 

imām kerḫï Kişi adı 

 i.  077a/1, 086a/9 

imām malik Kişi adı 

 i.  066b/17, 066b/18, 066b/20, 

069a/4, 078b/5, 082a/6, 082a/11 

imām minhāc Kişi adı 

 ṣalavat-ı i.+ da 080a/3 

imām muḥammed Kişi adı 

 i.  053a/7, 053a/9, 053a/11, 

053a/12, 053b/12, 054a/15, 054b/22, 

055a/2, 055a/7, 055a/9, 055a/11, 

057a/10, 057a/21, 057b/4, 057b/7, 

057b/8, 057b/10, 057b/14, 058a/19, 

058b/23, 059b/23, 060a/6, 060a/8, 

060a/10, 060a/13, 060a/21, 060b/1, 

061a/15, 061b/7, 061b/14, 061b/16, 

064a/14, 064b/2, 064b/9, 065b/10, 

068b/4, 068b/21, 069b/15, 069b/21, 

074a/3, 075b/16, 076a/7, 076a/11, 

078b/3, 078b/7, 078b/11, 078b/12, 

079a/6, 080a/3, 080b/2, 080b/13, 

082a/14, 082a/16, 082a/19, 083b/12, 

085b/21, 086a/17 

 i.+ den 059b/11, 075a/9, 

075a/20, 076b/3 

 i.+ üñ 053b/22, 055a/9, 078b/3 

imām seraḫsï Kişi adı 

 i.  077b/13, 077b/16, 081b/15 

imām şāfiʿï Kişi adı 

 i.  053a/13, 053a/15, 055a/19, 

059a/6, 064a/22, 066b/9, 066b/20, 

068b/21, 069a/2, 070b/4, 074a/4, 

074a/6, 075a/5, 078a/17, 078a/19, 

078b/5, 082a/11, 084a/3 

 i.+ den 080b/17, 086a/18 

            i.+ nüñ 066b/23 

imām şemsü’d-dïn ḥelvāï Kişi adı 

 i.  070a/8 

imām şücāʿ Kişi adı 

 i.  075a/17 

imam temirtāşï Kişi adı 

 i.  085b/22 

imām zāhid faḫr Kişi adı 

 i. 058a/3, 058a/6, 061b/6, 

077a/20, 078a/23 
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imām züfer Kişi adı 

 i.  076b/21 

ïmān Ar   Allah’a inanma 

           ï.  063a/19 

 ï. getürdi 071b/12 

 ï. getürdiñüz 068a/20 

 ï. getürdüñüz 072b/4 

 ï. getürenlere 075a/2 

 ï. getürmekle 075a/2 

 ï. getürmeyenler 075a/2 

 ï.+ a 067a/2 

 ï.+ da 080a/19, 080a/20 

 zevāl-i ï.+ dan 070a/12 

 ï.+ la 071b/22 

ʿimāret  Ar  Bir yeri bayındır ve mâmur 

etme, bayındırlık. 

 ʿ. éder 071b/11 

 ʿ. édeyin 071b/9 

 ʿ. édicileri 071b/14 

 ʿ.+ içün 073a/5 

imdi   Şimdi 

 i.  052b/20, 053a/3, 063a/23, 

065a/17, 069a/23, 071a/18, 079a/22, 

080a/21, 082a/2 

in –   İn- 

 i.- di 067a/13 

 i.- üp 074a/23, 083a/9 

incidmek   Birini kırmak, incitmek 

 i.+ den 073a/11 

incidücilik   Kırıcı olma, inciticilik 

 i.+ i 072b/5 

incïl Ar Îsâ peygambere indirilen kutsal 

kitabın adı, incil 

 i.  084a/9 

indi  Şimdi, bu halde  

 i.  076b/16 

indür –   İndir- 

 i.- mek 062b/9 

 i.- üp 080b/7 

inek   İnek  

 i.  060a/13 

inkār Ar   Kabul etmeme, tanımama 

 i. éden 078a/16 

            i. étdiler 052b/22 

inşāʾallāh Ar   “Eğer Allah isterse, 

Allah nasip ederse” anlamında dilek 

sözü. 

 i.- ül ʿazïz 078a/3 
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            i.- u teʿālā 053a/3, 082a/4 

ip   İp  

 i.+ e 059b/17 

iplik   İplik 

 i.+ leri 064b/23 

ir –   ? 

 i.- gür 085a/5 

irāye Ar   ? 

 i.+ den 082b/21 

iriñ   İrin, yara 

 i.  053a/4 

is   Sahip 

 i.+ si 058a/17, 073b/3 

iṣābet   Yerini bulma, denk gelme, 

isabet 

 i.  075b/2 

 delïl-i i.  075a/22 

 i. étdiyse 076a/8 

 i. étsün 076a/7 

 i.+ dür 076a/11 

iŝbāt Ar   Kanıt, delil 

 kelime-i i.  078b/12 

 i. étmekdür 080b/3 

 i.+ dur 080b/4 

 kelime-i i.+ ladur 078b/12 

ise   İse 

 i.  052b/1, 052b/4, 052b/5, 

056a/3, 056a/4, 056a/10, 056a/12, 

056b/5, 056b/23, 057a/1, 057a/3, 

057a/5, 057a/11, 057a/14, 057a/15, 

057a/19, 057a/20, 057a/23, 057b/1, 

057b/17, 057b/19, 057b/20, 058b/7, 

058b/10, 058b/11, 058b/12, 058b/13, 

058b/16, 058b/17, 058b/23, 059a/1, 

059a/12, 059a/14, 059b/6, 060a/7, 

060a/9, 060b/1, 061a/23, 061b/1, 

061b/2, 061b/13, 062a/12, 062b/19, 

064a/11, 064a/19, 064a/20, 064b/8, 

064b/17, 066a/5, 066b/6, 068a/8, 

070a/9, 073b/2, 073b/3, 073b/4, 

073b/12, 073b/13, 074a/8, 074b/3, 

074b/18, 074b/20, 075a/10, 075a/11, 

075a/16, 075b/8, 076a/2, 076a/9, 

076a/18, 076b/13, 077b/9, 078a/6, 

078a/7, 080b/7, 081a/8, 081a/20, 

086a/21 

islām Ar  İslam, müslümanlık. 

 i.  071b/15, 073a/6 

 ehl-i i.  081b/16 

 şerāyiʿ-i i.  071b/21 

 ʿumdet-ül i.+ da 056a/6, 078a/1, 

078a/7, 078b/20 
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 ʿumdet-ül i.+ dan 068b/13 

 şiʿār-ı i.+ dandur 067a/21 

 i.+ ına 071a/1 

 i.+ la 071b/22 

ism Ar   Ad, isim 

 i.  078b/8, 078b/9 

 i.+ i 055a/4 

 i.+ le 079b/23 

ismuʾllāh Ar   Allah’ın adı 

 i.+ a 068b/14 

            i.+ uñ  068b/14, 078b/23 

isnād Ar   Dayanak 

 i.- ı ṣaḥïḥle 074a/21 

iste –   İste-  

 i.- r 085a/6 

istiġfār Ar Allah’tan günahlarının 

bağışlanmasını isteme. 

 i. éde 080a/21 

 i. édenleri 071b/16 

istiḥbāb Ar   Bir şeyi iyi ve güzel 

addetmek 

 i.  058b/4, 082b/22 

 i.+ dur 082b/21 

 i.+ içündür 083b/5, 083b/23 

istiḥsān Ar   İslâm hukūkunda farklı 

hükümlerden birini, kaynaklardaki 

sağlam delil ve belgelere 

dayanmamakla birlikte uygulamadaki 

kolaylığını dikkate alarak tercih etme 

 i.  061b/20, 061b/21 

istiḥsānen Ar   İstihsan bakımından 

 i.  054b/3 

istiḥyā Ar   Utanma 

 i. étmek 067a/5 

istiḳbāl Ar   Yönelme 

 i.- i ḳıble 074b/23 

istiʿmāl Ar   Kullanma 

 i. olunmış 061b/2 

istincā Ar  Büyük abdesti yaptıktan 

sonra pislikten, necâsetten temizlenme. 

 i.  052b/1, 053a/19, 054a/23, 

059b/19 

 mevżiʾ-i i.  053a/18 

 mevżiʿ-i i.  054a/14, 059b/19, 

059b/20 

 i. éde 052b/7 

 i. étdükden 054a/17 

 i. étmek 054a/18 

 i. étse 054a/23 
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 mevżiʿ-i i.+ da 054a/16, 

054a/17 

 i.+ sı 054a/17 

 mevżiʿ-i i.+ yı 053a/18 

iş   İş 

            i.+ i 070a/16 

 i.+ in 075b/12 

            i.+ inde 069b/16 

 i.+ lere 064a/1, 072a/10 

 i.+ leri 078b/21 

 i.+ lerüne 073a/17 

işāret Ar   Belirti, işaret 

 i.+ le 056a/8 

işbu   Bu, işte bu 

 i.  053b/16, 061b/22, 063a/1, 

063b/16, 068a/19, 070a/10, 070b/18, 

073a/3, 074b/9, 075a/1, 077b/8, 

077b/9, 077b/12, 077b/20, 077b/22, 

078a/4, 078b/6, 080b/9, 081b/6, 

082b/22, 085a/18, 086a/15 

işle –   Yap-, işle- 

 i.- mek 078b/21 

 i.- mezsüz 068a/20 

 i.- miş 075b/12 

 i.- necek 075a/3 

 i.- nmiş 070b/15 

 i.- ye 070a/14 

iştihā Ar   İstek, arzu 

 i.  062b/8 

it   Köpek 

 i.  053a/5, 054b/12, 057a/4, 

057a/6, 060b/15 

 i.+ üñ 054b/13 

iʿtibār Ar   Dikkate alma 

 i.  056a/4, 075a/11, 076b/6, 

082a/23, 082b/2, 086a/20 

 i. éder 057b/15, 084b/6 

 i. éderler 057b/15, 086a/17 

 i. édüp 082b/9 

 i. étmişdür 086a/18 

 i. étmişlerdür 084a/12 

 derece-i i.+ dan 052b/22 

iʿtiḳād Ar   İnanma 

            i.  071a/14 

 i. édenüñ 076a/1 

 i. édüp 068b/15, 079a/2 

 i.+ la 068b/16, 076b/1 
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iʿtimād  Ar   Güvenme 

 i.  053a/12 

 i. édüp 053b/19 

ittifāḳ Ar   Fikir birliği 

 i.  068b/4, 076a/10, 082b/2 

 i. étmişlerdür 052b/22 

 i.+ ları 079a/11 

ittifāḳï Ar   Fikir birliğiyle 

 i.  056a/19, 056b/6, 057a/19, 

057a/20, 057b/11, 057b/12, 058a/18, 

064b/1, 064b/9, 064b/19, 065b/12, 

068a/16, 075b/10, 077b/16, 077b/23, 

078b/17, 080a/9, 080a/12, 082a/18, 

082b/5 

 i.+ dür 083b/11, 084b/12 

iv –   Acele et- 

 i.- erek 067a/17 

iz   İz, belirti  

 i.+ i 054b/13 

iżāfet Ar   Dayandırmak, bağlamak 

 i. étdügi 071a/19 

iẓhār Ar   Açığa çıkma, meydana gelme 

 i.  067b/21 

 i. édebile 067b/21 

 i. étmese 081a/15 

iẕn Ar   Bir şeyi yapmak için verilen 

serbestlik, izin. 

 i.+ iyle 071a/22 

-j- 

jenk  Far   Pas 

 j.  061a/12 

-k- 

kaʿab Kişi adı 

 k.+ dan 072a/19 

ḳab   İçine sıvı veya katı herhangi bir 

madde konan şey. 

 ḳ.+ da 059b/10 

kaʿbe Ar  Bütün müslümanların kıblesi 

ve ziyâret yeri olan Mekke şehrindeki 

mukaddes binâ. 

 k.  065a/7, 075a/5 

 niyyet-i k.  075a/12, 075a/14 

 k.+ dür 075a/7 

 k.+ nüñ 075a/7, 076a/17 

            k.+ ye 067a/14 

 ʿayn-ı k.+ ye 075a/4 
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ḳablinden Ar+Tr  Tarafından 

 ḳ.+ inden 069a/18, 069a/21 

ḳabu   Kapı 

 ḳ.+ dan 063b/4 

ḳabūl Ar  Onaylama, razı olma, kabul 

 ḳ. éder 074b/12 

            ḳ. édüp 085a/2, 085a/21, 

085a/23 

 ḳ. étmezlerse 072a/22 

            ḳ. étmezse 085a/21 

 ḳ. eyle 080a/14 

            ḳ. olmasına 056b/18 

 ḳ. olmış 074a/22, 074a/23 

ḳac   Kaç  

           ḳ.  076b/11 

ḳaç   Kaç 

 ḳ.  058b/14, 058b/20, 059b/4, 

082a/5 

ḳaçan   Her ne zaman ki  

 ḳ.  056b/19, 062b/23, 065b/6, 

067b/4, 071a/13, 071b/14, 071b/22, 

072b/23, 074b/2, 076b/1, 084b/7, 

085a/19 

            ḳ.+ ki 059b/20 

 ḳ.+ kim 059b/3 

ḳaçıncı    Kaçıncı 

 ḳ.  059b/4, 059b/5 

ḳadar Ar   Kadar  

 ḳ.  053a/13, 058b/5, 060a/19, 

062b/13, 062b/14, 062b/15, 064a/22, 

065a/9, 065a/11, 065a/12, 065a/20, 

066b/5, 069a/18, 069b/1, 071a/17, 

071a/18, 072a/4, 072a/5, 074a/10, 

078a/5, 079a/21, 079b/10, 079b/13, 

079b/16, 079b/20, 080a/12, 080b/5, 

082b/22, 083a/1, 083a/3, 085a/1, 

086a/13, 086a/14 

ḳaʿde Ar   Namazın oturarak kılınan 

kısmı. 

 ḳ.- i aḫïrde 079a/17 

 ḳ.+ de 081a/18 

 teşehhüd-ü ḳ.+ de 081a/18 

ḳadïm Ar   Eski 

 kelām-ı ḳ.+ de 052b/15, 071b/6 

ḳādir Ar   Güç sahibi, bir şeyi yapmaya 

gücü yeten 

 ḳ.  064b/4, 079b/10, 079b/13, 

079b/16, 079b/19 

ḳāf Ar   Arap alfabesinin yirmi birinci 

harfi. 

 sūre-i ḳ.  083a/1 
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ḳafeṣ Ar   Kafes 

 ḳ.+ de 074a/20 

kāfir Ar   Müslüman olmayan kimse 

 k.  060b/15, 068b/16, 071a/1, 

078a/16, 079a/2, 079b/18 

 k.+ i 074a/4 

            k.+ ler 064a/11 

 k.+ lerin 079b/19 

 k.+ üñ 055a/15, 079b/18 

kāfiye Ar   Eser adı 

 k.+ de 069a/5, 069a/6, 075b/9, 

086a/6 

            k.+ den 066b/6 

ḳaftān Ar   Bir çeşit elbise 

 ḳ.  056a/16, 056a/18, 058a/8, 

059b/9, 062a/1, 063b/8 

 ḳ.+ a 056a/20 

 ḳ.+ ı 057a/3, 058a/11, 058a/17, 

064b/7 

 ḳ.+ la 058a/12, 058a/17, 

058a/19 

            ḳ.+ ları 063b/8 

 ḳ.+ uñ 056a/21 

 

kāh  Far   Ara sıra, bazen  

 k.  083a/11 

kāh kāh  Far   Ara sıra, bazen 

 k.  066a/22 

kāhil Ar   Tembel 

 k.  069b/9, 069b/10 

 k.+ leri 079b/7  

ḳahḳaha Ar   Sesli gülme, kahkaha 

 ḳ.+ yla 080a/7 

ḳal –   Kal- 

 ḳ.- an 053a/6, 059a/6, 060b/5, 

077b/16, 077b/21 

 ḳ.- anı 060a/14 

 ḳ.- anınuñ 061a/6 

 ḳ.- ıcaḳ 084b/18 

 ḳ.- ınca 060a/19 

 ḳ.- maḳdur 066a/3 

 ḳ.- masa 052b/2, 061a/21 

 ḳ.- maya 052b/9, 080a/22 

 ḳ.- maz 061a/15 

 ḳ.- mış 066a/19, 066b/3, 

068a/10, 068a/13, 069a/1, 069a/3, 

072a/4, 077a/22, 077b/2, 077b/4, 

077b/6 
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 ḳ.- mışdı 079a/18 

 ḳ.- sa 053a/14, 057a/2, 059a/12 

 ḳ.- up 059b/1 

 ḳ.- ursa 059a/10, 059b/21 

ḳalbï Ar   Kalpten 

 taṣdïḳ-i ḳ.  080a/20 

ḳalbur Ar  İri tâneli maddeleri elemeye 

yarayan, tahta bir çembere gerilmiş 

delikli deri veya kafes telden ibâret âlet. 

 ḳ.+ ın 061a/6 

ḳaldur –   Kaldır-, yükselt- 

 ḳ.- a 067a/3, 080b/1, 080b/5, 

081b/5, 085a/15 

 ḳ.- maḳ 080b/2 

            ḳ.- maḳda 080b/4 

            ḳ.- maḳdur 081b/21 

 ḳ.- up 066b/22, 067a/3, 080b/2 

ḳalıñ   Kalın 

 ḳ.  059a/22 

ḳalınlıḳ   Kalınlık 

 ḳ.+ ıyla 056a/9 

ḳalḳ -   Kalk-  

 ḳ.- a 066b/11, 081b/3, 081b/5 

 ḳ.- arken 081a/13 

            ḳ.- ıcaḳ 081b/6 

 ḳ.- ınca 066b/2, 066b/14 

 ḳ.- maġa 077a/11 

 ḳ.- up 056b/2, 057b/21 

ḳamaş –   Fazla ışıktan dolayı göremez 

olmak. 

 ḳ.- maz 066a/5 

 ḳ.- ur 066a/5 

ḳāmet Ar  Kamet 

 ḳ.  067a/16, 067b/1, 068b/10, 

068b/11, 068b/12, 069a/2, 069a/3, 

069a/4, 069a/5, 069b/6, 069b/7, 

069b/8, 069b/18, 069b/19, 069b/21, 

070a/17, 070a/20, 070a/21, 070b/2, 

070b/16, 070b/17, 070b/20, 070b/22, 

072a/17, 073b/5 

 ḳ.+ de 068b/13, 071a/5 

 ḳ.+ e 069b/17 

 ḳ.+ i 070b/4, 070b/5, 070b/6 

 ḳ.+ süz 070b/21 

 ḳ.+ üñ 070b/6 

ḳamış   Kamış 

 ḳ.+ dan 060a/9 
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kāmil Ar   Eksiksiz, kusursuz, olgun 

 k.  084a/16, 084a/23, 084b/2 

 k.+ se 084a/23 

ḳan   Kan 

 ḳ.  052b/18, 053a/4, 055a/6, 

056b/1, 057b/3, 057b/8, 059a/11, 

060b/18 

 ḳ. olması 057b/2 

 ḳ.+ ı 052b/17 

 ḳ.+ ıyla 057b/3 

 ḳ.+ sa 058b/6 

ḳanāʿat Ar  Azla yetinme 

 ḳ.  074b/13 

ḳanar   ? 

 ḳ.+ dan 058b/7 

ḳanda   Nerede 

 ḳ.+ sın 083a/17 

ḳanï  Kişi adı 

 ḳ.+ de 086a/11 

 ḳ.+ den 077b/21, 085b/16 

ḳanḳı   Hangi 

 ḳ.  056b/12, 058b/5, 060b/23, 

062a/8, 070b/5, 071a/17, 071a/20, 

072a/2, 073b/4, 075a/22, 077b/1, 

077b/2, 078b/9, 081a/19, 082b/19, 

083b/6, 085b/11, 085b/12 

 ḳ.+ sı 073b/2 

 ḳ.+ sıdügin 077a/23 

 ḳ.+ sın 078b/7 

 ḳ.+ sına 075a/19 

 ḳ.+ sınuñ 064a/18 

            ḳ.+ sıyla 082a/22 

ḳap   Bkz ḳab 

 ḳ.+ lar 061a/17 

ḳapa –   Kapat- 

 ḳ.- salar 054b/2 

 ḳ.- tmış 060b/1 

ḳapan –   Kapan- 

 ḳ.- an 054b/2 

           ḳ.- maduġsa 060b/1 

ḳaplan ?   Kaplan  

 ḳ.  053a/6 

ḳapu   Kapı 

 ḳ.  070b/3, 074a/9, 074a/10, 

078a/22 

 ḳ.+ da 070a/23 

 ḳ.+ sı 065a/7, 073b/22, 074a/12 

 ḳ.+ sın 073b/17 
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 ḳ.+ sına 067b/8, 069b/16, 

074b/15 

 ḳ.+ sında 064a/6, 067b/9, 

069b/13, 070a/23 

 ḳ.+ sından 063a/9 

 ḳ.+ sını 063a/9 

 ḳ.+ suz 078a/23 

            ḳ.+ yı 063a/10 

ḳar   Kar 

 ḳ.  054b/13 

ḳaraltu   Karartı, siyahlık 

 ḳ.+ sın 072a/2 

ḳarañuluḳ   Karanlık  

 ḳ.  064b/17, 075a/17 

 ḳ.+ da 075b/22 

ḳarār Ar   Bir iş veya mesele hakkında 

verilen kesin hüküm, ölçü. 

 ḳ. édicek 081a/13 

 ḳ. olınmadı 067a/11 

            ḳ.+ ken 076a/10 

ḳaravaş   Köle 

 ḳ.  062a/21, 062a/22 

 ḳ.+ a 062a/21, 062a/22 

 ḳ.+ ı 062a/22 

 ḳ.+ ını 062b/5 

 ḳ.+ larda 062a/7, 062a/10 

 ḳ.+ laruñ 064a/21 

 ḳ.+ uñ 062a/10, 062a/11, 

062b/3 

kārbān-sarāy  Far   Kervansaray 

 k.  073b/20 

ḳardaş   Kardeş 

 ḳ.+ ı 063a/3, 063b/18 

 ḳ.+ ına 062a/23 

ḳarın   Karın 

 ḳ.  062a/18, 080b/23 

 ḳ.+ ı 064a/17 

 ḳ.+ ın 081a/21 

 ḳ.+ ları 062a/11 

 ḳ.+ ların 081b/22 

ḳarındaş   Kardeş 

 ḳ.+ um 053a/23 

ḳarış  Karış 

 ḳ.  080a/23 

 ḳ.+ dan 054a/6 
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ḳarşu   Karşı 

 ḳ.  061a/19, 062b/20, 067a/14, 

068a/23, 075a/3, 080a/22 

ḳartaban   ? 

 ḳ.  064a/5 

 ḳ. olur 064a/6 

 ḳ.+ ısam 064a/5 

ḳaṣd Ar   İstek, amaç, kasıt 

 ḳ.  068b/19, 077a/18 

 ḳ. éderin 071b/13 

            ḳ. étse 084b/1 

 ḳ. étseler 059b/7 

 ḳ.+ ı 077a/18 

            ḳ.+ ıla 067a/4, 077a/5, 084a/18, 

085b/8 

 ḳ.+ ına 076b/3 

ḳat   Tabaka, huzur, yan  

 ḳ.  056a/16, 056a/18, 056a/20, 

058b/20, 061b/4, 061b/5 

 ḳ.+ ı 061b/6 

 ḳ.+ ına 061b/5, 064a/3, 064a/4, 

064a/7, 064a/8, 067a/12 

 ḳ.+ ında 052b/3, 053a/7, 

053a/8, 053a/9, 053a/10, 053a/11, 

053a/12, 054b/16, 054b/21, 054b/22, 

055a/19, 055a/20, 055b/6, 055b/12, 

055b/17, 056b/1, 056b/13, 057a/10, 

057a/11, 057b/7, 057b/14, 058a/18, 

058a/19, 058b/22, 058b/23, 060a/6, 

060a/8, 060a/10, 060a/12, 060a/13, 

060a/21, 060a/22, 060b/2, 060b/5, 

061a/1, 061a/15, 061a/16, 061a/22, 

061a/23, 061b/13, 061b/14, 061b/16, 

062a/9, 062a/15, 064a/14, 064a/15, 

064a/22, 064b/2, 064b/3, 064b/9, 

064b/14, 065a/7, 065b/14, 065b/17, 

066a/12, 066a/16, 066b/9, 066b/12, 

066b/14, 066b/17, 066b/18, 066b/19, 

066b/20, 066b/21, 068a/11, 068b/4, 

068b/11, 068b/21, 069a/2, 069a/5, 

069b/11, 069b/13, 069b/15, 070a/4, 

070a/6, 070b/4, 071b/17, 072b/12, 

074a/3, 074a/4, 074a/6, 074a/7, 075a/6, 

075b/6, 075b/7, 076a/7, 076a/8, 

076b/5, 076b/14, 076b/21, 076b/23, 

077a/4, 077a/6, 077a/8, 077a/9, 

077a/10, 078a/17, 078a/20, 078a/21, 

078a/22, 078b/1, 078b/2, 078b/3, 

078b/5, 078b/6, 078b/8, 078b/9, 

078b/11, 078b/14, 078b/18, 079a/3, 

079a/8, 079a/9, 079a/13, 079a/14, 

079b/23, 080a/1, 080b/6, 080b/7, 

080b/19, 081a/6, 081a/15, 082a/12, 

082a/13, 082a/14, 082a/18, 082a/19, 

082b/11, 082b/12, 082b/14, 082b/15, 

084a/3, 084a/4, 084a/8, 084b/7, 

086a/6, 086a/9 
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 ḳ.+ ından 061b/5, 064b/20, 

074b/12, 075a/5 

 ḳ.+ larunda 056a/23 

ḳat –   Ekle-, kat- 

  ḳ.- up 054b/4, 060a/17, 

060a/19 

             ḳ.- salar 057b/2 

ḳaṭʿ Ar   Kesme, duraklama 

 ḳ. éde 066b/18 

ḳatı   Katı, sert 

 ḳ.  053b/23, 054a/1, 060a/9, 

066b/22, 068b/23, 085a/12, 085a/15 

ḳatılıḳ   Katılık 

 ḳ.+ ın 056b/6 

ḳatır   Katır 

 ḳ.  053a/7, 055a/18, 060b/11 

ḳavï Ar   Sağlam, dayanıklı, sert 

 ḳ.  076a/8 

 ḳ. olan 054a/1 

 ḳ. olsa 054a/1 

ḳavl Ar   Söz  

 ḳ.- i teʿālā 075a/21, 086a/16 

 ḳ.  055b/2, 060b/22, 064a/7 

 ḳ.+ den 058b/19 

 ḳ.+ i 053a/16, 055a/3, 061b/15, 

065b/19, 078b/3, 078b/13, 080a/3, 

082b/5, 082b/17, 084b/5 

 ḳ.+ idür 055a/11, 065b/14, 

085b/21 

 ḳ.+ in 057a/11, 058b/19 

 ḳ.+ ince 055a/7, 055a/8, 055a/9, 

056a/17, 057b/7, 057b/10, 057b/11, 

059b/23, 065b/10, 065b/18, 070a/23, 

075b/16, 077a/1, 077b/4, 077b/5, 

078b/16, 079a/12, 083b/12, 083b/13 

 ḳ.+ inde 057b/4, 065b/19 

 ḳ.+ ine 084a/11 

 ḳ.+ inedür 064a/16 

 ḳ.+ ini 084b/8 

 ḳ.+ inüñ 082a/15 

 ḳ.+ iyle 053a/16 

 ḳ.+ ler 053b/22, 065a/3 

ḳavm Ar   Millet, kavim 

 ḳ.  072a/16, 072a/21 

 ḳ.+ dendür 072a/2 

 ḳ.+ e 083b/10 

 ḳ.+ leri 067a/2 

 ḳ.+ lerine 063b/17 

 ḳ.+ üñ 068a/3, 068a/5, 072a/2 
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ḳavşur –  Kavuştur-, birleştir- 

 ḳ.- a 080b/8 

 ḳ.- up 080b/8, 080b/17 

ḳavuş -    Kavuş-, birleş- 

 ḳ.- sa 060a/15 

ḳayd Ar   Bağlama, belirtme 

 ḳ.  077b/11 

 ḳ. étmeye 077b/22 

ḳayır –  ?  

 ḳ.- maz 063a/17, 074a/1 

ḳayna –   Kayna- 

 ḳ.- yup 060b/3 

ḳaynad –   Kaynat- 

 ḳ.- salar 060a/19 

 ḳ.- up 060a/17, 060b/2 

ḳaz –   Kaz- 

 ḳ.- sın 052b/18 

ḳaz   Kaz 

 ḳ.  053a/5 

ḳażā Ar   Zamânında kılınmayan 

namazın ve tutulmayan orucun şerîatın 

gerektirdiği kurallara uygun olarak 

sonradan kılınması ve tutulması 

 ḳ.  058a/5, 076b/8, 077a/14, 

077a/18, 077a/19, 085b/15, 085b/16 

 ḳ. éde 058b/5, 069a/3 

 ḳ. éder 077b/2 

 ḳ. édicek 085b/22 

 ḳ. édün 073a/21 

 ḳ. étmek 066b/14, 069a/1 

            ḳ. etmek-içün 077a/22 

 ḳ. étmeyeler 058b/20 

 ḳ. étsün 058b/6, 058b/8, 

058b/10, 058b/11, 058b/12, 058b/13 

 ḳ. étsünler 058b/17 

 ḳ. eyleye 059a/1, 066b/11 

 ḳ.+ dan 077a/13, 077a/15, 

077a/19 

 lafẓ-ı ḳ.+ dan 077a/16 

 ḳ.+ dur 086a/1 

 ḳ.+ nuñ 077a/13, 077a/15, 

077a/17, 077a/19 

 ḳ.+ sı 077a/23 

 ḳ.+ ya 066a/19, 066b/3, 

077a/14, 077a/19, 077b/4 

ḳazan   Kazan 

 ḳ.  061a/11 
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kāżï Ar   İslâm hukûkuyla yönetilen 

devletlerde halk arasında çıkan 

anlaşmazlıkları, her türlü dâvâyı 

halletmek üzere devlet tarafından tâyin 

edilen memur 

 k.+ nüñ 069b/16 

ḳāẓï ebū caʿfer istaravaşanï Kişi adı 

 ḳ.  079a/15 

ḳāżïḫān Kişi adı  

 ḳ.  055b/3, 086a/9 

 ḳ.+ da  057a/5, 059a/20, 

061b/10 

ḳāżïḥān necārï   Kişi adı 

 ḳ.  054a/19 

ḳāżï imām ʿalï isbicābï  Kişi adı 

 ḳ.  075a/15 

ḳāżï ṣadr ed-dïn  Kişi adı 

 ḳ.  077b/14 

ḳazma   Kazma 

 ḳ.  061a/11 

keçi   Keçi 

 k.  053a/7 

kedi ?   Kedi 

 k.  058a/13 

kefït Ar ? 

 k.  073a/17 

kehellük  Ar+Tr   Tembellik 

 k. édüp 073a/2 

kelām Ar   Söz,  Kur’ân 

 k.- ı ḳadïmde 052b/15, 071b/6 

 ḥāṣıl-ı k.  062b/1, 063b/5, 

069b/11, 070a/14, 070b/21 

kelime Ar   Sözcük, kelime 

 k.- i ekber 068b/13 

 k.- i iŝbāt 078b/12 

 k.- i iŝbātladur 078b/12 

 k.- i nefy 078b/12 

 k.- i nefydür 067b/21 

 k.- i nefyle 078b/12 

 k.- i şehādetde 066b/19, 

067b/19 

 k.- i şehādetden 080b/3 

 k.- i şehādeti 078b/11 

 k.  068b/7, 082b/13, 082b/15, 

083a/11 

 k.+ dür 080a/12 

 k.+ ler 082b/13 

 k.+ leri 068b/8 
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 k.+ lerinde 066b/18 

 k.+ yi 068b/7 

kemāl Ar   Olgunluk, mükemmellik 

 k.- i luṭfundan 069a/17 

 k.  066a/16 

kemer  Far   Kemer 

 k.+ ler 075a/19 

kemre  Far   Gübre 

 k.+ leri 053a/8 

 k.+ si 053a/7 

 k.+ sinden 060b/10 

kenār  Far   Kenar 

 k.+ ı 055b/23 

kendözi   Kendisi 

 k.+ ne 066a/4 

kendü   Kendi 

 k.  057a/15, 057a/16, 057a/19, 

057b/22, 062a/22, 062b/5, 062b/17, 

063a/23, 063b/1, 063b/2, 063b/3, 

063b/4, 063b/12, 063b/20, 064a/5, 

064a/8, 065a/9, 065a/11, 065a/12, 

065a/20, 065b/11, 068b/5, 068b/22, 

069b/3, 069b/4, 069b/5, 070a/8, 

073b/4, 073b/8, 073b/10, 073b/14, 

073b/16, 074b/8, 074b/12, 080a/17, 

083b/15, 084b/8, 086a/2, 086a/10 

 k.+ de 057a/4, 057a/17 

 k.+ lere 063b/3 

 k.+ nüñ 057b/22, 062b/12, 

076a/13, 079a/23 

 k.+ si 057b/2, 066a/2 

 k.+ ye 052b/10, 062b/6, 062b/8, 

063a/22, 064a/1, 067b/18, 071a/19, 

076b/16,  

 081b/12, 086a/7 

 k.+ yi 078a/13, 083a/22 

kene  Far   Kene 

 k.  053a/23 

kenz Ar   Eser adı 

 k.+ den 062b/11, 068a/8, 

068a/14, 077a/9 

kerāhet Ar   Güneş doğarken, zevalde 

iken ve batarken namaz kılmanın câiz 

olmadığı zaman. 

Şerîatın kesin olarak yasaklamadığı, 

fakat harâma yakın olma ihtimâlinden 

dolayı çekinilmesi gereken şeyin 

durumu, mekruh olma hâli. 

 k.  068a/9, 084a/2, 084a/21 

 ḥadd-i k.+ den 082b/21, 084a/2, 

084b/12, 084b/14 

 k.+ e 084a/8 
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 k.+ le 066a/12, 068a/7, 068b/1, 

068b/2, 082b/11, 084a/3, 084a/8 

 k.+ süz 066a/12, 066a/16, 

068b/2, 070b/13, 084a/3 

kerbic   Tuğla gibi kalıplara dökülerek 

güneşte kurutulmuş samanlı balçık. 

 k.  061b/1 

kerbüc   Bkz. kerbic 

 k.  060a/7 

kerderï  Kişi adı 

 cāmiʾuṣ-ṣaġïr-i k.+ den 060a/23 

kerem Ar   Cömertlik, merhamet 

 k.+ ime 069a/22 

kerḫï Kişi adı 

 k.  053a/11 

kerïm Ar   Cömert, ulu, aziz  

 k.- i muṭlaḳ 069a/21 

 kurān-ı k.+ de 071a/23 

 ḳurān-ı k.+ de 072a/6, 072a/11 

kerïme Ar   Bkz kerïm 

 āyet-i k.+ den 075a/1 

kerpüç   Bkz kerpic 

 k.  056a/11 

 k.+ e 056a/10 

kerre Ar   Kez, defa, kere 

 k.  059a/8, 059b/14, 060a/18, 

060a/20, 061a/20, 066b/22, 082b/12 

 k.+ de 059a/21, 059b/11, 

061b/2 

kes –   Kes- 

 k.- ilmiş 057a/17 

kesb Ar   Geçim sağlamak için yapılan 

çalışma 

 k.  083a/14 

keŝir Ar   Çok, birden fazla 

 ʿamel-i k.+ dür 084a/5 

keyfiyyet Ar   Durum, nitelik 

 k.+ i 074b/17 

kez   Kez, defa 

 k.  052b/6, 059a/8, 059a/10, 

059a/11, 059a/13, 059a/14, 059a/16, 

059a/18, 059a/21, 059b/4, 059b/5, 

059b/6, 059b/8, 059b/10, 059b/11, 

059b/12, 059b/13, 059b/14, 060a/3, 

060a/7, 060a/9, 060a/10, 060a/12, 

060a/15, 060a/17, 060a/18, 060a/20, 

060a/22, 060b/1, 060b/2, 060b/8, 

060b/9, 061a/11, 061a/16, 061a/18, 

061a/19, 061b/2, 066a/21, 069a/5, 

069a/8, 073a/2, 074a/8, 074b/4, 

079b/9, 081b/3 
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ḳıble Ar   Müslümanların namazda 

yöneldiği yön, Kâbe 

 ḳ.  067b/5, 075a/1, 075a/22, 

075b/2, 075b/3, 075b/11, 075b/14, 

075b/19, 076a/1, 076a/3, 076a/4, 

076a/5, 076a/6, 076a/10, 076a/14, 

076a/18 

 istiḳbāl-i ḳ.  074b/23 

 ḳ.+ den 067b/4, 075b/11, 

075b/21, 076a/12 

 ḳ.+ ye 068a/23, 068b/4,  075a/3, 

075b/10, 075b/19, 075b/23, 076a/2, 

076a/15, 076a/17, 076b/9, 077b/9, 

077b/20, 077b/22, 078a/15, 080a/22, 

080b/5, 081b/1, 081b/2, 081b/8 

ḳıdemgāh ? 

 ḳ.+ dan 058b/8 

ḳıl –   Kıl- yardımcı fiili 

 ḳ.- a 058a/10, 058a/18, 061a/3, 

066a/11, 066a/19, 066a/20, 069a/2, 

069a/14, 070b/20, 070b/21, 071b/3, 

073b/9, 073b/13, 080a/8, 081b/6, 

081b/10, 085b/12, 085b/13 

            namāz ḳ.  059a/4 

 namāz ḳ.- a 058a/21, 058b/1, 

058b/3, 060b/21 

 namāzın ḳ.- a 066a/13 

 ḳ.- alar 056b/12, 056b/14, 

069a/9 

 ḳ.- alum 085a/23 

 ḳ.- am 077b/8, 077b/20, 

077b/22 

 namāz ḳ.- am 078a/4 

 ḳ.- an 069a/11, 076b/7, 

080a/15, 081a/17, 085b/14 

 namāz ḳ.- an 055b/4, 055b/13, 

055b/16, 057a/2, 057b/21, 058a/1, 

058a/14, 058a/16, 064b/10, 076a/17, 

077a/1, 078b/5, 085b/2 

 namāz ḳ.- anuñ 077a/18 

 ḳ.- ayın 071a/22, 072b/18 

 namāz ḳ.- ayın 072b/7 

 ḳ.- dı 076a/12 

 namāz ḳ.- dı 055a/21, 078a/14 

 namāz ḳ.- dıġuñuz 062a/5 

 ḳ.- dıḳdan 066b/2 

 namāz ḳ.- dılar 067b/2 

 ḳ.- dıysa 075b/20 

 ḳ.- duġı 058b/6, 058b/22, 

058b/23, 071b/8, 077b/16, 078b/3, 

081b/19 

 ḳ.- duġına 076b/9 
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 namāz ḳ.- duġından 061a/2 

 ḳ.- duḳdan 065b/15, 075b/5 

 ḳ.- ı vérdi 065a/8, 065a/9, 

065a/10, 065a/11, 065a/12, 065a/13, 

065a/14  

 namāz ḳ.- ıcaḳ 056b/20 

 namāz ḳ.- ıcı 072b/23 

 namāz ḳ.- ıcılarla 072a/7 

 ḳ.- ınacaḳ 080a/9 

 ḳ.- ınan 052b/13, 053a/2, 

055b/4, 058b/21, 066a/20 

 ḳ.- ınca 066b/13 

 ḳ.- ıncaḳ 073b/16 

 namāzı ḳ.- ınınca 066b/3 

 namāz ḳ.- ınsa 070b/13 

 ḳ.- ınunca 070b/7 

 ḳ.- madan 074a/13 

 ḳ.- madın 066b/5 

 ḳ.- maġ 072a/22 

 ḳ.- maġa 071b/7, 085b/17 

 namāz ḳ.- maġa 061a/22, 

063b/9, 070b/17 

 ḳ.- maġiçün 073a/5, 072b/20 

 namāz ḳ.- maġiçün 063b/11 

 ḳ.- maġla 071b/9 

 ḳ.- maġun 072a/7  

 ḳ.- maḳ 056b/16, 058a/19, 

064b/8, 064b/9, 064b/10, 065b/14, 

065b/20, 065b/23, 066a/6, 066a/8, 

066a/9, 066a/14, 066b/9, 070b/21, 

070b/22, 070b/23, 073b/6, 073b/15, 

075a/3, 075a/23, 075b/20, 076a/7, 

076a/9, 077a/18, 077b/4, 085b/17 

 namāz ḳ.- maḳ 052b/4, 

052b/21, 056a/12, 056a/13, 056b/1, 

056b/9, 057a/6, 058a/12, 066a/9, 

066a/10, 066a/18, 066b/8, 070b/15, 

072b/4, 075a/16, 075b/21, 076b/1, 

076b/3, 077a/10, 077b/17, 080a/21  

            namāz ḳ.- maḳda 077a/18 

            namāz ḳ.- maḳda 073b/15 

 namāzı ḳ.- maḳ 066b/3 

 namāzın ḳ.- maḳ 066b/4, 

077a/12 

 ḳ.- maḳdan 065b/21 

 ḳ.- malu 085a/23 

 ḳ.- mamış 078b/2 

 namāz ḳ.- mayınca 073b/16 

 ḳ.- maz 081b/19 

 namāz ḳ.- mazdı 055a/18 
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 ḳ.- mış 065b/16, 068b/23, 

073b/5, 075b/23, 077a/12 

 ḳ.- sa 056a/14, 057a/13, 

057b/13, 058a/10, 058a/13, 058a/20, 

065b/16, 066a/22, 066b/13, 069a/15, 

078a/20 

 namāz ḳ.- sa 055b/22, 056a/8, 

056a/9, 056a/15, 056a/17, 056b/4, 

056b/8, 056b/14, 057a/4, 057a/7, 

057a/10, 057a/17, 057a/23, 057b/4, 

057b/7, 057b/9, 057b/11, 058a/3, 

058a/5, 061b/23, 062a/14, 064b/5, 

064b/16, 073b/19, 075a/20, 076a/9, 

076a/13, 077b/15, 078a/20, 085b/11  

 ḳ.- salar 069a/8, 070b/16 

 namāz ḳ.- salar 056b/6, 

058b/15, 068b/23, 075b/18 

 ḳ.- sun 058a/18, 058a/19, 

064b/8, 083b/10 

 namāz ḳ.- sun 052b/20 

 ḳ.- up 074b/22 

 namāz ḳ.- up 072b/21, 075b/22 

 ḳ.- uñ 072a/6, 073a/21, 081b/17 

 ḳ.- unan 056a/3, 057a/12, 

069a/23, 071a/16, 072b/22, 072b/23 

            ḳ.+ uñ 068a/3 

 namāz ḳ.- unan 056a/2 

 namāz ḳ.- unduġı 073b/19 

 namāz ḳ.- unmaduġı 073b/19 

 ḳ.- unsa 075b/6 

 ḳ.- unursa 073b/17 

 ḳ.- ur 064b/8, 081b/19 

 namāz ḳ.- ur 085a/11, 085a/12  

 ḳ.- urdı 053b/2, 053b/4 

 namāz ḳ.- urdı 055a/14, 

055a/17 

 ḳ.- urken 057b/12, 083a/8, 

086a/4 

 namāz ḳ.- urken 056b/22, 

057a/1, 064b/12, 075b/11, 076b/12 

 namāzın ḳ.- urken 053a/20, 

078b/2 

 ḳ.- urlar 069a/7, 069a/19 

 namāz ḳ.- urlardı 072a/14 

 ḳ.- ursa 058a/22, 058b/1, 

058b/4, 064b/5, 076b/9, 077b/21 

ḳıl   İnsan ve hayvan vücûdunda biten 

sertçe ve kalınca tüy. 

  ḳ.  052b/9, 053a/14 

             ḳ.+ lar 079b/18  

ḳılıc   Kılıç 

 ḳ.  061a/12 
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ḳır –   Öldür- 

 ḳ.- maġa 079b/19 

ḳırāʾat Ar   Kur’an okuma 

            ḫalel-i ḳ.  086a/14 

 ḳ.- ı ḳurān 085b/10 

            ṣıḥḥat-ı ḳ.+ a 086a/10 

 ḳ.  080a/18, 080a/19, 086a/7, 

086a/8 

 ḳ.+ dur 080a/18 

 ḳ.+ ı 081a/16, 081a/18, 082a/2, 

083b/8, 084a/2, 084b/11 

ḳırañ   Kenar  

 ḳ.+ larına 066a/4 

ḳırḳ   Kırk 

 ḳ.  083b/15, 083b/17, 083b/19,  

083b/22 

ḳısa   Kısa  

 ḳ.  056a/4 

ḳıṣa   Kısa  

 ḳ.  064b/3, 070a/6, 082a/14, 

082b/10, 082b/11, 082b/13, 083b/17, 

083b/18 

ḳısaçuḳ   Kısacık 

 ḳ. olsa 056a/6 

ḳısal –   Kısal- 

 ḳ.- maġa 065b/1 

ḳısār-ı mufaṣṣal Ar   Kur’ân’da Leyl 

Sûresi’inden Nâs Sûresi’ne kadar olan 

bölüme verilen ad. 

 ḳ. 083b/2, 083b/3 

 ḳ.+ dan 083a/23 

kıṣṣa Ar   İbretlik hikâye 

 k.- yı mūsāya 084b/22 

ḳış   Kış 

 ḳ.  058b/13, 065b/23 

 ḳ.+ ıla 058b/11 

ḳıyām Ar   Namazda ayakta durma ve 

namazın ayakta kılınan kısmı. 

 ḳ.  080a/19, 082a/3, 083a/9 

 ḳ.+ a 058a/1, 080b/7, 081b/4 

 ḳ.+ da 079b/22, 081a/9, 

081a/16, 081a/17, 081b/22, 084a/8 

 ḳ.+ dan 083a/8 

ḳıyāmet Ar  Kıyamet 

 ḳ.  060b/12, 069a/23, 071a/12, 

071a/22, 071b/12, 072a/12, 072a/13 

 ḳ.+ de 073a/9, 074b/14 

 yevm-ül ḳ.+ de 073a/10 
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 ḳ.+ e 067b/12 

ḳıyās Ar   Hakkında âyet veya hadis 

bulunmayan meselelerde hakkında âyet 

veya hadis olan benzerlerine göre 

hüküm verme. 

 ḳ.  056b/11, 061b/20, 077b/5, 

084a/12 

 ḳ. éder 053a/14 

 ḳ. étdiler 058b/14 

 ḳ. olına 083b/23 

 ḳ.+ la 053a/15 

ḳıyāsen Ar   Kıyas yoluyla 

 ḳ.  054b/3 

ḳız   Kız 

 ḳ.  062a/23, 062b/14 

 ḳ.+ a 062a/23 

 ḳ.+ ı 062b/4, 062b/15 

ḳızar -  Kızar- 

 ḳ.- maḳdur 066a/3 

 ḳ.- sa 061a/14 

ḳızıllıḳ   Kızıllık, kırmızılık  

 ḳ.+ dan 065b/19 

 ḳ.+ dur 065b/18 

 

ḳız ḳardaş   Kız kardeş 

 ḳ.+ ın 062a/23 

ki   Ki 

 k.  052b/1, 052b/4, 052b/5, 

052b/7, 052b/9, 052b/11, 052b/14, 

052b/15, 052b/16, 052b/17, 052b/18, 

052b/19, 052b/21, 052b/22, 052b/23, 

053a/13, 053a/17, 053a/19, 053a/21, 

053a/22, 053a/23, 053b/1, 053b/3, 

053b/4, 053b/5, 053b/6, 053b/7, 

053b/9, 053b/10, 053b/14, 053b/15, 

053b/16, 053b/18, 053b/21, 053b/23, 

054a/4, 054a/8, 054a/9, 054a/10, 

054a/11, 054a/12, 054a/14, 054a/17, 

054a/18, 054a/19, 054a/20, 054a/21, 

054a/22, 054b/1, 054b/4, 054b/17, 

054b/19, 054b/20, 054b/21, 054b/23, 

055a/3, 055a/4, 055a/5, 055a/6, 055a/7, 

055a/8, 055a/10, 055a/11, 055a/12, 

055a/13, 055a/15, 055a/16, 055a/19, 

055a/20, 055a/22, 055a/23, 055b/1, 

055b/2, 055b/3, 055b/13, 055b/19, 

056a/1, 056a/2, 056a/4, 056a/6, 056a/8, 

056a/9, 056a/18, 056a/21, 056a/22, 

056b/1, 056b/7, 056b/9, 056b/12, 

056b/15, 056b/16, 056b/18, 056b/19, 

056b/21, 056b/22, 057a/6, 057a/9, 

057a/14, 057a/15, 057a/17, 057a/18, 

057a/20, 057a/21, 057a/22, 057a/23, 

057b/3, 057b/5, 057b/6, 057b/9, 

057b/11, 057b/14, 057b/18, 057b/20, 

057b/22, 057b/23, 058a/4, 058a/5, 
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058a/6, 058a/8, 058a/9, 058a/10, 

058a/11, 058a/13, 058a/16, 058a/20, 

058a/21, 058a/22, 058a/23, 058b/1, 

058b/3, 058b/4, 058b/5, 058b/9, 

058b/11, 058b/14, 058b/16, 058b/19, 

058b/21, 059a/2, 059a/3, 059a/7, 

059a/9, 059a/11, 059a/13, 059a/15, 

059a/18, 059a/19, 059a/20, 059a/22, 

059b/1, 059b/2, 059b/3, 059b/4, 

059b/5, 059b/6, 059b/7, 059b/8, 

059b/9, 059b/16, 059b/19, 059b/21, 

059b/22, 059b/23, 060a/1, 060a/2, 

060a/4, 060a/5, 060a/8, 060a/10, 

060a/11, 060a/13, 060a/15, 060a/16, 

060a/17, 060a/23, 060b/4, 060b/5, 

060b/7, 060b/9, 060b/10, 060b/13, 

060b/15, 060b/18, 060b/19, 060b/21, 

060b/23, 061a/2, 061a/3, 061a/5, 

061a/8, 061a/9, 061a/10, 061a/11, 

061a/12, 061a/16, 061a/20, 061a/22, 

061b/1, 061b/4, 061b/7, 061b/8, 

061b/9, 061b/12, 061b/17, 061b/18, 

061b/19, 061b/20, 061b/21, 061b/22, 

061b/23, 062a/3, 062a/4, 062a/5, 

062a/6, 062a/8, 062a/10, 062a/11, 

062a/12, 062a/16, 062a/17, 062a/19, 

062a/20, 062b/1, 062b/6, 062b/8, 

062b/9, 062b/12, 062b/22, 062b/23, 

063a/1, 063a/2, 063a/3, 063a/4, 063a/6, 

063a/7, 063a/8, 063a/9, 063a/10, 

063a/11, 063a/12, 063a/14, 063a/15, 

063a/16, 063a/18, 063a/19, 063a/20, 

063a/22, 063b/1, 063b/2, 063b/3, 

063b/4, 063b/6, 063b/7, 063b/8, 

063b/10, 063b/12, 063b/15, 063b/23, 

064a/1, 064a/3, 064a/5, 064a/7, 

064a/11, 064a/12, 064a/18, 064a/23, 

064b/3, 064b/10, 064b/15, 064b/16, 

064b/17, 064b/18, 064b/20, 064b/21, 

064b/22, 064b/23, 065a/2, 065a/4, 

065a/5, 065a/7, 065a/16, 065a/17, 

065a/18, 065a/20, 065a/21, 065a/22, 

065b/6, 065b/15, 065b/16, 065b/20, 

065b/21, 065b/23, 066a/1, 066a/2, 

066a/3, 066a/4, 066a/5, 066a/6, 066a/7, 

066a/11, 066a/13, 066a/16, 066a/18, 

066a/20, 066a/21, 066a/22, 066a/23, 

066b/4, 066b/6, 066b/7, 066b/8, 

066b/15, 066b/19, 066b/21, 066b/23, 

067a/1, 067a/6, 067a/7, 067a/13, 

067a/16, 067a/18, 067a/19, 067a/20, 

067a/21, 067a/22, 067b/2, 067b/3, 

067b/4, 067b/6, 067b/10, 067b/11, 

067b/12, 067b/13, 067b/14, 067b/16, 

067b/17, 067b/19, 067b/20, 067b/21, 

067b/22, 068a/2, 068a/3, 068a/4, 

068a/7, 068a/8, 068a/12, 068a/14, 

068a/15, 068a/17, 068a/20, 068a/21, 

068a/23, 068b/1, 068b/3, 068b/4, 

068b/7, 068b/9, 068b/10, 068b/12, 

068b/13, 068b/14, 068b/16, 068b/17, 

068b/20, 069a/1, 069a/2, 069a/3, 

069a/7, 069a/8, 069a/9, 069a/11, 

069a/12, 069a/13, 069a/14, 069a/18, 

069a/20, 069a/21, 069a/22, 069b/1, 

069b/3, 069b/4, 069b/5, 069b/6, 

069b/8, 069b/11, 069b/12, 069b/13, 

069b/15, 069b/17, 069b/18, 069b/20, 
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070a/1, 070a/2, 070a/3, 070a/5, 070a/7, 

070a/8, 070a/10, 070a/11, 070a/12, 

070a/13, 070a/14, 070a/16, 070a/18, 

070a/20, 070a/21, 070a/22, 070b/1, 

070b/2, 070b/3, 070b/4, 070b/5, 

070b/6, 070b/7, 070b/9, 070b/10, 

070b/11, 070b/14, 070b/15, 070b/16, 

070b/17, 070b/18, 070b/19, 070b/21, 

070b/22, 070b/23, 071a/1, 071a/2, 

071a/6, 071a/8, 071a/10, 071a/11, 

071a/13, 071a/15, 071a/16, 071a/17, 

071a/18, 071a/20, 071a/21, 071a/22, 

071a/23, 071b/1, 071b/2, 071b/5, 

071b/6, 071b/10, 071b/11, 071b/12, 

071b/13, 071b/17, 071b/20, 071b/21, 

071b/23, 072a/3, 072a/4, 072a/6, 

072a/8, 072a/10, 072a/11, 072a/13, 

072a/14, 072a/15, 072a/16, 072a/18, 

072a/19, 072a/20, 072a/21, 072a/22, 

072a/23, 072b/2, 072b/4, 072b/5, 

072b/6, 072b/7, 072b/8, 072b/9, 

072b/13, 072b/14, 072b/15, 072b/16, 

072b/17, 072b/18, 072b/19, 072b/22, 

072b/23, 073a/1, 073a/2, 073a/4, 

073a/16, 073a/20, 073a/21, 073a/22, 

073a/23, 073b/1, 073b/4, 073b/6, 

073b/7, 073b/10, 073b/12, 073b/13, 

073b/14, 073b/15, 073b/21, 073b/22, 

074a/1, 074a/3, 074a/4, 074a/5, 

074a/13, 074a/15, 074a/17, 074a/18, 

074a/19, 074a/21, 074b/1, 074b/2, 

074b/3, 074b/4, 074b/5, 074b/6, 

074b/7, 074b/9, 074b/10, 074b/11, 

074b/12, 074b/17, 074b/20, 074b/21, 

074b/23, 075a/1, 075a/4, 075a/5, 

075a/7, 075a/10, 075a/11, 075a/12, 

075a/13, 075a/15, 075a/17, 075a/18, 

075a/20, 075a/21, 075a/22, 075b/1, 

075b/3, 075b/4, 075b/6, 075b/9, 

075b/10, 075b/12, 075b/17, 075b/18, 

075b/22, 076a/1, 076a/4, 076a/5, 

076a/8, 076a/9, 076a/13, 076a/14, 

076a/15, 076a/19, 076a/20, 076a/21, 

076a/22, 076b/1, 076b/2, 076b/3, 

076b/7, 076b/10, 076b/11, 076b/14, 

076b/17, 076b/18, 076b/19, 077a/1, 

077a/2, 077a/3, 077a/4, 077a/5, 077a/6, 

077a/8, 077a/9, 077a/10, 077a/11, 

077a/13, 077a/15, 077a/16, 077a/17, 

077a/18, 077a/19, 077a/20, 077a/22, 

077b/1, 077b/8, 077b/10, 077b/11, 

077b/12, 077b/13, 077b/14, 077b/15, 

077b/17, 077b/19, 077b/20, 077b/21, 

077b/23, 078a/1, 078a/2, 078a/6, 

078a/8, 078a/10, 078a/12, 078a/13, 

078a/14, 078a/15, 078a/16, 078a/17, 

078a/19, 078a/22, 078a/23, 078b/1, 

078b/2, 078b/3, 078b/4, 078b/6, 

078b/8, 078b/10, 078b/11, 078b/12, 

078b/13, 078b/14, 078b/17, 078b/18, 

078b/19, 078b/20, 078b/22, 078b/23, 

079a/2, 079a/3, 079a/4, 079a/5, 079a/6, 

079a/7, 079a/8, 079a/10, 079a/12, 

079a/13, 079a/16, 079a/17, 079a/18, 

079a/19, 079a/20, 079a/21, 079a/22, 

079a/23, 079b/1, 079b/3, 079b/4, 

079b/6, 079b/8, 079b/9, 079b/10, 

079b/11, 079b/12, 079b/14, 079b/15, 
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079b/17, 079b/18, 079b/20, 080a/1, 

080a/2, 080a/4, 080a/6, 080a/8, 

080a/10, 080a/13, 080a/15, 080a/16, 

080a/18, 080a/19, 080a/20, 080a/21, 

080a/23, 080b/1, 080b/2, 080b/3, 

080b/4, 080b/5, 080b/13, 080b/17, 

080b/19, 080b/21, 080b/22, 080b/23, 

081a/1, 081a/2, 081a/3, 081a/4, 081a/5, 

081a/6, 081a/9, 081a/10, 081a/12, 

081a/14, 081a/15, 081a/16, 081a/19, 

081a/22, 081a/23, 081b/1, 081b/2, 

081b/7, 081b/15, 081b/16, 081b/17, 

081b/18, 081b/19, 081b/23, 082a/1, 

082a/2, 082a/3, 082a/4, 082a/7, 082a/8, 

082a/9, 082a/11, 082a/15, 082a/16, 

082a/17, 082a/18, 082a/19, 082a/20, 

082a/21, 082a/22, 082a/23, 082b/1, 

082b/2, 082b/3, 082b/4, 082b/5, 

082b/6, 082b/7, 082b/10, 082b/11, 

082b/13, 082b/15, 082b/20, 082b/22, 

082b/23, 083a/1, 083a/2, 083a/3, 

083a/4, 083a/5, 083a/6, 083a/8, 

083a/10, 083a/11, 083a/12, 083a/13, 

083a/15, 083a/16, 083a/17, 083a/18, 

083a/19, 083a/20, 083a/21, 083a/22, 

083a/23, 083b/1, 083b/2, 083b/5, 

083b/7, 083b/9, 083b/11, 083b/14, 

083b/17, 084a/2, 084a/4, 084a/5, 

084a/7, 084a/9, 084a/11, 084a/12, 

084a/13, 084a/15, 084a/17, 084a/18, 

084a/19, 084a/22, 084b/2, 084b/4, 

084b/5, 084b/6, 084b/7, 084b/8, 

084b/9, 084b/10, 084b/12, 084b/14, 

084b/16, 084b/17, 084b/19, 084b/22, 

085a/1, 085a/3, 085a/7, 085a/9, 

085a/10, 085a/11, 085a/12, 085a/13, 

085a/16, 085a/19, 085a/21, 085b/1, 

085b/2, 085b/4, 085b/6, 085b/7, 

085b/9, 085b/11, 085b/13, 085b/16, 

085b/18, 085b/20, 085b/21, 086a/1, 

086a/3, 086a/5, 086a/6, 086a/11, 

086a/12, 086a/15, 086a/16, 086a/18, 

086a/19, 086a/20, 086a/21, 086a/22, 

086a/23 

kiçi   Küçük 

 k.  069a/16, 071b/15 

 k.+ ceginüñ 054a/10 

kifāye Ar   Eser adı 

 k.+ de 054a/12 

kifāyet  Ar Yeterli miktarda olma, 

yeterlilik 

 k.  069a/5, 069a/11 

 k. eder  

 k. éder 059b/12, 075a/15, 

077b/9, 077b/13, 079b/7, 086a/9 

 k. édivere 070a/17 

 k. étdiler 073a/17 

 k. étmez 077b/14 

kilim  Far   Kilim 

 k.  059b/7, 061a/18, 063a/5 
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kim   Kim 

 k.  056b/12, 068b/10, 068b/12, 

073b/18 

 k.+ üñ 067b/9, 084b/7 

kim   ki  

 k.  059a/2, 059a/8, 063b/5, 

064a/13, 064b/19, 066b/7, 067a/4, 

067b/19, 071a/20, 071b/4, 071b/23, 

072a/20, 072b/1, 072b/6, 072b/7, 

072b/11, 072b/21, 077a/1, 080b/9, 

083b/6 

 k.- e 071a/22 

kimesne   Kimse  

 k.  052b/3, 071a/11, 071b/1, 

075b/2, 077a/11, 078a/16, 082b/4 

 k.+ ler 083a/16 

 k.+ ye 073a/16 

kimse   Kimse 

 k.  054a/21, 054b/6, 054b/9, 

054b/13, 055b/11, 055b/13, 055b/16, 

056b/14, 056b/22, 057a/1, 057a/4, 

057a/23, 057b/6, 057b/9, 057b/16, 

057b/18, 057b/23, 059a/7, 063a/4, 

064b/23, 066b/9, 066b/12, 066b/21, 

067a/13, 068b/9, 069a/1, 069b/4, 

070a/7, 070a/18, 070b/19, 071a/21, 

071b/12, 072a/4, 073a/2, 073b/3, 

074a/21, 074b/18, 075a/16, 075a/20, 

075b/3, 075b/5, 076a/1, 076a/17, 

077a/4, 077b/2, 078a/6, 078a/8, 

078a/13, 078a/19, 078b/2, 078b/5, 

078b/11, 078b/13, 078b/16, 078b/17, 

078b/20, 082b/18, 083b/10, 083b/11, 

084b/1, 086a/11 

 k.+ den 067a/7 

 k.+ dür 072b/6 

 k.+ ler 053b/17, 066a/22, 

069a/7, 070b/22, 075a/7 

 k.+ leri 064a/10 

 k.+ nüñ 054b/21, 055b/4, 

057a/2, 057b/21, 058a/1, 058a/14, 

058a/16, 059a/9, 059a/13, 060b/19, 

060b/23, 064b/6, 065b/15, 067a/21, 

069a/3, 070a/16, 070a/17, 073b/8, 

073b/18, 077a/10 

 k.+ ye 052b/5, 076b/7, 080a/10 

 k.+ yi 073a/11 

kimyā-yı saʿādet Ar  Eser adı 

 k.+ de 063a/18 

kir   Kir, pislik 

 k.  062a/1 

 k.+ diyse 062a/1 

kişi   İnsan, kimse, kişi, şahıs 

 k.  052b/17, 056b/9, 057a/9, 

057a/15, 058a/5, 059a/2, 059a/19, 
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059a/22, 059a/23, 062a/12, 062a/21, 

062a/22, 063a/2, 063a/6, 063a/7, 

063a/12, 063b/4, 064a/8, 064a/9, 

064b/7, 064b/12, 065a/2, 067a/18, 

067a/19, 068a/17, 068a/22, 068b/11, 

069a/14, 070a/12, 070a/22, 071a/15, 

071a/21, 071b/22, 072a/2, 072a/3, 

072b/23, 073a/23, 074a/18, 074b/9, 

075a/10, 076a/4, 076a/9, 076a/13, 

076a/16, 079a/4, 079a/23, 079b/8, 

079b/9, 079b/11, 079b/15, 079b/17, 

079b/22, 080a/21, 081a/19, 082a/7, 

085a/6, 085b/2, 085b/14, 085b/16, 

086a/15 

 k.+ den 070b/5, 075b/23, 

082b/12 

 k.+ ler 063a/16, 070b/15, 

076b/18 

 k.+ lerüñ 062a/20, 077a/1 

 k.+ nüñ 060a/12, 062b/17, 

062b/20, 064b/3, 064b/10, 064b/15, 

077a/22, 079b/11, 079b/12, 079b/19 

 k.+ ye 062a/21, 062a/22, 

062b/9, 063a/1, 068b/10, 072a/5, 

075a/12, 082a/7, 086a/13 

kitāb Ar   Kitap 

 k.- ı ṣalātıyla 053b/22 

 k.- ı taḥarrïden 076a/17 

 k.+ ı 081a/5 

 k.+ lar 078a/18 

 k.+ larda 077b/7, 080b/1, 

085b/17 

 k.+ larında 072a/9, 072a/21 

kiyeg   ? 

 k.+ iyle 057a/23 

ḳo –   Koy-, bırak- 

            ḳ.  059a/4, 067b/11 

 ḳ.- duñ 080b/22 

 ḳ.- maġadur 080b/13 

 ḳ.- mak 069a/22 

 ḳ.- maḳ 067b/15, 080b/13, 

081a/23 

 ḳ.- maḳda 080b/12 

 ḳ.- maya 056a/7, 063b/6, 

064a/3, 064a/4 

 ḳ.- mazdan 055b/10 

 ḳ.- mazlar 072b/10 

 ḳ.- nan 055b/20, 080b/11 

            ḳ.- nılmaya 077b/11 

 ḳ.- r 074b/13 

            ḳ.- rdı 084b/8 

 ḳ.- rsa 064a/3 

 ḳ.- sa 055b/16, 064a/6, 085b/1 
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 ḳ.- salar 054b/6, 060a/11, 

060a/20, 060a/22, 066a/4, 081a/11 

 ḳ.- ya 067b/13 

ḳoḳu   Koku 

 ḳ.+ sı 060a/5 

 ḳ.+ sından 061a/21 

ḳol   İnsanın omuzundan parmak 

uçlarına kadar olan organı. 

 ḳ.+ ı 080b/15, 080b/16 

 ḳ.+ ları 064a/16 

 ḳ.+ ların 062b/12, 081b/22 

 ḳ.+ larını 062a/11 

ḳoltuḳ   Vücutta omuz başının altın 

kolun gövde ile birleştiği yer. 

             ḳ.+ ında 057b/12 

             ḳ.+ ları 081a/10 

             ḳ.+ larını 081a/21 

ḳon –   Uçmasına son verip bir yerde 

durmak 

 ḳ.- duġı 056b/2 

 ḳ.- sa 056b/23, 057a/1, 058a/16 

ḳonşı   Komşu, bitişik olan 

 ḳ.  073b/6 

 ḳ.+ sına 073b/7 

ḳonuḳ   Konuk, misâfir 

 ḳ. olmaḳdan 063b/22 

ḳorḳ -   Kork- 

            ḳ.- arsa 058a/17 

 ḳ.- sa 066b/13, 078a/8, 082b/19 

            ḳ.+ dum 079a/22 

ḳorḳu   Korku 

 ḳ.  070a/12 

ḳoş –   Ekle- 

 ḳ.- maḳ 082a/6 

            ḳ.- masun 085b/4 

koşun    ? 

 k.- ıyla 072a/1 

ḳoşun –   ? 

 ḳ.- ayın 072a/1 

ḳoy –   Koy- 

 ḳ.- a 056a/7, 080b/14,  081a/20, 

081a/22, 081b/8, 081b/9 

 ḳ.- ayın mı 069a/21 

 ḳ.- sa 052b/2, 055b/16, 

059b/12, 060b/3 

 ḳ.- salar 059b/11, 060a/4, 

063a/12 
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 ḳ.- up 057b/16, 059b/14, 

060a/3, 066b/13, 074b/21, 080b/12, 

084b/2, 084b/18 

ḳoyun   Koyun 

 ḳ.  053a/6, 060b/10, 060b/18 

ḳoyun   Göğüsle elbise arasında kalan 

kısım. 

 ḳ.+ da 057a/21 

 ḳ.+ ına 057a/2, 057b/16 

 ḳ.+ ında 057a/18 

köpük   Köpük 

 k.  060b/4 

 k.+ in 060b/3 

köşe  Far   Köşe 

 k.+ sinde 056a/3 

köşk  Far   Köşk, Bahçe içindeki büyük 

süslü ev. 

 k.  079b/9, 079b/12, 079b/15, 

079b/18 

ḳudsï Ar   Kutsal, mukaddes 

 ḥadïŝ-i ḳ.+ de 071b/13 

ḳudūrï  Kişi adı. 

 ḳ.  075a/14 

 fevāyid-i ḳ.+ de 062a/15 

 şerḥ--i ḳ.+ de 075a/20 

 ḳ.+ den 062b/11 

kūfe Ar   Bir şehir adı 

 ʿulemā-yı k.  069b/9 

kūfï Ar   Kûfeli 

 k.+ ler 078b/14 

ḳul   Allah tarafından yaratılmış olan 

insan. Hizmet için para ile satın alınmış 

insan, köle. 

 ḳ.  064a/6, 066b/5 

 ḳ.+ a 068a/7 

 ḳ.+ ı 064a/3, 064a/8 

 ḳ.+ ın 064a/6 

 ḳ.+ ına 064a/9 

 ḳ.+ ınuñ 062b/17 

 ḳ.+ lardan 071b/10 

 ḳ.+ ları 076a/21, 080a/13 

 ḳ.+ luḳ éder 064a/10 

 ḳ.+ luḳ eylemek 064a/11 

 ḳ.+ um 069a/19, 069a/22 

 ḳ.+ uma 069a/16 

 ḳ.+ uma 069a/19 

 ḳ.+ umuñ 069a/21 
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 ḳ.+ uñ 062b/3, 064a/8, 068a/8, 

069a/18 

 ḳ.+ uñuñ 069a/17, 069a/20 

ḳulaġ   Kulak 

 ḳ.  067b/15 

ḳulaġuzla-   Yol göster- 

 ḳ.  080a/13 

ḳulaġuzlan –   Yol gösteril-  

 ḳ.- duñ 073a/18 

ḳulaḳ   Kulak 

 ḳ.+ ı 057a/17, 064a/18, 080b/5, 

081a/22 

 ḳ.+ ına 067a/3, 070a/17 

 ḳ.+ ını 086a/11 

 ḳ.+ ları 067b/13 

ḳurān Ar Allah tarafından Hz. 

Muhammed’e vahyedilen kutsal kitap. 

 ḳ.- ı ḫoşḫān 083b/16 

 ḳ.- ı kerïmde 071a/23, 072a/6, 

072a/10 

 ḳ.- ı mecïdde 071b/10, 078a/12 

 ḳ.  052b/23, 058a/7, 070a/7, 

070a/18, 071b/15, 072a/17, 074a/2, 

074b/20, 080a/11, 081b/11, 082a/5, 

082a/9, 082a/12, 082a/15, 082a/16, 

082a/21, 082b/1, 082b/6, 082b/23, 

082b/20, 084a/10, 084a/11, 084b/11, 

085b/7, 085b/11, 086a/12, 086a/13, 

086a/14, 086a/15, 086a/20 

 ḳırāʾat-ı ḳ.  085b/10 

 naṣṣ-ı ḳ.  075a/21 

 ḳ.+ da 071b/19, 077a/16, 

080b/18 

            ḳ.+ dadur 082b/2 

 ḳ.+ dan 065a/16, 082a/22, 

083a/9, 084a/9 

 ḳ.+ ı 079b/8, 079b/9, 081a/8, 

082a/20, 083a/10, 083a/14, 084a/1, 

084a/3, 084a/13, 085a/11, 085a/13, 

085a/15, 085b/13 

 āyet-i ḳ.+ ı 065b/21 

 ḳ.+ la 052b/15, 065a/5 

 naṣṣ-ı ḳ.+ la 082a/8 

 ḳ.+ mış 082b/7 

 ḳ.+ uñ 079b/9 

ḳurbān  Ar Allah yolunda kesilen 

koyun, dana, deve vb. hayvan, adak. 

 ḳ. éde 079b/15 

 ḳ. etmege 079b/16 

 ḳ.+ dur 080b/20 
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ḳurı   Kuru 

 ḳ.  052b/2, 052b/9, 053a/14, 

054b/9, 054b/14, 056a/8, 057a/23, 

058b/12,  

 061b/14, 072a/15 

 ḳ.+ sı 055a/19, 061b/8 

 ḳ.+ ysa 061b/13 

ḳurı –   Kuru- 

 ḳ.- dıḳdan 058a/13 

 ḳ.- madın 059a/23, 061b/17 

 ḳ.- maġıla 057a/23 

 ḳ.- maġla 061a/22, 061b/3 

 ḳ.- sa 059b/1 

 ḳ.- yıcak 059a/23 

 ḳ.- yıcaḳ 054b/19, 055a/20, 

055a/21, 055a/22 

 ḳ.- yup 055a/23, 056a/11 

ḳurıt –   Kurut- 

 k.- alar 061a/19 

ḳurt   Kurt 

 ḳ.  053a/5 

ḳurtul –   Kurtul- 

 ḳ.- dı 078a/12 

 ḳ.- maḳlıġı 065a/3 

ḳuru –   Kuru- 

 ḳ.- dıġından 054b/5 

 ḳ.- dıkdan 058a/15 

 ḳ.- dıḳdan 054b/6, 060b/16, 

061b/4, 061b/5 

 ḳ.- duġından 061b/10 

ḳurut -   Kurut- 

 ḳ.- maġın 059b/22 

 ḳ.- maḳ 059b/22 

ḳus –   Kus- 

 ḳ.- ulan 053a/4 

ḳuṣundı   Kusuntu, kusmuk 

 ḳ. 053a/4 

ḳuṣūr Ar   Eksik, hata, suç 

 ḳ.+ un 079a/23 

ḳuş   Kuş 

 ḳ.  056b/22, 057b/12, 057b/16, 

074a/20 

 ḳ.+ la 057b/7, 057b/11 

 ḳ.+ lar 053a/9 

 ḳ.+ lardan 057a/1, 058a/15 

            k.+ uñ 056b/23 

ḳuvvet Ar   Güç, kuvvet 

 ḳ.  067b/18 
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 ḳ.+ i 059a/21 

 ḳ.+ in 067b/20 

 ḳ.+ le 059a/20, 067b/18 

ḳuvvetlü   Güçlü 

 ḳ.  059a/19, 059a/23 

ḳuyu   Kuyu 

 ḳ.  058b/18, 059b/18 

 ḳ.+ dan 058b/15 

 ḳ.+ ya 058b/14, 059b/16 

kücük   Küçük 

 k.  080b/16 

küçücek   Küçücük, daha küçük 

 k.  057b/20 

küçüçek   Bkz küçücek 

 k.  056a/5 

küçük   Küçük 

 k.  080b/15 

kül   Kül, yanan şeylerden artakalan toz 

hâlindeki madde 

 k.  058a/10, 082a/11 

 k. olsa 055a/7 

külek Er   Süt, bal, yağ, yoğurt vb 

koymaya yarayan, yarım fıçı 

biçiminde, tahtadan kulplu kap. 

 k.  059b/17, 059b/18 

 k.+ le 058b/15 

küll Ar   Bütün, bir şeyin tamāmu 

 k.+ inde 069b/10 

            k.+ ini 079b/6 

küllï Ar   Bütün, hep 

 k.  058a/9, 058a/10, 058a/12, 

058a/13, 060b/22, 071a/8 

 k.+ den 076a/7 

 k.+ nüñ 075b/12 

 k.+ si 061a/9, 062a/13, 064b/6, 

069a/5, 069b/16 

 k.+ sin 058b/21, 061a/3 

            k.- sinde 067b/10 

 k.+ sini 074b/11 

 k.+ sinüñ 054a/11, 085a/8 

küp   İçine su, yağ, pekmez gibi sıvılar 

ve buğday, un vb. erzak konan, karnı 

geniş, dibi dar toprak kap. 

 k.  060b/5 

 k.+ e 060b/3 

 k.+ i 063a/12 

küpe   Küpe 

 k.  063a/12 



264 

 

-l- 

lā-cerem Ar   Şüphesiz, besbelli 

 l. 059b/1 

lā Ar   Hayır 

 l.  067b/21 

 l.+ dur 078b/12 

lā-beʾs Ar   Sakıncasız, zararsız 

 l.+ dür 069b/14 

lā-büd Ar   Vazgeçilmez, gerekli 

 l.+ dür 077a/9 

lafẓ Ar   Söz 

 l.- ı ʿarabî 082b/1 

 l.- ı ekberde 068b/17 

 l.- ı ḳażādan 077a/15 

 l.+ dan 078b/7 

 l.+ ı 077a/18 

 l.+ ın 079b/21, 079b/22 

 l.+ ında 068b/14 

 l.+ ındaki 078b/23 

 l.+ ından 078b/5 

 l.+ ıyla 066b/19 

 l.+ la 069b/12, 078b/5, 078b/8 

lafẓatu’l-lāh Ar   Allah kelimesi 

            l.+ı 079b/21 

 l.+ uñ 079a/7, 079a/10 

lāhiḳ Ar   (Cemâat namazına) yetişen 

 l.  075b/18 

 l.+ üñ 075b/19, 075b/20 

laḥn Ar   Ezgi, melodi 

 l.  086a/17 

lākin Ar   Ancak, ama, fakat 

 l.  053a/12, 054a/8, 054b/1, 

054b/10, 054b/15, 055a/18, 055a/19, 

055b/8, 056b/14, 057a/15, 058b/17, 

059a/21, 059b/14, 059b/20, 060a/10, 

060b/11, 060b/14, 061a/23, 063a/16, 

065a/16, 068a/8, 068b/20, 069a/2, 

069b/21, 075a/6, 075a/8, 075b/16, 

077a/17, 082a/14, 084a/20, 084b/1, 

086a/10 

laʿnet Ar   Allah’ın rahmetinden, af ve 

merhametinden mahrum olma, lânet. 

 l. éder 062a/6 

 l.+ de 063a/15 

            l.+ i 064b/17 

 l.+ inde 063a/14 

lāyıḳ Ar   Uygun, yaraşır 

 l.  069a/22, 072b/13, 073a/13 
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lāzım Ar   Gerekli 

 l.  068b/22, 076a/8, 086a/10 

 l. gelmeye 086a/3 

 l. gelmez 082a/22 

 l.+ dur 068a/5, 078a/2 

legen  Far  Leğen 

 l.  059b/12, 059b/13, 061a/11 

 l.+ i 059b/14 

lek  Far   Yüz bin tane 

 l.  079b/4 

lem yekün Ar   Beyyine Sûresi 

 l.+ den 083b/3 

 l.+ e 083b/3 

levn Ar   Renk 

 l.  059a/9, 059a/10 

 l.+ i 060a/5 

 l.+ ini 059a/6 

leyle-i miʿrāc Ar   Miraç gecesi 

 l.+ dan 067a/22 

lï-ilā fï Ar   Kureyş Sûresi 

 l. 067b/2 

luġat Ar   Dil, kelime, sözlük 

 l.+ da 084a/16 

luṭf Ar   Bağışlama, ihsan 

 l.+ la 067a/3 

 kemāl-i l.+ undan 069a/17 

-m- 

mādām Ar   Mâdem 

 m.  056b/9, 059a/11, 059a/15, 

059b/2, 059b/19, 070a/3, 073b/21 

 

mafṣal Ar   Eklem, boğum 

 m.+ ları 054a/3 

maġfiret Ar   Allah'ın lutuf ve 

merhamet ederek kullarının 

günahlarını affetmesi, bağışlaması 

 m.+ e 073a/5, 079a/4 

maġrib  Ar   Batı 

 m.  065b/18 

maḥall Ar   Yer, mekân 

 m.- i maʿrifetdür 080b/17 

 m.+ de 053b/9 

 m.+ inde 057a/22 

 m.+ indedür 057a/22 

maḥalle Ar   Mahalle 

 m.+ de 073b/2 
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 m.+ si 069b/4, 069b/5, 070a/8, 

073b/4, 073b/5, 073b/8, 073b/14, 

083b/15 

maḫlūḳāt Ar   Bütün yaratılanlar 

 m.+ dan 081a/2 

maḫrec Ar   Harflerin çıkış yeri 

 m.  086a/21 

            m.+ e 086a/20 

 m.+ inden 086a/21 

 m.+ ine 086a/21 

maḥrem Ar  İslâm hukûkuna göre 

kendisiyle evlenilmesine müsâade 

edilmeyen, nikâh düşmeyen anne, 

baba, kardeş, amca, hala, dayı, teyze 

vb. yakın akrabâ. 

 m.  063b/19 

 zï-raḥm-ı m.  062b/16 

 m.+ i 063b/20 

 m.+ ler 062b/13 

 m.+ leri 062b/9, 063b/17 

 zïraḥm-ı m.+ lerinüñ 062b/12 

maḥrūm Ar   İstediğini elde edemeyen, 

yoksun olan 

 m.  074b/14 

 

maḥşer  Ar  Mahşer 

 m.  072a/16 

maḥż Ar   Saf, hâlis 

 ʿibādet-i m.+ dur 070a/1 

maḫzūn Ar   Üzgün 

 m.  079b/1 

maḳām Ar   Mevki, türbe 

 m.- ı ibrāhime 075a/9 

 m.- ı ibrāhïmi 075a/10 

 m.+ ındaki 086a/2 

maḳṣūd Ar   İstek, amaç 

 m.  086a/21 

 m. edinmiş 073a/1 

mālik Ar   Bir şeye sahip olan 

 m. olmaz 071b/1 

māl Ar   Mal, servet 

 m.+ umuñ 079b/4 

maʿlūm Ar   Bilinen, belli 

 m. 052b/19,  068b/7, 073b/21, 

075a/11, 075a/18, 076a/1, 076a/15, 

082a/16, 082b/2, 082b/6, 085a/9, 

085a/19 

 m. oldı 052b/23, 053b/1, 

053b/5, 055a/21, 062a/18, 070b/6, 
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070b/14, 073b/12, 083a/9, 084b/10, 

085a/1 

 m. olmasa 056b/12, 058b/8 

 m. olsa 068a/23, 075b/11, 

077b/15, 085a/7 

 m. olup 061a/21 

 m. olursa 068b/18 

maʿnā Ar   Anlam 

 m.  082a/18, 082b/2 

 m.+ da 059b/8, 060a/11, 

078b/15, 078b/16, 079a/1,  080b/2, 

080b/3, 080b/6, 084a/21,  

 086a/23 

 m.+ sı 068b/15, 084a/11 

 m.+ sını 069a/13 

 m.+ sıyla 082a/20 

 m.+ ya 068b/15, 082b/9, 

084a/12, 086a/17 

 m.+ yadur 082a/23, 082b/2 

 m.+ yla 082a/20, 082a/21 

māniʿ Ar   Bir işin yapılmasını önleyen 

şey, engel. 

 m. olduġına 053b/6 

            m. olmaduġı 054a/6 

 m. olmaḳ 053a/15 

 m. olmaz 053b/8, 053b/14, 

053b/15, 054a/2, 054a/3, 054a/6, 

054a/7, 054a/16, 057a/16 

 m. olmazmış 053b/5 

 m. olmıṣṣaydı 053a/19 

 m. olur 053a/13, 053b/7, 

053b/13, 054a/5, 054a/8, 054a/13, 

054a/16 

 m.+ dür 053a/14 

manẓūm Ar   Eser adı 

 m.+ dan 055b/18, 056a/18, 

062b/11, 066b/8 

 şerḥ-i m.+ dan 069b/11 

maʿrifet Ar   Bilgi, ilim 

 m.  080b/22 

 faḫr-ı m.  074b/23 

 maḥall-i m.+ dür 080b/17 

maʿrūf  Ar   Bilinen, belli 

 emir-i m.  071b/16 

 emr-i m.  071b/19, 072a/22, 

073a/6 

maʿṣiyet Ar   İtâatsizlik, âsîlik, günah  

            m.+ de 076a/16 

 m.+ i 074b/21 

 m.+ le 076a/16 
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maṣlaḥat Ar   İş  

 m.+ ı 068b/10 

maʿṣūm Ar   Suçsuz, günahsız 

 m.+ uz 069a/16 

māverāʾü’n-nehr Ar   Orta Asya’da 

Seyhun ve Ceyhun nehirleri arasında 

kalan bölge. 

 meşāyiḫ-i m.+ den 074b/19 

maʿẕūr  Ar   Özrü bulunan 

 m.  086a/12 

 m.+ dur 086a/13 

mebsūṭ  Kişi adı 

 m.  083b/15 

mecāl Ar   Güç, tâkat 

 m.  065b/22 

mecïd Ar   Yüce, şerefli, ulu 

 ḳurān-ı m.+ de 071b/10, 

072a/17, 078a/12 

meclis Ar   Toplantı yeri 

 m.+ inde 063b/9 

            m.+ inden 063b/11 

mecmece Ar   Karışık, anlaşılmaz yazı 

 m.- i ḥurūfdur 086a/7 

 

mecmuʿ Ar   Eser adı  

 m.+ da 075b/1, 075b/9 

mecmūʿ Ar   Bütün, hep 

 m.  052b/8, 062b/7 

mecrūḥ Ar   Yaralı 

 m. ola 075a/18 

mecūsï  Ar   Ateşe tapan 

 m.+ ler 067a/9 

medd Ar   Bir hecenin bir harfini, 

özellikle elif sesini uzatarak telaffuz 

etme. 

 m.  067b/20, 068b/14 

medḥ Ar   Övgü, övme 

 m. éder 071b/19 

medïne Ar   Medine şehri 

 āyet-i m.  082b/16 

 m.+ de 067a/2 

 m.+ ye 067a/1 

meger  Far   Oysa, meğer 

 m.  054b/4, 054b/23, 056b/1, 

057a/12, 062b/2, 062b/19, 066a/11, 

066a/13, 067a/21, 067b/6, 068b/10, 

069b/18, 070b/3, 074a/15, 084a/19, 

084a/23, 084b/2, 084b/4 
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meḫāric-i ḥurūf Ar Harflerin çıkış 

yerleri 

   m. 086a/23 

mekke Ar   Mekke şehri 

 m.  067a/1, 075a/20 

 m.+ de 066a/13, 075a/20 

 m.+ den 075a/7 

mekrūh Ar   İslâm dîninde haram 

olmadığı halde hoş görülmeyen veya 

yapılması yasaklanan durum, davranış 

 m.  066a/9, 066b/4, 069a/7, 

069a/8, 069b/23, 070b/21, 077b/18, 

084a/22, 084b/3, 084b/4, 085b/2 

 m. olur 056b/15 

 m.+ dur 056b/16, 056b/17, 

057a/10, 066a/7, 066a/12, 066a/18, 

066b/1, 066b/2, 066b/3, 066b/4, 

066b/6, 066b/7, 068a/15, 068a/18, 

068b/3, 069a/6, 069b/16, 069b/17, 

069b/23, 070a/2, 070b/3, 070b/23, 

084a/13, 084a/20, 084a/21, 084a/23, 

085b/1 

mekrūhe Ar   Mekruh 

 m. olmadın 066a/20 

melāʾike Ar   Melekler 

 m.- i heyʾet 072b/7 

 m.  069a/19, 072b/9, 072b/10 

 m.+ ye 069a/18 

melālet Ar   Bıkma, usanma 

 m.  079b/10, 079b/14, 079b/17, 

079b/20 

melūl Ar   Üzgün 

 m.  064b/20 

melʿūn  Ar   Lanetli, lanetlenmiş 

 m.  079a/19 

memlūk Ar   Köle 

 m.+ ına 086a/13 

menʿ Ar   Yasaklama, engelleme 

 m. éde 063b/3 

 m. édeler 063b/10, 063b/21, 

074a/4 

 m. édicek 063b/11 

 m. étdi 067a/1 

 m. étmek 063b/12 

 m. étmekiçün 073a/11 

 m. étmese 063b/22 

 m. étmeyeler 068a/22 

 m. olınmaya 074a/4 

menï Ar   Meni 

 m. 053a/5, 054b/6, 055a/21, 

055a/22, 061b/4, 061b/9, 061b/10 



270 

 

 m.+ nüñ 055a/19, 061b/7, 

061b/8 

menn Ar   Eski bir ağırlık ölçüsü 

 m.+ dür 052b/7 

 m.+ in 052b/8 

 m.+ le 052b/7, 052b/9 

mensūḫ Ar   Geçersiz, hükümsüz  

 m. olmış 084b/20 

 m. olsaydı 084b/21 

 m.+ dur 070b/16 

mercimek  Far   Mercimek 

 m.  060b/8 

mertebe Ar   Derece, rütbe 

 m.+ dür 082b/20 

 m.+ si 086a/6, 086a/7 

 m.+ sidür 082b/21 

mervï Ar   Rivâyet edilen 

 m.+ dür 072a/19 

mesbūḳ Ar  Cemâatle kılınan bir 

namaza namaz başladıktan sonra 

yetişip imama uyan kimse 

 m.  075b/18, 075b/19 

 

 

mescid  Ar   Mescit, câmi 

 m.  056b/15, 056b/17, 069b/2, 

070a/23, 070b/2, 071b/18, 073a/18, 

073b/1, 073b/2, 073b/4, 073b/7, 

073b/16, 073b/17, 073b/19, 073b/20, 

073b/21, 074a/3, 074a/6, 074a/7, 

074a/11, 074a/12, 074a/13, 074a/15, 

074b/7, 074b/15, 083b/16 

 aḥkām-ı m.  071a/13 

 taḥiyyat-ı m.  073b/13 

 taḥiyyāt-ül m.  074b/22 

 taḥiyyet-i m.  066b/6 

 m.+ de 068a/17, 069b/2, 

069b/6, 070a/9, 070a/18, 071b/9, 

072b/8, 073b/7, 073b/15, 073b/22, 

074a/1, 074a/2, 074a/7, 074a/9, 

074a/17, 074a/20, 074b/18, 075a/21 

 m.+ den 069b/4, 073b/5 

 m.+ e 071a/13, 071a/21, 

071b/23, 072a/10, 072a/11, 072a/14, 

072b/20, 073a/4, 073a/5, 073a/15, 

073b/9, 073b/11, 073b/12, 073b/13, 

073b/14, 074a/1, 074a/4, 074a/5, 

074a/18, 074a/22, 074b/3, 074b/5, 

074b/9, 074b/17, 076b/4, 078a/6 

 m.+ i  067a/23, 068a/21, 

069b/5, 071b/18, 083b/15 

 m.+ inde 068b/22, 070a/8, 

073b/5, 073b/8, 073b/15 
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 m.+ inden 069b/4 

 m.+ lerdür 071b/9 

 m.+ lere 071b/4 

 m.+ lerin 071b/12 

 m.+ lerinde 073b/10 

 m.+ lerinden 071a/20, 073b/1 

 m.+ lerüm 071b/14 

 m.+ üñ 073b/6, 074a/6 

mesel Ar   Örnek, ders ve ibret alınacak 

küçük hikâye 

 m.+ de 053a/15 

            m.+ ine 086a/17 

meŝelā  Ar   Örneğin, mesela 

 m.  071b/17 

mesʾele Ar   Çözüme kavuşturulması, 

bir sonuca bağlanması gereken durum, 

sorun 

 m.  052b/1, 052b/5, 052b/6, 

053a/12, 053b/1, 054a/12, 054a/17, 

054a/19, 054b/1, 054b/4, 054b/6, 

054b/9, 054b/12, 054b/14, 054b/17, 

054b/23, 055a/3, 055a/7, 055a/8, 

055a/11, 055a/15, 055a/19, 055b/11, 

055b/12, 055b/16, 055b/20, 055b/23, 

056a/6, 056a/8, 056a/10, 056a/14, 

056a/16, 056a/20, 056a/22, 056b/2, 

056b/5, 056b/6, 056b/9, 056b/14, 

056b/15, 056b/22, 057a/1, 057a/2, 

057a/4, 057a/7, 057a/9, 057a/13, 

057a/17, 057a/18, 057a/22,  057b/3, 

057b/4, 057b/6, 057b/9, 057b/11, 

057b/15, 057b/17, 057b/20, 057b/23, 

058a/2, 058a/4, 058a/8, 058a/10, 

058a/13, 058a/16, 058a/20, 058a/22, 

058b/1, 058b/4, 058b/20, 059a/7, 

059a/9, 059a/10, 059a/12, 059a/15, 

059a/19, 059a/22, 059b/3, 059b/9, 

059b/12, 059b/16, 059b/18, 060a/2, 

060a/4, 060a/8, 060a/11, 060a/13, 

060a/18, 060a/19, 060a/23, 060b/3, 

060b/5, 060b/7, 060b/9, 060b/12, 

060b/15, 060b/18, 060b/19, 060b/23, 

061a/3, 061a/4, 061a/5, 061a/10, 

061a/12, 061a/13, 061a/16, 061a/19, 

061a/22, 061b/4, 061b/12, 061b/18, 

061b/22, 062b/17, 062b/20, 062b/23, 

063a/17, 063b/15, 063b/23, 064a/4, 

064a/9, 064a/13,  064a/23, 064b/5, 

064b/10, 064b/12, 064b/15, 066a/18, 

066a/23, 066b/9, 066b/12, 067a/5, 

067b/2, 067b/6, 067b/12, 067b/15, 

067b/17, 068a/7, 068a/9, 068a/13, 

068a/17, 068a/21, 068a/23, 068b/1, 

068b/4, 068b/6, 068b/8, 068b/9, 

068b/11, 068b/13, 068b/17, 069a/1, 

069b/1, 069b/3, 069b/6, 069b/16, 

070a/7, 070a/13, 070a/18, 070a/22, 

070b/2, 070b/3, 070b/7, 070b/15, 

070b/19, 070b/23, 071a/1, 071a/6, 

073a/15, 073b/2, 073b/4, 073b/7, 

073b/15, 073b/18, 073b/22, 074a/1, 
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074a/2, 074a/4, 074a/5, 074a/6, 074a/9, 

074a/12, 074a/13, 074a/15, 074a/17, 

074a/18, 074a/20, 074b/1, 074b/5, 

074b/6, 074b/8, 074b/15, 075a/4, 

075a/7, 075a/11, 075a/15, 075b/3, 

075b/4, 075b/10, 075b/17, 075b/21, 

076a/1, 076a/4, 076a/6, 076a/12, 

076a/16, 076a/17, 076b/1, 076b/2, 

076b/7, 076b/23, 077a/4, 077a/6, 

077a/11, 077a/20, 077b/7, 077b/12, 

077b/16, 078a/7, 078a/16, 078a/18, 

078a/21, 078b/4, 078b/13, 078b/16, 

078b/20, 079a/2, 079b/20, 080a/1, 

080a/18, 082a/17, 082b/9, 082b/18, 

082b/19, 083b/4, 083b/11, 083b/17, 

084a/8, 084a/13, 084a/22, 084b/1, 

084b/2, 084b/11, 085a/7, 085a/10, 

085b/2, 085b/10, 085b/14, 085b/16, 

085b/18, 085b/20, 086a/6, 086a/11 

 ṣūret-i m.  077a/21 

 m.+ de 055a/10, 060b/21, 

078a/19, 078b/1, 082b/13, 084b/23 

 m.+ den 075a/11, 078b/12 

 m.+ ler 085b/2 

 m.+ lerde 066a/16 

 m.+ nüñ 077b/17 

 m.+ ye 054a/20, 058b/14 

 m.+ yi 063a/1 

mest  Far   Sarhoş, kendinden geçmiş 

kimse 

 m.  068a/10 

mesʿūdï Ar   Eser adı 

 m.+ de 052b/1, 052b/5, 052b/6, 

053a/12, 054b/17, 055a/3, 055a/7, 

055a/8, 055a/11, 055a/15, 055a/19, 

057a/9, 057a/17, 057b/3, 057b/4, 

057b/6, 057b/9, 057b/11, 057b/20, 

057b/23, 058a/4, 058a/8, 058a/10, 

058a/13, 058a/16, 058a/20, 058a/22, 

058b/1, 058b/4, 059a/2, 059a/7, 

059a/9, 059a/12, 059a/15, 059a/19, 

059a/22, 059b/3, 059b/7, 059b/9, 

059b/16, 059b/19, 060a/4, 060a/8, 

060a/11, 060a/13, 060b/7, 060b/9, 

060b/13, 060b/15, 060b/18, 060b/19, 

061a/3, 061a/10, 061b/18, 061b/22, 

063a/15, 066b/22, 067a/5, 067a/18, 

067b/2, 067b/6, 067b/12, 067b/17, 

068a/7, 068a/10, 068a/17, 068a/21, 

068a/23, 068b/1, 068b/4, 068b/6, 

068b/9, 068b/17, 069a/13, 069b/1, 

069b/3, 070a/7, 070a/13, 070a/18, 

070a/22, 070b/2, 070b/3, 070b/7, 

070b/15, 071a/4, 071a/6, 073b/7, 

073b/15, 073b/22, 074a/1, 074a/3, 

074a/4, 074a/5, 074a/13, 074a/15, 

074a/17, 074a/20, 074b/1, 074b/5, 

074b/7, 074b/23, 075a/4, 075a/11, 

075a/22, 075b/3, 075b/4, 075b/10, 

075b/18, 075b/22, 076a/1, 076a/9, 
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076b/2, 076b/14, 076b/17, 076b/22, 

076b/23, 077a/4, 077a/11, 077a/20, 

077b/12, 078a/5, 078a/10, 078a/17, 

078a/22, 078b/4, 078b/13, 078b/17, 

079a/2, 079a/18, 079b/20, 080a/1, 

082b/10, 082b/20, 086a/14 

 fıḳh-ı m.+ de 066a/5 

 ṣalavat-ı m.+ de 056b/15, 

062a/11, 062a/16, 062b/6, 064a/23, 

064b/15, 064b/20, 066a/18,  

 ṣalavat-ı m.+ den 062b/11, 

062b/23 

meşāyiḫ Ar   Şeyhler 

 m.- i buḫārï 077b/4 

 m.- i māverāʾü’nnehrden 

074b/19 

 m.- i semerḳandï 077b/5 

 m.  054a/9, 058b/5, 058b/8, 

059b/1, 060b/10, 060b/13, 060b/20, 

060b/21, 061a/4, 061b/11, 066a/1, 

076b/14, 080b/14, 081a/15, 081b/14, 

083b/1, 083b/15, 084a/4, 084a/11, 

086a/20 

 iḫtilāf-ı m.  082b/13 

            iḫtilāf-ı m.+ den 070b/2 

 m.+ den 086a/19 

 m.+ üñ 054a/12, 082b/14, 

082b/16, 082b/17 

meşġūl  Ar   Bir şeyle uğraşan 

 m. ola 069b/5, 070a/8, 070a/10, 

070a/15, 077a/11 

 m. olıcıları 071b/15 

            m. olsun 070a/19 

 m.+ ken 069b/4 

 m.+ ler 074b/20 

 m.+ se 074b/21 

meşhūre Ar   Herkesçe bilinen 

 rivāyet-i m.+ sinde 054a/4 

meşïḫ  Ar   Şeyh 

 m.+ e 078a/23 

meşrūʿ Ar   Kanuna, dine ve 

geleneklere uygun olan 

 m.  068a/18, 068b/23, 086a/4, 

086a/5 

 m.+ dı 083b/6 

 m.+ dur 068a/22, 085b/6, 

086a/4 

mevḳūf Ar   Vakfedilmiş 

 m. olur 076a/2 

mevlā Ar   Efendi, sâhip 

 m.+ ya 086a/13 
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mevlāna ḳuṭbüd’dïn Kişi adı 

 m.  055b/12 

mevżiʿ Ar   Yer 

 m.- i istincā 053a/18, 054a/14, 

059b/19, 059b/20 

 m.- i istincāda 054a/16, 054a/17 

 m.- i istincāyı 053a/18 

            m.+ i 054a/18 

 m.+ ine 054a/23 

            m.+ ini 053a/19 

meyl Ar   Yönelme, eğilme 

 m. étdüre 081b/8 

 m. olur 063a/11 

meẕheb Ar   Bir dinde belirli görüş ve 

anlayış farklılıklarından doğan 

kollardan her biri 

 m.  078a/11 

            m.+ imüzde 078a/10 

meẕi Ar   İdrarla birlikte gelen yoğun 

sıvı 

 m.  053a/5 

meẕkūr Ar   Adı geçen 

 m.  073a/3 

 m.+ dur 072a/9, 072a/21, 

078a/18 

miḥrāb   Ar  Cemâatle namaz kılınırken 

imamın önünde durduğu, zeminden 

biraz yüksek girintili yer. 

 m.  073b/21, 075a/12, 075a/15, 

075a/18, 075a/19 

 m.+ a 073b/18 

 m.+ daki 084a/7 

 m.+ dan 084a/6 

miḳdār  Ar   Bir şeyin ölçüsü, miktar 

 m.  052b/11, 053b/5, 053b/14, 

060a/14, 061a/10, 063a/20, 063a/21, 

063a/22, 064b/1, 064b/14, 066b/10, 

066b/11, 069b/22, 082a/5, 082a/17, 

086a/12 

 m.+ ı 052b/7, 053a/14, 053b/15, 

054a/13, 055b/15, 057a/16, 057b/8, 

057b/13, 057b/15, 057b/21, 058a/23, 

059a/20, 062b/5, 062b/22, 064b/11, 

065b/8, 065b/11, 066b/2, 075b/15, 

080a/9, 080a/23, 084a/1 

            m.+ ı 053b/7, 058b/3, 065a/23, 

082b/23 

 m.+ ın 070a/7 

 m.+ ına 054a/5, 054a/7, 054a/8 

 m.+ ından 053b/7, 053b/8, 

053b/12, 053b/20, 053b/21, 053b/23, 
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054a/6, 054a/15, 054b/18, 055b/7, 

055b/8, 055b/13, 056a/20, 056a/21, 

056a/23, 056b/11, 057a/5, 057a/14, 

057b/6, 057b/10, 057b/20, 058b/2, 

058b/3 

 m.+ ını 053b/16 

 m.+ ıydı 053b/16 

 m.+ ıyla 058b/3 

 m.+ undan 055b/4 

mināre  Ar   Minare 

 m.  070b/11, 070b/12, 070b/14 

 m.+ de 067b/6, 070b/10, 

070b/12 

minber  Ar   Minber 

 m.  070b/9, 070b/11, 070b/13 

 m.+ deyken 066b/9 

 m.+ e 066b/6, 066b/7 

minhāc Kişi adı 

 ṣalavat-ı imām-ı m.- ı kebïrde 

078b/19 

 ṣalavat-ı imām-ı m.  078b/10 

minyetü’l muṣallï Ar   Eser adı 

 m.+ den 077a/8 

 

miʿrāc Ar   Yükselme, İslâm inancına 

göre Hz. Muhammed’in, 

Cenâbıhakk’ın dâveti üzerine yedi kat 

semâyı aşıp Allah’ın huzûruna 

yükselmesi 

 m.  067a/23 

 leyle-i m.+ dan 067a/22 

misāfir  Ar   Konuk, misafir 

 m. 069a/6, 069a/11, 070b/20, 

083b/4 

miŝāl Ar   Örnek, örneğin 

 m.  082b/14, 086a/20 

misillï Ar ? 

 m.+ nüñ 054a/19 

miŝḳāl Ar   Bir ağırlık ölçüsü birimi 

 m.  053b/10, 054a/2 

miŝlï Ar   Benzer 

 m.  058b/6 

muʿayyen Ar   Belli, belirli 

 m.- i evvele 075a/12 

 m.  075a/15, 082a/13, 083a/12, 

083a/13 

 m.+ dür 081a/15 

muʿāẕ Ar  Kişi adı 

 m.  083a/14, 083a/16 
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 m.+ ı 083a/15 

muʿāẕ bin cebel Ar  Kişi adı 

 m.+ den 083a/13 

mubāḥ  Ar   Hakkında şer’î bir emir 

veya yasak bulunmayan, yapılması 

yâhut yapılmaması dince kişinin arzu 

ve isteğine bırakılan 

 m.+ dur 066a/7 

mubtediʿ Ar   Bir şeye yeni başlayan, 

acemi 

 m. 056b/18, 070b/5 

muʿcize Ar   Mucize 

 m.+ dür 082a/17 

mufażżal Ar   Üstün tutulmuş 

 m.  071b/17 

muġ  Far   Ateşe tapan 

 m.+ lar 080b/20 

muḥabbet Ar   Sohbet 

 m. édicileri 071b/15 

muḫālefet Ar   Karşı olma, aksini 

savunma 

 m.  053b/23, 075b/21 

 m. édüp 072a/19 

 m. étmek 080b/20 

 m. étmezin 079a/7 

muḫālif Ar   Karşı çıkan, aykırı, zıt 

 m.  081b/20 

 m.+ dür 081b/20 

muḥammed  Kişi adı 

 m. 055b/12, 055b/17,  056a/17, 

056a/23, 057a/11, 065a/15, 065b/18, 

066b/14, 078b/1, 084a/11 

 ümmet-i m.+ i 071b/19 

muḥammed bin selām belḥï  Kişi adı 

 m.  055a/1 

muḥammed ḥasan  Kişi adı 

 m. 053b/16  055a/4, 057a/14, 

057a/15, 058b/17, 060b/21 

 m.+ dan 062a/16, 081a/5, 

082b/20 

muḫayyer Ar   İstediğini seçmekte, 

dilediği gibi davranmakta, herhangi bir 

şeyi kabul edip etmemekte serbest olan  

 m. olur 064b/8 

 m.+ dür 058a/18, 069a/4, 

070a/9, 070a/18, 085b/2, 085b/14 

muḥdeŝ Ar   Abdestini tazelemesi 

gereken 

 m.+ ken 068b/6 
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muḥïṭ Ar   Eser adı 

 ṣāḥib-ül m.  086a/8 

 m.+ de 069b/17 

 m.+ den 060a/10, 063b/15, 

068b/16 

muḥkem Ar   İyice, sağlamca 

 m.  059a/4 

muḥtāc Ar   Bir şeye veya kimseye 

ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan 

 m. olurlar 064a/12 

muḥtār  Ar   Seçilen 

 m.  055a/11 

muḫtelif Ar   Farklı, çeşitli 

 m.  077b/7 

 farż-ı m.  077a/20, 077a/21 

 vaḳt-ı m.  077a/21 

 vaḳt-i m.  077a/21 

 farż-ı m.+ de 077a/21 

 vaḳt-ı m.+ de 077b/1 

muḥterem Ar   Saygı değer 

 m.  068a/4 

muḳaddime Ar   Giriş, başlangıç 

 m.+ sinde 055b/13 

 

muḳārin Ar   Bitişik 

 m.  079a/3, 079a/6 

muḳarrer Ar   Kararlaştırılmış 

 m. olıcaḳ 081b/4 

muḳātele Ar   Zor kullanma 

 m. éde 072a/23 

muḳtedï Ar   İmama uyup arkasında 

namaz kılan kimse 

 m.  079a/2, 079a/6, 079a/7, 

079a/9, 079a/13, 079b/21, 080a/6, 

080a/8, 084b/12, 085a/2, 085a/5, 

085a/20 

 m.+ nüñ 080a/1, 080a/4 

 m.+ ye 072a/9 

mūm  Far   Mum 

 m.+ la 057b/10 

murād Ar Anlatılmak istenen şey, 

maksat, istek 

 m.  053b/8, 053b/10, 053b/12, 

053b/20, 053b/21, 053b/23, 054a/1, 

054a/8, 054a/11, 065b/21, 066a/1, 

066a/2, 067a/5, 070a/12, 075a/2, 

076a/11, 077a/16, 080b/18, 080b/19, 

080b/20, 086a/16 

murdār   Far   Pis, İslâm dînince 

yenmesi yasaklanmış yâhut temiz ve 
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yenilebilir kabul edilmeyecek şekilde 

ölmüş veya öldürülmüş hayvan 

 m.  055a/1, 055a/4, 055a/8, 

055a/17, 055a/22, 055b/1, 055b/16, 

055b/21,  

 055b/23, 056b/3, 056b/7, 

057a/1, 057a/13, 057b/9, 057b/23, 

058a/5, 058a/13, 058a/15, 059b/17, 

059b/18, 060a/14, 060b/7, 060b/13, 

060b/15, 060b/17, 061a/6, 061a/12, 

064b/8, 085a/9 

 m. éder 054a/20 

 m. édicek 059b/15 

 m. olan 056b/4 

 m. olanla 058a/10, 058a/13 

 m. olmaz 054a/22, 054b/20, 

055b/2 

 m. olmış 054b/19, 059a/13, 

059a/14 

 m. olsa 055a/2, 055a/23, 

056a/16, 056a/19, 056b/3, 056b/5, 

057a/3, 057a/8, 057b/5, 058a/9, 

058a/12, 058a/17, 060a/7, 060a/8, 

060a/12, 060a/15, 060b/8, 061a/3, 

061a/11, 061a/18, 061a/22 

 m. olsaydı 055a/14 

 m. olur 054a/21, 054b/14, 

055a/2, 055a/5, 055a/6, 055b/2, 

055b/3, 059b/20, 060b/17 

 m. olursa 055b/19 

 m.+ dur 055a/20, 059b/19, 

076a/14 

 m.+ ı 058a/5 

            m.+ lıġı 061b/19, 061b/21 

 m.+ mış 059a/8 

mūsā Ar   Kişi adı 

 kıṣṣa-yı m.+ ya 084b/22 

muṣaffā Ar   Eser adı  

 m.+ dan 069b/17, 070a/5 

muṣāllï Ar   Namaz kılan 

 m.+ nüñ 075b/9 

muṣannif Ar Sf : Yazar 

 m.- i ḥalāṣāt-ül fetāvā 086a/8 

 m.- i ḫulāṣada 082b/12 

muṣḥaf Ar Ad : Kitap, Kur’ân-ı Kerïm 

 m. 070a/8, 074a/1 

 m.+ dan 084a/3, 084a/6 

mutābaʿat Ar   Birine uyma, tâbi olma 

 m. éderse 080a/8 

            m. édüp 053a/20 
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 m. étmeyüp 080a/8 

 m. étse 080a/9      

mutaṣavver Ar   Olası, muhtemel 

 m. olsa 061a/10 

muteʿalliḳ Ar   İlgili, alâkalı 

 m.  071a/13 

muteʿayyin Ar   Belli, belirli 

 m.+ miş 065a/16 

muteʿaẕẕir Ar   Yapması güç  

 m.+ dür 084b/7 

muʿteber Ar   Güvenilir, îtimat edilir 

 m.  069b/18 

 m. olur 076a/23 

 m.+ dür 082a/16 

muteġayyir Ar   Başkalaşmış 

            m. 055a/5 

 m. oldıḳdan 066a/20 

            m. olmaġla 057b/3 

            m. olmaḳdan 066a/1 

 m. olmaḳdur 066a/2 

 m. olmamış 066a/5 

 m. olmaya 066a/1 

 m. olmış 066a/5 

            m. olup 055a/8 

            m. olursa 054b/19 

muʿtemed Ar   Saygın, güvenilir 

 m.  053b/17, 082b/12 

muʿtezilï Kişi adı 

 m.+ nüñ 078a/10 

muṭlaḳ  Ar   Kesin, mutlak 

 m.  077b/13 

 kerïm-i m.  069a/21 

 m.+ dur 075a/21 

 ḥadïs-i m.+ dur 085a/3 

muvāfıḳ Ar   Uygun 

 m.  058b/18, 073b/11 

muvaḥḥid Ar   Allah’ın birliğine 

inanan, tevhit inancını benimseyen 

kimse, müslüman 

 m.+ lerle 072a/7 

muvaḳḳat Ar   Belirli bir zamâna 

mahsus olan. 

 farż-ul m.  078a/1, 078a/2 

mübālaġa Ar   Abartma 

 m.  061b/17 
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mübārek Ar   Çok saygı değer 

 m.  053a/20, 053a/22, 053b/3, 

055a/13, 067a/6, 083a/11, 084b/18, 

084b/22 

mücerred Ar   Soyut, madde ve cisim 

hâlinde olmayan 

 m.  086a/8 

mücmelen Ar   Kısaca 

 m.  078a/18, 082a/2 

müddet Ar   Süre, zaman 

 m.  058a/4 

 m.+ imden 059a/3 

 m.+ üñ 059a/3 

müʾekkede Ar   Hz. Muhammed 

tarafından sürekli olarak yapılıp belli 

mecbûriyetler dışında hiç 

terkedilmeyen ve yapılması gerekli 

görülen 

 sünnet-i m.+ yi 072a/20 

müerref  ʿaclï Kişi adı 

 m.  083a/1 

müʾeẕẕin  Ar   Müezzin 

 m.  067b/3, 067b/12, 067b/15, 

067b/17, 067b/18, 067b/20, 067b/21, 

067b/22, 067b/23, 068a/1, 068a/4, 

068a/5, 068a/7, 068a/21, 068a/23, 

068b/7, 068b/8, 068b/9, 068b/12, 

069b/2, 069b/6, 069b/13, 069b/15, 

069b/20, 070a/21, 070a/22, 070b/2, 

071a/2, 071a/3, 071a/5 

 m.+ e 068a/5, 068a/6, 068b/5 

 m.+ i 069b/2, 071a/2 

            m.+ niydi 067a/1 

 m.+ leri 067b/11 

 m.+ lik 068a/3 

            m.+ lik eylese 068a/17 

 m.+ liklerinde 068a/9 

müfessir Ar   Kur’ân-ı Kerim âyetlerini 

tefsir usûlüne göre açıklayan, bu 

hususta eser yazan kimse 

 m.+ lerden 071b/2 

 m.+ lerüñ 080b/19 

müftï Ar   Dinî hususlarla ilgili soruları 

cevaplandıran ve meseleleri fetvâ 

vermek sûretiyle halleden fıkıh âlimi  

 m.+ nüñ 069b/16 

mühimm Ar   Önemli 

            m.  068b/10, 070a/16 

 m.+ ine 070a/17 

müʿïnet  Ar 

 m.+ inden 072a/7 
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mükāleme Ar   Karşılıklı konuşma 

 m.  084b/23 

mükerrem Ar  Saygı değer, yüce 

 m.  071b/17 

mükerrer Ar Tekrar edilmiş, 

tekrarlanmış 

 m.  070b/12 

mülāzeme Ar   Gerekli 

 sünnet-i m.  081a/6 

mülevveŝ Ar   Kirli, pis 

 m. étmeñ 071b/18 

mülk Ar  Dükkân, ev, arsa vb. taşınmaz 

mal 

 m.- i bïniyāza 085a/14 

müʾmin Ar   Müslüman, Allah’a inanan  

 m.  071a/13, 071a/17, 071b/23, 

074a/20, 076b/1, 076b/3, 076b/12, 

077b/15 

 m.+ ler 063a/23, 065a/6, 

068b/12, 071b/21, 072a/7, 072a/12, 

072b/2 

 m.+ lerden 079a/20 

 m.+ lere 073a/22, 080a/15 

 m.+ lerle 073a/8, 073a/11 

 m.+ üñ 075a/3 

            bende-i m.- i ṣāliḥ 060b/12   

müʾminlik Ar+Tr   Müminlik 

 m.+ le 071b/10 

mümkin Ar   Olması, gerçekleşmesi 

imkân dâhilinde olan, olabilir, 

muhtemel 

 m. ola 056a/9 

 m. olmaya 056b/1, 060a/1 

 m. olmayan 061a/17 

münācāt Ar  Allah’a yalvarıp yakarma, 

duâ  

 m.  067b/2 

 m. éder 069a/20 

 m. éderler 069a/16 

 m.+ da 067b/3 

münādāt Ar   Yakarış, bağırma 

            m.  067b/3 

 m.+ da 067b/3 

münāfıḳ Ar   Allah’a, Peygamber’e ve 

diğer îman esaslarına inanmadığı halde 

inanmış gibi görünen ve öyle davranan 

kimse 

 m.  074a/20 

 m.+ lar 066a/21 

 m.+ lardan 066a/23, 072a/12 
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münāsib  Ar   Uygun  

 m.  054a/21 

 m.+ dür 070a/14 

müneyyid  Ar   Eser adı 

 m.+ den 077a/9 

münker Ar   Dince uygun görülmeyen, 

câiz olmayan şey 

 m.  073a/6, 078a/16 

 m. édeyin 071b/17 

 m. étdügi 071b/19 

mürāhiḳ Ar   On iki yaşını bitirip de 

bâliğ olmamış erkek çocuk 

 m.  068a/10 

mürāyi  Ar   İkiyüzlü 

 m.+ nüñ 081b/17 

müretteb Ar   Düzenlenmiş 

 m.  083a/12, 083a/13 

mürsel Ar   Gönderilmiş 

 m.  080b/10 

mürted  Ar   Müslümanlıktan ayrılıp 

başka bir dîne giren 

 m.  068b/8 

mürüvvet Ar   İyilik 

 m.+ i 063b/2, 064a/3 

müselmān  Far   Müslüman 

 m.  054a/17, 054b/17, 057a/17, 

057b/3, 058a/4, 058a/8, 058a/11, 

058a/16, 058a/22, 058b/2, 058b/4, 

061b/19, 061b/22, 071a/20, 072b/6, 

073b/16, 085b/10 

 m.+ a 052b/14, 074a/9 

 m.+ lar 072b/5, 072b/6, 076b/7, 

081b/18 

 m.+ lara 072a/1, 081b/19 

 m.+ lıḳda 052b/11 

 m.+ uñ 058a/20 

müstaʿmel Ar   Kullanılmış 

            m.  052b/5 

 m. ola 059b/2 

 m. olur 059b/3 

müsteḥab Ar   Hakkında kesin bir emir 

bulunmadığı halde dînin temel 

prensiplerine uygun olduğu için 

beğenilen 

 m.  069a/11, 069b/1, 069b/18 

 m.+ dur 058a/12, 066b/9, 

069b/10, 075a/13, 077a/6 

 m.+ ların 080a/16 

müsteḥaḳ Ar   Lâyık 

 m.  071a/18 
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müşk  Far   Misk 

 m.  057a/23, 057b/2 

müşkil Ar Halledilmesi, çözüme 

kavuşturulması güç iş veya mesele, 

zorluk, güçlük 

 m.  062b/23 

müşterek Ar   Ortak, ortaklaşa 

 m.  079a/4 

müteʾaḫirrïn Ar   Sonradan gelenler 

 ʿulemā-yı m.  069b/10 

müteʿallim Ar   İlim öğrenen, öğrenci 

 m.  084a/5 

mütebeddil Ar   Değişen 

 m.  055a/5, 055a/10 

müttefiḳ Ar   Eser adı 

 m.+ den 062a/10, 062b/11, 

062b/22, 064a/9 

-n- 

nā-ehl  Far+Ar   Bir işten anlamayan 

 n.+ e 080a/10 

nāfiʿ    Kişi adı. 

 n.  084b/13 

 n.+ den 067b/16 

nāfile Ar   Bir kimsenin dînen mecbur 

ve mükellef olmadığı halde sırf Allah 

rızâsını kazanmak maksadıyla farz 

dışında kıldığı namaz, tuttuğu oruç ve 

yaptığı her türlü hayırlı iş ve davranış 

için kullanılır. 

 n.  066a/11, 066a/12, 066a/18, 

066b/1, 066b/6, 068a/18, 069b/23, 

077b/15, 077b/16, 077b/17, 077b/18, 

078b/3, 080a/4 

 n.+ de 085b/2 

 n.+ lerde 078a/5 

 n.+ lik 080a/5, 080a/6 

 n.+ ye 068a/18 

nāgāh  Far   Ansızın, birden bire 

 n.  067a/13 

nāḳıs Ar   Eksik, kusurlu 

 n. olup 080a/17 

naḳl Ar   Aktarma 

 n.  077b/12, 077b/21 

 n. éderdüm 085a/18 

 n. éderdüñ 085a/17 

 n. étmiş 055b/18, 056a/8, 

062a/10, 062b/12, 063b/23, 064b/15, 

065b/20 

 n. étmişdür 074a/21 



284 

 

 n. étmişlerdür 063a/11 

 n. éyledi 053b/20 

 n. eyledüm 053b/19 

 n. eylemiş 053b/17, 056a/18, 

060a/1, 060a/10, 062b/11, 062b/23, 

063b/15, 064a/4,  

 064a/9 

 n. eylemişdür 063a/8 

 n. eylemişler 053b/17 

 n. olınan 053b/22 

 n. olınmış 060a/23, 066a/23, 

066b/6, 066b/8, 067b/16, 068a/8, 

068a/14, 068b/16, 069b/6, 069b/8, 

069b/11, 069b/13, 069b/15, 069b/17, 

070b/19, 070b/23, 071a/10, 074b/9, 

074b/20, 076a/17, 076b/10, 076b/11, 

077a/3, 077a/8, 077a/9, 078a/1, 078a/2, 

078a/7, 078b/6, 079a/12, 080a/1, 

080b/17, 081a/5, 081a/22, 081a/23, 

082b/3, 082b/10, 082b/20, 083a/11, 

083a/18, 083a/20, 083a/22, 084b/17, 

084b/21, 085a/1, 085b/7, 085b/16, 

085b/18, 085b/20 

 n. olunmış 056b/15, 067a/18, 

067a/19, 068b/13, 069b/17, 070a/5 

 n. olunsun 079b/8 

 n. olunur 086a/23 

 n.+ dür 086a/5 

nākūs Ar   Kilise çanı 

 n. çalalum 067a/8 

naʿleyn Ar   Ayakkabı 

 n.  074b/4 

            n.+ inden 053a/20, 053b/3 

 n.+ lerin 073b/10 

 n.+ lerüñüzi 074b/3 

            n.+ üñ 053a/23 

 n.+ üñüz 053a/22  

nā-maḥrem  Far+Ar   Şer’en kendisiyle 

evlenilmesi câiz olduğu ve nikâh 

düştüğü için kadının yanına örtüsüz 

çıkmadığı erkek 

 n.+ e 063b/12 

namāz  Far   Namaz 

 n.  052b/12, 052b/21, 052b/23, 

053a/13, 053b/2, 054a/9, 055b/4, 

055b/16, 055b/23, 056a/3, 056a/4, 

056a/19, 056b/4, 057a/12, 057a/13, 

057b/5, 057b/17, 057b/18, 057b/19, 

057b/22, 058a/9, 058b/5, 059a/4, 

062a/2, 062a/8, 063a/19, 064b/2, 

064b/19, 065a/3, 065a/6, 066a/12, 

066b/1, 066b/6, 067a/7, 068a/18, 

069a/1, 069a/20, 069b/20, 069b/23, 

070a/1, 071a/1, 071b/2, 071b/7, 

072a/22, 072b/22, 073a/3, 073b/7, 

073b/17, 074a/23, 075a/19, 075a/23, 
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075b/3, 076a/2, 076a/3, 076a/6, 

076a/11, 076a/12, 076a/14, 076a/15, 

076a/18, 076b/10, 078a/4, 078a/5, 

078a/22, 078b/3, 079a/4, 080a/6, 

080a/9, 080a/10, 080a/12, 080a/13, 

080a/15, 080a/17, 081a/15, 082a/13, 

082a/17, 082b/11, 082b/19, 083a/9, 

083a/18, 084a/9, 085a/6, 085a/8, 

085a/9, 085a/10, 085a/21, 085b/12, 

086a/12, 086a/13, 086a/14, 086a/17, 

086a/18, 086a/19, 086a/22 

 ṣıfat-ı n.  080a/17 

 n. ḳıl 059a/4 

 n. ḳıla 058a/21, 058b/1, 058b/3, 

060b/21 

 n. ḳılam 078a/4 

 n. ḳılan 055b/4, 055b/13, 

055b/16, 057a/2, 057b/21, 058a/1, 

058a/14, 058a/15, 064b/10, 076a/17, 

077a/1, 078b/5, 085b/2 

 n. ḳılanuñ 077a/18 

 n. ḳılayın 072b/7 

 n. ḳıldı 055a/21, 078a/14 

 n. ḳıldıġuñuz 062a/5 

 n. ḳıldılar 067b/1 

 n. ḳılduġından 061a/2 

 n. ḳılıcaḳ 056b/20 

 n. ḳılıcı 072b/23 

 n. ḳılıcılarla 072a/7 

 n. ḳılınsa 070b/13 

 n. ḳılmaġa 061a/22, 063b/9, 

070b/17 

 n. ḳılmaġiçün 063b/11, 072b/20 

 n. ḳılmaḳ 052b/3, 052b/20, 

056a/12, 056a/13, 056b/1, 056b/9, 

057a/6, 058a/12, 066a/9, 066a/10, 

066a/18, 066b/8, 070b/15, 072b/4, 

075a/16, 075b/21, 076b/1, 076b/3, 

077a/10, 077b/17, 080a/21 

 n. ḳılmayınca 073b/16 

 n. ḳılmazdı 055a/18  

 n. ḳılsa 055b/22, 056a/8, 

056a/9, 056a/15, 056a/17, 056b/4, 

056b/8, 056b/14, 057a/4, 057a/7, 

057a/10, 057a/17, 057a/23, 057b/3, 

057b/7, 057b/9, 057b/11, 058a/3, 

058a/4, 061b/23, 062a/14, 064b/5, 

064b/16, 073b/19, 075a/20, 075b/1, 

076a/9, 076a/13, 077b/15, 078a/20, 

085b/11  

 n. ḳılsalar 056b/6, 058b/15, 

068b/23, 075b/18 

 n. ḳılsun 052b/19 

 n. ḳılup 072b/21, 075b/22 

 n. ḳılunan 056a/2 



286 

 

 n. ḳılunduġı 073b/19 

 n. ḳılunmaduġı 073b/19 

 n. ḳılur 085a/11, 085a/12 

 n. ḳılurdı 055a/14, 055a/17 

 n. ḳılurken 053a/19, 056b/22, 

057a/1, 064b/12, 075b/11, 076b/12 

 n. ḳılurlardı 072a/14 

 n.+ a 053a/13, 053a/14, 

053a/19, 053b/5, 053b/6, 053b/7, 

053b/8, 053b/13, 053b/14, 053b/15, 

054a/2, 054a/5, 054a/6, 054a/7, 

054a/13, 054a/16, 057a/16, 057b/16, 

059b/7, 059b/9,  073a/14, 075b/3, 

075b/5, 076a/1, 076a/4, 076a/16, 

076a/19, 076b/4, 076b/6, 077a/4, 

077a/23, 077b/13, 078b/3, 078b/5, 

078b/9, 078b/11, 078b/13, 078b/14, 

078b/15, 078b/16, 078b/20, 079a/4, 

079a/6, 079b/23, 080a/1, 080a/2, 

080a/3 

 n.+ a durıcaḳ 064b/4 

 n.+ da 056b/4, 062a/8, 062a/17, 

062a/19, 064a/13, 064a/18, 068b/16, 

069b/17, 072b/15, 074b/18, 078b/21, 

080a/9, 080a/19, 080a/20, 080b/12, 

081a/8, 082a/8, 082a/16, 082b/18, 

082b/20, 083a/20, 084a/1, 084a/2, 

084a/3, 084a/8, 084a/22, 084b/1, 

085a/13, 085a/17, 085b/11, 085b/15, 

085b/16 

 efʿal-i n.+ da 082a/1 

 n.+ dan 053a/20, 057b/16, 

057b/18, 064b/1, 074a/14, 075a/3, 

076a/5, 078a/17, 078a/22, 078b/1, 

083b/9, 084b/19, 085a/23 

 erkān-ı n.+ dan 082a/4 

 n.+ dandur 078b/1 

 n.+ dayken 085a/15 

 n.+ dıġuna 076b/8 

 n.+ duġına 077b/1 

 n.+ dur 075a/3, 080b/18, 085a/9 

 n.+ ı 052b/15, 053b/2, 053b/4, 

055b/6, 055b/10, 055b/14, 055b/17, 

056a/1,  056b/10, 056b/13, 056b/15, 

056b/16, 056b/23, 057a/1, 057a/2, 

057a/8, 057a/9, 057a/11, 057a/14, 

057a/19, 057a/23, 057b/12, 057b/14, 

057b/17, 057b/19, 057b/23, 058a/1, 

058a/3, 058a/14, 058a/16, 058b/6, 

058b/20, 059a/1, 062a/18, 064a/15, 

064a/19, 064a/21, 064a/22, 064b/1, 

064b/11, 064b/13, 064b/14, 065b/15, 

066a/19, 066a/20, 066b/4, 066b/10, 

066b/12, 066b/16, 067b/6, 067b/7, 

068a/3, 068b/18, 068b/20, 069a/3, 

069a/9, 070a/2, 070b/7, 071a/22, 

071b/9, 072a/7, 072a/8, 072b/18, 

073a/5, 073b/5, 075a/3, 075b/6, 

075b/12, 075b/15, 075b/16, 075b/19, 

075b/23,  076b/7, 076b/20, 077a/2, 
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076a/3,  077a/12, 077a/22, 078a/1, 

078a/3, 078b/23, 080a/4, 080a/8, 

080a/15, 080a/16, 081b/16, 081b/18, 

082a/8, 083b/10, 083b/12, 084a/10, 

084b/16, 084b/18, 084b/23, 085a/2, 

085a/8, 085a/23 

 n.+ ı ḳılınınca 066b/3 

 n.+ ı ḳılmaḳ 066b/3 

 n.+ ıdur 066a/21, 080b/19 

 n.+ ın 058b/10, 058b/11, 

058b/12, 058b/13, 065a/8, 065a/9, 

065a/10, 065a/11, 065a/12, 065a/13, 

065a/14, 065b/22, 065b/23, 066a/6, 

066a/8, 066a/9, 066a/14, 066a/20, 

066a/22, 066b/2, 066b/5, 069a/1, 

069a/7, 069a/11, 070a/4, 070b/19, 

070b/21, 070b/23, 074a/13, 075b/4, 

075b/19, 076a/8, 076b/16, 077a/12, 

077b/4, 077b/22, 078b/2,  083a/8, 

085a/13  

 n.+ ın ḳıla 066a/13 

 n.+ ın ḳılmaḳ 066b/3, 077a/12 

 n.+ ın ḳılurken 078b/2 

 n.+ ına 056b/10, 056b/11, 

069b/9, 077b/2, 078a/9, 083b/7 

 n.+ ında 065b/21, 066b/9, 

066b/13, 068a/17, 069b/7, 069b/18, 

069b/20, 077b/23, 078a/3, 078a/4, 

082b/23, 083a/1, 083a/2, 083a/4, 

083a/6, 083a/7, 083a/12, 083a/14, 

083a/18, 083a/21, 083a/23, 083b/4, 

083b/14, 083b/19, 083b/20, 083b/21, 

084b/9, 084b/13,084b/17, 084b/22, 

085a/22, 085b/13, 086a/4  

 n.+ ından 065b/15, 069b/9, 

069b/23, 083b/23 

 n.+ ını 065b/16, 065b/17, 

065b/20, 066b/4 

 n.+ ınuñ 065a/17, 065a/19, 

065b/13, 065b/14, 066a/11, 066a/23, 

077b/8, 077b/20, 083b/11, 085a/6, 

085b/18 

 n.+ ıyla 068a/17, 085b/12 

 n.+ ï 068a/3 

 n.+ içün 072b/23 

 n.+ ile 069a/19 

 n.+ la 069b/18, 071b/14 

 n.+ lar 058a/6, 066b/15, 

066b/16, 077b/5 

 n.+ larda 069b/1, 069b/11, 

069b/22, 077a/13, 083b/12, 083b/13, 

085b/14 

 n.+ lardadur 085b/2 

 n.+ ları 058a/5, 058a/7, 

064b/19, 066a/18, 076b/13 
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 n.+ ların 056b/12, 056b/13, 

058b/17, 058b/22, 069a/14, 075b/14, 

075b/17, 077b/2 

 n.+ larında 058b/16 

 n.+ larınuñ 077b/4, 077b/5, 

077b/6 

 n.+ laruñ 053a/2, 058b/21, 

061a/3, 065a/4, 065a/16, 077b/3, 

085b/3 

 n.+ larūn 061b/23 

 n.+ sa 077b/19 

 n.+ uñ 055b/5, 064a/14, 

064a/19, 064a/20, 064a/23, 065a/16, 

069b/10, 069b/19, 071a/16, 075b/14, 

076a/19, 078a/10, 078a/11, 080a/5, 

080a/12, 080a/15, 080a/18, 082a/2, 

082a/10, 082a/2082a/11, 084a/17  

namāzgāh  Far   Açık arâzide topluca 

namaz kılmak için hazırlanmış olan ve 

kıble yönünde mihrap yerine dikili bir 

taşı bulunan üstü açık meydan 

 n.+ a 066a/19 

namāzlaġu Far+Tr   Namazlık, seccâde 

 n. 056a/5, 056a/6, 056b/6, 

056b/7, 056b/9, 056b/10, 056b/16, 

056b/17, 080a/22 

 n.+ nuñ 055b/23, 056a/2, 

056b/11 

nāme  Far   Mektup 

 n.  082b/7 

nā-resïde  Far   Henüz bülûğa ermemiş 

kimse 

 n.  085a/9 

 n.+ nüñ 085a/9 

 n.+ ye 080a/11 

naṣrānï  Ar   Hristiyan 

 n.+ ler 067a/9 

naṣṣ-ı ḳurān Ar   Kur’ân’ın kesin 

hükmü 

 n. 075a/21 

 n.+ la 082a/8 

naẓar Ar   Bakma 

 n. édenler 068a/6 

 n. étseler 068a/6 

 n.+ ı 063b/5, 080a/23, 081a/11, 

081b/2, 081b/9 

nāzil Ar   İnen 

 n. olmışdur 072a/20 

naẓïr Ar   Benzer 

 n.+ i 054a/19, 061a/5 

 n.+ ine 086a/18 
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naẓm Ar   Kur’ân’ın metni 

 n.+ ında 082a/20 

 n.+ ıyla 082a/20, 082a/21 

ne   Ne, hangi 

 n.  052b/13, 053a/2, 053a/13, 

053a/21, 053b/5, 053b/14, 058b/5, 

058b/6, 058b/8, 058b/23, 059a/1, 

060a/14, 060a/16, 061a/12, 062b/13, 

062b/14, 062b/15, 063b/6, 064a/22, 

065a/16, 064b/22, 067a/20, 069a/18, 

069b/1, 070a/21, 071a/2, 072a/4, 

074a/10, 075b/20, 076a/6, 077b/3, 

078b/3, 082a/5, 082b/22, 084a/13, 

085a/1 

 n.+ ydigünüñ 053b/22 

 n.+ ydüginde 053b/9, 066a/1 

nebï Ar   Peygamber 

 ḥażret-i n.  071a/11 

necāset Ar   Pislik 

 n.- i ġaliẓa 054a/12 

 n.- i ġalïẓa 053a/4, 053b/5, 

054a/1, 055b/5, 056a/22 

 n.- i ġalïẓada 053b/6, 054a/6 

 n.- i ġalïzadur 053a/12 

 n.- i ġalïẓadur 053a/3, 053a/11 

 n.- i ḫafïfede 054a/3 

 n.- i ḫafïfedendür 053a/8, 

053a/9 

 n.- i ḫafïfedür 053a/4, 053a/10, 

054b/22 

 n.- i ḥaḳiḳiyye 053a/14 

 n.- i ḥükmiyyede 053a/13 

 n.- i ḥükmiyyeden 053a/14 

 n.  053a/3, 053a/13, 053b/3, 

053b/5, 053b/14, 054a/19, 055b/21, 

055b/22, 055b/23, 058a/23, 058b/5, 

058b/9, 058b/11, 058b/12, 058b/13, 

059a/6, 059a/7, 059a/15, 060b/8, 

060b/20, 074b/3 

 n. ola 057b/21 

 n. olan 058b/1 

 n.+ den 054a/19, 054a/20, 

056b/2, 058b/6 

 n.+ i 055a/7, 059a/10 

 n.+ üñ 053b/13, 055b/1, 059a/5, 

059a/6, 061a/23 

néce   Ne kadar, nasıl, nice 

 n.  052b/17, 053a/2, 053b/8, 

054a/8, 054a/10, 059a/5, 059b/15, 

060b/13, 060b/20, 061b/23, 069a/17, 

069b/1, 072b/9, 076b/8, 079a/23, 

084a/1 

 n.+ dür 057a/22, 059b/1 
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necis Ar   Pis 

 n.  053a/6, 053a/18, 054a/10, 

054a/15, 054b/4, 054b/5, 054b/9, 

054b/11, 054b/14, 054b/15, 055b/5, 

055b/7, 055b/8, 055b/9, 055b/11, 

055b/13, 055b/15, 055b/21, 056a/10, 

056a/12, 056a/13, 056a/20, 056a/21, 

056b/9, 056b/11, 056b/23, 058b/2, 

059a/13, 059a/20, 059b/3, 059b/15, 

060a/2, 060a/19, 060a/20, 060b/23, 

061a/2, 061a/13, 061a/14, 061a/15, 

061a/19, 061a/20 

 n. éder 054b/1, 054b/16 

 n. étmemek 054b/16 

 n. étmez 054b/1 

 n. olan 052b/12, 052b/13, 

053a/1, 058a/21, 059a/1, 061a/10 

 n. olanla 058a/21 

 n. olanlardandur 057a/7 

 n. olmaz 054b/6, 054b/8, 

054b/10, 054b/12 

 n. olsa 056a/3, 056b/14, 

058a/20, 058a/21, 061a/9, 064b/6 

 n. olur 054b/9, 054b/11, 

054b/12 

 n.+ den 053a/18, 053a/23 

 n.+ dü 054b/3 

 n.+ dür 054b/23 

 n.+ i 053a/5, 058b/7 

 n.+ in 054b/4 

 n.+ inde 053a/9 

 n.+ le 052b/12, 053b/2, 055b/4 

 n.+ ler 054b/2, 061b/18 

 n.+ lerde 054a/1 

 n.+ lerdedür 054a/1 

 n.+ lerden 061b/12, 061b/15 

 n.+ ligi 055a/11 

neçe   Bkz. néce 

 n. 058a/4, 058a/10, 061a/2, 

061b/23, 069a/3, 072a/17, 072b/11, 

077a/15, 077b/19, 079b/8, 082b/13 

nefs Ar  Nefis 

            n.+ lerüñüzi 063a/23 

            n.+ ümi 072a/10, 073a/11 

 n.+ ümüñ 072b/5, 073a/8 

 n.+ üñi 078a/15 

nefsā Ar   Yeni doğum yapmış kadın  

 n.  073b/20, 074a/5, 074a/7, 

082a/15 

 n.+ nuñ 055a/12 
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nefy Ar   İnkâr etme, kelime-i tevhîdin 

“ilâh yoktur” anlamındaki “Lâ ilâhe” 

kısmı 

 n.  080b/4 

 kelime-i n.  078b/12 

 n. étmekdür 080b/3 

 kelime-i n.+ dür 067b/21 

 kelime-i n.+ le 078b/12 

nehār Ar   Gündüz 

 ḥaṭṭ-ı nıṣf-ı n.  065b/5 

nehy Ar   Yasaklama, engelleme 

 n.- i resūlullāh 081a/12, 

081b/19 

 n.+ i 071b/17, 071b/19, 073a/6 

nere    Nere 

 n.+ sinden 060b/20, 065b/2 

           n.+ sinüñ 054a/9 

            n.+ ye 060b/20 

nerm  Far   Yumuşak  

 n.  067b/20 

 n. eyle 085a/16 

nesne   Şey 

 n.  054a/23, 054b/2, 055a/8, 

056a/9, 056b/1, 056b/7, 056b/16, 

058b/20, 060a/11, 061a/7, 061a/13, 

061a/20, 063a/6, 064b/22, 067a/8, 

067a/21, 070a/14, 073b/22, 074a/16, 

075a/18, 080a/22, 080b/10, 081a/22, 

082a/1, 084a/11, 084b/13, 085b/4 

 n.+ de 060a/1 

 n.+ den 064b/15 

 n.+ ler 059a/1, 060b/8, 061a/11, 

063a/19, 075a/19 

 n.+ lerden 061a/14, 061a/17, 

081a/1 

 n.+ leri 053a/1, 059b/9 

 n.+ lerüñ 052b/12, 052b/13, 

052b/14 

 n.+ nüñ 055a/4, 065a/9, 

065a/11, 065a/12, 065a/20 

 n.+ ye 060a/2, 074b/21 

 n.+ yi 054b/5, 058b/18, 059b/7, 

064b/16, 077a/5 

 n.+ yle 063b/1 

neşf Ar   Sıvıyı emme, içine çekme 

 n. éden 061b/7 

 n. édüp 061b/5 

 n. étmekle 061b/6 

néte   Nasıl 

 n. oldı 079a/20 
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néteki   Çünkü, nasıl ki, gerçekten 

 n. 071a/23, 072a/10, 072b/6, 

072b/8, 077a/16, 078b/15, 079a/17, 

082a/9 

nétekim   Bkz. néteki 

 n.  072a/17 

nevādir Ar   Eser adı  

 n.-iṣalavat-ı imām bekr ḫāher-

zādede 084b/8 

 n.+ de 053b/12 

 n.+ inde 053b/23, 080a/1 

nevbet Ar   Sefer, kez 

 n.  059b/21 

 n.+ te 059b/13 

neynek  ? 

 n.  060a/23 

nıṣf Ar   Yarı, yarım 

 ḥaṭṭ-ı n.- ı nehār 065b/5 

niçün    Niçin, neden 

 n.  052b/12, 056b/20, 063b/14, 

067b/23, 068a/20, 084b/6, 084b/20 

nidā Ar   Seslenme, çağırma 

 n.- yı ḫalḳa 067b/4 

 n.- yı ḫalḳdur 067b/3 

 n.  072a/16 

nifās Ar   Bkz. nefsā 

 n.  063a/19 

 n.+ da 055a/13 

nihāye Ar   Eser adı 

 n.+ den 076b/10, 077a/3, 

077b/11, 085b/18 

nikāḥ Ar  Nikah 

           n.  062b/8 

 n.+ la 062b/6, 062b/16 

nişān  Far   İz, işaret 

 n. édesin 065b/2, 065b/3 

 n.+ dan 065b/4 

 n.+ ı 061a/23, 061b/1, 073a/6, 

081b/17 

            n.+ nuñ 065b/3 

nişeste  Far   Nişasta 

 n.  060b/7 

niyābet Ar   Birbirinin yerine geçme 

 n.+ i 077a/14, 077a/15, 

077a/17, 077a/19, 077a/20 

niyyet Ar   Niyet 

 n.- i haṭïme 075a/8 

 n.- i kaʿbe 075a/12, 075a/13 
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 n.  071a/18, 071a/19, 071a/22, 

071b/3, 071b/5, 071b/7, 071b/9, 

071b/16, 071b/21, 071b/23, 072a/1, 

072a/2, 072a/5, 072a/7, 072a/8, 

072a/10, 072a/11, 072a/20, 072a/21, 

072a/23, 072b/2, 072b/5, 072b/7, 

072b/11, 072b/13, 072b/15, 072b/16, 

072b/17, 072b/21, 075a/15, 076a/19, 

076b/7, 076b/11, 077a/2, 077a/5, 

077a/10, 077a/11, 077a/12, 077a/14, 

077a/19, 077b/7, 077b/10, 077b/14, 

077b/18, 077b/21, 078a/6, 078a/8 

 n. éde 071a/23, 071b/3, 071b/6, 

071b/8, 071b/10, 071b/17, 071b/22, 

072a/3, 072a/6, 072a/8, 072a/9, 

072a/10, 072a/13, 072b/1, 072b/3, 

072b/6, 072b/8, 072b/11, 072b/14, 

072b/18, 076b/1, 077b/19, 077b/23, 

078a/3, 078a/5, 081b/15, 081b/16 

 n. édeler 077b/8 

 n. éderken 080b/1 

 n. édüp 068a/18, 077b/11 

 n. étdükden 077a/8 

 n. étdüm 077b/8, 077b/20, 

077b/21, 078a/4 

 n. etmek 078a/2 

 n. étmek 076b/5, 076b/8, 

076b/9, 076b/10, 076b/12, 076b/18, 

076b/23, 077a/6,  

 077b/1, 077b/13, 081b/14 

 n. étmekde 081b/14 

 n. étmemiş 077a/1 

 n. étmeyüp 076b/12 

 n. étmiş 076b/20 

 n. etse 077a/1 

 n. étse 075a/9, 076a/18 

 n. étsün 071a/17 

 n. eylese 077a/23, 077b/2 

 n.+ de 077a/4 

 n.+ dür 077a/5 

 n.+ e 071a/15, 075a/11, 077a/10 

 n.+ i 076a/19, 076b/2, 076b/22, 

077a/3, 077b/3 

 n.+ ine 078b/9, 078b/11, 

078b/13 

 n.+ le 076a/22, 076a/23 

 n.+ ler 071a/15, 071a/18 

 n.+ leri 072b/23, 073a/2, 073a/3 

 n.+ lerle 073a/2 

 n.+ üñ 077a/10 

noḥud  Far   Nohut 

 n.  060b/8  
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noḳṣān  Ar   Eksik 

 n.  066a/17, 067a/20 

nuʿmā bin beşïr  Kişi adı  

 n.  083a/6 

nūr Ar  Mânevî ışık. 

 n.- u nübüvvetiyle 083b/7 

nuṣret Ar   Yardım 

 n.  072b/1 

 n.+ i 072b/2 

 n.+ in 073a/10 

nübüvvet Ar   Peygamberlik  

 nūr-u n.+ iyle 083b/7 

nüsḫa Ar   Kitap 

 n.+ da 075b/17 

-o- 

ocaḳ  Ocak 

 o.+ a 060a/23 

od  Ateş 

 o.  060b/14, 067a/9 

 o.+ a 061a/14 

 o.+ ından 063a/23, 063b/2 

 

oġlan   Evlat, erkek çocuk 

 o.  060a/12, 062b/3 063a/8, 

063a/9, 068a/10, 085a/8 

 o.+ cıḳ 057b/20, 083b/7 

 o.+ cıḳları 071b/15 

 o.+ larından 063a/11 

 o.+ uñ 068a/13, 068a/15, 

068a/16 

oġul   Oğul, erkek evlat 

 o.  062b/14 

 o.+ ı 062b/14, 062b/15, 063a/3, 

064a/4 

oḳı – Bir metni yüksek sesle 

seslendirmek, çağırmak 

            o. 083a/23, 083b/1 

 o.- dı 067a/2, 067a/14, 067a/15, 

067b/1, 067b/2, 071b/5, 082b/23, 

083a/1, 083a/3, 083a/4, 083a/5, 083a/8, 

083a/12, 083a/18, 083a/21, 083b/8, 

084b/9, 084b/13, 084b/14, 084b/17, 

084b/18, 084b/22, 085a/23 

 o.- dıġı 068a/16, 084a/19 

 o.- dıġınuñ 084a/17 

            o.- dıḳdan 068a/23 

 o.- dıysa 084a/6, 084a/7, 

084a/11, 085a/7 
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 o.- madın 070b/13, 070b/19 

 o.- maduġını 085b/12 

 o.- maġa 069a/7, 069b/2, 

071b/15, 074b/20, 084a/6 

 o.- maġçün 063a/2 

 o.- maġı 084a/12, 085a/5 

 o.- maġla 082a/13 

 o.- maḳ 058a/7, 068a/7, 068a/8, 

068a/12, 068b/1, 068b/3, 082a/5 

082a/6, 082a/7, 082a/8, 082a/10, 

082a/11, 082a/12, 082a/15, 082a/17, 

082b/4, 082b/5, 082b/19, 082b/20, 

083b/5, 084a/6, 084a/13, 084a/15, 

084a/16, 084a/17, 084a/22, 084a/23, 

084b/1, 085b/5, 085b/10, 085b/15, 

086a/4 

 o.- maḳdan 084b/6  

 o.- maḳdur 082a/5, 084a/2, 

085b/23 

 o.- mamış 068a/23, 085b/11 

 o.- masa 085b/8, 085b/19 

 o.- masun 085a/3, 085b/4 

 o.- maya 069a/2, 081b/6, 

081b/11, 085b/10, 085b/20 

 o.- mayalar 068b/12, 068b/18, 

070a/21 

 o.- mayup 068b/23, 082b/10 

 o.- mazsa 085a/6 

 o.- mış 083a/10 

 o.- na 083b/14, 083b/15, 

083b/18, 083b/19, 083b/20, 083b/21, 

085b/7, 086a/3, 086a/22 

 o.- nacaġuñ 084a/1 

 o.- nan 070b/9, 070b/13, 

082b/6, 083b/12, 083b/13 

 o.- nana 083b/13 

 o.- nandan 083b/12 

 o.- nandur 070b/10 

            o.- ndıġı 068b/18 

 o.- ndıysa 070a/8, 085a/1 

 eẕān o.- nduġından 070b/7 

 o.- nmadan 074a/22 

 o.- nmaġla 086a/19 

 o.- nsa 068b/2, 068b/19, 

070a/18, 082a/22, 082b/15, 082b/17, 

086a/17 

 o.- nurken 070a/12, 070a/20 

 o.- nursa 082a/22, 082b/6, 

082b/7, 082b/22, 083b/6 

 o.- r 067b/18 085a/11, 085a/12 

 o.- rdı 083a/10 

 o.- rduñ 085a/13, 085a/15 
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 o.- rken 068a/22, 068b/5, 

068b/8, 070a/7, 070a/18, 077a/1, 

084b/11, 085a/22, 086a/20 

 o.- rsa 068b/10, 085a/6, 

085a/21 

 o.- sa 066a/15, 068a/11, 

068a/15, 068b/12, 071a/1, 074b/9, 

082a/18, 082a/19, 082b/10, 082b/12, 

082b/13, 084a/3, 084a/6, 084a/7, 

084a/9, 084a/10, 084b/3, 084b/15, 

085a/8, 085b/1, 085b/19 

 o.- salar 068b/21, 068b/22, 

070a/17 

 o.- sun 068a/1, 069a/4, 085a/2, 

085b/3, 085b/4, 085b/15  

 o.- ya 067b/16, 068b/9, 

068b/12, 069a/2, 069a/3, 069a/12, 

069b/3, 070a/14, 081a/8, 081a/9, 

081b/9, 081b/12, 082a/8, 083b/16, 

083b/17, 084a/16, 084a/18, 084a/19, 

084b/2, 084b/4, 085b/9, 085b/10, 

085b/13, 085b/14, 085b/16, 085b/20, 

085b/22, 086a/15 

 o.- yacaḳ 066b/10, 066b/11, 

067b/12, 081a/8, 083a/10, 085b/14 

 o.- yalar 068a/11, 068a/12, 

068a/13, 068a/16, 068b/9, 068b/19, 

068b/20, 068b/23, 071a/9 

 o.- yalum 069a/10, 070b/17 

 o.- yan 066b/21, 071a/11, 

084a/14 

 o.- yanuñ 068b/10, 086a/11 

 o.- yavuz 082a/20, 082a/21  

 o.- yıcaḳ 084a/1 

 o.- yınca 082b/18 

 o.- yup 065b/22, 069a/5, 083a/9 

oḳu –   Bkz. oḳı- 

            o.- maġı 082b/9 

 o.- masa 085b/20 

            o.- maya 067b/22 

 o.- mazsun 083a/18 

 o.- r 083a/14 

 o.- rdı 083a/6 

 o.- rken 067b/18, 070a/21 

 o.- rlardı 070b/11    

ol –   Ol- yardımcı fiili 

            boş o. 058a/3 

 o.- a 052b/6, 055a/5, 059b/2, 

059b/23, 060a/6, 063a/2, 063a/14, 

063a/15, 063b/2, 063b/8, 064a/4, 

064b/18, 064b/19, 064b/23, 065a/1, 

065a/20, 065a/23, 065b/22, 066a/11, 

066a/13, 067b/6, 068b/10, 069b/2, 

070b/3, 070b/21, 071b/2, 072b/1, 
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073b/6, 074a/10, 074a/16, 074b/8, 

075a/18, 075a/19, 075a/21, 075b/13, 

077a/2, 077a/18, 077a/19, 077b/10, 

078a/1, 078b/4, 079a/9, 079a/16, 

079a/17, 079a/22, 079b/1, 080a/10, 

080a/15, 080a/17, 080a/23, 080b/1, 

080b/5, 081a/10, 081a/11, 081b/1, 

081b/2, 081b/8, 081b/9, 082a/7, 

082a/17, 082b/13, 082b/15, 084a/11, 

084a/19, 084b/1, 084b/17, 086a/16, 

086a/22 

 bāḳï o.- a 059a/15 

 fāriġ o.- a 066b/8 

 fāsid o.- a 082a/8 

 fevt o.- a 078a/8 

            göñlince o.- a 064a/1 

 ḥarām o.- a 062b/9 

 ḥāsıl o.- a 070b/3 

 mecrūḥ o.- a 075a/18 

 meşġūl o.- a 069b/5, 070a/9, 

070a/10, 070a/15, 077a/11 

 mümkin o.- a 056a/9 

 müstaʿmel o.- a 059b/2 

            müsteḥaḳ o.- a 071a/18 

 necāset o.- a 057b/21 

 pāk o.- a 059a/18, 059b/4, 

059b/6, 059b/7, 059b/20, 059b/22, 

060a/18 

 rāżï o.- a 064a/2 

 revā o.- a 052b/10, 056a/20, 

062b/20, 063b/16, 064a/12 

 sāḳıṭ o.- a 080a/19 

 sebeb o.- a 073b/4 

 ṭutmış o.- a 057a/20 

 yaḳın o.- a 056b/17 

 ẓāhir o.- a 054b/4, 054b/23 

 ziyāde o.- a 062b/8 

 ziyān o.- a 059a/21 

 ẓulm étmiş o.- a 052b/10  

 o.- acaḳ 086a/14 

 cāyiz o.- acaḳ 086a/12 

            o.- alar 063b/18 

            emïn o.- alar 072b/6 

 o.- am 071b/10, 071b/17, 

072a/3, 072b/8, 072b/13, 072b/18 

 o.- an 053b/11, 054a/17, 

058a/2, 058b/7, 059b/8, 060a/15, 

060b/4, 062b/13, 063a/17, 063a/22, 

064a/21, 064a/23, 064b/10, 064b/11, 

065a/21, 065b/19, 066a/9, 066b/15, 

068b/7, 073b/23, 075a/7, 075a/15, 
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075b/13, 078a/18, 078a/19, 078b/21, 

080a/10, 084b/23, 085b/3, 086a/21 

 ʿavret o.- an 062a/2, 062a/3, 

062a/10, 062a/20, 062a/21, 062b/2, 

064a/22 

 berāber o.- an 054a/2 

 cāyiz o.- an 054a/9 

 cürm o.- an 061b/12, 061b/18 

 fāsid o.- an 062a/2, 062a/8 

 ḥāṣıl o.- an 062a/8 

 ḥelāl o.- an 062b/6 

 ḳavï o.- an 054a/1 

 murdār o.- an 056b/4 

 necāset o.- an 058b/1 

 necis o.- an 052b/12, 052b/13, 

053a/1, 058a/21, 059a/1, 061a/10 

 pāk o.- an 058a/12 

 revā o.- an 063b/20 

 ṣuvıḳ o.- an 054a/1 

 ẕikr o.- an 063b/16, 064a/18 

 ziyāde o.- ana 052b/11 

 o.- anı 066a/17 

 o.- anla 057a/21, 058b/1, 

058b/3  

 murdār o.- anla 058a/10, 

058a/13 

 necis o.- anla 058a/22 

 pāk o.- anla 058a/9 

 o.- anlara 081b/13 

 necis o.- anlardandur 057a/7 

 o.- anları 063a/19 

 o.- anlarını 066a/15 

 o.- aydı 071b/5 

 o.- ayın 072a/6, 083a/17 

 sebeb o.- ayın 072a/1, 072a/3 

 o.- dı, 053a/21, 059a/3, 067b/7, 

069a/19, 070b/12, 075a/11, 077b/19, 

080a/17, 082b/2, 082b/6, 083a/6, 

083a/13, 083a/19, 085a/19 

 ʿafv o.- dı 084b/11 

 farż o.- dı 053a/22, 065a/6 

 fevt o.- dı 069a/9 

 ġāfil o.- dı 067a/4 

 ḥāṣıl o.- dı 076a/11 

 ḥāżır o.- dı 067b/1  

 maʿlūm o.- dı 052b/19, 

052b/23, 053b/1, 053b/5, 055a/22, 

062a/19, 070b/6, 070b/14, 073b/12, 

073b/21 083a/10, 084b/10, 085a/1 
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 néte o.- dı 079a/20 

 veft o.- dı 079b/4 

 o.- dıġı 067a/7, 084b/2 

 pāk o.- dıġınuñ 059a/2 

 o.- dıḳça 067b/4 

 o.- dıḳdan 071a/8 

 muteġayyïr o.- dıḳdan 066a/20 

 ẓāhir o.- dıḳdan 075b/14 

 o.- dıḳları 069b/9, 069b/11 

 o.- dılar 081a/4 

 o.- dıysa 080a/6 

 o.- duġı 053a/2, 063a/11, 

065a/21, 075a/13, 075b/2, 083b/18, 

083b/19 

 farïża o.- duġı 062a/3 

 ḥarām o.- duġı 065a/11 

 pāk o.- duġı 061b/8 

 ŝābit o.- duġı 052b/15, 052b/16, 

052b/21, 065a/5, 065a/7 

 zāyil o.- duġı 061a/20 

 o.- duġıçün 077b/7 

 o.- duġın 060a/16 

 o.- duġına 066b/5 

 māniʿ o.- duġına 053b/6 

 sirke o.- duġından 060b/7 

 o.- duġını 053a/2 

 pāk o.- duġınuñ 052b/13  

 fāriġ o.- duḳdan 057b/16, 

057b/18 

 o.- dum 077b/9 

 o.- dur 082a/16 

 o.- ıcaḳ 053a/18, 053b/5, 

053b/7, 053b/14, 055a/6, 060b/3, 

063b/10, 065a/9, 065a/12, 065a/14, 

065b/8, 065b/12, 069a/20, 069a/23, 

075b/2, 075b/10, 078b/8, 080b/11, 

083a/9, 083a/19, 086a/13  

 ʿāciz o.- ıcaḳ 085a/1 

 āgāh o.- ıcaḳ 067a/8 

 belürmez o.- ıcaḳ 056a/11 

 döşenmiş o.- ıcaḳ 056a/11 

 emïn o.- ıcaḳ 062b/16 

 fāriġ o.- ıcaḳ 053a/21, 083b/9, 

084b/19, 084b/23 

 farż o.- ıcaḳ 052b/20, 059a/18 

 fevt o.- ıcaḳ 079a/23 

 ġāyib o.- ıcaḳ 065a/10 

 görinmez o.- ıcaḳ 055b/1 

 ḫaṭar o.- ıcaḳ 063b/3 
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 muḳarrer o.- ıcaḳ 081b/4 

 tamām o.- ıcaḳ 059a/4, 081b/11 

 zāyil o.- ıcaḳ 065a/8 

 meşġūl o.- ıcıları 071b/15 

 o.- ına 077b/5, 077b/11, 

077b/21 

 ʿafv o.- ına 072a/9 

 emr o.- ına 085b/17 

 iʿlām o.- ına 067a/7 

 ḳıyās o.- ına 083b/23 

 o.- ınan 071a/21, 072b/23 

 iḫtiyār o.- ınan 061b/11 

 naḳl o.- ınan 053b/22 

 ẕikr o.- ınan 081b/4, 081b/6, 

082b/21, 083b/23 

 o.- ınca 072a/23 

 ṭamlamaz o.- ınca 059a/8, 

060a/4, 060a/20, 060a/22, 061b/3 

 zāil o.- ınca 059a/17 

 o.- ındı 067a/4, 073a/4 

 rivāyet o.- ındı 085b/4 

 şürūʿ o.- ındı 082b/22 

 ẕikr o.- ındı 082a/4, 083b/5 

 ʿalem o.- ındıġınuñ 078a/18 

 emr o.- ınıcaḳ 072a/12 

 o.- ınısar 072a/13 

 ḳarār o.- ınmadı 067a/11 

 o.- ınmaḳ 080a/17 

 ẕikr o.- ınmāmış 076b/23 

 emr o.- ınmaya 085b/18 

 menʿ o.- ınmaya 074a/5 

 o.- ınmaz 076a/16 

 o.- ınmazsa 076b/11 

 o.- ınmış 074b/17, 077a/17, 

077a/22, 077b/12, 077b/21 

 naḳl o.- ınmış 060a/23, 

066a/23, 066b/6, 066b/8, 067b/16, 

068a/8, 068a/14, 068b/16, 069b/6, 

069b/8, 069b/12, 069b/13, 069b/15, 

069b/17, 070b/19, 070b/23, 071a/10, 

074b/9, 074b/20, 076a/17, 076b/10, 

076b/11, 077a/3, 077a/8, 077a/9, 

078a/1, 078a/2, 078a/8, 078b/6, 

079a/12, 080a/1, 080b/17, 081a/5, 

081a/22, 081a/23, 082b/3, 082b/10, 

082b/20, 083a/12, 083a/18, 083a/20, 

083a/22, 084b/17, 084b/22, 085a/1, 

085b/7, 085b/16, 085b/18, 085b/20 

 rivāyet o.- ınmış 078b/19, 

082b/7, 082b/11, 083a/10, 084b/8, 

085a/21, 085b/9 

 ẕikr o.- ınmış 077b/1, 081b/23 
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 o.- ınmışdur 082a/3 

            ḥikāyet o.- ınmışdur 079a/18 

 rivāyet o.- ınmışdur 059b/9 

 ẕikr o.- ınmışdur 064a/13, 

080b/7, 082a/3, 084a/1 

 o.- ınsa 077a/14 

 suʾāl o.- ınsa 084b/5 

 riʿāyet o.- ınur 086a/2 

 şürūʿ o.- ınur 082a/4 

 ẕikr o.- ınur 082b/22 

            o.- ısar 072a/15 

 rüsvāy o.- ısarlardur 072a/16 

 ṭopraḳ o.- ısaruz 056b/21 

 ġāfil o.- ma 067b/19 

 o.- madı 077b/15, 078a/16 

 resïde o.- madıḳ 085a/8 

 o.- madın 055b/15 

 ʿāciz o.- madın 085a/5 

 mekrūhe o.- madın 066a/20 

 tamām o.- madın 075b/15 

 o.- maduġı 076a/1 

 māniʾ o.- maduġı 054a/7 

 o.- maġa 068a/10, 068a/13 

 o.- maġ-içün 073a/3 073a/7, 

073a/8, 073a/9, 073a/12, 073a/13, 

077b/7 

 o.- maġla 055a/10, 055a/22, 

061b/8 

 belürmez o.- maġla 056a/12 

 müteġayyir o.- maġla 057b/3 

 o.- maḳ 056a/9, 073a/14 

 cemʿ o.- maḳ 086a/3 

 fāsid o.- maḳ 055b/7 

 ḥāṣıl o.- maḳ 073a/14, 076a/23 

 māniʿ o.- maḳ 053a/15 

 pāk o.- maḳ 061a/1 

 tamām o.- maḳ 081a/16 

 o.- maḳda 079a/11 

 ḥarām o.- maḳda 062b/16 

 ḳonuḳ o.- maḳdan 063b/22 

 muteġayyir o.- maḳdan 066a/1 

 o.- maḳdur 082b/5 

 muteġayyir o.- maḳdur 066a/2 

 revā o.- maḳdur 058a/4 

 ṭamlamaz o.- makdur 059b/22 

 ḥaşr o.- mamaġiçün 073a/10 

 o.- mamaġuñ 078a/3 
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 o.- mamaḳ 053b/3, 082b/6 

 muteġayyir o.- mamış 066a/5 

 o.- masa 053b/2, 053b/13, 

061a/13, 063a/4, 064a/10, 064b/7, 

064b/12, 068b/2,  

 075a/23, 077a/7, 082b/6 

 maʿlūm o.- masa 056b/12, 

058b/8 

 ṭamlayacaḳlayın o.- masa 

054b/16 

 ẓāhir o.- masa 054b/10 

 zāil o.- masa 059a/16 

 farż o.- ması 052b/22, 059a/19 

 ḳan o.- ması 057b/2 

 o.- masına 067a/5, 067a/6 

 kabūl o.- masına 056b/18 

 o.- masında 080a/13 

 o.- maya 063a/7, 068b/13, 

069b/2, 070a/10, 072b/17, 075a/18, 

076b/1, 080a/17, 080b/4, 084a/23, 

084b/2, 085b/10 

 ʿaceb o.- maya 060b/12 

 bulaşmış o.- maya 061b/9 

 fevt o.- maya 067a/7 

 günāhkār o.- maya 059a/20 

 muteġayyir o.- maya 066a/1 

 mümkin o.- maya 056b/1, 

060a/1 

 revā o.- maya 056a/19 

 sāḳıṭ o.- maya 080a/20 

 tefāvut o.- maya 086a/23 

 ẓāhir o.- maya 076a/4 

 günāhkār o.- mayalar 063b/20 

 o.- mayam 072a/13, 072a/21, 

076b/13 

 cürm o.- mayan 061b/15 

 mümkin o.- mayan 061a/17 

 revā o.- mayan 064a/1 

 o.- mayıcaḳ 068a/18, 082a/20 

 revā o.- mayıcaḳ 070a/1 

 o.- mayınca 053b/5, 053b/7, 

077a/5, 077b/18 

 yaḳïn o.- mayınca 058b/20 

 ziyāde o.- mayınca 054a/3, 

054a/6 

 o.- mayıncaḳ 063b/20 

 o.- maz 053b/13, 054a/5 

054a/14, 055a/22, 055a/23, 055b/1, 

055b/3, 056a/4, 057a/18, 057b/17, 

058a/6, 058a/7, 060a/5, 060a/13, 
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060b/11, 061b/6, 061a/1, 061a/4, 

063b/1, 064a/16, 064b/10, 064b/12, 

064b/16, 066a/14, 066b/8, 067a/5, 

067a/21, 068a/19, 068b/19, 068b/21, 

068b/22, 069a/8, 070a/1, 070a/20, 

070b/23, 071a/8, 072a/9, 073b/16, 

073b/20, 074a/12, 074a/13, 075a/8, 

075b/3, 075b/15, 075b/17, 076a/16, 

076a/18, 076b/10, 076b/14, 076b/15, 

076b/21, 077a/4, 077a/5, 077a/7, 

077a/20, 077b/17, 078a/1, 078a/6, 

078a/7, 078a/22, 078a/23, 078b/3, 

078b/5, 080a/3, 080a/10, 080b/6, 

082a/22, 084a/9, 084a/10, 084b/3, 

086a/2 

 dāḫil o.- maz 078b/14, 078b/20, 

079a/6, 080a/1, 080a/3 

 dürüst o.- maz 055b/10, 

055b/14, 056a/13, 056a/18, 056b/4, 

056b/9, 057a/6, 057a/11, 057a/19, 

057b/6, 058a/20, 062a/1, 082a/21 

 fāsid o.- maz 055b/6, 057a/1, 

064a/15, 064b/2, 085a/6, 086a/19, 

086a/22 

 ḫālï o.- maz 053a/18 

 ḥāṣıl o.- maz 067a/11, 076a/22 

 hesāb o.- maz 054a/14 

 mālik o.- maz 071b/1 

 māniʿ o.- maz 053b/8, 053b/15, 

054a/2, 054a/3, 054a/6, 054a/7, 

054a/16, 057a/16 

 murdār o.- maz 054a/22, 

054b/20, 055b/2 

 necis o.- maz 054b/6, 054b/8, 

054b/10, 054b/12  

 pāk o.- maz 055a/8, 055a/9, 

059a/12, 059a/15, 059a/18, 059a/22, 

060a/1, 060a/6, 060a/8, 060a/10, 

060a/21, 060b/2, 060b/5, 060b/7, 

060b/9, 060b/14, 061a/8, 061a/9, 

061a/15, 061a/23, 061b/3, 061b/4, 

061b/8, 061b/10, 061b/11, 061b/14, 

061b/15, 061b/17  

 revā o.- maz 052b/3, 055b/18, 

056a/16, 056a/22, 056b/1, 057a/14, 

057b/8, 057b/11, 057b/14, 058a/3, 

058a/6, 058a/10, 058b/1 

 ŝābit o.- maz 061b/22 

 tābiʿ o.- maz 064a/20 

 vācib o.- maz 085b/5, 085b/7 

 yétişmezse o.- maz 054a/8 

 o.- mazdan 065b/1, 068b/22 

 daḫil o.- mazdı 078b/15 

 ḥāṣıl o.- mazdı 079b/14 

            ẓāhir o.- maz-ısa 054b/8 
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 māniʿ o.- mazmış 053b/5 

 o.- mazsa 068b/4, 068b/16, 

075b/7 

 ẓāhir o.- mazsa 054b/7, 

054b/12, 076a/5 

 māniʿ o.- mıssaydı 053a/19 

 o.- mış 057b/1, 058a/2, 061b/9, 

075b/8, 077b/15 

 bāliġ o.- mış 064a/3 

 cemʿ o.- mış 086a/2 

 fevt o.- mış 073b/8, 073b/10 

 ḥāżır o.- mış 066a/14 

 ḳabūl o.- mış 074a/22, 074a/23 

 mensūḫ o.- mış 084b/20 

 murdār o.- mış 054b/19, 

059a/13, 059a/14 

 muteġayyir o.- mış 066a/5 

 pāk o.- mış olur 059a/12 

 o.- mışdur 076a/19, 082a/20, 

082a/21 

 nāzil o.- mışdur 072a/20 

 ŝābit o.- mışdur 052b/14, 

062a/3, 065a/5, 084b/5 

 o.- mışuz 072b/9 

 bāliġ o.- muş 064a/6 

 zïyāde o.- muş 057b/6 

 o.- sa 053a/1, 053b/15, 054a/13, 

054a/16, 054b/1, 055a/5, 055a/6, 

055a/9, 055b/1, 055b/5, 055b/6, 

055b/8, 055b/9, 056a/1, 056a/7, 

056a/16, 056a/22, 057a/7, 057b/5, 

057b/9, 057b/12, 058a/8, 058a/11, 

058a/17, 058a/20, 058a/22, 058a/23, 

058b/2, 058b/3, 059b/10, 059b/12, 

059b/14, 059b/23, 060a/6, 060a/11, 

060b/4, 060b/7, 061a/10, 061b/7, 

061b/9, 061b/19, 062b/20, 063a/1, 

063a/3, 063b/18, 064a/8, 064b/3, 

064b/4, 064b/9, 064b/10, 064b/11, 

064b/15, 066a/14, 066a/19, 067b/3, 

067b/20, 067b/21, 068a/6, 068a/19, 

068b/4, 068b/8, 069a/3, 069b/2, 

069b/20, 070a/17, 070a/22, 070b/12, 

072b/23, 073b/2, 073b/8, 073b/11, 

073b/18, 073b/20, 074a/6, 074a/7, 

074a/12, 074b/8, 075a/17, 075a/23, 

075b/1, 075b/18, 075b/22, 076a/3, 

076a/10, 076a/14, 076a/15, 076b/20, 

077a/22, 077b/2, 077b/18, 080a/11, 

080a/17, 083b/15, 083b/16, 083b/17, 

084a/21, 084b/3, 084b/4, 085a/9, 

086a/2, 086a/18 

 ʿāzic o.- sa 084b/11 

 berkinmiş o.- sa 057b/10 

 berkitmiş o.- sa 057a/16 

 deprenür o.- sa 056b/4 
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 eksük o.- sa 052b/9, 057b/10 

 farż o.- sa 063b/19 

 fevt o.- sa 079b/11, 079b/13, 

079b/14, 079b/16, 079b/17, 079b/19, 

079b/20 

 görinür o.- sa 056b/7 

 götürür o.- sa 058a/1 

 ḫarāb o.- sa 074a/3 

 ḥāżır o.- sa 066a/13, 074a/22 

 ḳavï o.- sa 054a/2 

 ḳısacuk o.- sa 056a/6 

 ḳulı o.- sa 064a/3 

 kül o.- sa 055a/7 

 maʿlūm o.- sa 068a/23, 

075b/11, 077b/15, 085a/7 

 murdār o.- sa 055a/2, 055a/23, 

056a/16, 056a/19, 056b/3, 056b/5, 

057a/3, 057a/8, 057b/5, 058a/9, 

058a/12, 058a/17, 060a/7, 060a/9, 

060a/12, 060a/15, 060b/8, 061a/3, 

061a/11, 061a/18, 061a/22 

 mutaṣavver o.- sa 061a/10 

 necis o.- sa 056a/3, 056b/15, 

058a/21, 061a/9, 064b/6 

 pāk o.- sa 056a/4, 056a/14, 

057a/8, 058a/9, 058a/12 

 ŝābit o.- sa 084b/8 

 setirlenmiş o.- sa 058a/1 

 sirke o.- sa 060b/6 

 suvıḳ o.- sa 054a/2 

 tekindelenmiş o.- sa 056a/18 

 tekindesüz o.- sa 056a/19 

 vākiʿ o.- sa 075b/11, 080a/2 

 veft o.- sa 079b/10 

 yaş o.- sa 054b/7, 054b/10 

 yéter o.- sa 059a/21 

 yufḳa o.- sa 056b/7 

 ẓāhir o.- sa 054b/15, 058a/5, 

058a/6, 061a/2, 065b/22, 075b/4, 

075b/19, 076a/7 

 zaḥmet o.- sa 062b/21 

 zāil o.- sa 059a/17 

 ziyāde o.- sa 052b/10, 053b/13, 

054a/2 

 o.- salar 062b/4, 062b/21, 

064a/10, 064b/11, 073b/5, 083b/16 

 ṭoġurur o.- salar 062b/3 

 o.- sam 079b/10, 079b/13, 

079b/16, 079b/19 

 mensūḫ o.- saydı 084b/21 
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 murdār o.- saydı 055a/14 

 o.- sun 056a/5, 057a/16, 059b/5, 

062a/22, 062a/23, 064b/18, 071a/7, 

071b/3, 071b/21, 073a/6, 081b/14, 

081b/15, 081b/16, 082a/14, 082b/19 

 meşgūl o.- sun 070a/19 

 pāk o.- sun 059a/5 

 yaş o.- sun 061b/14 

 ziyāde o.- sun 057a/16 

 emïn o.- sunlar 072b/5 

 fāsid o.- u 064b/14 

 o.- up 053b/6, 058a/17, 

058b/14, 060a/18, 065a/14, 067b/1, 

070b/15, 070b/20, 074a/10, 080a/16, 

084a/6  

 ʿavret o.- up 062a/7 

 az o.- up 054b/7 

 balçıḳ o.- up 054b/11 

 çok o.- up 054b/10 

 çoḳ o.- up 054b/8 

 ḥāŝıl o.- up 062a/2 

 maʿlūm o.- up 061a/21 

 müteġayyir o.- up 055a/8 

 nāḳıs o.- up 080a/17 

 pāk o.- up 059b/13, 061a/22 

 beyān o.- unan 059b/16 

 beyān o.- undı 055a/10 

 o.- unmayan 073b/23 

 o.- unmaz 055a/10 

 istiʿmāl o.- unmış 061b/2 

 naḳl o.- unmış 056b/15, 

067a/18, 067a/19, 068b/13, 069b/18, 

070a/5 

 taʿyïn o.- unmış 065a/6 

 o.- unmışdur 054a/17 

 ʿafv o.- unmışdur 054b/17 

 rivāyet o.- unmışdur 053b/14 

 naḳl o.- unsun 079b/8 

            bedel o.- unur 086a/22 

 naḳl o.- unur 086a/23 

 faṣl o.- unursa 070a/2 

 ġarḳ o.- up 079b/1 

 o.- ur 053a/1, 053b/7, 053b/14, 

053b/15, 054a/14, 054b/19, 055a/5, 

055a/11, 055a/23, 056a/10, 057b/1, 

057b/6, 058a/3, 059a/19, 060a/5, 

060b/6, 061a/4, 061a/6, 061b/7, 

061b/23, 063b/12, 064b/13, 065a/17, 

065a/18, 065a/20, 065b/7, 065b/12, 

066a/5, 066a/16, 066b/10, 066b/12, 

066b/20, 067b/21, 068a/21, 068b/15, 
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068b/16, 068b/19, 068b/21, 069a/11, 

069a/18, 069b/20, 070a/4, 070a/7, 

070a/12, 070b/13, 070b/14, 070b/15, 

070b/16, 071a/12, 071a/21, 071b/1, 

071b/7, 071b/11, 071b/16, 072b/5, 

073a/1, 073a/18, 073a/22, 073b/2, 

073b/7, 073b/12, 073b/19, 073b/21, 

073b/23, 074a/11, 074a/12, 074a/13, 

074b/7, 075a/19, 075b/12, 075b/15, 

075b/16, 075b/20, 075b/21, 075b/23, 

076a/2, 076a/3, 076a/4, 076a/5, 076a/6, 

076a/12, 076a/16, 076a/22, 076a/23, 

076b/6, 076b/7, 076b/13, 076b/14, 

076b/15, 076b/19, 076b/20, 076b/22, 

077a/2, 077a/7, 077a/12, 077a/14, 

077a/16, 077b/12, 078a/9, 078a/12, 

078a/15, 078a/16, 078b/3, 078b/9, 

078b/10, 078b/14, 078b/21, 078b/23, 

079a/1, 079a/2, 079b/2, 080a/4, 

080b/7, 080b/11, 081a/15, 081a/19, 

082a/13, 082b/12, 083b/11, 084a/5, 

084a/10, 084a/12, 084a/14, 084a/16, 

084a/21, 084b/4, 085a/21, 085b/8 

 ʿāṣï o.- ur 063a/21 

 bāḳï o.- ur 055a/11 

 boş o.- ur 064a/7  

 dāḫil o.- ur 068a/19, 078b/11, 

078b/16, 079b/23 

 deyyūŝ o.- ur 064a/3 

 dürüst o.- ur 055b/10, 055b/16, 

055b/23, 056a/4, 056a/12, 056a/14, 

056a/17, 056b/6, 056b/5056b/15, 

057b/12, 058a/14, 062a/1 

 fāsid o.- ur 055b/6, 056b/23, 

057a/2, 057b/13, 057b/23, 058a/2, 

064a/15, 064a/16, 064a/19, 064a/21, 

064b/3, 064b/14, 080a/9, 084b/16, 

085a/8, 085a/10, 086a/18 

 ḥāṣıl o.- ur 058a/7, 070a/4, 

070a/6, 070b/13, 071a/15, 072a/5, 

072b/23, 073a/2 

 helāk o.- ur 061a/9 

 hesāb o.- ur 054a/15 

 ḫup o.- ur 061a/8 

 ḳartaban o.- ur 064a/6  

 māniʿ o.- ur 053a/13, 053b/7, 

053b/13, 055a/5, 054a/8, 054a/13, 

054a/16 

 mekrūh o.- ur 056b/15 

 mevḳūf o.- ur 076a/2 

 meyl o.- ur 063a/11 

 muḫayyer o.- ur 064b/8 

 murdār o.- ur 054a/21, 054b/14, 

055a/3, 055a/5, 055a/6, 055b/2, 

055b/3, 059b/20, 060b/17 

 muʿteber o.- ur 076a/23 

 müstaʿmel o.- ur 059b/3 
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 necis o.- ur 054b/9, 054b/11, 

054b/12 

 pāk o.- ur 055a/2, 055a/4, 

055a/6, 055a/7, 055a/9, 055a/20, 

055a/22, 055b/1, 055b/22, 056a/12, 

059a/8, 059a/10, 059a/11, 059a/13, 

059a/17, 059a/23, 059b/5, 059b/8, 

059b/11 059b/13, 059b/14, 059b/18, 

059b/20, 059b/23, 060a/1, 060a/4, 

060a/6, 060a/7, 060a/8, 060a/9, 

060a/10, 060a/11, 060a/13, 060a/14, 

060a/16, 060a/19, 060a/20, 060a/22, 

060b/1, 060b/3, 060b/4, 060b/5, 

060b/8, 060b/9, 060b/11, 060b/19, 

061a/1, 061a/8, 061a/10, 061a/11, 

061a/13, 061a/14, 061a/16, 061a/19, 

061a/22, 061b/2, 061b/4, 061b/5, 

061b/6, 061b/8, 061b/11, 061b/13, 

061b/14, 061b/18 

 pāk olmış o.- ur 059a/12 

 revā o.- ur 055b/17, 056a/1, 

056a/10, 056a/15, 056a/22, 056b/1, 

056b/8, 057b/7, 057b/10, 057b/14, 

057b/22, 058a/22  

 tābiʿ o.- ur 064a/20 

 teʾḫïr o.- ur 070a/2 

 vācib o.- ur 057b/17, 085b/9 

 vākiʿ o.- ur 059a/3 

 ẓāhir o.- ur 065b/15, 078a/19, 

078b/1, 080a/6 

 ziyāde o.- ur 055b/8, 056a/22, 

057b/9 

 dürüst o.- ur 056a/3 

 o.- urdı 055a/12, 055a/16, 

055a/17, 067a/5, 083a/11 

 pāk o.- urdı 056a/11, 059b/1 

 o.- urlar 062b/9, 068a/6, 

068b/23, 070a/3, 084a/16 

 ʿāṣï o.- urlar 063b/23 

 muḥtāc o.- urlar 064a/12 

 o.- urmı 055a/22, 055b/1 

 dürüst o.- urmı 057a/18 

 pāk o.- urmı 060a/4, 061a/4 

 dürüst o.- urmış 053b/2 

 o.- ursa 053a/13, 054a/13, 

064a/4, 064a/22, 074a/10, 074a/13, 

075b/8, 076b/6, 076b/20, 076b/21, 

077b/12 

 maʿlūm o.- ursa 068b/18 

 murdār o.- ursa 055b/19 

 müteġayyïr o.- ursa 054b/19 

 vākiʿ o.- ursa 068b/16 

 ẓāhir o.- ursa 054b/8, 054b/12, 

076a/6 
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ol   O zamiri 

 o.  053b/2, 053b/4, 053b/17, 

054a/10, 054a/18, 054a/22, 054a/23, 

054b/1, 054b/2, 054b/3, 054b/5, 

054b/6, 054b/7, 054b/9, 054b/13, 

054b/15, 054b/19, 054b/21, 055a/14, 

055a/16, 055a/21, 055b/5, 055b/9, 

055b/22, 056a/13, 056b/4, 056b/12, 

057a/22, 057b/17, 057b/19, 058a/5, 

058a/6, 058a/12, 058a/17, 058a/18, 

058a/19, 058b/19, 058b/21, 058b/22, 

058b/23, 059a/6, 059a/23, 060a/16, 

060b/4, 060b/5, 061a/3, 061a/5, 

061a/10, 061a/13, 061b/8, 061b/19, 

061b/23, 062a/1, 062a/7, 062b/9, 

062b/22, 063a/2, 063a/10, 063a/12, 

063a/13, 063a/15, 063a/19, 063a/21, 

063b/7, 063b/15, 064a/4, 064a/6, 

064a/10, 064a/12, 064b/1, 064b/5, 

064b/7, 064b/8, 064b/11, 064b/14, 

064b/18, 064b/23, 065a/2, 065a/17, 

065a/18, 065a/19, 065b/6, 065b/7, 

065b/8, 065b/19, 066a/11, 066a/21, 

066a/22, 066b/5, 067a/3, 067a/8, 

067a/9, 067a/10, 067a/12, 067a/15, 

067b/12, 068b/7, 068b/10, 068b/22, 

069a/16, 069a/17, 069a/18, 069a/19, 

069a/20, 069a/22, 069b/3, 069b/5, 

070a/17, 071a/8, 071a/18, 071a/21, 

072a/2, 072a/4, 072a/5, 072b/6, 

073b/3, 073b/19, 074a/1, 074b/3, 

074b/13, 075a/10, 075a/12, 075a/21, 

075b/4, 075b/5, 075b/20, 076a/2, 

076a/10, 076a/16, 076b/5, 076b/6, 

077a/10, 077b/15, 077b/16, 077b/18, 

078b/4, 079a/21, 079b/4, 079b/9, 

079b/10, 079b/12, 079b/13, 079b/15, 

079b/16, 079b/18, 079b/19, 079b/20, 

080a/8, 080b/22, 081a/16, 081b/18, 

081b/19, 081b/20, 083a/1, 083a/12, 

084a/5, 084a/7, 084a/19, 084b/2, 

084b/20, 085a/9, 085b/1, 086a/19, 

086a/21, 086a/22 

 o.+ dur 052b/16, 052b/21, 

053a/17, 053a/19, 054a/8, 054b/1, 

055a/10, 055b/2, 055b/3, 056a/22, 

056b/9, 056b/12, 057a/15, 059b/2, 

059b/4, 059b/6, 060b/5, 061b/4, 

061b/8, 061b/20, 061b/21, 062b/1, 

063a/7, 064a/7, 065a/5, 065a/7, 066a/4, 

066a/13, 066a/16, 066b/23, 069a/11, 

069b/1, 069b/6, 069b/11, 070b/10, 

070b/11, 071a/18, 071b/2, 072a/20, 

072a/23, 072b/2, 072b/5, 072b/7, 

072b/11, 072b/13, 072b/15, 072b/18, 

072b/21, 073a/1, 073b/14, 076a/5, 

076a/20, 076a/22, 077a/2, 077a/5, 

077a/10, 077b/14, 077b/19, 078b/3, 

079a/7, 079a/10, 079a/13, 079b/3, 

080a/4, 080a/19, 080a/20, 081a/6, 

081b/17, 082a/15, 084a/5, 084a/9, 

084a/15, 084a/17, 084b/14, 084b/16 

 o.+ umış 070b/14 
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omuz   Omuz 

 o.+ ınna 058a/16 

 o.+ ları 081b/21 

on   On 

 o.  059b/8, 059b/10, 073b/1, 

074a/8 

 o.+ ıncı 072a/2, 073a/7 

on altı   On altı 

 o.+ ncı 065a/3, 072a/20, 073a/9 

on beş   On beş 

 o.+ den 083b/21 

 o.+ inci 062a/1, 072a/11, 

073a/9 

on bir   On bir 

 o.+ inci 072a/5, 073a/7 

on dört    On dört 

 o.+ inci 052b/12, 072a/9, 

073a/8 

on iki   On iki 

 o.+ nci 072a/7, 073a/8 

oñrat - ? 

 o.- un 071b/7 

 

 

on sekiz   On sekiz  

 o.+ inci 071a/12, 072b/2, 

073a/11 

on ṭoḳız   On dokuz 

 o.+ ıncı 073a/11 

on ṭoḳuz   On dokuz 

 o.+ a 059b/17 

            o.+ ıncı 072b/5, 074b/23 

on üç   On üç  

 o.+ inci 072a/8, 073a/8 

on yédi   On yedi 

 o. 066b/15, 067a/19 

 o.+ nci 072a/23, 073a/10 

orta  Orta 

 o.  065a/8, 065a/20, 065a/21, 

065a/22, 065b/3, 080b/15 

 o.+ da 074b/11 

            o.+ daġı 065b/3 

 o.+ sı 054a/3 

 o.+ sıdur 065a/15 

 o.+ sına 065b/4 

 o.+ sında 062b/23, 069b/6, 

069b/7, 069b/19, 079a/11 

 o.+ sında alçaḳ 053b/11 
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ortaḳlaş –   Ortaklaş- 

 o.- ayın 072b/2 

ortaḳlaşmaḳ   Ortaklaşmak 

 o.+ içün 073a/11 

ortaḳlıḳ   Ortaklık 

 o.+ da 079a/5 

oruc  Far  Oruç 

 o.  063a/19, 079b/11, 080b/11 

 o. dutanlar 065a/9, 065a/13 

 o. dutanlara 065a/10 

 o.+ ın 079b/12, 080b/11 

 o.+ ların 065a/9, 065a/13 

oruclu Ar+Tr   Oruç tutan kimse 

 o.+ larına 079b/13 

ʿoŝmān  Kişi adı 

 ʿ.  081a/1 

ʿoŝman bin maṭʿūn Kişi adı 

 ʿ.  068a/2 

ot   Bitki, ot 

 o.  055b/21, 055b/22 

 o.+ da 061b/3 

 o.+ ları 055b/22 

 

otur –   Otur- 

            o.  059a/4 

 o.- a 066b/10, 069b/6, 070a/13, 

074b/22, 081b/3, 081b/6, 081b/7 

 o.- acaḳ 056a/1 

 o.- dıġı 064a/6, 069b/22, 081b/3 

 o.- dılarsa 074b/19 

 o.- madın 066b/10 

 o.- maġla 069b/22, 070a/1 

 o.- sa 057b/21, 058a/14, 

066b/11, 073b/18 

 o.- up 057b/21, 064b/5, 

081b/11, 081b/23 

 o.- urken 064b/8, 068b/1, 

070a/13 

 o.- urlardı 063b/13 

otuz   Otuz 

           o.+ a 083b/20 

           o.+ dan 083b/19 

ov –  Sıkı sıkı sürterek temizlemek 

 o.- dum 055a/21 

 o.- maġıla 055a/22 

 o.- maḳ 055b/2 
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 o.- salar 055a/20, 061a/20, 

061b/5, 061b/6, 061b/10 

 o.- sın 052b/18 

-ö- 

öde –   Bir şeyin karşılığını vermek 

 ö.- nmiş 073b/6, 084a/23 

ögredici   Öğretmen, hoca 

 ö.+ si 074a/2 

ögren -    Öğren- 

 ö.- e 063a/22, 063b/1, 063b/3 

 ö.- mek 086a/12 

            ö.- mekde 086a/12 

 ö.- mese 086a/13 

 ö.- miş 067a/18 

ögret –   Öğret- 

            ö. 067a/16 

 ö.- e 063a/18, 063b/2, 063b/3 

 ö.- mek 086a/13, 086a/14 

 ö.- mekden 063a/20 

 ö.- mezse 063a/21 

 ö.- ür 063a/2, 063a/3, 063a/4 

ögüred - ? 

 ö.- üñ 071b/7 

ökçe   Ayakkabı veya terliğin, topuğun 

altına gelen yüksek kısmı:  

 ö.+ si 081a/11 

öl –   Öl- 

 ö.- dügi 058b/23 

 ö.- mek 057b/17 

 ö.- miş 053a/23, 057b/16 

 ö.- se 058a/5, 059b/16, 060a/18, 

060b/6, 068b/9 

öldür –   Öldür- 

 ö.- se 079b/18 

öli   Ölü  

 ö.  063b/18 

ölü   Ölü 

 ö.  063b/18, 063b/21 

 ö.+ içün 078a/4 

 ö.+ nüñ 054b/23 

ʿömer Kişi adı   

 ʿ.  066b/5, 067a/17, 067b/18, 

070b/11, 080b/22, 085a/11, 085a/15 

 ʿ.+ e 053b/14, 085a/15 

 ʿ.+ üñ 053b/15 

ʿömr Ar   Yaşam, hayat, ömür 

 ʿ.+ üñ 079a/20 
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öñ   Ön 

 ö.  071b/18 

 ö.+ e 075b/11 

 ö.+ i 064a/17 

 ö.+ ince 066a/18 

 ö.+ inde 058b/10, 070b/9, 

070b/11, 070b/13, 080b/17, 080b/20, 

080b/21, 081b/22 

 ö.+ indemidür 058b/9 

 ö.+ ine 075b/12, 081a/12 

öñdin   Önce 

 ö.  055b/10, 065a/15, 065b/1, 

068b/18, 068b/19, 068b/22, 069b/23, 

074a/23, 075a/3, 076b/5, 077a/2, 

078b/21, 079b/21, 080a/2, 080a/5, 

080a/8 

 ö.+ den 066a/14, 066a/15 

 ö.+ ki 080b/10 

ör –   Ör- 

 ö.- ülmemiş 052b/1 

ördek   Ördek 

 ö.  053a/5 

ört –   Ört- 

 ö.- e 063a/5 

            ö.- ine 063a/4 

 ö.- meye 056b/9 

 ö.- se 057a/3, 064b/13 

 ö.- seler 063a/17 

 ö.- ülse 064b/13 

 ö.- üñ 062a/5 

örtülü   Kapalı, örtülü 

 ö. 062a/3 

örü ṭur-   Ayağa kalkmak, doğrulmak 

 ö. ṭurup 064b/5 

            ö.- urken 056a/8 

öyle   Öğle 

 ö.  056b/10, 065a/8, 065a/11, 

065a/19, 065b/12, 065b/22, 066a/9, 

068b/17, 070b/19, 070b/21, 070b/22, 

076b/8, 077a/12, 077a/22, 077b/2, 

077b/4, 078b/2, 083a/8, 083b/19 

 farż-ı ö.  077b/5 

 ö.+ de 085b/14 

 ö.+ nüñ 065b/9 

 ö.+ yi 085b/12 

ʿöẕr Ar   Kusurlu kişi, abdesti bozan 

devamlı rahatsızlık 

            ḥālet-i ʿ.+ de 080a/19, 080a/20 

 ʿ.+ e 080a/11 
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-p- 

paça  Far   Pantolon, şalvar, gibi belden 

aşağı giyeceklerin, giyilirken ayağın 

geçmesi için açık bırakılan aşağı kısmı 

 p.+ larına 064b/19 

pāk  Far Sf : Temiz 

 p.  052b/1, 052b/5, 053a/11, 

054b/5, 054b/14, 054b/15, 055a/1, 

055b/10, 055b/11, 055b/14, 055b/15, 

055b/17, 056a/7, 056a/9, 056a/13, 

056a/14, 056a/16, 056a/19, 056b/3, 

056b/5, 056b/14, 057b/5, 059b/2, 

059b/3, 059b/4, 059b/12, 059b/15, 

059b/18, 060a/22, 060b/2, 060b/6, 

060b/12, 060b/13, 060b/16, 061a/16, 

061a/20, 064b/9, 069a/19, 069a/23, 

071a/14, 074b/4, 076b/1 

 p. édicidür 059b/3, 060b/14 

 p. édüp 059b/7 

 p. étmedin 053a/2 

 p. étmek 052b/14, 052b/20, 

052b/21, 052b/22, 053a/1, 059b/15 

 p. étmesi 053a/2 

 p. eyle 078a/15 

 p. ola 059a/18, 059b/4, 059b/5, 

059b/6, 059b/20, 059b/22, 060a/18 

 p. olan 058a/12 

 p. olanla 058a/9 

 p. oldıġınuñ 059a/1 

 p. olduġı 061b/8 

 p. olduġınuñ 052b/13 

 p. olmaḳ 061a/1 

 p. olmaz 055a/8, 055a/9, 

059a/12, 059a/14, 059a/18, 059a/22, 

060a/1, 060a/6, 060a/8, 060a/10, 

060a/21, 060b/2, 060b/5, 060b/7, 

060b/9, 060b/14, 061a/8, 061a/9, 

061a/15, 061a/23, 061b/3, 061b/8, 

061b/10, 061b/11, 061b/13, 061b/15, 

061b/17   

 p. olmış olur 059a/12 

 p. olsa 056a/4, 056a/14, 057a/8, 

058a/9, 058a/12 

 p. olsun 059a/5 

 p. olup 059b/13, 061a/22 

 p. olur 055a/2, 055a/4, 055a/6, 

055a/7, 055a/9, 055a/20, 055a/22, 

055b/1, 055b/22, 056a/12, 059a/8, 

059a/10, 059a/11, 059a/13, 059a/17, 

059a/23, 059b/5, 059b/8, 059b/11, 

059b/13, 059b/14, 059b/18, 059b/20, 

059b/23, 060a/1, 060a/4, 060a/6, 

060a/7, 060a/8, 060a/9, 060a/10, 

060a/11, 060a/13, 060a/14, 060a/16, 

060a/19, 060a/20, 060a/22, 060b/1, 

060b/3, 060b/4, 060b/5, 060b/8, 
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060b/9, 060b/11, 060b/19, 061a/1, 

061a/4, 061a/8, 061a/10, 061a/11, 

061a/13, 061a/14, 061a/16, 061a/19, 

061a/21, 061b/2, 061b/4, 061b/5, 

061b/6, 061b/8, 061b/11, 061b/13, 

061b/14, 061b/18 

 p. olurdı 056a/11, 059b/1 

 p.+ dur 053a/9, 054b/21, 

054b/22, 054b/23, 055a/5, 055a/6, 

055a/7, 055a/12, 055a/15, 055a/18, 

055a/19, 059b/1, 059b/2, 074b/4 

 p.+ lıgı 061b/19, 061b/21 

 p.+ lıgına 061a/7 

 p.+ mış 076a/15 

 p.+ sa 056a/1, 074b/4, 074b/7 

 p.+ suz 069a/19 

panbuḳ   Pamuk 

 p.  061a/7, 061a/8 

 p.+ da 061a/7 

 p.+ uñ 061a/9 

panmuḳ   Pamuk 

 p.  061a/3 

pāre  Far   Parça 

 p.+ sin 060a/15, 061a/6 

 

pārsā  Far   Dinine bağlı kimse 

 p.  068a/4 

parsï  Far   Fars, Farsça 

 p.  082a/17, 082a/18, 082b/4, 

082b/5, 082b/6, 082b/7, 084a/12 

 p.+ ce 082b/9 

 selmān-ı p.+ den 082b/7 

 p.+ yle 084a/13 

perde  Far  Perde 

 p.  059a/4, 074a/15 

perestiş  Far   Tapınma, tapma 

 p.+ le 075a/2 

perhïz  Far   Dînin yasak ettiği 

şeylerden sakınma, kendini tutma, 

nefsine hâkim olup haramdan uzak 

durma 

 p. édüñ 063a/11 

perverdigārā  Far   Ey Tanrı! 

 p.  069a/16, 069a/20 

pes  Far   Öyleyse, şu halde 

 p.  052b/19, 052b/23, 053a/18, 

053b/1, 053b/4, 053b/7, 053b/19, 

054a/1, 055a/11, 055a/14, 055a/21, 

056b/21, 060b/12, 060b/22, 061a/7, 

062a/6, 062a/21, 062b/16, 063a/6, 

063b/7, 063b/10, 064a/20, 065a/15, 
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070b/6, 070b/14, 073b/11, 075a/19, 

075b/3, 076b/1, 077b/3, 080b/20, 

082a/16, 082b/2, 082b/6, 085a/1, 

085a/19, 086a/5 

peyġamber  Far   Tanrı elçisi, 

peygamber, nebi 

 p.  052b/7, 052b/9, 052b/11, 

053a/21, 053a/22, 053b/2, 053b/3, 

053b/4, 055a/12, 055a/13, 055a/15, 

055a/16, 055a/17, 055a/21, 062a/5, 

063a/7, 063a/10, 063a/16, 064b/20, 

064b/21, 065a/1, 065a/7, 072b/6, 

072b/12, 074b/1, 081b/16 

 fiʿl-i p.  053a/19 

            p.+ den 052b/10 

 p.+ e 052b/17, 065a/1, 074a/21, 

081b/12 

 p.+ lerüñ 065a/15, 080b/11 

 p.+ üñ 053a/16, 055a/16, 

055a/21, 059a/2 

pïr  Far   Yaşlı 

 p.  083b/11 

            p.- leri 068a/4 

pire   Pire 

 p.  056b/1 

 

-r- 

rā Ar   Arap alfabesinin onuncu harfi 

 r.+ sın 081a/9, 081a/18 

 r.+ sına 079a/7, 079a/10 

 r.+ sını 081a/18 

 r.+ yı 068b/14, 081a/16 

rabb Ar   Her şeyin sahibi, Allah, Tanrı 

 r. el-ʿālemïn 080a/14 

            r.+ imüz 080b/22, 080b/23, 

081a/1, 081a/2 

rābıṭa Ar  Kişi adı 

 r.  070b/16 

raḍiye Ar  Allah ondan razı olsun 

anlamında bir söz 

 r. 063a/8, 067b/18, 070b/16, 

070b/17 

raḥmehumullāh Ar Allah’ın rahmetiyle 

anlamında bir söz 

 r. 064a/14, 064b/2, 064b/7 

raḥmet  Ar   Allah’ın yaratıklarına olan 

merhameti, acıma ve esirgemesi 

 r.  080a/22 

 r.+ i 072b/1, 072b/2 

 r.+ in 073a/10 
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raḥmetullāh Ar  Bkz. raḥmehumullāh 

 r. 059a/17, 064b/3 

rast  Far   Doğru 

 r.  076a/2, 084a/11 

rastï  Far  Doğrusu, gerçekten 

 r.  065a/2 

rastlıḳ Ar+Tr   Doğruluk 

 r.+ una 076a/2 

ravża-i zendusï Kişi adı 

 r.+ den 070b/23 

rāz  Far   Gizlenen şey, sır 

 r.  085a/14 

rāżï Ar   Kabul eden, hoşnut olan, razı 

 r.  083b/16 

 r. ola 064a/1 

redd Ar   Geri çevirme, kabul etmeme, 

ret 

 r.  071a/8 

refʿ Ar   Yükseltme 

 r.+ le 081a/14 

rekʿat Ar  Rekat 

 r.- ı evvelïde 079a/16 

 r.  067b/1, 074b/22, 075b/5, 

075b/6, 076a/9, 076b/11, 077a/23, 

077b/2, 077b/15, 077b/20, 077b/22, 

077b/23, 078a/3, 078a/4, 078a/5, 

078a/8, 078a/20, 081b/5, 081b/10, 

081b/11, 082a/12, 085b/3, 085b/9 

 r.+ da 075b/6, 081b/10, 

082a/12, 082b/17, 082b/19, 083a/3, 

083b/8, 083b/11, 083b/13, 083b/21, 

083b/22, 084a/17, 084a/19, 084b/3, 

085b/1, 085b/5, 085b/11, 085b/12, 

085b/19, 086a/2, 086a/3 

            r.+ dadur 083b/22 

 r.+ de 082a/5 

 r.+ ında 082a/10, 082a/11, 

084a/17, 085b/3, 085b/6, 085b/7, 

085b/9, 085b/18 

renc  Far   Eziyet, ağrı, ıztırap 

 r.  079b/10, 079b/13, 079b/16, 

079b/20 

reng  Far   Renk 

 r.+ i 054b/19, 059a/6, 059a/11 

 r.+ inden 061a/21 

rengïn  Far   Renkli 

 r.  059a/12 

renklü Far+Tr   Renkli 

 r.  064a/2 
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resïde  Far   Ergen, olgun 

 r.  068a/10, 068a/13, 080a/11 

 r. olmadıḳ 085a/8 

resūl Ar   Peygamber 

 r.  056b/16, 059a/2, 059a/3, 

059a/6, 063b/6, 063b/14, 064b/17, 

066a/21, 066b/7, 067a/1, 067a/3, 

067a/6, 067a/8, 067a/9, 067a/10, 

067a/11, 067a/15, 067a/16, 067a/22, 

067a/23, 067b/1, 067b/7, 067b/8, 

067b/10, 067b/11, 067b/14, 067b/16, 

068a/2, 069a/12, 069b/19, 070a/2, 

070a/11, 070a/21, 070b/6, 070b/11, 

070b/18, 071a/6, 071a/15, 071a/20, 

071b/8, 071b/13, 071b/22, 072a/1, 

072a/4, 072b/1, 072b/8, 072b/9, 

072b/14, 072b/16, 072b/18, 072b/21, 

073a/19, 073a/22, 073b/6, 074a/17, 

074a/19, 074b/5, 076a/22, 078a/14, 

078b/22, 079b/1, 079b/5, 082b/23, 

083a/1, 083a/2, 083a/4, 083a/5, 

083a/10, 083a/12, 083a/15, 083b/7, 

084a/14, 084b/17, 084b/20, 084b/21, 

084b/22, 085a/10, 085a/12, 085a/13, 

085a/14, 085a/16, 085a/18 

 r.+ e 063b/7, 067a/19, 083a/13 

 r.+ ile 083a/8 

 fiʿl-i r.+ ile 084b/5 

 r.+ uñ 063b/13, 080b/9 

 r.+ üñ 067a/7, 067b/9, 070a/11, 

081a/3 

resūlullāh Ar   Allah’ın resûlü 

 r. 052b/10, 053a/21, 059a/5, 

063b/14, 067a/17, 067b/8, 079b/3, 

079b/5, 079b/6, 083a/15, 085a/15, 

085a/17, 084b/19, 084b/20 

 ḫalïfe-i r.  083a/19 

 nehy-i r.  081a/12, 081b/19 

revā  Far   Uygun 

 r.  062b/1, 064a/7, 068b/11, 

070a/1, 070b/16, 073b/14, 082a/16, 

084a/4 

 r. gördi 082b/9 

 r. görmedi 084a/5 

 r. görmişlerdür 069b/9 

 r. ola 052b/10, 056a/20, 

062b/20, 063b/16, 064a/12 

 r. olan 063b/20 

 r. olmaḳdur 058a/3 

 r. olmaya 056a/19 

 r. olmayan 064a/1 

 r. olmayıcaḳ 070a/1 

 r. olmaz 052b/3, 055b/18, 

056a/15, 056a/22, 056b/1, 057a/14, 
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057b/8, 057b/11, 057b/14, 058a/3, 

058a/6, 058a/10, 058b/1 

 r. olur 055b/17, 056a/1, 

056a/10, 056a/15, 056a/22, 056b/1, 

056b/8, 057b/7, 057b/10, 057b/14, 

057b/22, 058a/22 

 r.+ dur 060b/15, 060b/19, 

062a/12, 062a/13, 064a/8, 064a/11, 

068b/11, 073b/12, 073b/14, 082b/22, 

083b/6 

 r.+ dur 052b/3 

reʾy Ar   Düşünce, görüş 

 r.+ ine 058b/18 

 r.+ üm 058b/18 

rıżā Ar   Memnunluk, hoşnutluk, rıza 

 r.+ sı 073a/1 

 r.+ sın 073a/1 

riʿāyet Ar   Uyma, itâat etme 

 r.  086a/15 

 r. éde 071a/14, 080a/15, 

080a/16 

 r. étmekdür 071a/14, 086a/17 

 r. olınur 086a/2 

ridā Ar   Örtü, şal 

 r.  055a/21 

 r.+ sı 055a/17 

 r.+ sına 055a/21 

risālet Ar   Peygamber 

 ḥażret-i r.  067a/12 

 ḥaẕret-i r.  067a/4 

 ḥażret-i r.+ üñ 053b/1 

rivāyet  Ar   Nakledilen haber veya söz 

 r.- i aṣldur 070b/1 

 r.- i aṣlla 070b/2 

 r.- i cāmiʿ-ül kebïr 059b/4 

 r.- i meşhūresinde 054a/4 

 r.  052b/16, 053a/10, 054a/8, 

055a/23, 055b/19, 059b/2, 062a/16, 

068a/2, 070b/9, 070b/10, 070b/16, 

071a/4, 075a/9, 077a/5, 077a/17, 

078a/23, 078b/10, 080a/4 

 şerḥ-i r.  059b/6 

 r. éder 055a/12, 055a/20, 

067a/6, 071a/19, 071b/12, 072b/8, 

075a/13, 080a/2, 080a/4, 082b/23, 

083a/2, 083a/3, 083a/4, 083a/5, 083a/6, 

083a/8, 083b/14, 084b/12, 085a/3, 

085b/23 

 r. étdi 070b/18 

 r. eyledi 068a/12 

 r. olındı 085b/4 



320 

 

 r. olınmış 078b/19, 082b/7, 

082b/11, 083a/10, 084b/8, 085a/21, 

085b/9 

 r. olınmışdur 059b/9 

 r. olunmışdur 053b/14 

 r.+ de 054a/22, 054b/20, 

059a/17, 059b/11, 060b/11, 060b/14, 

061a/4, 061b/16, 064a/16, 066b/19, 

068a/11, 070b/18, 071a/2, 073b/14, 

075a/6, 075a/8, 075a/9, 075b/9, 

076a/5, 076b/18, 077a/2, 084a/5, 

084a/10, 084a/15, 084b/16, 085a/10, 

085b/6, 086a/3 

 r.+ dür 054b/19, 062a/16, 

075a/20, 076b/3, 079a/5, 086a/18 

 r.+ i 053b/12, 065b/11 

            r.+ idür 070b/1 

 r.+ ince 059b/5, 080a/7 

 r.+ inde 053a/10, 053a/11, 

053a/12, 054a/4, 054a/5, 054a/7, 

061b/17, 070a/9, 071a/4, 083b/14, 

083b/15 

 r.+ inüñ 070b/10 

 r.+ ler 053b/22 

 r.+ leri 053b/9 

rubʿ Ar   Çeyrek, dörtte bir 

 r.  058a/10, 064b/11, 065a/23 

            r.+ dan 054a/8 

 r.+ ı 054a/8, 058a/20, 058a/21 

            r.+ dur 054a/10, 054a/11 

 r.+ ından 058a/12 

            r.+ idigünde 054a/9  

ruḫṣat Ar   İzin 

 r.  062b/5 

rūm Ar   Bizans, Doğu Roma? 

 ehl-i r.  082b/7 

rūşen  Far   Açık, anlaşılır 

 r.  067b/16 

rūzgār  Far   Zaman 

 r.+ da 063b/9, 074a/16 

rücūʿ Ar   Dönme, sözünü geri alma 

 r. édüp 078b/19, 082b/4 

rükn Ar   Namazın tam ve doğru olarak 

edâ edilebilmesi için gereken temel ve 

esaslarından her biri 

 ḥadd-i r.- ü aṣlï 080a/20 

 ḥadd-i r.- ü zāyid 080a/18 

 r.- ü zāyiddür 080a/18 

 r.  055b/15, 057b/12, 057b/13, 

057b/15, 057b/21, 062a/17, 064b/13, 

075b/15,  
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 075b/16, 078b/4, 080a/9, 

082a/2 

 r.+ de 081a/16 

 r.+ dür 078a/17, 078a/21, 

078b/1 

 r.+ i 064b/2, 080a/18 

 r.+ içün 081a/15 

 r.+ in 055b/5, 064a/14, 064a/19, 

064a/20, 064b/1, 075b/14 

 r.+ lerin 080a/15 

rükūʿ  Rüku 

 r.  071b/17, 080a/19, 080b/6, 

081a/10, 083a/9 083a/22 

 r. éde 084b/15 

 r. étdi 084b/10 

 r.+ a 081a/9, 084b/10 

 r.+ da 058a/2, 078a/8, 079b/22, 

081a/16 

rüsvāy  Far   Rezil 

 r. olısarlardur 072a/16 

-s- 

saʿādetlen – Ar+Tr   Mutlu ol- 

 s.- di 078a/13 

 

ṣabāḥ Ar   Sabah vakti 

 ṣ.  067a/12, 079a/18 

ŝābit Ar   Kesin bir delil veya tecrübe 

ile zan ve şüpheden kurtarılıp 

gerçekliği, doğruluğu ortaya konmuş, 

ispatlanmış olan 

 ŝ.  067a/21, 067b/5, 076a/19 

 ŝ. olduġı 052b/15, 052b/16, 

052b/21, 065a/5, 065a/7 

 ŝ. olmaz 061b/22 

 ŝ. olmışdur 052b/14, 062a/3, 

065a/5, 084b/5 

 ŝ. olsa 084b/8 

ṣabr Ar   Sabır 

 ṣ. étmek 072b/4 

 ṣ. eyleye 066b/10, 069b/3 

saç   Saç 

 s.+ ı 064a/18, 064b/16 

 s.+ la 057a/10 

saç –   (Bir şeyi) Ortalığa dağıtmak, 

etrâfa serpmek 

 s.- salar 060b/16 

ṣaç   Saç 

 ṣ.+ larına 062b/10 
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ṣād Ar   Arap alfabesinin on dördüncü 

harfi 

 ṣ.  086a/19 

ṣadaḳa Ar  Sadaka 

 ṣ.  079b/4 

ṣādıḳ Ar   Doğru, gerçek 

 ṣubh-ı ṣ.  065b/13 

 ṣubḥ-ı ṣ.  065a/17, 065a/18 

ṣadr-ı şerʿï Ar   Eser adı 

 ṣ.+ de 065a/21 

ṣaff Ar   Cemâatle namaz kılanların yan 

yana dizilmek sûretiyle meydana 

getirdikleri sıralardan her biri 

            ṣ.  072b/7, 072b/9, 072b/13, 

072b/15, 073a/13 

 ṣ.+ a 072b/12 

 ṣ. dutmaz 072b/9 

            ṣ.+ ı 071b/18 

 ṣ.+ ınuñ 076b/19 

            ṣ.+ larda 072b/15 

 ṣ.+ ları 071b/17, 072b/10 

 ṣ.+ laruñuzı 072b/17 

saġ   Yaşayan, canlı 

           s. 072a/16, 080a/11 

saġ   Sağ (yön) 

 s.  067b/5, 075b/13, 080b/12, 

080b/13    

ṣaġ   Sağ (yön) 

 ṣ. 070a/17, 073a/15, 074b/5, 

074b/15, 080b/13, 080b/14, 081b/7, 

081b/12, 081b/23 

saġış   Sayı, miktar 

 s.+ ınca 079b/9, 079b/12, 

079b/15, 079b/18 

ṣaġïr Ar   Küçük 

 cāmiʿ-uṣ ṣ.- i ḥelvāyïden 082b/9 

 cāmiʿ-üṣ ṣ.  085b/6 

 cāmiʿ-uṣ ṣ.+ de 085b/19 

 cāmiʿ-ül ṣ.+ inde 078b/19 

 cāmiʿ-üṣ ṣ.+ inden 082b/3 

ṣaḥābe Ar   Muhammed’in sohbetinde 

bulunmuş olan müslümanlar 

 ṣ.  053a/20, 053a/21, 080b/21 

 aḳvāl-ı ṣ.  084b/8 

 fiʿl-i ṣ.+ ye 073b/11 

ṣaḥābï Ar  Hz. Muhammed zamânında 

yaşamış, onu görmüş, müslüman olup 

sohbetinde bulunmuş olan kimse, 

sahâbe 
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 icmāʿ-yı ṣ.+ yle 053a/16 

            ṣ.+ yle 053a/19 

ṣāḥib Ar   Sâhip 

 ṣ.- i hidāye 061b/11 

 ṣ.- ül muḥïṭ 086a/8 

 ṣ.+ i 080a/11 

ṣaḥïḥ Ar   Doğru, gerçek 

 ṣ.- i buḫārïden 071a/10 

            aṣl-ı ṣ.+ inden 053b/19  

 ṣ.  054a/7, 054b/1, 054b/22, 

054b/23, 055b/3, 056a/16, 056b/8, 

056b/14, 058a/3, 060b/5, 061b/4, 

061b/8, 066a/4, 077b/3, 078b/3, 

079a/10, 085b/22, 086a/8 

 isnād-ı ṣ.+ le 074a/21 

ṣaḥrā Ar   Çöl 

 ṣ.+ da 058b/14, 058b/18, 

075a/22 

saḥūr Ar  Sahur 

 s.+ ı 080b/11 

saḳal   Sakal 

 s.+ suz 063a/8 

saḳın –   Uzak dur-, kaçın- 

 s.- maḳ 084b/7 

ṣaḳın -   Bkz.. saḳın- 

 ṣ.- a 063b/4, 063b/5 

 ṣ.- alar 063b/3 

 ṣ.- maḳ 056b/1 

sāḳıṭ Ar   Geçersiz, hükümsüz 

            s. ola 080a/19 

 s. olmaya 080a/20 

 s.- lardur 052b/23 

sākin Ar   Yatışmış 

 s.  071b/16 

sākit Ar   Sessiz, susmuş  

 s.  085b/9 

saḳla –   Gözet-, esirge-, koru- 

 s.- maḳ 063a/23 

 s.- ñuz 063a/23 

 s.- ya 063b/2  

ṣaḳla –   Bkz. saḳla- 

            ṣ.  080b/22, 080b/23, 081a/2, 

081a/3 

 ṣ.- maḳçün 065b/14 

 ṣ.- ması 061a/17 

 ṣ.- yalar 063b/12 
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ṣaḳlan –   Korun- 

 ṣ.- duñ 073a/18 

ṣalavat  Ar   Namazlar 

            kitāb-ı ṣ.+ ıyla 053b/22 

 ṣ.- ı hāce imām eccel seraḫsïden 

084b/17 

 ṣ.- ı hāce imām minhācdan 

082b/3 

 ṣ.- ı imām minhāc 078b/10 

 ṣ.- ı imām minhāc-ı kebïrde 

078b/19 

 nevādir-i ṣ.- ı imām bekr 

ḫāherzādede 084b/8 

 ṣ.- ı imām bekr hāherzādeden  

 ṣ.- ı imām bekr ḫāherzādeden 

067a/19, 081a/21, 084b/21 

 ṣ.- ı imām minhācda 080a/3 

 ṣ.- ı inallāh 067b/1  

 ṣ.- ı mesʿūdïde 056b/15, 

062a/11, 062a/16, 062b/6, 064a/23, 

064b/15, 064b/20, 066a/18 

 ṣ.- ı mesʿūdïden 062b/11, 

062b/23 

            s.- ı seraḫsï 059b/5 

 ṣ.- ı seraḫsïde 079a/5 

 ṣ.- ı seraḫsïden 067a/18, 

076b/2, 077a/17, 078b/6, 083a/11 

 ṣ.- ı seraḫsïnüñ 080a/1 

 ṣ.- ı şerḥ-i ṭaḥāvïde 076a/16 

 ṣıfat-ı ṣ.  080a/14, 082a/3 

 ṣıfat-ı ṣ.+ da 081b/20 

 ṣudūr-u ṣ.+ dan 060a/1 

 ṣ.+ ına 073a/13 

ṣalavāt Ar   Hz. Muhammed’e sevgi ve 

saygı göstermek, onu övmek, şefâatine 

erişmek amacıyle okunan duâ 

 ṣ. ederler  072b/14 

 ṣ. vére 081b/12 

 ṣ.+ ına 072b/13 

ṣāliḥ Ar   Dînin kurallarına uyan 

 bende-i müʿmin-i ṣ.  060b/12 

ṣan-   San-, zannet- 

 ṣ.- a 075a/19 

 ṣ.- dı 067a/4 

 ṣ.- duḳ 053a/22 

 ṣ.- up 076a/17, 077b/15, 085a/5 

ṣanāï Kişi adı 

 ṣ.+ den 085b/7 
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ṣar –   Sar- 

 ṣ.- sa 056b/3, 064b/16 

 ṣ.- salar 054b/14 

ṣarar –   Sarar-  

 ṣ.- maḳdur 066a/2 

ṣarıl –   Çevrelen- 

 ṣ.- an 057a/13 

ṣarḳıt -   Sarkıt- 

 ṣ.- maya 081a/12 

ṣaru   Sarı 

 ṣ.  053a/4 

ṣarulıḳ   Sarı olma 

 ṣ.+ ı 059a/12 

ṣat –    Sat- 

 ṣ.- maḳ 060b/15        

            ṣ.- un 058a/4 

 ṣ.- un almaġla 062b/6 

 ṣ.- un alsa 061b/22 

 ṣ.- un alur 061b/19 

ṣatıl –   Satıl- 

 ṣ.- ıcaḳ 073b/21 

ṣavāb Ar   Doğru 

 ṣ.  076a/13 

ṣavt Ar   Ses 

 ṣ.  086a/10 

 ṣ.+ suz 086a/8 

ṣay –   Varsay- 

 ṣ.- mayalar 066a/23 

sāyir Ar   Diğer 

 s.  075b/10 

sayru   Hasta 

 s.  064a/10 

sebaḳ   Ders 

 s. étmek 074a/14 

sebeb Ar   Gerekçe, sebep 

 s.  053a/21, 068b/13, 084a/8 

 s. ola 073b/4 

 s. olayın 072a/1, 072a/3 

 s.+ den 084a/5 

 s.+ i 079b/3 

 s.+ ile 066a/22 

 s.+ iyle 072b/11, 073a/13, 

075b/6 

secde Ar   Namazda yere kapanma 

 s.- i sehv 085b/5, 085b/7, 

085b/8 

 s.- i tilāvet 066b/3, 083a/9 
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 bāb-ı s.- i tilāvetde 084b/9 

 s.- i tilāveti 084b/10 

 s.- i tilāvetüñ 066a/14 

 s.  055b/17, 055b/19, 056a/1, 

056a/4, 056a/7, 072a/13, 081b/4, 

084a/8 

 sehv-i s.  072a/9 

 s. éde 055b/20 

 s. édecek 055b/19, 056b/6 

 s. édemeyiserler 072a/15 

 s. éden 072a/12 

 s. édenlerden 073a/9 

 s. éderlerdi 056b/20 

 s. édevüz 056b/22 

 s. étdügi 055b/9 

 s. étse 055b/11, 055b/12, 

057a/3, 066a/16 

 s.+ de 055b/16, 058a/2, 

081a/18, 081a/22, 081b/22 

 s.+ den 081b/6 

 s.+ si 055b/8, 056a/6, 057a/3, 

080a/23 

 s.+ ye 055b/10, 072a/12, 

072a/14, 081a/19 

 s.+ yi 056b/18 

sefer Ar Ad : Yolculuk, kez 

 s.+ de 058a/8, 058a/11, 

058a/17, 058a/22, 058b/2, 068b/4, 

069a/11 

 s.+ in 056b/19 

seḥer Ar   Tan yerinin ağarmasından 

biraz önceki zaman veya şafağın 

sökmek üzere olduğu vakit 

 s.  071b/16 

seher-ḫïz Ar+Far  Erken kalkan, 

erkenci 

 s.  083b/16 

sehl Ar   Kolay 

 s.+ ce 076b/5, 076b/6 

sehv Ar   İstemeden yapılan hata 

 s.- i secde 072a/9 

 secde-i s.  085b/5, 085b/7, 

085b/8 

 bāb-ı s.+ inde 085b/21 

 s.+ le 084a/18, 085b/5, 085b/8 

 s.+ üm 072a/9, 073a/8 

seki   Oda vb. yerlerin bir kısmında 

bulunan zeminden yüksek döşeme, 

sedir 

 s.  066b/1 
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sekiz   Sekiz 

 s.  084a/21 

 s.+ inci 071b/21, 073a/6 

sekr ? 

 s. étmeye 073a/19 

seksan biñ   Seksen bin 

 s.  079b/4 

sekte Ar   Duraksama 

 s.+ yle 070a/6 

sekü   Bkz. seki 

 s.  066a/3 

selām Ar  Selam 

 s.  070a/20, 074b/17 

 s. vére 074b/21, 081b/13 

 s. véremeye 074b/21 

 s. vérenlerdür 072b/20 

 s. véricek 075b/18 

 s. vérince 078b/22 

 s. vérmedin 066b/11 

 s.+ a 081b/13 

 s.+ um 081b/14, 081b/15, 

081b/16 

 s.+ uñ 074b/17 

selāmet Ar   Sağlıklı olma 

 s.  072a/16 

ŝelāŝe Ar   Üç 

 eʿimme-i ŝ.  079a/10 

selmān  Kişi adı 

 s.- ı parsïden 082b/7 

 s.  071a/19, 082b/8 

ŝemere  Ar   Verim, fayda 

 ŝ.+ si 078a/19, 078b/1 

semerḳandï Ar   Semerkant şehrinden 

olan 

 meşāyiḫ-i s.  077b/5 

sen    Sen 

 s.  064a/5, 079a/19, 080a/14, 

080b/22, 080b/23, 081a/2, 081a/3, 

083a/17, 085a/17 

 s.+ a 070b/5, 079a/21 

 s.+ den 065a/15, 085a/16 

 s.+ i 067b/22, 067b/23, 068a/2 

 s.+ üñ 065a/15, 071a/7 

ŝenā   Övme  

 ŝ.  085b/10 

 ŝ. éde 081a/4 
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ŝenāʾ Ar   Bkz. ṣenā 

 ŝ.  081a/7 

ser –   Ser-, yay- 

 s.- e 060a/3 

ŝerā Ar   Yeryüzü 

 ŝ.+ ya 075a/7 

seraḫsï  Kişi adı 

 salavāt-ı s.  059b/5 

 ṣalavat-ı s.+ de 079a/5 

 s.+ den 081a/23 

 ṣalavat-ı s.+ den 067a/18, 

076b/3, 077a/17, 078b/6, 083a/11 

 ṣalavat-ı s.+ nüñ 080a/1 

serb –   Serp- 

 s.- seler 061a/11 

ser-ḫōş  Far   Sarhoş 

 s.  054b/22, 068a/11, 068a/15 

 s.+ uñ 068a/14 

serrācï  Kişi adı  

 fetāvā-yı s.+ den 079a/12 

setirle – Ar+Tr   Ört- 

 s.- nmiş olsa 058a/1 

 

ŝevāb Ar  Sevap 

 ŝ.  071a/15, 071a/16, 071a/17, 

072a/5, 072b/21, 072b/22, 073a/14, 

074b/1, 076a/23, 079a/23 

 ŝ.+ a 071a/18 

 ŝ.+ ı 058a/7, 072a/3, 072a/5 

079a/23, 080a/16 

 ŝ.+ ın 074a/23, 079a/13, 

079a/14, 079a/15, 079a/16, 079a/17, 

079a/21, 079b/5 

 ŝ.+ lar 069b/1 

 ŝ.+ ları 073a/3 

sevgilü    Güzel, hoş 

 s.  071b/8, 072b/11, 073a/5, 

073a/12 

 s.+ regi 071b/9 

 s.+ rek 072b/12 

            s.+ rekdür 056b/22  

seyrelt   Seyrelt- 

 s.+ mek 081b/9 

sı –   Boz- 

 s.- nur 076b/16 

ṣı –   Bkz. sı- 

 ṣ.- mış 076b/14, 076b/15 
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sıçan   Fare 

 s.  060b/6 

ṣıçan   Bkz. sıçan 

 ṣ.  058b/15, 058b/16, 058b/20, 

058b/23, 059b/16, 060a/18, 060b/6 

 ṣ.+ mış 058b/19 

ṣıddïḳ Ar   Yalan söylemeyen, Allah’a 

sâdık kimse 

 ṣ.  085a/13 

ṣıddïḳa  Ar    Sıddïḳ kelimesinin dişi 

şekli 

 ʿāyşe-i ṣ.  063b/13 

ṣıfat Ar   Nitelik, özellik, sıfat 

 ṣ.- ı namāz 080a/17 

 ṣ.- ı ṣalavat 080a/14, 082a/3 

 ṣ.- ı ṣalavatda 081b/20 

 ṣ.  078b/8, 078b/10, 079b/23 

 ṣ.+ ı 055a/4, 055a/10, 080a/5, 

080a/6, 086a/2 

 ṣ.+ ın 080b/2, 080b/3 

 ṣ.+ ından 072b/5 

 ṣ.+ umdur 069a/21 

ṣıġır   Sığır 

 ṣ.  053a/7, 054b/4, 060b/10 

ṣıḥḥat Ar   Doğruluk, uygunluk 

 ṣ.- ı ḳırāʿate 086a/10 

ṣıḳ   Bitişik 

            ṣ. 081b/1 

ṣıḳ -   Sıkıştırıp suyunu veya yağını 

çıkarmak 

            ṣ.  059a/5 

 ṣ.- a 059a/20 

 ṣ.- dıḳça 059b/15  

 ṣ.- masa 059a/22 

 ṣ.- maṣalar 059b/1 

 ṣ.- sa 059a/8, 059a/10, 059a/19, 

059a/21, 059a/22, 059b/13, 059b/14 

 ṣ.- salar 059b/11, 059b/12 

            ṣ.- up 059a/20, 059a/23 

sıḳıl –   Sıkmak işine konu olmak 

 s.- ıcaḳ 054b/16, 059a/12 

ṣıḳlat - Bitişikleştir- 

 ṣ.- maḳ 081b/8 

ṣıḳmaḳ    Sıkmak 

            ṣ. 060a/1 

 ṣ.+ a 059a/21 

            ṣ.- maḳdur 059b/8, 060a/11 
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sın –   Bozul- 

 s.- maz 080a/9 

ṣın –   Bozul- 

 ṣ.- maz 080a/7, 080a/12 

 ṣ.- sa 065b/16 

 ṣ.- ur 080a/7 

ṣıva –   Sıva- 

 ṣ.- nan 054b/5 

 ṣ.- salar 054b/5 

sil –   Sil- 

 s.- mege 061a/15 

 s.- seler 061a/13, 061a/20 

sïn  Ar   Arap alfabesinin on ikinci harfi 

 s.  086a/19 

 s.+ i 086a/19 

siñek   Sinek 

 s.  056b/2 

sirke   Sirke 

 s.  055a/6, 060b/4 

 s. olduġından 060b/7 

 s. olsa 060b/6 

 

 

siz   Siz 

 s.  053a/21, 063b/15, 069a/19, 

071b/23 

 s.+ den 052b/11, 052b/18 

 s.+ e 052b/12, 084b/21 

 s.+ i 063b/15, 073b/11 

 s.+ lerden 074b/2 

 s.+ üñ 084b/19 

soḳ -   Sok- 

 s.- sa 057a/2 

soḳaḳ Ar   Sokak 

 s.+ ından 064a/2 

ṣol   Sol taraf 

 ṣ.  067b/5, 075b/13, 080b/12, 

080b/13, 080b/14, 080b/15, 081b/7, 

081b/13 

ṣoñra   Sonra 

 ṣ. 052b/2, 052b/18, 052b/19, 

053a/2, 054a/17, 054a/23, 054b/3, 

054b/5, 054b/6, 055a/5, 055b/14, 

055b/15, 056b/11, 057b/16, 057b/18, 

058a/5, 058a/6, 058a/14, 058a/15, 

058b/15, 059a/7, 059b/12, 060a/3 

060b/4, 060b/6, 060b/7, 060b/16, 

061a/2, 061a/21, 061b/4, 061b/6, 

061b/10, 065b/5, 065b/14, 065b/16, 

065b/19, 065b/22, 066a/20, 066a/23, 
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066b/1, 066b/2, 066b/6, 066b/11, 

067b/7, 068a/18, 068a/23, 068b/7, 

068b/20, 069a/2, 069b/3, 069b/9, 

069b/10, 070b/7, 070b/12, 070b/14, 

071a/9, 071a/11, 074a/14, 075b/5, 

075b/14, 076a/5, 076a/14, 077a/3, 

077b/15, 077b/17, 078b/21, 077a/8, 

080b/4, 085a/23 

 ṣ.+ dur 065b/15 

 ṣ.+ ġı 085b/3 

 ṣ.+ mı 057b/19 

ṣor –   Sor- 

 ṣ.- ar 075a/16 

 ṣ.- arlardı 063a/1 

 ṣ.- arsa 075a/17 

 ṣ.- dı 052b/17, 063a/9, 063b/6 

 ṣ.- dılar 063a/1, 071b/4 

 ṣ.- dum 070b/17 

 ṣ.- madın 075a/23, 075b/1 

 ṣ.- maġa 063b/16, 063b/17 

 ṣ.- maḳ 061b/20 

ṣora varmak   Sormak için gitmek, 

sormaya gitmek 

 ṣ.+dan 063b/21 

 

ṣorış –   Emil- 

 ṣ.- ınca 061a/21 

ṣovuḳ   Soğuk 

 ṣ.  058a/17, 067b/10 

sök –  Dikişini veya örgüsünü ayırmak 

 s.- seler 058b/20 

söyle –   Söyle-  

 s.- di 067b/11 

 s.- mek 066b/7, 066b/8 

 s.- meye 063a/6, 070a/12 

 s.- meyeler 074a/17 

 s.- rdüm 085a/14 

 s.- rken 070a/10 

 s.- ye 067b/10 

söyleş –   Konuş- 

 s.- meñ 071b/19 

söz   Söz 

 s.  066b/7, 066b/8, 067b/10, 

070a/9, 070a/12, 074a/17, 079b/8, 

085a/1 

 s.+ den 078b/19, 082b/4 

 s.+ i 055b/18, 062b/11, 

062b/22, 063b/7, 064a/9, 070a/10 

 s.+ in 071b/19 
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 s.+ ince 056a/15, 056a/22, 

056b/8 

 s.+ inüñ 077b/14 

 s.+ leri 053b/9 

ṣu   Su 

 ṣ.  052b/2, 052b/5, 052b/11, 

053a/4, 054b/21, 054b/22, 055a/1, 

055a/4, 055b/21, 057b/9, 059a/8, 

059a/17, 059a/18, 059b/2, 059b/3, 

059b/4, 059b/5, 059b/6, 059b/10, 

059b/12, 059b/14, 059b/17, 059b/18, 

060a/2, 060a/3, 060a/4, 060a/16, 

060a/19, 060b/13, 060b/14, 060b/16, 

060b/17, 061a/16, 061a/19, 061a/20, 

064b/7, 074a/7, 074a/9, 081a/11 

 ṣ.+ da 059b/8, 074a/20 

 ṣ.+ dan 054a/22, 059b/4, 

059b/15 

 ṣ.+ ıla 058b/16, 059a/16, 

059a/18 

 ṣ.+ nuñ 059a/23 

 ṣ.+ ya 057a/13, 058a/13, 

058a/15, 073b/23 

 ṣ.+ yı 054b/18, 059a/8, 

059a/12, 059b/19, 060a/11, 060a/20, 

060a/22, 061a/21, 061b/2 

 ṣ.+ yıla 052b/19, 060a/22, 

060b/2 

 ṣ.+ yın 059a/22, 059a/23 

 ṣ.+ yınca 060b/3 

 ṣ.+ yınuñ 052b/7, 054b/20 

 ṣ.+ yla 061a/15 

suʾāl Ar   Soru 

 s. étdi 064b/21 

 s. étdiler 053b/14, 057a/21 

 s. olınsa 084b/5 

ṣubḥ Ar   Sabah 

 ṣ.- ı ṣādıḳ 065a/17, 065b/13 

            ṣ.  068b/22 

subḥāneke Ar   Namazın başlangıcında 

okunan duânın adı 

 s.  077a/1, 081b/6, 081b/10 

 s.+ dendür 081a/5 

 s.+ yi 079a/14 

ṣudūr-u ṣalavat  Ar   Eser adı 

 ṣ.+ dan 060a/1 

suġrā Ar  Kişi adı 

 fetāvā-yı s.+ dan 064a/4 

ṣuḥuf Ar   Kutsal kitap 

 ṣ.+ da 082b/1 
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sūre Ar   Sure 

 s.- i baḳara 083a/18 

 s.- i benïisrāʾil 084b/9 

 s.- i fātiḥa 082b/7 

 s.- i insān 085a/22 

 s.- i ḳāf 083a/1 

 s.- i yā 085a/22 

 s.- i yūsuf 083a/21 

 s.  081a/9, 082a/6, 082a/7, 

082b/18, 083a/3, 083a/4, 083a/6, 

083a/10, 083b/6, 084a/19, 084a/20, 

084a/21, 084b/1, 085a/19, 085b/1, 

085b/3, 085b/6, 085b/19, 086a/1, 

086a/5 

 s.+ de 084a/23, 084b/2 

 s.+ den 085a/12, 085a/17, 

085a/19, 085a/20 

 s.+ ler 083a/12, 083a/13 

 s.+ lerde 086a/18 

 s.+ nuñ 084a/15 

 s.+ nüñ 083a/3, 084a/20, 

084b/18, 085a/12, 085b/1 

 s.+ ye 085a/17, 085a/19, 

085a/20 

 s.+ yi 084a/19, 084a/22, 

084b/2, 084b/9, 084b/14, 085b/17, 

085b/21, 085b/22,  

 085b/23, 086a/1, 086a/4, 

086a/5 

ṣūret Ar   Biçim, şekil 

 ṣ.+ de 070a/9, 079a/11 

            ṣ.- i mesʾele 077a/21 

ṣuvar -    Sula-  

 ṣ.- salar 061a/15, 061a/16 

ṣuvarmaḳ   Sulamak 

 ṣ.+ a 073b/23 

ṣuvıḳ   Sıvı 

 ṣ. olan 054a/1 

            s. olsa 054a/2 

süci   Şarap 

 s.  054b/23, 055a/5, 058b/7, 

060a/4, 060a/23, 060b/3, 060b/7, 

061b/16 

 s.+ de 060a/21 

 s.+ se 058b/7 

 s.+ si 060b/4 

 s.+ ye 060b/5 
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sücūd Ar   Secdeler 

 s.  080a/19 

            s.+ ı 071b/18 

süd   Süt 

 s.  062b/13 

 s.+ de 060a/20 

            s.+ i 055a/18 

süksün   Ense 

 s.+ lerine 062b/10 

sükūn Ar   Hareketsiz kalma 

 s.+ la 070a/4 

ŝülüŝ Ar   Üçte bir 

 ŝ.+ ün 079b/4 

ŝülüŝān Ar   Üçte iki 

 ŝ.+ ın 079b/5 

sünnet Ar   Sünnet 

 s.- i müʾekkedeyi 072a/20 

 s.- i mülāzeme 081a/6 

 s.  052b/6, 066b/13, 067a/5, 

067b/11, 069b/6, 072a/3, 072a/4, 

073a/7, 074b/4, 076b/8, 077b/14, 

077b/18, 077b/22 

 terk-i s.  073a/9 

 s. étmek 062b/3 

 s.+ den 077b/17 

 s.+ dür 066b/15, 067b/12, 

069b/22, 069b/23, 077a/8, 082a/1 

 s.+ i 066b/13, 066b/14, 072a/4, 

077b/16, 078a/5, 084a/14 

 s.+ idür 080b/11 

 s.+ in 066b/9, 077b/20 

 s.+ inden 066b/1 

 s.+ iyse 066b/7 

 s.+ ler 071a/14, 077b/16, 

077b/18 

 s.+ lerde 077b/13, 077b/21 

 s.+ leri 071a/13, 071a/14 

 s.+ lerin 080a/16 

 s.+ lerümden 072a/4 

 s.+ ümdür 080b/10 

süpür -    Süpür- 

 s.- megüñ 060b/17 

süpürge    Süpürge 

 s.- siyle 060b/17 

sür –   Değdirmek, dokundurmak 

 s.- e 074b/4 

 s.- esüz 074b/3 

 el s.- mekle 075a/18 
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 s.- meye 074b/7 

 s.- seler 061a/13, 061b/13, 

061b/18 

sürʿat Ar   Hız 

 s.+ le 071b/5 

süryānï Ar   Süryânîce 

 s.+ nüñ 084a/13 

-ş- 

şafaḳ Ar  Güneş doğmadan önce ufukta 

görülen aydınlık 

 ş.  065a/10, 065b/18 

şāfiʿï Ar  Kişi adı 

 ş.  052b/3, 055b/17, 056b/1, 

058a/19, 061a/23, 062a/9, 065b/10, 

065b/19, 066a/12, 068b/11, 075b/7, 

077a/9, 078a/20, 082a/6 

 ş.+ nüñ 075b/9 

şāhin  Far   Şahin  

 ş.  058a/14 

şāmil-i beyhaḳï  Kişi adı 

 ş.+ den 068a/14, 070b/19 

şarṭ Ar   Koşul, şart 

 ş.  075a/15, 076b/18, 078b/4 

 ş. dutmaz 076b/22 

 ş.+ dur 061b/20, 076b/8, 

076b/18, 076b/23, 077b/1, 078a/17, 

078a/21, 078b/1,  

 082a/3, 086a/10, 086a/11 

 ş.+ dur 052b/1 

 ş.+ la 063a/4, 075a/21, 082a/18, 

086a/22 

 ş.+ lardandur 075a/4 

 ş.+ ların 080a/15 

 ş.+ mıdur 052b/4, 061b/20 

 ş.+ mıdur 075a/12 

şāyed  Far   Eğer 

 ş.  075a/18, 082a/7 

şaʿyï Ar  Kişi adı 

 ş.  053b/7 

şefāʿat Ar  Peygamberlerin ve Allah’ın 

izin vereceği kimselerin, kulların 

suçlarının bağışlanması için Allah 

katında aracılık etmeleri. 

 ş. édebilem 071a/22 

 ş. étmege 071b/1 

 ş.+ içün 073a/4 

 ş.+ üm 071a/12 
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şehādet Ar   Tanıklık yapma, şahitlik 

etme 

 ş.  067b/13, 067b/15, 080b/15 

 ş. édüñ 071b/23 

 kelime-i ş.+ de 066b/19, 

067b/19 

 kelime-i ş.+ den 080b/3 

 kelime-i ş.+ i 078b/11 

 ş.+ in 067a/2 

şehïd Ar   Şehit 

 ş.  057b/3, 077a/15 

şehr Ar   Şehir 

 ş.+ de 068b/3 069a/7, 069a/11, 

069b/12, 070b/20 

 ş.+ ümüzde 069b/12 

şehvet Ar  Karşı cinse duyulan şiddetli 

arzu 

 ḫaṭar-ı ş.  063a/7 

 ş.+ den 062a/12, 062b/13, 

062b/16, 062b/19 

 ş.+ süz 062a/13 

şekk Ar  Şüphe 

 ş.  060b/4, 061b/21, 082b/1 

 ş.+ le 061b/21 

şekl Ar   Şekil 

 ş.+ i 065b/5, 075a/19 

şems-ül eʾimme ḥelvāyï    Kişi adı 

 ş. 054a/21, 061a/4 

şemse’d-dïn ḥelvānï  Kişi adı  

 ş.  086a/8 

şenbelik  Far+Tr   Günlük alınan ücret, 

yevmiye 

 ş.  074a/2 

şerāyiʿ Ar   Şerîatler 

 ş.- i islām 071b/21 

şerāyiṭ Ad   Şartlar 

 ş.+ in 076b/15, 076b/16 

şeref Ar   Manevî üstünlük, fazilet 

 ş.  079b/7 

şerʿen Ar   Şerîate göre 

 ş.  062b/21 

şerḥ Ar Bir metni, bir kitabı 

ayrıntılarına inerek açıklama, 

yorumlama 

 ş.- -i ḳudūrïde 075a/20 

 ş.- i ʿalāʿyiden 069b/15 

 ş.- i manẓūmdan 069b/11 

 ş.- i rivāyet 059b/6 
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 ş.- i ṭaḥāvï 070b/10 

 ṣalavat-ı ş.- i ṭaḥāvïde 076a/16 

 ş.- i ṭaḥāvïden 070b/9 

 ş.+ inde 075a/14, 085b/6 

şerïʿat Ar   Şeriât 

            ş.  076a/12 

 şiʿār-ı ş.  071b/21 

 ş.+ de 054a/22, 054b/17, 

058a/10, 059a/6, 059a/9 

 ʿilm-i ş.+ den 063a/18 

şerïṭ Ar   İpek, pamuk, yün gibi 

malzemelerden yapılmış dar ve uzun 

dokuma parçası 

 ş.+ e 057b/23 

şeyāṭïn  Ar   Şeytanlar 

 ş.  085a/16 

şeyh-ül islām burhan  Kişi adı 

 ş. 058a/3, 058a/7, 067b/19 

şeyḫ burhāne’d-dïn Kişi adı 

 ş.  056a/1, 056a/15 

şeyḫ ebu’l ḳāsım ṣafār Kişi adı 

 ş.- 055a/2 

şeyḫ ḥasan Kişi adı 

 ş.  079a/19 

şeyḫ-ül islām ʿalāʿa’d-dïn  Kişi adı 

 ş.  076b/15 

şeyḫ-ül islām ʿalï  isbicābï  Kişi adı 

 ş.  079a/15 

şeyḫ-ül islām burhān   Kişi adı 

 ş.  084a/22 

şeyḫ-ül islām burhāne’d-dïn  Kişi adı 

 ş.  078b/10 

şeyḫ-ül islām imām ġazzālï  Kişi adı 

 ş.  063a/17 

şeyḫ-ül islām mebsūṭ  Kişi adı 

 ş.+ uñ 085b/21 

şeyle   Şöyle 

 ş.  053a/22, 056a/21, 056b/7, 

060b/18, 061a/10, 067a/6, 074b/17, 

075b/1, 075b/6, 075b/9, 077b/20, 

078b/8, 079a/8, 080b/3, 081a/9, 

081a/11, 081a/16, 081a/19, 081b/7, 

083a/10, 084a/7, 084b/8, 086a/11, 

086a/22 

şeyṭān Ar   Şeytan 

 ş.  079a/1, 079a/18, 079a/20 

şıra  Far   Henüz mayalanmamış, şarap 

haline gelmemiş üzüm suyu. 

 ş.  060b/3 



338 

 

şiʿār Ar   Alâmet, işâret 

 ş.- ı dïndür 071a/1 

 ş.- ı islāmdandur 067a/21 

 ş.- ı şeriʿat 071b/21 

şifā Ar   İyileşme, hastalıktan kurtulma 

 ş. vérür 074b/13 

şikāyet  Ar   Şikâyet 

 ş. étdiler 083a/14 

şimdi  Şimdi 

 ş.  059b/1, 067b/10, 082a/4, 

082b/22 

 ş.+ ki 063b/9, 069b/10, 074a/16 

şïre  Far   Bkz. şıra 

 ş.  055a/5 

şiş –  İçi hava dolmak 

 ş.- dükden 060b/6 

 ş.- meden 060b/6 

 ş.- memiş 058b/17 

 ş.- miş 058b/16, 058b/19 

 ş.- se 060a/21 

şïşe  Far   Şişe 

 ş.  057b/9 

 

şol   Şu 

 ş.  053b/15, 056b/1, 056b/16, 

057a/12, 057b/22, 058b/14, 059b/15, 

059b/20, 059b/22, 059b/23, 060a/5, 

060b/21, 061b/9, 062a/12, 062b/8, 

063a/4, 063a/11, 063a/19, 063a/22, 

063b/2, 063b/17, 064a/1, 064a/3, 

064a/12, 064a/18, 065a/20, 065a/21, 

065b/21, 065b/23, 066a/6, 066a/21, 

066b/8, 067a/20, 067b/19, 069a/7, 

069a/14, 071b/1, 071b/12, 072a/3, 

074b/11, 074b/12, 075a/12, 075a/21, 

076a/4, 077a/17, 078a/13, 078a/19, 

078b/1, 078b/4, 079a/13, 079a/23, 

080a/7, 080a/10, 080a/23, 080b/5, 

081a/3, 081a/10, 081a/22, 081b/3, 

082a/17, 082a/18, 083a/13, 083a/21, 

084a/18, 086a/19, 086a/22 

şöyle   Şöyle 

 ş.  064b/10, 068a/20, 077a/21, 

077b/1, 077b/8, 078a/22, 085b/21 

şu   Şu 

 ş. 075a/17, 082a/23, 084a/12  

 ş.+ ña 073a/21, 074b/10, 

076a/21 

 ş.+ nda 065b/15, 080a/6 

 ş.+ nı 068a/20 

 ş.+ nlar 068a/20, 072a/14, 

072a/15, 072b/4 
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 ş.+ nlardandur 076a/13 

 ş.+ nlaruñ 072b/14 

 ş.+ nuñ 064b/15, 076a/13 

 ş.+ nuñ içündür 086a/1 

şuʿāʿ Ar   Işın 

 ş.+ ı 066a/2, 066a/4 

şuncılayın   Şöyle, şunun gibi 

 ş.  055a/5, 055a/6, 055a/23, 

060a/7, 066b/19, 078a/6 

şuʿrāṭā ? 

 ş.+ sından 074b/9 

şübhe Ar   Kuşku, şüphe 

 ş.+ den 080b/23 

şübhelen– Far+Tr  Kuşkulan- 

şüphelen- 

 ş.- di 057b/19 

 ş.- medi 057b/19 

şürūʿ Ar   Başlama 

 ş.  079b/23, 080b/6 

 ş. étmiş 076b/6, 077a/4 

 ş. étmişdi 083b/7 

 ş. étse 075b/3, 075b/5, 076a/1, 

076a/4, 076b/4 

            ş. eylese 057b/16 

 ş. olındı 082b/22 

 ş. olınur 082a/4 

-t- 

tā  Far   Bir şeyin bulunduğu, başladığı 

veya sona erdiği yeri yâhut zamânı 

anlatırken kullanılan ifâde. 

 t.  052b/2, 052b/9, 055a/13, 

060a/17, 060a/19, 061a/20, 062b/8, 

063a/6, 063b/3, 064b/19, 064b/23, 

065a/3, 065a/19, 065a/20, 065b/4, 

066a/6, 066b/1, 066b/2, 066b/3, 

066b/8, 066b/10, 067a/7, 067b/12, 

067b/13, 067b/20, 068a/4, 068b/12, 

069a/22, 069b/3, 070a/10, 071a/17, 

071a/22, 071b/5, 071b/10, 071b/17, 

071b/21, 071b/23, 072a/3, 072a/8, 

072a/10, 072a/11, 072a/20, 072a/23, 

072b/7, 072b/13, 072b/16, 072b/17, 

072b/18, 073b/4, 073b/6, 073b/17, 

073b/20, 074a/14, 074a/21, 074b/10, 

074b/21, 075a/7, 076a/8, 076b/1, 

076b/2, 076b/12, 077a/2, 077a/6, 

077a/19, 077b/10, 077b/23, 078b/22, 

079b/9, 079b/12, 079b/15, 079b/18, 

080a/15, 080a/16, 081a/9, 081a/23, 

081b/1, 081b/2, 082a/13, 082a/17, 

083b/19, 084a/23, 085a/16, 086a/3, 

086a/15 

ṭā Ar   Arap alfabesinin on altıncı harfi 

 ṭ.  086a/19 
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ṭaʿām Ar   Yemek 

 ṭ.  067a/12, 079b/11, 079b/13 

            ṭ.+ a 057b/2 

            ṭ.+ ları 058b/15 

 ṭ.+ uñ 079b/12 

ṭabıl Ar   Davul 

 ṭ. çalalum 067a/10 

tābiʿ Ar   Birine veya bir şeye uyan 

 t. olmaz 064a/20 

 t. olur 064a/19 

ṭabïb Ar   Doktor 

 ṭ.+ e 062b/22 

ṭabʿiyyatla Ar+Tr   Doğal olarak 

 ṭ. 059b/13, 059b/18, 059b/20, 

061b/8 

taʿcïlle – Ar+Tr   Hızlandırmak, acele 

etmek 

 t.- mek 066a/9 

tafṣïl Ar   Bir şeyi bütün ayrıntıları ile 

açıklama 

 t.  076b/23, 082a/3 

 t.+ ine 082a/4 

ṭaġ   Dağ 

 ṭ.+ lar 069a/15 

taġyïr Ar   Değiştirme 

 t. étmek 086a/5 

 t. étmekden 086a/5 

ṭahāret Ar   Taharet 

 ṭ.  058a/7, 063a/19 

 ṭ.+ e 053a/17 

taḥarrï Ar   Arama, bir şeyi bulmaya 

çalışma. 

 t.  060b/22, 075b/2, 075b/6 

 t. éde 060b/20 

 t. étdügi 075b/7 

 t.+ den 076a/11 

 kitāb-ı t.+ den 076a/17 

 t.+ si 075b/5, 075b/8, 076a/10, 

076a/12 

 t.+ süz 061a/1, 061a/2, 076a/1 

 t.+ yle 075a/16, 075a/19, 

075a/20, 075a/23, 075b/1, 075b/3 

075b/5, 075b/10, 075b/18, 076a/9 

taḥassür Ar   Pişmanlık duyma 

 t. édeler 071b/5 

 t. étdügi 071b/3 

 t. étmeyeler 071b/4 

 t.+ inden 071b/4 
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 t.+ üm 071b/3 

ṭaḥāvï  Kişi adı 

 ṭ.  054a/7 

 şerḥ-i ṭ.  070b/10 

 ṣalavat-ı şerḥ-i ṭ.+ de 076a/17 

 şerḥ-i ṭ.+ den 070b/9 

taḥiyyat Ar  Namazda kâdelerde 

okunan ve “et-tahiyyâtü” sözüyle 

başlayan duâ. 

           evvel-i t.  078a/6    

           t.  081b/9, 081b/12 

           t.+ a 081b/6   

           t.+da 078a/6, 081b/3, 081b/23 

taḥiyyāt Ar   Bkz. taḥiyyat 

 t.+ ı 066b/9, 066b/11 

taḥiyyet Ar   Mescide girince vakit 

namazından önce kılınan iki rekât 

nâfile namaz. 

 t.- i mescid 066b/6, 073b/13 

            t.- ül mescid 074b/22 

taḥkïḳ Ar   Şüphesiz, öuhakka 

 t.  078a/12 

taḥmïd  Ar   Şükretme 

 t.+ e 074b/20 

taḥrïme Ar   Namaza, “Allâhü ekber” 

diyerek iftitah tekbîriyle başlama ve 

namaz dışı şeylerle ilgiyi kesme. 

 tekbïr-i t.  078b/21 

taḥt Ar   Alt 

 t.+ ında 068a/19, 070a/10 

taḥta  Far   Tahta 

 t.  052b/4 

ṭāʾife Ar   İnsan topluluğu 

 ṭ.  072b/19 

            ṭ.+ ye 070b/21 

ṭāḳat Ar   Bir şeyi yapabilmek için 

gereken güç 

 ṭ.  072a/12 

taḳdïr  Ar   Belirleme 

 t. eylemiş 053b/17 

taḳṣïr Ar   Suç, kabahat, kusur 

 t. éderse 086a/12 

taḳṣïrāt Ar   Kusurlar 

 t. édüp 063a/20 

ṭaleb Ar   İstek, isteme 

 ṭ. éde 073b/1, 073b/11 

 ṭ. etse 085a/4 

 ṭ.+ i 073b/9 
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taʿlïm Ar   Öğretme, ders verme 

 t. éderken 067a/17 

 t. étdi 067b/14, 070b/5 

 t. etmek 074a/2 

tam Ar   Çatı, dam 

 t.  054b/5 

tamām Ar Olması gerektiği gibi, 

eksiksiz, tam 

 t.  055b/23, 059a/22, 061a/14, 

064a/16, 065a/14, 065b/12, 066a/6, 

066b/12, 066b/19, 068a/22, 068b/5, 

069a/20, 070b/1, 071a/8, 072b/10, 

078a/8, 078b/8, 080a/23, 083a/9, 

083a/18, 084b/2, 085a/19 

 t. éde 069b/3, 070a/23, 075b/4, 

075b/19, 081a/16, 081a/17, 081a/18, 

081a/19 

 t. édeler 075b/14, 075b/17 

 t. éderse 068b/6 

 t. édicek 085a/13 

 t. édüñ 071b/18 

 t. étdi 076b/16, 084b/10, 

084b/18, 084b/23 

 t. étmedin 079a/14, 079a/15 

 t. étmek 066b/20 

 t. étmezdi 053b/2 

 t. étmezdüm 085a/23 

 t. étse 084a/10 

 t. étseler 075b/14, 075b/22 

 t. étsün 076a/8 

 t. olıcaḳ 059a/4, 081b/11 

 t. olmadın 075b/15 

 t. olmaḳ 081a/16 

tamāmla – Ar+Tr   Tamamla-, bitir- 

 t.- masa 064b/2 

ṭamar   Damar 

 ṭ.+ larına 067b/19 

ṭamla   Damlacık 

 ṭ.  054b/3 

ṭamla -   Damla- 

 ṭ.- maz olınca 059a/8, 060a/4, 

060a/20, 060a/22, 061b/2 

 ṭ.- maz olmakdur 059b/22 

 ṭ.- yacaḳlayın olmasa 054b/16 

ṭamu   Cehennem 

 ṭ.  063a/23, 063b/2 

ṭanıḳ   Tanık, şâhit 

 ṭ.+ lar 062b/20 
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ṭanıḳlıḳ   Tanıklık, şâhitlik 

            ṭ. 062b/19 

 ṭ. vérdügi 071b/10 

 ṭ. véreler 071b/22 

tennūr Far   Tandır 

 t.+ a 060b/15 

tañrı   Tanrı  

 t.+ sınuñ 078a/13 

tapmaḳ   Tapmak 

 t.+ la 075a/2 

ṭaraf Ar   Yön, taraf 

 ṭ.+ a 075a/22, 075b/8, 075b/13, 

075b/23, 076a/3, 076a/6 

 ṭ.+ aydugı 075b/11 

 ṭ.+ aydügi 076a/3 

 ṭ.+ da 075b/13, 075b/19 

 ṭ.+ ına 060b/23, 065b/4 

 ṭ.+ ında 060b/23, 061a/3, 

065b/18, 075b/13 

 ṭ.+ ından 065a/23, 067b/6 

 ṭ.+ ını 061a/1, 061a/2 

ṭarïḳ Ar   Yol, usûl 

 ṭ.- i ʿāmme 073b/17, 073b/22 

 ṭ.+ i 071a/14, 071a/15 

 ṭ.+ idur 056b/18 

 ṭ.+ in 071a/14 

 ṭ.+ le 063a/6 

taṣdïḳ Ar   Doğrulama, onaylama 

 t.- i ḳalbï 080a/20 

 t. étdi 067a/16 

taṣḥïḥ Ar   Düzeltme 

 t.- i ḥurūf 086a/9 

ṭaş   Taş 

 ṭ.  052b/4, 056a/11 

 ṭ.+ a 056a/10 

ṭaşra   Dış, dışarı 

 ṭ.  063a/7, 063a/8, 063a/13, 

063b/8, 064a/2, 064a/12, 065b/1, 

073a/15 

 ṭ.+ da 066a/19, 074a/9 

 ṭ.+ dan 074a/12 

 ṭ.+ ġılar 070b/3 

 ṭ.+ sına 060a/3 

ṭavāf Ar   Kâbe’nin etrâfını dolaşma 

 ṭ.  066b/4 

ṭıvāl-ı mufaṣṣal Ar  Kur’ân-ı Kerîm’de 

Hucûrat Sûresi’nden Burûc Sûresi’ne 

kadar olan bölüme verilen ad 
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 ṭ. 083b/1, 083b/3  

 ṭ.+ dan 083a/23 

ṭavar   Büyükbaş ve küçükbaş hayvan, 

davar 

 ṭ.  058b/7, 061b/12 

tavuḳ   Tavuk 

 t.  053a/5 

taʿyïn Ar   Belirleme 

 t. étmese 077a/23, 077b/3 

 t. olunmış 065a/6 

taʿẓïm Ar  Saygı ögsterme 

 t.+ e 070a/14 

taʿziye Ar   Baş sağlığı dileme 

 t. étmege 063b/17 

 t.+ ye 063b/22 

teʿālā Ar  “Şânı yüce olsun” anlamında 

bir söz 

 allāh-u t. 052b/15, 062a/4, 

062a/6, 063a/22, 063b/1, 065a/5, 

069a/15, 069a/17 069a/18, 069a/21 

070a/17, 070b/8, 071a/22, 071b/1, 

071b/5, 071b/6, 071b/7, 071b/10, 

071b/11, 071b/17,  072b/12, 072b/14, 

073a/7, 073b/1, 074b/8, 074b/12, 

076a/20, 076b/8, 078a/15, 079a/3, 

079b/9, 079b/15, 079b/18, 080b/18 

082a/10, 082b/1  

            allāh-u t.+ nuñ 064b/17, 

071a/20, 071b/11, 072a/5, 072b/1, 

072b/13, 072b/19, 073a/1, 073a/10, 

073a/13, 076a/21, 080a/22, 080b/3 

 allāh-u t.+ ya 071a/19, 071b/9, 

071b/12, 072b/11, 073a/12, 075a/2, 

075a/3 

 allāh-u t.+ yı 071a/21 

 allāh-u t.+ yla 071b/2 

            ḥaḳḳ t. 072a/8, 072b/3, 

079b/12, 082a/9, 082a/23 

            ḥaḳḳ t.+ nuñ 072b/18, 073a/1 

 inşāʾallāh-u t.  053a/3, 082a/4  

 ḳavl-i t.  075a/21, 086a/16   

teʿavvuẕ Ar   Allah’a sığınma 

 t. éde 081a/6 

tecvïd Ar   Bir metni kelimelerin 

çıkaklarını, vurgularını, uzunluk ve 

kısalıklarını belirterek usûlünce okuma 

 t.  065b/21 

tedāḫül Ar   Birbirine girme, iç içe 

girme 

 t. étdi 084b/10 
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teʾennï Ar   İhtiyatlı davranarak acele 

etmeden iş görme 

 t.+ yle 067b/16 

teʾessüf Ar   Üzülme 

 t. édüp 066b/5 

tefāvut  Ar   Birbirinden farklı olma 

            t. étmeye 082a/18 

 t. olmaya 086a/23 

teferrüc Ar   Eğlenmek için yapılan 

gezinti 

 t.+ den 063b/10 

tefrïḳ Ar   Ayırt etme 

 t.+ ine 068b/13 

tefsïr Ar   Kur’ân-ı Kerîm’in âyet veya 

sûrelerini açıklama 

 t.+ inde 068a/20, 071b/7 

teʾḫïr Ar  Erteleme, geciktirme 

 t.  066b/5, 074a/10 

 t. édüp 066a/14 

 t. étmege 057b/15 

 t. étmek 066b/4, 070a/2 

 t. étmeyeler 070a/4 

            t. étmeyüp 074a/10 

 t. étse 057b/13 

 t. eylemeyüp 066a/13 

 t. olur 070a/2 

teʾḫïrle – Ar+Tr   Ertele- 

 t.- se 066a/7 

tehlïl Ar   Kelime-i tevhîd söyleme 

 t.+ e 074b/20 

teḳāżā Ar   Zorlayarak isteme 

 t. étmez 082a/11 

tekbïr Ar   İslâm dîninde Allah’ın 

büyüklüğünü belirtmek için söylenen 

“Allâhu ekber” sözü. 

 t.- i evvel 078a/9, 078a/10, 

078a/17, 078a/19, 078a/21, 078a/22, 

078b/9, 078b/11, 078b/13, 079a/14, 

079a/15, 079a/16, 079a/17, 079a/21, 

079a/23, 079b/2, 079b/4, 079b/10, 

079b/14, 079b/17, 079b/20 

 t.- i evvelde 078b/5, 081b/21 

 t.- i evvelden 076b/5, 077a/3, 

078b/21 

 t.- i evvele 078b/21, 079a/22 

 t.- i evveli 055b/13, 055b/14, 

078b/4, 078b/17, 078b/20, 079a/2, 

079a/6, 079a/8, 079a/19, 079b/3, 

080a/2, 080a/5 

 t.- i evvelinden 077a/2 
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 t.- i evvelüñ 078a/16, 079a/13, 

079b/7 

 t.- i taḥrïme 078b/21 

 t.  066b/17, 081a/9, 081b/3 

 t. éden 079a/14, 079a/15, 

079a/16 

 t. édüp 079a/17, 081a/19, 

081b/4 

 t. étmedin 078a/20 

 t. étmek 080b/2, 080b/3 

 t.+ de 068b/14, 078b/23 

 t.+ e 076b/2 

 t.+ i 078b/22, 080a/8, 080a/12 

 t.+ indeki 079a/10 

 t.+ inden 080a/2 

 t.+ ine 078a/20, 079a/6 

 t.+ üñ 079b/5 

tekïd Ar  Hatırlatmak, tekrar bildirmek 

 t. étdi 063b/15 

tekinde   Tek, bir, birleşik 

 t.+ lenmiş olsa 056a/18 

 t.+ süz olsa 056a/19 

 

 

tekrār  Ar  Yineleme, yine 

 t.- ı eẕān 068a/22 

 t.  082a/10 

 t. étdi 067a/3 

tek tek   Tek tek 

 t.  070b/4, 070b/5, 070b/6 

temāşā Ar+Far   Gezinti, seyretme 

 t.+ dan 063b/10 

temessük Ar   Dayandırma, tutunma 

 t. éderler 080b/9 

temlïk Ar   Bir şeyi birinin mülkü 

yapma 

 t.  074a/3 

ten  Far   Vücut, beden 

 t.  054b/8 

 t.+ de 053a/13, 054a/13, 054b/8 

 t.+ e 061b/10 

 t.+ i 052b/21, 052b/23 

 t.+ in 052b/14 

 t.+ inde 054b/7 

 t.+ ine 054a/23, 056a/23 

 t.+ ümi 081a/2 
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ter   Ter 

 t.  059a/19, 064b/15, 064b/16 

 t.+ ünden 055a/17 

terāvïḥ  Ar   Teravih 

 t.  078a/4 

 t.+ de 078a/4 

terceme Ar   Bir metin veya sözü bir 

dilden başka bir dile çevirme, çeviri 

 t. édüp 082b/8 

 t. étmegi 082b/8 

terciʿ Ar   Tekrarlama 

 t.  066b/20, 066b/21, 066b/23 

 t. étdi 066b/23 

 t.+ e 067a/4 

tereddüd Ar   Kararsızlık, karar 

verememe 

 t.+ le 076a/4, 078a/6 

tereşşuḥ  Ar   Sızma 

 t. édüp 056a/20 

terġïb  Ar        İsteklendirme 

                        Eser adı 

 t.+ çün 079b/7 

 t.+ de 061a/12, 061a/16, 

061a/22, 061b/12, 066b/15, 067b/16, 

068a/8, 068a/14, 068b/3, 068b/11, 

069b/6, 069b/16, 070b/23, 074b/9, 

074b/17, 076a/19, 076b/7, 076b/14, 

076b/18, 077a/6, 079a/8, 080a/18, 

081a/14 

terk Ar   Bırakma 

 t.- i sünnet 073a/9 

 t. éden 072a/21, 085b/21 

 t. édene 085b/5 

 t. édüp 069a/6, 069a/8, 069b/5, 

070a/10, 084a/14, 084a/19 

 t. étmek 069a/6 

 t. étmeyüp 084a/18, 084b/1 

 t. étse 085b/17 

 t. étseler 061a/21, 069a/8 

 t. eylemez 073a/3 

terkïb Ar   Birleşme sonunda meydana 

gelen şey, düzen 

 t.  067a/6 

 t.+ inde 066b/16 

ters   Hayvan pisliği  

 t.+ i 061b/12 

 t.+ iyse 058b/7 
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tertïb Ar   Düzen 

 t.  081b/6 

 t.+ de 068b/7 

 t.+ i 065b/14, 080a/17, 081b/4 

tesbïḥ Ar  Tespih 

 t.  058a/7, 085b/4, 085b/8, 

085b/9 

 t.+ e 074b/20 

teŝvïb Ar  Ezan ile kamet arasında bir 

kez daha ezan okumak 

 t.  069b/7, 069b/8 

 t. éderler 069b/11, 069b/12 

 t.+ i 069b/9 

teşebbüh Ar   Özen gösterme, özenme 

 t. étmekde 069a/23 

teşehhüd Ar   Namazda oturulduğu 

vakit “Ettahiyyâtü” duâsını okuma 

 t.- ü ḳaʿdede 081a/18 

teṭavvuʿ Ar   Farz ve vâciplere ilâve 

olarak nâfile ibâdet yapma 

 t.  066b/10 

tevāżuʿ  Ar   Alçak gönüllülük 

            t.  080b/8 

 t.+ dur 080b/8 

tevbe Ar  Tövbe 

 t. étdüm 068a/1 

teveccüh Ar   Yönelme 

 t. 075a/8, 075a/13, 075a/15 

 t. éde 072b/16 

            t. éden 075a/12 

 t. étmek 075a/4, 075a/8 

teʾvïl Ar   Kur’ân-ı Kerîm’i ve diğer 

kutsal metinleri farklı bir görüşle 

yorumlama 

 t.+ i 070b/11 

 t.+ inden 075a/2 

 t.+ iyle 086a/15 

tevrāt Ar  Tevrat 

 t.  084a/8 

teyemmüm Ar  Teyemmüm 

 t.  074a/10 

 t. éde 074a/8 

 t.+ e 061a/23 

téz  Far  Çabuk 

 t.  080b/11 

 t.+ cek 055b/11 064b/13, 

081b/10, 084b/15  
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tezkiye  Ar   Temiz duruma getirme, 

aklama 

 t. étdi 078a/13 

tilāvet Ar   Kur’ân’ı güzel sesle ve 

kurallara göre okuma. 

 secde-i t.  066b/3, 083a/9 

 bāb-ı secde-i t.+ de 084b/9 

 secde-i t.+ i 084b/10 

 secde-i t.+ üñ 066a/14 

tïmār  Far   Hastaya veya yaraya bakma, 

tedâvi etme 

 t.  062b/4 

ṭoġ –  Ufuktan yükselerek gökyüzünde 

görünmek 

            ṭ.- a ṭururken 066a/10 

 ṭ.- aydı 083a/19 

 ṭ.- dı 066b/5 

 ṭ.- dıġundan 066b/1 

 ṭ.- ıcaḳ 065a/18 

 ṭ.- ıncadur 065b/13 

 ṭ.- maġa 065a/14, 065a/19 

 ṭ.- sa 066b/10, 066b/12, 

083a/20 

 ṭ.- unca 066b/1 

ṭoġan   Doğan 

 ṭ.  058a/15 

ṭoġrı   Doğru, düzgün, olması gerektiği 

gibi 

 ṭ. 065b/4, 072b/15, 080a/13, 

080a/23 

 ṭ. dutuñ 071b/17 

ṭoġru   Bkz. ṭoġrı 

 ṭ.  063a/6, 072b/16, 073a/18, 

081b/1 

 ṭ.+ ca 065a/22 

ṭoġrult –   Doğrult-, düzelt- 

 ṭ.- uñ 072b/17 

ṭoġrultmaḳ   Doğrultmak, düzeltmek 

 ṭ.+ içün 073a/13 

ṭoġu   Doğu 

 ṭ.+ sına 075b/7 

ṭoġur -   Doğur- 

 ṭ.- ur olsalar 062b/3 

ṭoḳun -    Dokun-, değ- 

 ṭ.- an 066a/2 

            ṭ.- maḳdur 066a/4 

 ṭ.- ursa 075a/19 
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ṭoḳuz   Dokuz 

           ṭ.  067a/18 

 ṭ.+ ıncı 071b/23, 073a/6 

ṭol   Dol- 

 ṭ.- uncaḳ 066a/3 

ṭolan –   Dön- 

 ṭ.- dıkdan 066b/2 

 ṭ.- dukdan 065b/18 

 ṭ.- ınca 065b/20 

 ṭ.- ıncaḳ 065b/13 

 ṭ.- ıncaya 065b/12 

 ṭ.- u dururken 066a/10 

 ṭ.- u ṭururken 066a/11 

ṭoldur –   Doldur- 

            ṭ.- up 060a/3 

 ṭ.- urlar 072b/10 

ṭolu   Dolu 

 ṭ.  053a/4, 060b/3 

ṭolun –   Bkz. ṭolan- 

 ṭ.- ınca 066b/2 

ṭon   Giysi 

 ṭ.  054b/15, 055b/2, 055b/3, 

056b/2, 057b/23, 058a/4, 058a/5, 

058b/14, 059b/3, 059b/13, 059b/15, 

061b/19, 061b/22, 064b/4, 076a/14 

 ṭ.+ a 054a/10, 054a/20, 

054b/14, 059a/11, 059a/21, 059b/4, 

059b/15, 061b/4 

 ṭ.+ da 053a/13, 054a/13, 

054b/15, 055b/2, 059b/1, 060b/22 

 ṭ.+ ı 052b/20, 052b/23, 054a/21, 

054b/14, 058a/20, 058a/22, 058b/2, 

058b/20, 059a/19, 059a/21, 059a/22, 

059b/12, 059b/14, 060b/22, 061b/22, 

064b/3, 064b/4, 064b/12, 064b/15, 

064b/17, 064b/18, 076a/15 

 ṭ.+ ıdur 054a/10 

 ṭ.+ ın 052b/14 

 ṭ.+ ına 052b/17, 052b/18, 

054a/23, 054b/18, 056a/23, 059a/10, 

059a/13, 060b/19 

 ṭ.+ ında 058b/4, 064b/10, 

085a/9  

 ṭ.+ ınuñ 060b/23, 064b/6 

 ṭ.+ la 058a/21, 058b/1, 058b/21, 

058b/22, 064b/8 

 ṭ.+ lar 064a/2 

 ṭ.+ ları 058b/15 

 ṭ.+ laruñ 054a/9 

 ṭ.+ laruñuzı 062a/4 
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 ṭ.+ sız 052b/20 

 ṭ.+ umuñ 059a/5 

 ṭ.+ uñ 054a/8, 054a/9, 054a/10, 

054b/15, 054b/19, 058a/5, 058b/9, 

058b/21, 061b/5, 061b/19 

 ṭ.+ uñı 052b/16 

ṭoñ   Donmuş 

 ṭ.  060a/13 

            ṭ.- luġı 060a/14 

ṭoñdur-   Dondur- 

 ṭ.-alar 060a/17 

ṭopraḳ   Toprak 

 ṭ.  056b/18, 056b/20, 056b/22, 

061b/17, 061b/18 

            ṭ.+ a 054b/4 

 ṭ. olısaruz 056b/21 

 ṭ.+ dan 056b/21, 060b/12, 

061a/16 

            ṭ.+ ı 055a/1, 055a/4 

            ṭ.+ ıla 061a/11 

topuḳ   Topuk 

 t.+ ından 064b/4 

toz   Toz 

 t.+ dan 061a/7 

töhmet Ar   Suçlama 

 t. étseler 056b/12 

tuḥfe Ar   Eser adı 

 t.+ den 078a/2 

tuḥfeʾt-ül fuḳahā Ar   Eser adı 

 t.+ dan 077a/3 

ṭur –   Dur- , kalk-,  e dur- yardımcı fiili 

            ṭ.  079a/19 

 ṭ.- a 064a/19, 080a/23 

            ṭoġa ṭ.- urken 066a/10 

 bitib ṭ.- an 061b/3 

 ṭ.- ayın 072b/16 

 ṭ.- ı gele 081b/5 

 ṭ.- ıcaḳ 058a/1 

 ṭ.- maḳ 073a/13, 080b/8 

 ṭ.- mañ 072b/17 

 ṭ.- maz 077b/19 

 ṭ.- sa 055b/5, 060b/12, 062a/18, 

064a/14 

 ṭ.- salar 076b/19 

 ṭ.- u gele 070a/14 

 ṭ.- u gelüp 079a/19 

 ṭ.- up 055b/14, 063b/14, 

067a/11, 067a/14 
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 örü ṭ.- up 064b/5 

 ṭ.- ur 063a/10, 077b/18 

 ṭ.- urdı 063a/9 

 dura ṭ.- urken 070a/13 

 ṭolanu ṭ.- urken 066a/11 

 ṭ.- urlar 072b/10 

 ṭ.- ursa 057a/9 

ṭurġur –   Beklet-  

 ṭ.- mayınca 061b/3 

 ṭ.- sa 060a/4 

ṭut –   Tut-, kabul et- 

           ṭ.  081a/3 

 ṭ.- a 067b/5 

 ṭ.- ar 061b/18 

 cāyiz ṭ.- ar 060b/22 

 ṭ.- maḳdur 081b/21 

 ṭ.- maz 060b/22 

 ṭ.- mış ola 057a/20 

 ṭ.- sa 086a/11 

ṭuy –   Fark et-, hisset- 

 ṭ.- arsa 056b/6 

 ṭ.- sa 055b/11, 055b/15 

 

ṭuz   Tuz 

 ṭ.  055a/9, 055a/10 

ṭuzla   Tuz elde edilen yer 

 ṭ.+ ya 055a/8 

tüy   Tüy 

 t.+ i 079b/15 

-u- 

u –   Bir şeyi yapmaya gücü yetmek 

 yüriye u.- mayup 073a/19 

ubey   Kişi adı 

 u.  084b/19, 084b/20 

 u.+ le 084b/23 

ubey bin kaʿb  Kişi adı  

 u.  084b/19  

uç   Uç 

 u.+ ı 053a/14, 056b/3, 056b/4, 

057a/7, 060a/12, 065b/1, 080b/5, 

081b/2, 081b/8 

 u.+ ın 056b/3, 067b/15 

            u.+ ına 080b/14 

 u.+ ında 057b/18 

 u.+ ından 056b/3 

            u.+ ıyla 081a/10 



353 

 

 u.+ ları 081b/1 

 u.+ ların 081b/23 

 u.+ larını 067b/13 

uçmaḳ   Cennet 

 u.+ a 063b/23 

uġra –   Uğra- 

 u.- dı 063a/9 

 u.- yup 074a/7 

uġraḳ   Sık sık uğranan yer 

 u.+ ında 083b/17 

ula –   ulaştır-, ekle- 

 u.- r 073b/11 

ulaş –   Ulaş-, gel- 

 u.- ıcaḳ 068b/14 

ulaşdur –   Ulaştır-, bitiştir- 

 u.- a 079a/10 

 u.- ı éde 076b/2 

 u.- maḳ 069b/17 

ulaşuḳ   Bitişik 

 u.  072b/10 

ʿulemā  Ar   Âlimler 

 ʿ.- yı kūfe 069b/9 

 ʿ.- yı maverā-ünʾnehïr 

démişlerdür 056b/17 

 ʿ.- yı müteʾaḫirrïn 069b/10 

 ʿ.- yı ümmetden 052b/22 

 ʿ.  053a/15, 053b/6, 055a/20, 

059a/7, 061a/22, 070b/4, 071a/16, 

071a/18, 074a/7, 075a/6, 075a/14, 

075b/6, 077a/6 

 ʿ.+ nuñ 053b/9, 063b/9, 

066b/17, 077a/4 

ulı   Büyük 

 u.  058b/20 

ʿulkum  Kişi adı 

 ʿ.+ un 069a/9 

ʿulkum bin merŝed Kişi adı 

 ʿ.  067a/6 

ulu   Ulu, büyük, yüce 

 u.  069a/16, 075a/3, 079a/1 

 u.+ larından 079b/3, 079b/8 

 u.+ mıdur 068b/15 

ululuḳ   Büyüklük, yücelik 

        u.080b/2, 080b/3   

        u.+ ına 079a/8 

        u.+ ını 081a/9  



354 

 

uluviyyet Ar   Üstünlük, büyüklük 

 u.+ dedür 079a/11 

ʿumdet -ül islām Ar   Eser adı 

 ʿ.+ da 056a/6, 078a/1, 078a/7, 

078b/20 

 ʿ.+ dan 068b/13 

ummaḳ   Ümit etmek  

 u.+ içün 073a/10 

unut –   Unut- 

 u.- up 060b/23 

ur –   Vur- 

 u.- ulan 060a/23 

usūd Kişi adı  

 u.+ un 069a/9 

uṣūl-ı fıḳh Ar   Eser adı 

 u.+ da 077a/13 

utan –   Utan-, çekin- 

 u.- up 067a/2 

utandur –   Utandır-  

 u.- maz 074b/15 

uy –   Tâbi ol- 

 u.- alum 069a/17  

            u.- an 081a/17 

 u.- anlar 077b/10 

 u.- anlaruñ 076b/13 

 u.- arlarsa 076b/19 

 u.- arsa 077b/10 

 u.- duġına 076b/9 

 u.- duḳların 076b/16 

 u.- dum 077b/9 

 u.- maḳ 068a/19 

 u.- mış 080a/10, 080a/11 

 u.- sa 080a/11 

 u.- salar 076b/13 

 u.- up 069a/19 

 u.- uñ 069a/16, 069a/19 

uyan –   Uyan- 

 u.- acaġın 066a/8 

uyanuḳlıḳ   Uyanık olma 

 u.  067a/13 

uyar –   Uyar- 

 u.- duñ 079a/20 

uyḳu   Uyku 

 u.+ da 079a/18 
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uyluḳ  Bacağın kalçadan dize kadar 

olan kısmı 

 u.  062a/18 

 u.+ ı 081a/21, 081b/8 

 u.+ ından 081a/21 

 u.+ ları 064a/17 

 u.+ larından 081b/22 

uyu –   Uyu- 

 u.- maġla 067a/13 

 u.- rlar 069a/15 

 u.- sa 054b/17 

 u.- yan 054b/21 

 u.- yanlara 085a/16 

uza –   Uza- 

 u.- maġa 065b/2 

 u.- sa 055b/21 

uzat –   Uzat- 

 u.- a 067b/16, 080b/16 

 u.- madın 080b/8 

 u.- mañ 068a/4 

 u.- mayup 083b/8 

 

 

uzun   Uzun 

 u.  056a/3, 064b/4, 065a/1, 

070a/6, 082a/14, 082b/16, 083b/17, 

083b/19 

 u.+ ı 053b/11, 054a/5, 054a/7 

uzunlıḳ   Uzunluk  

 u.+ ı 065a/23 

ʿużv Ar   Organ  

 ʿ.  054a/17 

 ʿ.+ ı 055b/11 081a/20, 081b/3 

-ü- 

üc   Üç 

 ü.  066a/12, 066a/13, 076b/7, 

080b/10, 080b/16, 081a/9, 081b/17, 

082a/11, 082a/14, 082b/12, 082b/20, 

083b/1, 083b/20, 084a/2, 084a/21, 

084b/3 

ücret Ar   Ücret  

 ü.  068a/1, 068a/3 

üç   Üç 

 ü.  052b/13, 052b/23, 056b/9, 

058b/10, 058b/11, 058b/16, 058b/22, 

059a/8, 059a/10, 059a/11, 059a/13, 

059a/16, 059a/18, 059a/21, 059b/5, 

059b/6, 059b/10, 059b/11, 059b/12, 

059b/14, 059b/21, 060a/3, 060a/7, 
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060a/9, 060a/10, 060a/12, 060a/15, 

060a/17, 060a/18, 060a/20, 060a/22, 

060b/1, 060b/2, 060b/8, 060b/9, 

061a/11, 061a/16, 061a/18, 061a/19, 

061b/2, 064b/6, 065a/13, 066a/6, 

066a/21, 068b/20, 070a/6, 070a/7, 

072b/18, 073a/16, 074a/14, 077b/22, 

081b/3 

 ü.+ i 056b/10 

 ü.+ inci 059a/1, 059b/6, 

063b/18, 071b/3, 073a/4, 076b/9, 

078a/18, 082a/2 

            ü.+ ine 059b/12  

üç yüz yigirmi beş biñ   Üç yüz yirmi 

beş bin 

 ü.  074a/22 

ümïẕ  Far   Ümit, umut 

 ü.+ dür 063b/1 

ümmet  Ar   Ümmet 

 ü.- i muḥammedi 071b/19 

 icmāʿ-yı ü.  052b/15, 052b/21 

 ʿulemā-yı ü.+ den 052b/22 

 ü.+ üm 070a/3 

 ü.+ ümüñ 064b/21, 065a/2, 

067b/11 

 ü.+ üñüñ 064b/22 

ümmï Ar   Okuma ve yazma bilmeyen 

kimse 

 ü.  080a/11 

 ü.+ ye 080a/11, 086a/11 

ürkit –   Ürküt-, korkut- 

 ü.- ür 083a/17 

            ü.- ürdüm 085a/16 

üst   Üst 

 ü.+ i 054b/3, 062a/14 

 ü.+ in 054b/5, 084a/17 

 ü.+ inden 063a/4 

 ü.+ ine 056b/16 

üstāẕ  Far   Öğretmen, hoca 

 ü.+ uma 079a/6 

üt –   Ateşten geçirmek 

 ü.- seler 060b/18 

üzeri  Bir şeyin üst tarafı veya dış tarafı 

Bir kimsenin kendisi, şahsı            

 ü.  074a/6 

 ü.+ mde 071b/21, 073a/6 

 ü.+ mdeki 077b/4, 077b/5 

 ü.+ me 071b/8, 072b/1 

 ü.+ mize 053a/22 
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 ü.+ nde 052b/4, 052b/5, 054b/1, 

054b/6, 055b/5, 055b/9, 055b/14, 

056a/2, 056a/3, 056a/9, 056a/15, 

056a/17, 056a/19, 056b/9, 056b/10, 

056b/11, 056b/14, 056b/16, 056b/22, 

057b/20, 059b/2, 061b/18, 067a/14, 

068b/2, 068b/3, 069a/17, 069a/18, 

069a/21, 074a/11, 081b/9 

 ü.+ nden 054a/20, 059a/4, 

060a/17, 069a/20 

 ü.+ ndeyken 055b/14 

 ü.+ ne 052b/9, 052b/22, 

053b/12, 054b/2, 054b/5, 054b/9, 

054b/11, 054b/13, 054b/15, 055b/3, 

055b/9, 055b/11, 055b/15, 055b/16, 

055b/17, 055b/20, 055b/22, 056a/12, 

056a/13, 056a/14, 056b/2, 056b/5, 

056b/7, 056b/8, 056b/17, 056b/18, 

056b/20, 056b/23, 057a/1, 057a/3, 

057b/17, 057b/21, 058a/14, 059b/16, 

060a/10, 060b/21, 061a/19, 061a/20, 

061b/11, 061b/17, 063a/5, 063a/18, 

064b/18, 065a/6, 065b/6, 065b/11, 

065b/21, 066a/2, 066a/16, 066a/17, 

068a/5, 070a/12, 071a/16, 072b/4, 

072b/7, 072b/14, 072b/22, 073a/12, 

074a/5, 074a/11, 078a/11, 080a/17, 

080a/22, 080b/12, 080b/13, 080b/15, 

080b/16, 080b/23, 081a/23, 081b/1, 

081b/4, 081b/6, 081b/7, 081b/8, 

081b/9, 081b/11, 081b/14, 081b/15, 

081b/16, 081b/23, 082b/17, 084b/5 

 ü.+ ñe 071a/7 

 ü.+ nedür 052b/13, 053b/8, 

054a/12, 054b/16, 055b/7, 055b/18, 

056a/5, 060b/22, 061a/1, 061b/12, 

061b/15, 061b/21, 067b/19, 068b/20, 

070a/19, 072b/2, 078a/11, 078b/13, 

080b/8, 084a/6 

üzre   Üzre, göre, gibi 

 ü.  080b/18, 081b/3 083a/13 

-v- 

v’allāh-u aʿlem Ar : Her şeyi bilen 

Allah’a yemin olsun 

 v. 065a/3, 066b/14, 080a/12, 

081b/16 

v’el fecrï Ar   Kur’ân-ı Kerîm’in 89. 

sûresi olan Fecr Sûresi 

 v.+ den 083b/2, 083b/3 

            v.+ ye 083b/2, 083b/3  

vācib Ar  Vacip 

 v.  057b/17, 057b/20, 066a/15, 

066a/16, 066a/17, 069b/5, 072a/9, 

076b/11, 077b/22 

 ʿaleyk-i v.  070a/20 

 v. olmaz 085b/5, 085b/7 

 v. olur 057b/17, 085b/9 
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 v.+ dür 057b/19, 063a/18, 

063b/10, 072a/22, 086a/5, 086a/11, 

086a/13, 086a/14 

 v.+ lerin 080a/16 

vaʿde Ar   Söz verme  

                  İlâhî emirlere uyan bir 

kimseyi cennetle müjdeleme 

 v.+ ye 081b/19 

            v. édüp 071a/11 

vāfï Ar  Kişi adı 

 v.+ den 065b/20 

vāḥid Ar   Bir, tek 

 ḥadïŝ-i v.+ ledür 082a/8 

vaḥy Ar  Vahiy 

 v.  067a/22 

vaʿïd Ar   İyiliğe yöneltmek ve kötü 

şeylerden sakındırmak için bir kimseyi 

cehennem azâbı ile korkutma 

 v.+ üñ 068a/19, 070a/10 

vaḳf Ar   Sahip olunan bir malı toplum 

yararı için bağışlama 

 v.  074a/1, 081a/15 

 v. étmiş 074a/16 

 v.+ ınuñ 074a/15 

 

vāḳıf Ar   Malını vakfeden kimse 

 v.  074a/15 

vākiʿ Ar   Olan, meydana gelen 

 v. olsa 075b/11, 080a/2 

 v. olur 059a/3 

 v. olursa 068b/16 

vaḳït Ar  

 v.  073a/17 

vaḳḳaṣ   Kişi adı 

 v.  052b/10 

vaḳt Ar   Zaman, vakit 

 v.- ı muḫtelif 077a/21 

 v.- ı muḫtelifde 077b/1 

 v.- i muḫtelif 077a/21 

 v.  052b/19, 055a/12, 055a/16, 

055b/9, 056b/2, 056b/10, 058b/8, 

058b/12, 058b/20, 058b/23, 060b/18, 

061b/23, 065a/10, 065a/11, 065a/13, 

065a/17, 065a/18, 065a/19, 066a/22, 

066b/16, 068b/18, 068b/20, 069a/1, 

069a/3, 069a/7, 069a/11, 071b/2, 

071b/3, 072b/5, 073b/19, 076a/1, 

076a/4, 076b/5, 076b/6, 077a/22, 

077b/3, 077b/12, 078a/7, 079a/13, 

081a/3, 083a/6, 083a/12 
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 v.+ a 065a/20, 065b/21, 

065b/23, 066a/6, 066b/8 

 v.+ da 058b/6, 062a/5, 062b/20, 

065a/21, 065b/20, 066a/12, 066a/22, 

069b/13, 071a/8, 072a/22, 083b/1 

 v.+ dan 058b/23, 066a/13, 

067b/12, 068b/18, 068b/19 

 v.+ dandur 058b/5  

 v.+ dur 057b/22, 059b/21, 

060a/5, 061b/9, 065b/13, 084a/18 

 v.+ ı 058a/9, 065a/6, 065a/16, 

065a/17, 065a/18, 065a/19, 065b/1, 

065b/7, 065b/9, 065b/12, 065b/13, 

065b/15, 065b/20, 066a/8, 066a/20, 

066b/13, 067a/7, 076a/14, 076a/15, 

077b/23, 082b/19 

 v.+ ında 059a/4, 062b/9, 

062b/19, 064b/19, 065b/23, 067b/7, 

071a/1, 071b/16, 073a/3, 074a/23, 

077a/10, 077b/18, 079a/18  

 v.+ la 077b/11 

 v.+ larda 062b/4, 066a/14, 

066a/15, 066b/3, 083b/18, 083b/19 

 v.+ ları 065a/4, 065a/16 

 v.+ larıdur 065a/15 

 v.+ larınuñ 065a/3 

 v.+ laruñ 066a/10 

 v.+ uñ 065a/15, 078a/5 

var   Var, mevcut 

 v.  053a/23, 055a/23, 061b/20, 

062b/3, 062b/5, 062b/7, 062b/8, 

062b/18, 064b/22, 066b/14, 066b/21, 

066b/23, 067b/3, 067b/20, 068a/16, 

069a/17, 069a/22, 070a/12, 073b/9, 

074a/3, 074a/7, 074a/14, 075a/9, 

077b/17, 079a/22, 080a/12, 081b/17, 

082a/5, 082b/2, 082b/13, 082b/17 

 v.+ dı 055a/16 

 v.+ duġın 069b/1 

 v.+ dur 060a/2, 062b/9, 

062b/22, 063a/21, 066b/17, 067b/9, 

069b/20, 077a/4, 079a/11, 080a/5, 

080a/18, 082b/16, 083a/16 

 v.+ ken 057a/6 

 v.+ mıdur 063a/1 

 v.+ mış 076a/15 

 v.+ sa 061a/12, 069a/18, 074a/7 

var –   Var-, ulaş-, git,  -e var yardımcı 

fiili 

 v.- a 063a/2, 063a/4, 063a/22 

 v.- aġandur 071b/24 

 v.- anlardur 072b/20 

 v.- aydıḳ 071b/4 
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 v.- ayın 071a/19, 071b/6, 

071b/21, 071b/23, 072a/2, 072a/11, 

072a/20, 072a/23, 072b/2, 072b/7 

 v.- dı 067a/2, 067a/20, 082b/2, 

085a/10, 085a/11, 085a/12 

 v.- dur 077a/14, 077a/15 

 v.- ıcaḳ 067a/23, 074b/15, 

074b/17, 080b/20, 084b/22 

 v.- ısarlar 072a/15 

 v.- madılar 072a/15 

 v.- maġa 063a/16, 063b/18, 

063b/19 

 v.- maġla 055b/14, 071a/19, 

072a/10 

 v.- maḳ 064a/7, 064a/8, 

069b/16, 071a/13, 073a/15, 073b/2, 

073b/3, 073b/4, 073b/12, 073b/14, 

083b/6 

 v.- maḳdan 063b/11, 063b/22 

 ṣora v.- maḳdan 063b/22 

 v.- maḳdur 063b/21 

            v.- maḳlıḳ 072b/11 

 v.- mamış 075a/11 

 v.- mamışlardur 072a/17 

 v.- ması 063b/20 

 v.- maya 063a/3, 073b/9, 

073b/13 

 v.- mayanlar 072a/20 

 v.- mayup 073b/5 

 v.- mazsa 070b/20 

 v.- mış 085a/10 

 v.- sa 055b/15, 058b/22, 

063b/16, 063b/19, 071a/21, 073b/1, 

074a/22, 074a/23, 076b/4, 084a/21 

 v.- salar 063b/19 

 v.- up 064a/11, 068b/5, 

069b/13, 072b/13, 072b/15, 075a/10, 

080a/22 

 v.- uñ 069a/15 

 v.- urın 073a/4 

 v.- urlar 072a/14 

varaḳ Ar   Sayfa 

 v.  084a/4 

varış   Gidiş 

 v.+ da 073b/1 

 vāriŝ Ar   Mirasçı 

 v.+ lere 074a/3 

vaṣiyyet Ar   Vasiyet 

 v. étdi 068a/3, 083a/23 
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vaṣl Ar   Ulaşma 

 v. éde 069b/21 

vażʿ Ar   Biçim, vaziyet 

 v.  081b/3 

ve Ar   Ve  

 v.  052b/1, 052b/2, 052b/6, 

052b/7, 052b/8, 052b/9, 052b/12, 

052b/14, 052b/15, 052b/16, 052b/19, 

052b/21, 052b/23, 053a/2, 053a/3, 

053a/4, 053a/5, 053a/6, 053a/7, 053a/8, 

053a/9, 053a/16, 053a/19, 053b/5, 

053b/7, 053b/8, 053b/9, 053b/10, 

053b/11, 053b/12, 053b/13, 053b/16, 

053b/18, 053b/22, 054a/1, 054a/5, 

054a/7, 054a/9, 054a/10, 054a/11, 

054a/13, 054a/14, 054a/15, 054a/16, 

054b/3, 054b/18, 054b/21, 054b/22, 

055a/2, 055a/3, 055a/4, 055a/5, 

055a/12, 055a/18, 055a/19, 055a/23, 

055b/6, 055b/9, 055b/17, 055b/18, 

055b/21, 055b/22, 056a/1, 056a/2, 

056a/4, 056a/5, 056a/6, 056a/11, 

056a/16, 056a/19, 056a/23, 056b/2, 

056b/3, 056b/5, 056b/10, 056b/11, 

056b/12, 056b/13, 056b/17, 056b/18, 

056b/19, 056b/21, 056b/23, 057a/5, 

057a/7, 057a/8, 057a/12, 057a/13, 

057a/19, 057b/5, 057b/10, 057b/13, 

058a/2, 058a/7, 058a/19, 058b/5, 

058b/6, 058b/7, 058b/8, 058b/10, 

058b/11, 058b/12, 058b/13, 058b/14, 

058b/15, 059a/4, 059a/5, 059a/15, 

059a/17, 059b/3, 059b/13, 059b/19, 

059b/20, 059b/22, 059b/23, 060a/5, 

060a/6, 060a/9, 061a/7, 061a/18, 

061a/21, 061b/1, 061b/3, 061b/7, 

061b/10, 061b/12, 061b/16, 061b/19, 

062a/2, 062a/3, 062a/4, 062a/5, 062a/6, 

062a/7, 062a/8, 062a/10, 062a/11, 

062a/12, 062a/14, 062a/16, 062a/18, 

062a/19, 062a/21, 062a/22, 062a/23, 

062b/1, 062b/2, 062b/4, 062b/5, 

062b/6, 062b/9, 062b/10, 062b/11, 

062b/12, 062b/13, 062b/14, 062b/15, 

062b/17, 062b/18, 062b/22, 063a/5, 

063a/7, 063a/8, 063a/11, 063a/12, 

063a/14, 063a/15, 063a/19, 063a/23, 

063b/1, 063b/2, 063b/3, 063b/4, 

063b/9, 063b/10, 063b/11, 063b/16, 

063b/17, 063b/20, 063b/21, 063b/22, 

064a/3, 064a/7, 064a/11, 064a/16, 

064a/17, 064a/18, 064a/21, 064b/1, 

064b/2, 064b/3, 064b/7, 064b/13, 

064b/17, 064b/18, 064b/19, 064b/20, 

064b/23, 065a/1, 065a/2, 065a/5, 

065a/8, 065a/9, 065a/10, 065a/11, 

065a/12, 065a/13, 065a/14, 065a/16, 

065a/18, 065a/19, 065a/23, 065b/10, 

065b/18, 065b/19, 065b/20, 065b/22, 

065b/23, 066a/2, 066a/3, 066a/5, 

066a/6, 066a/7, 066a/8, 066a/9, 

066a/10, 066a/19, 066b/3, 066b/5, 

066b/7, 066b/8, 066b/14, 066b/16, 

066b/18, 066b/19, 066b/22, 067a/16, 

067a/19, 067b/1, 067b/2, 067b/14, 
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067b/15, 067b/16, 067b/20, 068a/1, 

068a/3, 068a/4, 068a/5, 068a/7, 068a/8, 

068a/9, 068a/13, 068a/14, 068a/15, 

068a/16, 068b/1, 068b/5, 068b/6, 

068b/9, 068b/10, 068b/13, 068b/14, 

068b/16, 068b/17, 068b/22, 068b/23, 

069a/2, 069a/3, 069a/6, 069a/8, 069a/9, 

069a/10, 069a/11, 069a/12, 069a/14, 

069a/15, 069a/16, 069b/3, 069b/7, 

069b/8, 069b/9, 069b/12, 069b/15, 

069b/16, 069b/18, 069b/23, 070a/1, 

070a/4, 070a/9, 070a/20, 070a/22, 

070a/23, 070b/11, 070b/16, 070b/18, 

070b/20, 070b/21, 070b/22, 071a/5, 

071a/6, 071a/8, 071a/13, 071a/14, 

071a/15, 071b/12, 071b/14, 071b/17, 

071b/18, 071b/19, 071b/21, 071b/22, 

072a/7, 072a/16, 072a/17, 072a/19, 

072b/1, 072b/2, 072b/10, 072b/14, 

073a/6, 073a/10, 073a/17, 073a/18, 

073a/20, 073a/22, 073b/9, 073b/12, 

073b/13, 073b/20, 074a/5, 074a/6, 

074a/7, 074a/8, 074a/14, 074a/15, 

074b/4, 074b/12, 074b/13, 074b/14, 

074b/19, 074b/20, 075a/4, 075a/11, 

075b/1, 075b/9, 075b/16, 075b/18, 

076a/3, 076a/16, 076a/22, 076b/11, 

076b/22, 077a/3, 077a/9, 077a/10, 

077a/11, 077a/13, 077a/21, 077a/22, 

077b/3, 077b/6, 077b/8, 077b/9, 

077b/17, 077b/19, 078a/1, 078a/2, 

078a/11, 078a/13, 078a/14, 078a/23, 

078b/8, 078b/19, 078b/23, 079a/4, 

079a/11, 079a/12, 079a/15, 079a/22, 

079a/23, 079b/4, 079b/7, 079b/13, 

080a/3, 080a/14, 080a/15, 080a/16, 

080a/18, 080a/19, 080a/20, 080a/21, 

080b/3, 080b/4, 080b/5, 080b/10, 

080b/12, 080b/15, 080b/16, 080b/17, 

080b/18, 080b/19, 080b/20, 080b/23, 

081a/1, 081a/3, 081a/5, 081a/6, 081a/7, 

081a/8, 081a/10, 081a/12, 081a/17, 

081a/18, 081a/21, 081b/1, 081b/2, 

081b/6, 081b/8, 081b/9, 081b/11, 

081b/12, 081b/13, 081b/14, 081b/15, 

081b/16, 081b/20, 081b/22, 081b/23, 

082a/3, 082a/4, 082a/5, 082a/7, 082a/8, 

082a/12, 082a/15, 082b/1, 082b/3, 

082b/18, 082b/23, 083a/1, 083a/2, 

083a/3, 083a/5, 083a/6, 083a/7, 083a/8, 

083a/12, 083a/13, 083a/17, 083a/18, 

083a/23, 083b/2, 083b/3, 083b/14, 

083b/15, 083b/19, 083b/20, 083b/21, 

083b/23, 084a/5, 084a/14, 084b/7, 

085a/21, 085b/7, 085b/13, 085b/14, 

085b/17, 085b/20, 085b/23, 086a/2, 

086a/4, 086a/8, 086a/9, 086a/13, 

086a/15, 086a/18, 086a/20, 086a/23  

vech Ar   Sebep, biçim, yol 

 v.  061b/20, 067a/6, 081b/11 

 v.+ den 057a/18 

 v.+ i 066b/23, 077b/14, 078a/3, 

078a/18, 082a/15 

 v.+ le 052b/13, 053a/2, 059a/1, 

060a/16, 060a/17, 067a/5, 067a/7, 
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073a/3, 075b/20, 077b/3, 077b/19, 

080a/23, 081a/10, 081b/13, 082a/8, 

082b/10, 084a/16 

vedï Ar   İdrarla birlikte gelen bir çeşit 

sıvı 

 v.  053a/4 

vefā Ar   Sözünde durma 

 v. étmez 081b/19 

veled-i zinā Ar   Gayrimeşrû ilişki 

sonucu dünyaya gelmiş çocuk. 

 v.+ nuñ 068a/9 

vér –   Ver-, -i ver yardımcı fiili 

 v.- di 078a/13, 079a/21 

 cevāb v.- di 057a/22 

 édi v.- di 065a/8 

 ḫaber v.- di 053a/23 

 kılı v.- di 065a/12 

 ḳılı v.- di 065a/8, 065a/9, 

065a/10, 065a/11, 065a/12, 065a/13, 

065a/14 

 añdurı v.- diler 085a/22 

 cevāb v.- diler 060b/21 

 ṭanıḳluḳ v.- dügi 071b/10 

 v.- e 060b/15, 074b/17 

 añdurı v.- e 084b/12 

 çıḳarı v.- e 074a/8 

 icāzet v.- e 068b/10 

 ṣalavāt v.- e 081b/12 

 selām v.- e 074b/21, 081b/13 

 v.- ecek 062b/20 

 ṭanıḳluḳ v.- eler 071b/22 

 selām v.- emeye 074b/21 

 selām v.- enlerdür 072b/20 

 selām v.- icek 075b/18 

 cevāb v.- ile 084b/6 

 v.- ilür 073b/1 

 v.- ilürse 070a/20 

 selām v.- ince 078b/22 

 ḥaber v.- irdüm 084b/21 

 selām v.- medin 066b/11 

 v.- mege 063b/21, 079b/13 

 añdurı v.- mek 085a/2 

 eyidi v.- meñ 084b/20 

 egi v.- meye 080b/6 

 v.- meyeler 070a/20 

 fetvā v.- mişdür 079a/12 

 fetvā v.- mişlerdür 074a/16 

 v.- se 052b/2, 079b/11 
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 añdurı v.- se 084b/15 

 v.- ür 074b/12 

 şifā v.- ür 074b/13 

vesāyir  Ar   Diğer 

 v.  078a/5 

veyā Ar+Far   Veya 

 v.  062b/1, 062b/19, 062b/20, 

073b/20, 074b/20, 074b/21 

viḳāye Ar   Eser Adı 

 v.+ de 075b/1 

vird Ar   Her zaman tekrarlamak 

 v. édüp 084a/22 

vitr Ar   Yatsı namazından sonra kılınan 

üç rekâtlık namaz. 

 v.  065b/13, 065b/14, 065b/16, 

077b/21, 077b/22, 085b/12 

 v.+ i 065b/17, 066a/7 

vuḳūf Ar   Bilgi 

 v.+ ı 086a/16 

 v.+ ın 086a/15 

-y- 

ya –   Yay- 

 y.- sa 056b/3 

yā  Far   Veya 

     Ar   Ey 

 y.  052b/4, 052b/5, 052b/6, 

052b/11, 053a/13, 053a/21, 054a/1, 

054a/23, 054b/5, 054b/13, 054b/15, 

055a/1, 055a/13, 056a/7, 056a/10, 

056a/23, 057a/2, 057a/6, 057a/15, 

057a/17, 057a/18, 057a/21, 057b/2, 

058a/1, 058a/2, 058a/15, 058a/16, 

058a/17, 058b/7, 058b/9, 058b/10, 

059a/2, 059a/5, 059b/7,  059b/9, 

059b/10, 060a/18, 060a/20, 060a/23, 

060b/7, 060b/8, 060b/10, 060b/11, 

061a/6, 061a/9, 061a/11, 061a/12, 

061a/13, 061a/15, 061a/17, 061a/18, 

062b/3, 062b/4, 062b/6, 063a/3, 

063b/14, 064a/2, 064a/4, 064b/4, 

064b/13, 064b/16, 064b/21, 065a/1, 

065a/15, 066a/3, 066b/7, 067a/17, 

067b/8, 067b/11, 068a/10, 068a/11, 

068a/12, 068b/8, 068b/9, 070a/6, 

070a/7, 071a/7, 072b/9, 072b/22, 

073b/17, 073b/20, 076a/3, 076a/14, 

076a/15, 077a/18, 077b/6, 077b/11, 

077b/22, 078b/6, 078b/8, 078b/16, 

079a/19, 079b/3, 079b/5, 079b/6, 

079b/11, 079b/21, 080a/11, 080a/14, 

081a/9, 081a/19, 081b/9, 082a/14, 

082a/21, 082b/13, 082b/15, 082b/16, 

083a/11, 083a/15, 083a/16, 083a/19, 

084a/9, 084b/3, 084b/4, 084b/19, 

084b/20, 085a/13, 085a/15, 085a/17, 

086a/21 
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 y.+ dur 078b/16 

yabān  Far   Yırtıcı 

 y.  053a/6 

yabuşdur –   Yapıştır- 

 y.- dılarsa 060b/16 

            y.- mış 057a/20 

yād   Yabancı 

 y.  062a/11, 062b/18, 063b/5, 

063b/21, 064a/9 

 y.+ larla 062b/17 

yād  Far   Hatırlama, anma 

            y. édeydi 053a/19 

 y. étmedi 053a/18 

yaʾfūr  Kişi adı 

 y.  055a/16 

yaġ   Yağ 

 y.  059a/13, 060a/15 

 y.+ a 060a/14, 060a/16 

 y.+ ı 074a/15 

 y.+ ın 060a/17 

 y.+ uñ 059a/14 

yāḫūẕ  Far   Veya 

 y. 054b/2, 054b/14, 060a/21 

061a/20, 064b/6, 069a/8, 074b/8, 

075a/5, 075a/18, 076a/2, 076a/14, 

079b/21, 079b/22 

yaḳ -   Yak- 

 y.- salar 055a/7 

            y.- alum 067a/9 

yaḳın   Yakın 

 y.  065a/14, 066a/8, 068a/10, 

068a/13, 073b/2, 080b/7, 081a/20, 

083a/19, 084b/18, 086a/11 

 y. ola 056b/17 

 y.+ ın 077b/6 

 y.+ sa 086a/21 

yaḳïn Ar  Kesin bilgi, bir şeyi şüphesiz 

olarak tam ve doğru şekilde bilme 

 y.  061b/21, 085a/4, 085a/5 

 y. olmayınca 058b/19 

yakul  

 y.+ luk eyledügi 062b/15 

yalıncaḳ   Çıplak  

 y.  058a/19, 064b/8, 064b/9 

 y.+ ıken 055a/16 

 y.+ la 054b/7, 054b/13 

yalñuz   Yalnız, sadece 

 y.  070b/20, 070b/22 
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yaluñuz   Bkz. yalñuz 

 y.  054a/16, 064b/17, 071a/16, 

072a/22, 073b/5, 073b/9, 073b/13, 

073b/15, 076b/7, 076b/12, 079b/23, 

080a/9, 081a/17, 082a/20, 085b/14 

yan   Yan, taraf  

 y.+ ı 056a/12, 056a/13, 057a/8, 

081b/7 

 y.+ ına 056a/21, 059a/2, 

064a/2, 067b/5, 081b/13, 081b/23 

 y.+ ında 056b/14, 057a/18, 

063a/5, 069b/2, 081b/13 

 y.+ ından 084a/17, 084a/20 

 y.+ ını 056a/13 

 y.+ un 056a/9 

yan –   Yan- 

 y.- sa 060b/19 

            y.+ sun 069a/22 

yañ   Bkz. yan 

 y.+ a 064a/5, 074a/13, 075a/17, 

075b/5, 075b/11, 076a/10, 080b/6, 

081b/13 

yañak   Yanak 

 y.+ ları 083a/11 

yaʿnï Ar   Demek istiyor ki, yani 

 y.  052b/16, 053b/11, 053b/13, 

053b/18, 058b/6, 062a/4, 062a/6, 

063b/1, 064a/1, 065a/1, 065a/6, 

066b/16, 066b/18, 067b/4, 068a/3, 

068a/9, 068a/10, 068b/14, 069a/4, 

069a/10,  069b/15, 069b/19, 070a/3, 

070a/4, 070a/6, 071a/7, 071a/12, 

071b/1, 071b/11, 072a/6, 073a/17, 

073a/21, 073a/23, 073b/3, 073b/7, 

073b/18, 074a/20, 074b/2, 074b/22, 

075a/2, 075a/7, 076a/23, 076b/8, 

078a/9, 078a/12, 078a/13, 078a/14, 

078a/15, 078a/17, 079a/9, 080b/10, 

081a/7, 081a/20, 082a/21, 083b/10, 

083b/22, 085a/4, 085a/14, 085a/19, 

085b/3, 085b/14 

yap –   Yap-, kapat- 

 y.- dı 063a/9 

            y.-ılmakda 073b/3 

           y.-ılmışa 073b/3 

 y.- sa 073b/16, 073b/17 

 y.- salar 074a/11 

 y.- up 070a/8 

yapu   Yapı, bina 

 y.+ sı 076a/18 

yapuş -    Yapış- 

 y.- a 062b/11 

            y.- an 059b/17 
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            y.- maġa 062b/4 

 y.- maḳ 062a/13, 062b/1, 

062b/2, 062b/6 

 y.- maḳda 062b/18 

 y.- masından 062a/7 

 y.- up 063a/13, 067a/3 

yapuşdur –   Yapış- 

 y.- maḳ 062b/1, 062b/2 

 y.- masından 062a/7 

            y.- salar 060b/16 

yara –   Yara-, fayda sağla- 

 y.- maz 061a/6, 061a/23, 

062b/8, 063a/16, 069b/15, 072a/10, 

081a/1 

 y.- mazlıġı 072a/10, 073a/9 

 y.- r 059b/7, 059b/9, 061a/23 

yarat –   Yarat- 

 y.- mışdur 056b/21 

yardımlaş –   Yardımlaş- 

 y.- ayın 072a/7 

            y.- mak 073a/8 

 y.- uñ 072b/4 

yarı   Yarı 

 y.+ sı 061a/9 

 y.+ sından 060a/19, 064a/15 

yarıḳ   Yarık, çatlak 

 y.+ dan 063b/4 

yarıl-   Yarıl- 

            y.- up 056a/9 

yarım   Yarım 

 y.  052b/7, 052b/9 

yarın   Gelecekte 

 y.  060b/12 

yarlıġa –   Bağışla- 

 y.- r 074b/13, 074b/14 

yarlıġan –   Bağışlan- 

 y.- maḳ 067b/14 

yaru   Bkz. yarı 

 y.+ sı 064a/16 

 y.+ sından 060a/16, 066a/7 

yaş   Islak 

 y.  054a/20, 054a/23, 054b/5, 

054b/11, 054b/14, 055a/17, 055a/22, 

055b/1, 056b/8, 057b/1, 057b/18, 

058b/12, 058b/13, 061a/19, 061b/13 

 y. olsa 054b/7, 054b/10 

 y. olsun 061b/14 

 y.+ dan 054a/23 
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 y.+ ı 054b/7, 054b/10, 054b/11, 

055a/19 

 y.+ ıdur 061b/7 

 y.+ ından 054b/9 

 y.+ ken 054a/18, 054a/21, 

054b/9, 060b/16 

yaşlıḳ   Islaklık 

 y.+ ı 054b/12, 054b/15 

yat –   Yat- 

 y.- arsa 057a/8 

 y.- dı 067a/12 

 y.- up 054b/7 

 y.- urdı 055a/13 

yatsu  Yatsı 

 y.  065a/10, 065a/13, 065b/15, 

065b/16, 065b/17, 066a/6, 066a/8, 

068b/17, 074a/13, 083a/14, 083b/21, 

085b/13, 085b/18, 086a/4 

 y.+ da 086a/4 

 y.+ dan 065b/14 

 y.+ nuñ 065b/20 

 y.+ yı 085b/13 

yatur –   Yatır-, indir-, eğ- 

 y.- sa 055b/22 

 y.- up 059b/13 

yavrı   Yavru, yeni doğmuş hayvan 

 y.  055a/6, 058a/2 

yaz   Yaz mevsimi  

 y.  058b/12 

 y.+ dan 058b/11 

 y.+ ı 058b/11 

 y.+ ın 065b/23 

yaz –   Yaz- 

 y.- arlar 074a/22, 074a/23 

 y.- maḳ 074a/1 

 y.- mayalar 074a/2 

 y.- mazlar 074b/1 

 y.- ulursa 074a/1 

yazıcı   Yazıcı, kâtip 

 y.+ larıdur 069a/14 

yazu   Yazı 

 y.+ dan 084a/7 

yé –   Ye- 

 y.- dügi 060b/10 

 y.- dügiyle 060b/10 

 y.- dügiyse 060b/11 

 y.- medi 067a/12 
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 y.- mege 061a/6 

 y.- mek 057b/2, 060b/19, 

065a/11, 080b/11 

 y.- nmesi 055a/18 

 y.- nmez 053a/6, 053a/9 

 y.- nür 053a/8 

 y.- yecekleri 065a/9 065a/13  

 y.- yiciye 060b/15 

yédi   Yedi 

 y.  063b/16 

 y.+ nci 071b/16, 073a/6 

yég   İyi, daha iyi 

 y.+ dür 073b/2, 073b/6, 081a/23 

 y.+ regdür 066a/9 

 y.+ rek 064b/18, 066a/13 

 y.+ rekdür 056b/17, 056b/18, 

063b/7, 063b/12, 064b/9, 064b/22,   

064b/23, 065b/20, 065b/23, 066a/6, 

066a/8 073b/3, 073b/4, 077b/9, 086a/5 

yél   Rüzgar 

 y.  054a/18, 054a/20, 064b/12 

 y.+ le 054a/22 

yélle –   Gaz çıkarmak 

 y.- se  054a/18, 054a/21 

yémek   Yiyecek 

 y.  074b/12 

yeñ   Giysilerin kol kısmı 

 y.  080b/4 

 y.+ de 057a/21 

 y.+ e 054a/11 

 y.+ i 057a/3 

 y.+ in 057a/3 

 y.+ inde 057a/6 

 y.+ ine 057a/2 

 y.+ leri 081b/21 

 y.+ lerine 064b/19 

 y.+ ün 054a/11 

yéñ –   Karşısındakine üstün gelmek, 

yenmek 

 y.- emedi 083a/22 

yeñi   Yeni 

 y.  059b/23, 060a/6, 061a/17 

 y.+ yse 060a/7, 061b/2 

yér   Yer, mekân 

 y.  052b/2, 053a/14, 054b/9, 

054b/11, 055a/23, 055b/2, 055b/3, 

055b/11, 055b/14, 055b/15, 055b/16, 

055b/17, 055b/19, 055b/20, 056a/1, 
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056a/2, 056a/7, 056a/8, 056a/10, 

056b/7, 056b/8, 056b/14, 061a/22, 

074b/4, 074b/7, 081b/23 

 y.+ de 057b/8, 062a/12, 

062a/14, 062a/17, 062a/19, 062b/21, 

063a/2, 065a/21, 071b/8073a/5, 

073b/23, 075a/12, 075a/15, 076b/19, 

078b/3, 078b/4, 080a/9, 080b/21, 

081a/22,081b/18, 081b/20, 083a/10, 

083b/22, 086a/19  

 y.+ dedür 059b/22, 080a/7, 

080a/10 

 y.+ den 058b/7, 065a/8, 

073b/18, 081a/21, 084b/15, 085a/2, 

085a/6, 085a/7, 085a/20 

 y.+ e 055b/10, 055b/14, 

055b/16, 056a/10, 056b/3, 056b/17, 

061a/13, 061a/19, 061b/13, 061b/18, 

063a/2, 063a/3, 063b/16, 063b/19, 

065a/22, 066a/3, 067b/13, 071a/19, 

074b/3, 074b/4, 074b/7, 075b/21, 

081a/20, 081a/19, 081b/2, 081b/5, 

081b/7, 081b/22 

 y.+ i 055b/19, 056a/1, 056a/21, 

057a/3, 058a/12, 060a/14, 060b/4, 

060b/5, 062b/22, 066a/23 

 y.+ in 052b/14, 065b/3 

 y.+ inde 053a/13, 055b/8, 

057a/19, 080a/23, 084a/8 

 y.+ inden 065a/20 

 y.+ ine 052b/6, 056a/6, 056a/7, 

057a/15, 057a/16, 065a/22, 073b/13, 

074b/4, 076b/15, 077b/1, 077b/18, 

077b/19, 086a/21, 086a/22 

 y.+ inedür 056a/4, 077b/16 

 y.+ ini 052b/21, 052b/23 

 y.+ inüñ 053b/11, 075a/5, 

075a/6, 076a/18 

 y.+ ler 062a/2, 062a/8, 062a/10, 

064b/11 

 y.+ lerde 058a/10, 064b/10, 

075a/7, 077a/15, 078a/18  

 y.+ lerden 063b/3, 063b/4, 

063b/10, 063b/22, 064a/22, 064b/11 

 y.+ lerdür 062a/8, 062a/21, 

063b/20, 077a/17 

            y.+ lere 063b/21 

 y.+ leri 057b/8, 062a/3, 

062a/20, 062b/2, 063a/17, 064a/21, 

064b/23 

 y.+ lerin 062b/7 

 y.+ lerüñ 064a/18, 071b/9, 

081b/21 

 y.+ üñ 054b/5, 054b/10, 

054b/15, 056b/6, 059a/14, 065a/18 
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yérlü   Bulunduğu ülke veya bölgede 

doğup büyüyen, ataları da oralı olan 

kimse 

 y.+ sinde 075a/23 

            y.+ sinden 075b/1 

yérlü yérinde   Olması gerektiği gibi, 

yerli yerinde 

 y.  081b/4 

yeşil   Yeşil 

 y.  067a/13 

yét –   Yet-, kâfi ol- 

 y.- er 052b/11 

 y.- er olsa 059a/21 

 y.- işse 054b/1 

 y.- meyen 072a/12 

 y.- meyüp 059a/23 

 y.- mez 052b/11, 052b/12 

yétiş – Ulaşmak, tam zamanında 

gelmek, yeterli olmak 

 y.- di 055a/21, 083a/21 

 y.- diyse 054a/10, 054a/11 

 y.- e 079a/7 

 y.- en 054a/22, 054b/17, 

056a/12, 056a/13, 059b/4 

 y.- mek 079a/22 

            y.- mek-çün 072b/12 

            y.- mekle 059a/13 

 y.- memek 079a/22 

 y.- mese 056a/6 

 y.- meye 063b/5, 067b/19, 

085a/16 

 y.- meyince 054a/7 

 y.- mezdi 079b/10, 079b/17, 

079b/20 

 y.- mezse 054a/5, 054a/8 

 y.- mezsüz 073a/21 

 y.- se 052b/6, 052b/18, 054a/20, 

054a/23, 054b/18, 056a/10, 056a/20, 

056a/23, 058a/9, 059a/10, 059a/11, 

059b/4, 059b/19, 060a/20, 060b/20, 

060b/23, 061a/14, 061a/19, 061b/12, 

061b/15, 067b/4, 068b/5, 074a/9, 

079a/17 

 y.- seler 058b/14 

 y.- üp 059b/15, 060a/2, 079a/16 

 y.- ür 069a/21 

 y.- ürdi 079b/11, 079b/14, 

079b/17, 079b/20 

 y.- ürse 054a/5, 054a/8, 

067b/14 
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 y.- ürsüz 073a/21 

yétişür-   Ulaştır-, yetiştir- 

           y.- e 081a/10 

yétmiş   Yetmiş 

 y.  063a/8, 083a/3 

yevm-ül ḳıyāmet Ar   Kıyamet günü 

 y.+ de 073a/10 

yıldız   Yıldız  

 y.  066b/5, 070a/4 

yırtıcı   Yırtıcı 

 y.  053a/6 

yigirmi  Yirmi 

 y.  059b/17 

 y.+ den 083b/20 

 y.+ nci 059b/18, 072b/7, 

073a/11, 076a/19 

 y.+ si 083b/22 

 y.+ ye 083b/21 

yigirmi beş   Yirmi beş 

 y. 071a/16, 071a/17, 072b/22 

 y.+ inci 072b/21, 073a/14 

yigirmi biñ   Yirmi bin 

 y.  074a/23 

yigirmi bir   Yirmi bir  

 y.+ inci 072b/11, 073a/12, 

078a/9 

yigirmi dört   Yirmi dört 

 y.+ inci 073a/14, 072b/17, 

086a/14  

yigirmi iki   Yirmi iki 

 y.+ nci 072b/12, 073a/12, 

080a/14 

yigirmi üç   Yirmi üç 

 y.+ inci 072b/15, 073a/13, 

082a/1 

yoġun   Kalın 

 y.  064b/23, 065a/1 

yoḫsa   Yoksa 

 y.  057b/18, 063a/10 

yoḳ   Yok 

 y.  062b/7, 068a/6, 070b/17, 

074a/3, 079b/5, 079b/6 

 y.+ dur 053b/23, 057b/8, 

060b/4, 062b/17, 062b/19, 066b/14, 

066b/21, 068a/9069b/20, 072b/12, 

073b/7, 074a/4, 074a/7, 076b/7, 

077a/15, 082b/1, 082b/14 

 y.+ durur 063a/20 

 y.+ ıdı 070b/11, 082b/1 
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 y.+ ise 075a/16 

 y.+ ken 054b/11, 084a/7 

 y.+ sa 058a/18, 058b/21, 074a/8 

yol   Yol 

 y.  074a/6, 083b/17 

 y.+ a 073a/18, 080a/13 

 y.+ da 076b/4 

 y.+ ına 072b/19, 073a/18, 

079b/15 

 y.+ ında 079b/4 

 y.+ uma 071b/15 

yorġun    Yorgun 

 y.  083a/14 

yön   Yön, taraf 

 y.  076a/14, 076a/15 

 y.+ i 068b/4 

 y.+ in 075b/21, 076a/10 

 y.+ inden 062b/8 

 y.+ ündendür 058b/4 

yönel -    Yönel- 

            y.  078a/16 

 y.- dügine 076b/9 

 y.- düm 077b/8, 077b/20, 

077b/22 

 y.- miş 076a/18 

yörin-  ?  

 y.-ü  085a/10 

yu –   Yıka- 

            y.  059a/5, 061b/23 

 y.- dıḳça 060a/10, 060a/20 

 y.- duġınca 059a/8 

 y.- madın 055a/17, 056a/13, 

060b/19 

 y.- maġa 061a/14 

 y.- maġā 063b/18 

 y.- maġla 059a/11, 059a/13, 

060a/9, 060b/8, 060b/9, 060b/10 

 y.- maḳ 052b/4, 052b/5, 

059a/16, 059a/17, 059a/18, 059b/4, 

059b/5, 060b/22 

 y.- masa 061b/23 

 y.- mayınca 059a/18, 061b/7, 

061b/10, 061b/13, 061b/15, 061b/16 

 y.- nan 059b/3, 059b/15 

 y.- ñduḳca 061a/8 

 y.- nmaġla 060a/1, 060a/4, 

060a/7, 060a/16, 060b/9, 060b/11 

            y.- nmaḳ 059a/19 

 y.- nması 060a/16 
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 y.- nmış 060a/18 

 y.- nsa 058a/15 

 y.- rsañ 059a/14 

 y.- sa 052b/1, 059a/8, 059a/10, 

059a/21, 061a/1 

 y.- salar 058b/15, 059b/11, 

060a/10, 060a/20, 060b/1, 061b/2 

 y.- sun 052b/19 

 y.- ya 052b/8, 052b/9, 060a/3, 

060b/21 

 y.- yalar 058b/16, 059b/6, 

061a/18 

 y.- yıcaḳ 059b/5, 064b/7 

 y.- yıcı 063b/18 

 y.- yup 055a/14, 059b/21, 

061a/2, 061b/2 

yufḳa   İnce 

 y.  064b/17 

 y. olsa 056b/7 

yuḳarı   Yukarı 

 y.  084a/15 

 y.+ sı 075a/6 

yuḳaru    Bkz. yuḳarı 

 y.  062b/14, 062b/15, 064b/4, 

081a/12, 084a/13 

            y. édüp 056a/9, 056a/17 

 y. eyleyüp 056a/14 

            y.+ da 064a/13 

 y.+ dan 059b/10, 084a/18 

 y.+ sı 055b/22 

yular   Yular 

 y.+ ı 057a/7 

 y.+ uñ 057a/8 

yumşaḳ   Yumuşak 

 y.  060a/9 

            y.+ ına 080b/5 

yumurda   Yumurta 

 y.  055a/6, 058a/2, 058a/3 

yūsuf  Kişi adı 

 y.  054a/16 

 sūre-i y.  083a/21 

yüce   Yüksek, yüce 

 y.  071b/5 

yüksek    Yüksek 

 y.  067b/13 

yüñ   Yün 

 y.  061a/8 

 y.+ üñ 061a/8 
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yüri –   Yürü- 

 y.- digi 054b/10 

           y.- mek  073a/12 

 y.- rken 070a/13 

 y.- se 054b/9, 054b/12, 054b/13 

 y.- ye 063a/5 

 y.- ye umayup 073a/18 

yüz   Yüz sayısı 

           y. 059a/14, 082b/23, 083b/14, 

083b/16, 083b/18 

 

yüz   İnsan yüzü, dış yüzey 

 y.  056b/5 

 y.+ i 056a/7, 056a/14, 056a/16, 

056a/18, 056a/19, 057b/5, 062a/14, 

062a/19 

 y.+ in 056a/17, 062b/18, 

067b/4, 067b/5 

 y.+ inde 056a/21, 057b/5, 

058b/10 

 y.+ indemidür 058b/9 

 y.+ ine 062b/19, 064a/8 

 y.+ ini 056a/14 

 

yüzük   Yüzük 

 y.  079a/9 

 y.+ le 079a/9 

-z- 

zāhid ṣaḥābe ʿabdullāh ʿömer  Kişi adı 

 z. 056b/19, 062b/7 

ẓāhir Ar   Görünen, açık, belli 

 ẓ.  054a/21, 054b/20, 059a/17, 

059b/2, 060b/11, 060b/14, 061a/4, 

065b/10, 065b/19, 066b/19, 068a/11, 

070b/9, 071a/2, 073b/14, 075a/6, 

075a/8, 075a/9, 075b/8, 076a/3, 

076a/5, 076b/18, 077a/2, 077a/5, 

082a/17, 082b/5, 084a/5, 084a/10, 

084b/16, 085a/10, 085b/5 

 cevāb-ı ẓ.  068b/3 

 ẓ. ola 054b/4, 054b/23 

 ẓ. oldıḳdan 075b/14 

 ẓ. olmasa 054b/10 

 ẓ. olmaya 076a/4 

 ẓ. olmazısa 054b/8 

 ẓ. olmazsa 054b/7, 054b/12, 

076a/5 

 ẓ. olsa 054b/15, 058a/5, 058a/6, 

061a/2, 065b/22, 075b/4, 075b/19, 

076a/7 
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 ẓ. olur 065b/15, 078a/19, 

078b/1, 080a/6 

 ẓ. olursa 054b/8, 054b/12, 

076a/6 

 ẓ.+ ümi 081a/1 

ẓahïrü’d-dïn   Kişi adı  

 ẓ.  053b/18 

ẓahïrü’d-dïn merġinānï   Kişi adı 

 ẓ.  053b/16 

zaḥmet  Ar   Sıkıntı, eziyet 

 z. çekerüz 083a/14 

 z. çekmeyeler 068a/4 

 z. olsa 062b/21 

 z.+ lü 062b/22 

żaʿïf Ar   Zayıf, güçsüz, düşkün 

 ż.  059a/22, 080a/13 

            ż.+ e 076a/8 

 ż.+ leri 068a/4 

 ż.+ lerine 068a/3, 083b/10 

zāil Ar   Yok olan, ortadan kalkan 

 z. étmek 059a/16 

 z. olınca 059a/16 

 z. olmasa 059a/16 

 z. olsa 059a/17 

zamān Ar   Zaman, vakit 

            z.+ da 069b/10 

 z.+ ımuzda 070b/1 

 z.+ ında 070b/6, 070b/11, 

070b/12 

 z.+ uñ 053b/10 

żamān Ar   Kefillik, kefil 

            ż. 057a/12 

 ż.+ ında 072b/18, 072b/19, 

073a/14 

ẓamm Ar   Ötre 

 ẓ.+ ıla 068b/14 

ẓann Ar   Gerçeğini bilmeden ihtimal 

üzerine hüküm verme, sanı 

 ẓ.  063a/7, 076a/2, 076a/3 

 ẓ.+ ı 057b/17, 076a/13 

żarar Ar  Zarar 

 ż.  067b/19, 068a/6, 085a/16 

zārılıḳ  Far+Tr   Ağlama, inleme 

 z. édüp 079a/21 

żarūret Ar   Zorunluluk, mecburiyet 

 ż.  060a/2, 062b/5, 062b/9, 

062b/22, 068b/2 
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 ż.+ de 052b/20, 062b/2, 

062b/10 

 ż.+ le 068b/2, 085a/20 

 ż.+ süz 085a/19 

żāyiʿ Ar   Boşa gitmiş 

 ż.  076b/1 

zāyid Ar   Sonradan eklenen, fazla 

 ḥadd-i rükn-ü z.  080a/19 

 rükn-ü z.+ dür 080a/18 

zāyil Ar   Bkz. zāil 

 z. olduġı 061a/20 

 z. olıcaḳ 065a/8 

zebūr Ar   Dâvut peygambere indirilen 

kitap 

 z.  084a/9 

           z.+ da 082b/1 

zehre Ar   Cesaret 

 z.+ si 067b/9 

ẕeker Ar   Erkeklik organı 

 ẕ.+ i 057b/18 

 ẕ.+ üñ 061b/9 

zemzeme Ar   Ezgi, nağme 

 z.  067b/22 

 z.+ yle 068a/1 

zendusï  Kişi adı 

 ravża-i z.+ den 070b/23 

zevāl Ar   Yok olma, bozulma 

                       Öğle vakti 

 z.- i ïmāndan 070a/12 

 z.  065a/23, 065b/7 

 fïh-i z.  065a/21 

 z.+ de 066a/10 

ẕikr Ar  Adını söyleme, anma, söyleme 

 ẕ.- i ḥaḳḳdur 067b/3 

 ẕ.  077a/21, 078a/18, 080a/17, 

081a/15 

 ẕ. édüp 078a/13 

 ẕ. étdügi 053b/12, 071a/18, 

085b/23 

 ẕ. étdügidür 085b/22 

 ẕ. étmek 077a/8, 077a/9 

 ẕ. étmiş 069a/14, 085b/21 

            ẕ.+ ine 077a/11 

 ẕ. olan 063b/16, 064a/18 

 ẕ. olınan 081b/4, 081b/6, 

082b/21, 083b/23 

 ẕ. olındı 082a/4, 083b/5 

 ẕ. olınmāmış 076b/23 
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 ẕ. olınmış 077b/1, 081b/23 

 ẕ. olınmışdur 064a/13, 080b/7, 

082a/2, 084a/1 

 ẕ. olınur 082b/22 

 ẕ.+ dür 069b/5 

 ẕ.+ e 074b/20 

 ẕ.+ le 071b/14 

zindān  Far İçine tutukluların, 

hükümlülerin konulduğu kapalı yer 

 z.  070b/20 

zïrā  Far   Şundan dolayı, çünkü 

 z. 053b/23, 054a/7, 054a/17, 

054a/20, 054a/22, 055a/4, 055a/15,  

054a/18, 054b/17, 055a/12, 055a/20, 

055b/2, 055b/20, 056a/1, 056b/16, 

057a/6, 057a/23, 057b/3, 057b/6, 

057b/14, 058a/6, 058a/10, 059a/9, 

059b/1, 059b/2, 060a/2 060b/13, 

061a/8, 061b/18, 061b/21, 063a/16, 

063a/20, 063a/22, 063b/11, 064a/8, 

064a/11, 066a/7, 067a/23, 067b/16, 

067b/18, 068a/18, 068a/22, 068b/15, 

069a/12, 069b/5, 069b/16, 069b/19, 

070a/2, 070a/11, 070a/19, 070a/21, 

070b/1, 070b/4, 070b/7, 070b/13, 

070b/16, 070b/22, 071a/1, 071a/10, 

071a/15, 071a/19, 071b/3, 071b/6, 

071b/8, 071b/10, 071b/19, 071b/22, 

072a/1, 072a/6, 072a/13, 072a/21, 

072b/1, 072b/3, 072b/12, 072b/14, 

072b/16, 072b/18, 072b/21, 073a/1, 

073a/16, 073a/19, 073b/6, 074a/5, 

074a/16, 074a/17, 074a/19, 074b/5, 

074b/7, 075a/16, 075a/17, 075a/21, 

075b/2, 075b/12, 075b/20, 076a/16, 

076a/18, 076b/6, 076b/22, 077a/15, 

077b/1, 077b/11, 077b/12, 077b/17, 

078a/21, 078b/14, 078b/21, 078b/22, 

079a/1, 079a/3, 079b/1, 079b/23, 

080a/4, 080a/9, 080b/1, 080b/2, 

080b/6, 080b/8, 080b/13, 080b/14, 

081a/12, 082a/10, 082a/22, 083b/10, 

084a/12, 084a/16, 084a/21, 084b/4, 

084b/16, 084b/17, 085a/3, 085a/6, 

085a/9, 086a/3, 086a/5, 086a/7 

zï raḥm-ı maḥrem Ar   Erkeğin ve 

kadının asla evlenemeyeceği akrabaları  

 z. 062b/16 

 z.+ lerinüñ 062b/12 

ziyāde Ar   Çok, fazla 

 z.  053b/7, 054a/15, 054b/18, 

055b/5, 055b/13, 056b/11, 057a/11, 

057a/14, 057a/19, 058b/2, 058b/3, 

059a/3, 059a/21, 059a/22, 060a/16, 

060a/19, 062b/22, 067a/20, 067b/18, 

071a/17, 072b/22, 079b/7, 084b/3, 

084b/4 

 z. ola 062b/8 

 z. olana 052b/11 
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 z. olmayınca 054a/3, 054a/6 

            z. olmuş 057b/6 

 z. olsa 052b/10, 053b/13, 

054a/2 

 z. olsun 057a/16 

 z. olur 055b/8, 056a/21, 057b/9 

 z.+ dür 053a/12, 071a/16 

 z.+ si 058a/21, 084b/3 

 

ziyān Ar   Zarar, boşa harcama 

 z. eylemez 057b/2 

 z. ola 059a/21 

ziyāret Ar   Bir kimseyi veya bir yeri 

görmeye gitme 

 z.  071a/21 

 z. édici 071a/21 

 z.+ e 071a/19, 071a/21 

 z.+ içün 073a/4 

 z.+ inden 063b/21 

żuḥḥāk  Kişi adı  

 ż.  072b/3 

ẓuhheri  Kişi adı 

 fetāvā-yı ẓ.+ den 077a/9 

ẓulm Ar   Kötülük, eziyet  

 ẓ.  081a/19 

 ẓ. étmiş ola 052b/10 

züfer  Kişi adı  

 z.  054a/15, 055b/17, 058a/19, 

080a/3 

 z.+ le 061a/23 

zümre Ar   Topluluk 

 z.+ sinden 074b/1
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SONUÇ 

     Candaroğulları beyliğinin son beyi olan İsmail Bey’in yazmış olduğu bu eser farklı 

yönleriyle incelenerek geniş bilgiler edinilmiştir. İlk bölümde eserin dil incelemesi 

yapılarak kelimelerin aldıkları yapım ve çekim ekleri gösterilmiş ve kelime türlerinden 

örnekler verilmiştir. Bu dönemde yazı dilinde rastlanması güç olan “de” edatı ve ek 

eylem/sıfat fiil kalıplaşmasıyla oluşan -idügi eki bu bölümde en dikkat çekici 

tespitlerdir. 

     Çalışmanın ikinci bölümünde eserin çeviri yazımı yapılmıştır. Burada İsmail 

Bey’in âyet, hadis, fıkıh, kelam gibi din bilimlerinde ve Arapça, Farsça gibi dillerde 

ne kadar yetkin olduğu görülmektedir. Ancak Türkçeyi bu yetkinliğinin gölgesinde 

bırakmamaya da özen göstermiştir. Eserde pek çok farklı durumlar tasvir edildiğinden 

bu durumlarla ilgili Türkçe kelimeler, daha doğrusu o dönemde hayat içinde 

kullanılmakta olan kelimeler samimi bir üslupla eserde yer bulmuştur. Ayrıca 

kelimelerin farklı şekillerinin birlikte kullanıldığı da görülmüştür. Bu özelliklerinden 

dolayı eser, dinî öğreticiliğinin yanında dil bilimi için de değerlidir. 

     Son bölümde yer verilmiş olan dil bilgisel dizinde eserdeki bütün kök kelimelerin 

anlamları, kökenleri, almış olduğu tüm eklerle birlikte verilerek eserdeki kelime 

çeşitliliğini göstermek amaçlanmıştır. Eserde kullanılan kelimelerin %48’inin Arapça, 

%43’ünün Türkçe ve %8’inin Farsça olduğu tespit edilmiştir. Bu da İsmail Bey’in ilmî 

bir eser yazmasına karşın sade bir üslup tercih ettiğini gösterir. Eserin yazılış amacı da 

göz önünde bulundurulduğunda böyle bir sonucun ortaya çıkması oldukça doğaldır. 
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